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Pogledajte i www.rems.de — Preuzimanja — Upute za rad — Sigurnosne upute —
Sigurnosne upute za punjive baterije, punjace za brzo punjenje, jedinice za napajanje.

Sigurnosne specifikacije

/\ UPOZORENJE

Procitajte sigurnosne specifikacije. Propusti kod pridrzavanja uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Pogledajte www.rems.de — Preuzimanja — Sigurnosne specifikacije — Punjive
baterije.

Tumacenje simbola

/\ OPASNOST

Opasnost visokog stupnja rizika, koja u slu€aju neobaziranja
izazva teSke (nepovratne) ozliede pa ¢ak i sa smrtnim poslje-
dicama.

/\ UPOZORENJE

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slucaju
nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozljede sa smrtnim
posljedicama.

/\ OPREZ

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaZe ozljede.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

Opasnost
Pad

Elektriéni napon

Prije prvog koristenja proc€itajte upute za rad
Nosite zastitne naocale

@ Nosite antifone

Elektricni uredaj odgovara klasi zastite ||

Nije prikladno za uporabu na otvorenom
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Prekidacki izvor napajanja (SMPS)
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Sigurnosni transformator otporan na kratak spoj (SCPST)
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1. Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

/A\ UPOZORENJE

REMS radijalne prese su predvidene za izradu stisnutih spojeva svih standardnih
sustava spajanja stiskanjem, za izradu spojeva za elektrine vodove te spojeva
za sustave zastite od pada, za rezanje navojnih Sipki i elektriénih kabela (radijalne
preSe s 32 kN).

REMS klijesta za rezanje Mini M i REMS klije$ta za rezanje M predvidena su za
rezanje navojnih Sipki od €elika i nehrdajuéeg Celika do klase ¢vrstoée 4.8 (400 N/mm?).
REMS $kare za kabele namijenjene su za rezanje elektri¢nih kabela < 300 mm?
(9 30 mm).

REMS klijesta za stiskanje Mini Basic E01 i REMS klijesta za stiskanje Basic E01
namijenjena su za izradu stisnutih spojeva Klauke priborom za spajanje elektri¢nih
kabela < 300 mm? u spoju s prikladnim Klauke umecima za stiskanje serije 22, za
usko stiskanje.

REMS klijesta za stiskanje Basic EQ1 s umecima za stiskanje T12 namijenjena su
za izradu stisnutih spojeva odobrenih sustava zastite od pada.

REMS baterije, punjace za brzo punjenje i jedinice za napajanje treba koristiti
sukladno navodima iz pregleda koristenja.

Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

/I

Ekoloski primjereno odlaganje u otpad

CE oznaka sukladnosti

Pregled koriStenja REMS baterijskih alata, baterija, punjaca za brzo punjenje, jedi-
nica za napajanje.

Pogledajte www.rems.de — Preuzimanja — Upute za rad — RADIJALNE PRESE:
OSTALA DOKUMENTACIJA
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1.1. Sadrzaj isporuke
Elektri¢ne radijalne prese: Pogonski stroj, upute za rad, kutija od €eli¢nog lima
/L-Boxx/transportna kutija XL/XL-Boxx.
Baterijske presse: Pogonski stroj, punjiva litij-ionska baterija, punjace za brzo
punjenje, upute za rad, kutija od eli€nog lima /L-Boxx/XL-Boxx.

1.2. Kataloski brojevi artikala

REMS Power-Press SE pogonski stroj 572101
REMS Power-Press ACC pogonski stroj 577000
REMS Power-Press XL ACC pogonski stroj 579000
REMS Mini-Press 14V ACC pogonski stroj 578001
REMS Mini-Press 22V ACC pogonski stroj 578002
REMS Mini-Press S 22V ACC pogonski stroj 578003
REMS Akku-Press pogonski stroj 571003
REMS Akku-Press ACC pogonski stroj 571004
REMS Akku-Press E 22V ACC pogonski stroj 576006
REMS Akku-Press 22V ACC pogonski stroj 576000
REMS Akku-Press 22V Connected pogonski stroj 576003
REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC pogonski stroj 579001

REMS klijesta za stiskanje Mini, REMS klijesta za stiskanje,

REMS prstenovi za stiskanje, REMS meduklijesta Mini,

REMS meduklijesta pogledajte REMS katalog
REMS klijesta za rezanje Mini M, REMS klijesta

zarezanje M pogledajte REMS katalog
REMS $kare za kabele 571887
Sjecivo za rezanje kabela 2 kom. u pakiranju (REMS $kare za kabele)571889
REMS klijesta za stiskanje Mini Basic E01 578618
REMS klijesta za stiskanje Basic E01 571855
REMS umeci za stiskanje T 12, 2 kom. u pakiranju 570891
REMS akumulator Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 571545
REMS akumulator Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 571555
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 571574
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS akumulator Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Brzi punjac Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 65 W 571560
Brzi punja¢ Li-lon 220-240 V, 70 W 571575
Brzi punjac Li-lon 100-240 V, 90 W 571585
Brzi punja¢ Li-lon 100-240 V, 290 W 571587
Opskrbljiva¢ napona 220-240 V,

namjesto baterije od 14,4 V, 33 A 571565
Opskrbljiva¢ napona 220-240 V,

namjesto baterije od 21,6 V, 15A 571567
Opskrbljiva¢ napona 220-240 V,

umjesto baterije od 21,6 V, 40 A 571578
Sanduk od ¢eli¢nog lima za REMS Power-Press SE 570280
Sanduk od ¢&eliénog lima za REMS Power-Press ACC 570280
Transportni sanduk XL REMS Power-Press XL ACC 579240
Sanduk od ¢&eli¢nog lima za REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578290
Kovéeg L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578299
Sanduk od ¢&eli¢nog lima za REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571290
Kov¢eg L-Boxx REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571283
Kovéeg XL-Boxx REMS Akku-Press 45kN 22V ACC 579601

Kutije od €eli¢nog lima ili kov€ezi s umetkom za REMS klijesta za stiskanje,
REMS stezne prstene, meduklijesta kao pribor, pogledajte

www.rems.de — Proizvodi — Radijalne prese — REMS klijesta za stiskanje,
REMS stezni prsteni — Izvadak iz kataloga (PDF)

o

1.3. Radno podrucje
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC
za izradu stisnutih spojeva svih uobi€ajenih sustava za spajanje
stiskanjem cijevi od obi¢nog i nehrdajuceg Celika, bakra,
plastike kao i kompozitnih cijevi @ 10-40 mm
D Ye—1%"
Pogledajte i www.rems.de — Proizvodi — Radijalne preSe —
REMS klijesta za stiskanje Mini, REMS prstenovi za stiskanje —
lzvadak iz kataloga (PDF)
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1.4.

1.5.

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,
REMS Akku-Press 14V |/ Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected za izradu

stisnutih spojeva svih uobi¢ajenih sustava za spajanje stiskanjem cijevi
od obi¢nog i nehrdajuéeg Celika, bakra, plastike kao

i kompozitnih cijevi

@ 10 - 108 (110) mm
@ % - 4"

Pogledajte i www.rems.de — Proizvodi — Radijalne prese —
REMS klijesta za stiskanje, REMS prstenovi za stiskanje —

lzvadak iz kataloga (PDF)
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REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC za izradu XL
stisnutih spojeva svih uobicajenih sustava

za spajanje stiskanjem

@64 - 108 mm
Q2% -4"

Pogledajte i www.rems.de — Proizvodi — Radijalne prese —
REMS klijesta za stiskanje, REMS prstenovi za stiskanje —

lzvadak iz kataloga (PDF)
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Raspon radne temperature
REMS akumulatorski prese
Akumulatore

Brzi punja¢

Opskrbljiva¢ napona

4

Prese s mreznim napajanjem
Opseg temperature skladistenja
Potisna sila, hod

Potisna sila (nazivna sila)

-10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
-10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
0°C — +40 °C (32 °F - +104 °F)
-10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F)
460 °C (14 °F — +140 °F)
>0°C (32 °F)

-10°C-

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC

22 kN

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC
Hod

32 kN
45 kN

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC

REMS Power-Press SE / Power-Press /

28 mm

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected

REMS Power-Press XL ACC,
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Elektricni podaci

REMS Power-Press SE
REMS Power-Press ACC
REMS Power-Press XL ACC

REMS Mini-Press 14V ACC

REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC

REMS Mini-Press 22V ACC
REMS Mini-Press S 22V ACC
REMS Akku-Press E 22V ACC
REMS Akku-Press 22V ACC
REMS Akku-Press 22V Connected

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC
Brzi punjac Li-lon/Ni-Cd Ulaz
(Prikljuéna baterija, Izlaz
br. art. 571560)
Ulaz
Izlaz
Brzi punjac Li-lon Ulaz

(Klizna baterija, br. art. 571575) Izlaz

Ulaz
Izlaz

41 mm

104 mm

230 V~; 50-60 Hz; 450 W

120 V~; 50-60 Hz; 450 W

S320% (AB 2/10 min)

zastitna izolacija, zastita od iskrenja

14,4V == 2,5Ah
14,4V ==;50Ah
14,4V ==;50Ah
21,6 V=;2,5Ah
21,6 V=44 Ah
21,6 V= 5,0 Ah
21,6 V=; 9,0 Ah
21,6 V=; 5,0 Ah
21,6 V=; 9,0 Ah

220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W
10,8-18 V=

zastitna izolacija, zastita od iskrenja
100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W
10,8-18 V=

zastitna izolacija, zastita od iskrenja

220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
216V=

zasdtitna izolacija, zastita od iskrenja
100-120 V~; 50-60 Hz; 70 W
216V=

zastitna izolacija, zastita od iskrenja

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

hrv
Brzi punjac Li-lon Ulaz 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
(Klizna baterija, br. art. 571585) Izlaz 21,6 V=
zastitna izolacija, zastita od iskrenja
Brzi punjac Li-lon Ulaz 100-240 V~; 50-60 Hz; 290 W
(Klizna baterija, br. art. 571587) Izlaz 21,6 V=
zastitna izolacija, zastita od iskrenja
Opskrbljiva¢ napona Ulaz 220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
14,4V (br. art. 571565) Izlaz 14,4V =;33A
zastitna izolacija, zastita od iskrenja
Ulaz 100-120 V~; 50-60 Hz; 400 W
Izlaz 14,4V =;18 A
zastitna izolacija, zastita od iskrenja
Opskrbljiva¢ napona Ulaz 220-240 V~; 50-60 Hz; 350 W
21,6 V (br. art. 571567) Izlaz 216V=;<15A
zastitna izolacija, zastita od iskrenja
Opskrbljiva¢ napona Ulaz 220-240 V~; 50-60 Hz; 900 W
21,6 V (br. art. 571578) Izlaz 21,6 V=;40A

zastitna izolacija, zastita od iskrenja

Dimenzije
REMS Power-Press SE 430%118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
REMS Power-Press ACC 370%235%85 mm (14,6"x9,2"x3,3")

REMS Power-Press XL ACC
REMS Mini-Press 14V ACC
REMS Mini-Press 22V ACC
REMS Mini-Press S 22V ACC
REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC

525x255x90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
405x145x75 mm (15,9"x5,7"x3,0")

338x298x85 mm (13,3"x11,7"x3,3")
REMS Akku-Press E 22V ACC 285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
REMS Akku-Press 22V ACC 285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
REMS Akku-Press 22V Connected 295x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2")
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC  540x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")

Tezine

REMS Power-Press SE pogonski stroj 4,7kg (10,4 Ib)
REMS Power-Press ACC pogonski stroj 4,7kg (10,4 Ib)
REMS Power-Press XL ACC 55kg (12,11b)
REMS Mini-Press 14V ACC pogonski stroj bez aku. 2,1kg (4,51b)
REMS Mini-Press 22V ACC pogonski stroj bez aku. 21kg (451b)
REMS Mini-Press S 22V ACC pogonski stroj bez aku. 2,2kg (491b)
REMS Akku-Press 14 V/Akku-Press 14V ACC

pogonski stroj bez akumulator 3,8kg (8,31b)
REMS Akku-Press E 22V ACC pogonski stroj bez aku. 28kg (6,21b)
REMS Akku-Press 22V ACC pogonski stroj bez aku. 2,8kg (6,2 1b)
REMS Akku-Press 22V Connected pogonski stroj bez aku. 2,9kg (6,4 Ib)
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

pogonski stroj bez baterije 57kg (12,6 Ib)
REMS Akku (akumulatorski) Li-lon 14,4V, 2,5 Ah 0,3kg (0,7 1b)
REMS Akku (akumulatorski) Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS Akku (akumulatorski) Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS Akku (akumulatorski) Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Akku (akumulatorski) Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Akku (akumulatorski) Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,4 1b)
Klijesta za stiskanje (prosje¢no) 1,8kg (3,91b)
Klijesta za stiskanje Mini (prosje¢no) 1,2kg (2,6 1b)
Meduklijesta Mini Z8 1,0kg (2,21b)
Meduklijesta 22 2,0kg (4,41b)
Meduklijesta 24 3,6kg (7,91b)
Meduklijesta Z5 38kg (841b)
Meduklijesta Z6 XL 55kg (12,11b)
Meduklijesta Z8 1,7kg (3,7 1b)
Stezni prsten M54 (PR-3S) 3,1kg (6,81b)
Stezni prsten U75 (PR-3B) 2,7kg (591b)

Informacije o buci
Emisija buke na radnom mjestu
REMS Power-Press SE Lpoa =76 dB(A) Lwa =87 dB(A) K=3dB(A)
REMS Power-Press ACC/XLACC

Loa=81dB(A) Lwa=92dB(A) K=3dB(A)
REMS Mini-Press 14V ACC/

22V ACC/ S22V ACC Loa=73 dB(A) Lwa=84 dB(A) K=3 dB(A)
REMS Akku-Press 14V /14V ACC/

E 22VACC/22V ACC/

22V ACC Connected/

XL 45kN 22V ACC Loa=74 dB(A) Lwa=85dB(A) K=3dB(A)
Vibracije

Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja <2,5m/s? K=1,5m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno normiranom
postupku ispitivanja i moze ju se koristiti za usporedbu s nekim drugim elek-
troalatom. Isto tako ju se moZe Koristiti i za poCetnu ocjenu izlaganja vibracijama.

/\ OPREZ

Vrijednost vibracija moZe se tijekom stvarne uporabe elektroalata razlikovati
od navedene vrijednosti ovisno o vrsti i nacinu rada elektroalata. U ovisnosti o
stvarnim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) mozZe biti potrebno utvrditi mjere
sigurnosti za zastitu osobe koja s uredajem radi.
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2.

21.

2.2,

Pustanje u rad

/\ OPREZ

Nakon duzeg skladiStenja pogonskog stroja neophodno je prije ponovnog
pustanja u rad najprije pritiskom na tipku za poniStavanje aktivirati pretlacni
ventil (13). Ako je isti zaglavljen ili teSko pokretljiv, ne smiju se izradivati preSani
spojevi. Pogonski stroj treba radi pregleda predati ovlastenoj servisnoj radionici
tvrtke REMS.

/\ OPREZ

Za terete kojima se upravlja ruéno treba se pridrzavati mjerodavnih nacionalnih
propisa.

Za primjenu REMS klijesta za stiskanje, REMS klijesta za stiskanje Mini, REMS
steznih prstena s meduklijestima za razlicite sustave spajanja cijevi vrijedi
trenutno vaze¢a REMS prodajna dokumentacija, pogledajte i www.rems.de —
Downloads — Katalozi i prospekti proizvoda. Ako proizvoda¢ sustava za spajanje
cijevi promijeni postojece ili na trZiSte stavi nove komponente svojih sustava,
potrebno je da se o njihovom aktualnom stanju kupci raspitaju kod tvrtke REMS
(e-mail support@rems.de). Zadrzavamo pravo na izmjene i ispravke pogresaka.

Prikljuéak na struju

/\ UPOZORENJE

Pazite na napon mreze! Prije prikljucivanja pogonskog stroja, punja¢a za brzo
punjenje odnosno jedinice za napajanje, provjerite odgovara li napon naveden
na natpisnoj plocici uredaja naponu elektriéne mreze. Na gradilistima, u viaznim
okruzenjima, na otvorenom i u zatvorenom prostoru ili na sliénim mjestima
uporabe elektrouredaj smije biti priklju¢en na elektricnu mrezu samo preko
zastitne strujne sklopke (FI sklopke) koja prekida dovod energije ¢im odvodna
struja prekoraci 30 mA u vremenu od 200 ms.

Akumulatori

Akumulator 14,4 V (19) uvijek postavljajte uspravno u pogonski stroj odnosno
u punjac za brzo punjenje. Ukosim se postavljanjem oStecCuju kontakti, mozZe
se prouzro€iti kratak spoj i tako oStetiti akumulator.

Prekomjerno praznjenje kao posljedica preniskog napona

Kod litij-ionskih akumulatora napon ne smije opasti ispod definiranog minimuma,
jer se akumulator u suprotnom moze ostetiti uslijed prekomjernog praznjenja.
Celije litij-ionskih akumulatora proizvoda¢a REMS napunjene su prilikom isporuke
na oko 40%. Stoga se litij-ionski akumulatori prije uporabe moraju napuniti i
redovito dopunjavati. U slu¢aju neuvazavanja ovog propisa koji izdaje proizvodac,
litij-ionski akumulator se uslijed prekomjernog praznjenja moze ostetiti.

Prekomjerno praznjenje kao posljedica skladiStenja

Predugo uskladisteni nedovoljno napunjeni litij-ionski akumulatori mogu se
stajanjem prekomjerno isprazniti i time oStetiti. 1z tog razloga se litij-ionski
akumulatori prije skladistenja moraju napuniti, najmanje svakih Sest mjeseci
dopunjavati i prije ponovne uporabe obvezno ponovo napuniti.

Prije uporabe uredaja napunite akumulator. Litij-ionske akumulatore treba
redovito dopunjavati, kako bi se izbjeglo njihovo prekomjerno praznjenje.
Prekomjernim praznjenjem akumulator se ostecuje.

Za punjenje REMS litij-ionskih baterija koristite iskljuivo odobrene REMS
punjace za brzo punjenje. Novi i dulje vrijeme nekoristeni litij-ionski akumulatori
svoj puni kapacitet postizu tek nakon vise punjenja.

Punjac¢ za brzo punjenje litij-ionskih i nikal-kadmijskih baterija i punjaci za
brzo punjenje litij-ionskih baterija

Kada je strujni utikac utaknut, lijevi indikator trajno svijetli zeleno. Akumulator
se puni kada ga ukljucite u punjac za brzo punjenje, na $to ukazuje treperenje
indikatora u zelenoj boji. Akumulator je napunjen kada taj isti indikator trajno
svijetli zeleno. Ako neki od indikatora treperi crveno, akumulator je u kvaru.
Ako neki od indikatora trajno svijetli crveno, to znaci da je temperatura punjaca
za brzo punjenje i/ili punjive baterije izvan dopustenog radnog opsega punjaca
koji iznosi izmedu 0°C i +40°C.

Punjaci za brzo punjenje nisu prikladni za rad na otvorenom.

Jedinica za napajanje

Jedinice za napajanje predvidene su za mrezni pogon baterijskih alata umjesto
koriStenja baterija. Jedinice za napajanje imaju nadstrujnu i temperaturnu zastitu.
Radno stanje prikazuje LED indikator. Ako LED indikator svijetli, to znaci da
je uredaj spreman za rad. Ako LED indikator ne svijetli ili treperi, to znaci da
postoje nadstruja ili nedopustena vrijednost temperature. Tijekom tog vremena
nije moguce koristiti pogonski stroj. Nakon kra¢eg vremena LED indikator opet
pocinje svijetliti te se moze nastaviti s radom.

Jedinice za napajanje nisu prikladne za rad na otvorenom.

Montaza (zamjena) klijeSta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini (sl. 1 (1)),
klijesta za stiskanje (4G) (sl. 11), klijeSta za stiskanje (S) (sl. 12), steznog
prstena (PR-3S) s meduklijestima (sl. 13), steznog prstena (PR-3B) s
meduklijeStima (sl. 14), steznog prstena 45° (PR-2B) s meduklijestima,
steznog prstena S (PR-2B) s meduklijeStima Z8 odnosno meduklijestima
Mini Z8 (sl. 15) kod radijalnih presa.

2.3.

lzvucite utika€ iz mreZne utiénice, odnosno skinite akumulator. Koristite samo
klijeSta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini odnosno stezne prstene s konturom
karakteristicnom za doti¢ni sustav spajanja stiskanjem. Klijesta za stiskanje,
klijesta za stiskanje Mini odnosno stezni prsteni su na ¢eljustima za stiskanje
odnosno na steznim segmentima oznaceni slovima (za oznaku konture stiskanja)
i brojkom (za oznaku veli¢ine). Meduklijeta su oznacena slovom Z i znamenkom
kojom se ukazuje na dozvoljeni prsten za stiskanje s istom oznakom. Stezni
prsten 45° (PR-2B) se smije postaviti samo pod kutom od 45° u odnosu na
meduklijesta Z1 odnosno meduklijesta Mini Z1 (sl. 18). Kod steznog prstena
S (PR-2B) se meduklijeSta Z8 odnosno meduklijesta Mini Z8 mogu postaviti
tako da ih se mozZe kontinuirano zakretati (sl. 15). Pro€itajte upute za ugradnju
i montazu koje izdaje proizvoda¢ odnosno ponudac doti¢nog sustava za spajanje
stiskanjem te postupajte u skladu s njima. Za stiskanje se nikako ne smiju
koristiti neodgovarajuca klijesSta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini odnosno
stezni prsten s meduklijestima, meduklijeSta Mini (neodgovarajuce konture ili
veli€ine). Stisnuti spoj mogao bi biti neupotrebljiv, a moglo bi do¢i i do oStecenja
stroja, kao i klijeSta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini odnosno steznog
prstena i meduklijesta, meduklijesta Mini.

MeduklijeSta Z6 XL za pogon REMS prstenova za stiskanje XL 64—108, 2'/2—4"
(PR-3S) s uredajem REMS Power-Press XL ACC. Meduklijesta Z7 XL 45kN
za pogon REMS prstenova za stiskanje XL 64-108, 2%2—4" (PR-38) i prstenova
za stiskanje XL 2%2—4" (PR-3B) s baterijskom preSom REMS Akku-Press XL
45kN 22V ACC. Baterijskoj preSi REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC odgo-
varaju iskljuivo meduklijesta Z7 XL 45kN.

Pogonski stroj se preporucuje postaviti na stol ili poleéi na pod. Okretna ¢ahura
(sl. 5 (21)) stroja REMS Power-Press XL ACC mora se pozicionirati sukladno
koriStenim KlijeStima za stiskanje odnosno meduklijestima. Akoristenje meduklijesta
Z6 XL se okretna €ahura (21) mora okrenuti tako da se uglavi i ne prekriva
prorez pogonskog kucista. Za sva ostala klijesta za stiskanje odnosno meduklijesta
okrenite okretnu ¢ahuru (21) da se uglavi tako da prekriva prorez pogonskog
kucista. Montazu (zamjenu) klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini
odnosno meduklijesta, meduklijesta Mini moguce je obaviti samo kad su pritisni
valj¢ici (5) povuéeni potpuno unatrag. Prema potrebi kod uredaja REMS Power-
Press SE polugicu za promjenu smjera vrtnje (7) treba gurnuti na lijevo i pritisnuti
sigurnosno tipkalo (8), dok je kod uredaja REMS Mini-Press 14V ACC/ Mini-
Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-Press ACC/Power-
Press XL ACC i REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press
E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected, REMS
Akku-Press XL 45kN 22V ACC potrebno drzati tipku za ponistavanje (13)

A\ OPREZ

Okretnu ¢ahuru (21) uvijek pozicionirajte sukladno koristenim klijestima za
stiskanje odnosno meduklijestima tako da se uglavi. Opasnost od prignjecenja!

Otvorite svornjak za drzanje klijesta (2). U tu svrhu povucite rezu (4) te ¢e
svornjak za drzanje klijeSta (2) pod djelovanjem opruge isko€iti. Umetnite
odabrana klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini (1), meduklijesta i
meduklijesta Mini (14). Svornjak za drzanje klijesta (2) potisnite prema naprijed
dok reza (4) ne zaskoCi u polozaj kojim blokira svornjak. Pritom gumb (3)
pritisnite prema dolje, izravno preko svornjaka za drZanje klijesta. Pogonski
stroj ne pokredite bez umetnutih klijeSta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini,
steznog prstena s meduklijeStima odnosno meduklijetima Mini. Postupak
stiskanja provodite samo sa ciliem izrade Zeljenog spoja, nikako ne u prazno.
Bez protutlaka spojnice pogonski ¢e stroj, odnosno klijesta za stiskanje, klijesta
za stiskanje Mini, stezni prsten i meduklijeta, meduklijeSta Mini, biti bespotrebno
visoko optereceni.

/\ OPREZ

Nikad ne provodite stiskanje ako svornjak drzala klijesta (2) nije blokiran
zaskocnim zatikom. Postoji opasnost od loma, a odlomljeni komadi koji
lete unaokolo mogu izazvati ozbiljne ozljede!

Dodatne funkcije za REMS Akku-Press 22V Connected
Za informacije o strukturi izbornika, funkcionalnosti ,Connected” i servisnom
portalu pogledajte upute za rad REMS Akku-Press 22V Connected.

O]

Upute za rad Quickstart video (YouTube)

Rad presa

/\ OPREZ

Nakon duzeg skladiStenja pogonskog stroja neophodno je prije ponovnog pustanja
u rad najprije pritiskom na tipku za poniStavanje aktivirati pretlacni ventil. Ako je
isti zaglavljen ili teSko pokretljiv, ne smiju se izradivati preSani spojevi. Pogonski
stroj treba radi pregleda predati ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

Prije svake uporabe treba provjeriti jesu li klijeSta za stiskanje, klijeSta za
stiskanje Mini, stezni prsten, meduklijesta i meduklijesta Mini osteceni ili istro-
$eni, a osobito kontura (11, 17) eljusti za stiskanje (10) odnosno sva tri stezna
segmenta (16). OSteéena ili istroSena klijesta za stiskanje, klijeSta za stiskanje
Mini, stezni prsteni, meduklijesta i meduklijesta Mini viSe se ne smiju upotre-
bljavati. U tom bi slu¢aju postojala opasnost nepravilnog stiskanja (tj. propusnosti
spoja), odnosno opasnost od nesrece.
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3.1.

Prije svake uporabe treba obaviti probno stiskanje s postavljenom spojnicom
koriste¢i pogonski stroj i umetnuta klijeSta za stiskanje, klijesta za stiskanje
Mini odnosno umetnuti stezni prsten s meduklijestima odnosno meduklijestima
Mini. KlijeSta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini (1), stezni prsten (15) s
meduklijeStima odnosno meduklijestima Mini moraju pritom mehanicki odgo-
varati pogonskom stroju i biti propisno zabravljivi. Kod klijeSta za stiskanje,
klijeSta za stiskanje Mini (sl. 1), steznog prstena (PR-3B) (sl. 14), steznog
prstena 45° (PR-2B) odnosno steznog prstena S (PR-2B) (sl. 15) treba se
pobrinuti da nakon potpuno zavr§enog stiskanja ¢eljusti za stiskanje (10) budu
sasvim zatvorene do poz. ,A". Kod klijesta za stiskanje (PZ-4G) (sl. 11), klijesta
za stiskanje (PZ-S) (sl. 12) treba se postarati da nakon potpuno zavrSenog
stiskanja Celjusti za stiskanje (10) budu sasvim zatvorene do poz. ,A" kao i na
suprotnoj strani ,B*. Kod prstena za stiskanje (PR-3S) (sl. 13), prstena za
stiskanje XL (PR-3S) (sl. 13) treba se postarati da nakon potpuno zavr§enog
stiskanja segmenti za stiskanje (16) budu sasvim zatvoreni do poz. ,A* kao i
na suprotnoj strani ,B“. Potrebno je takoder ispitati nepropusnost spoja (postu-
juéi propise koji vrijede u doti¢noj zemlji, odnosno primjenjive norme i smjernice).
Ukoliko pri zatvaranju klijeSta za stiskanje, klijeta za stiskanje Mini dode do
nastanka izrazenog srha (brida) na press-fitingu, moze se dogoditi da spoj
bude nepravilan, odnosno propustan (vidi 5. Smetnje).

/\ OPREZ

Kako bi se izbjegla o$te¢enja pogonskog stroja treba paziti da u radnim
polozajima, kao $to su primjerice oni prikazani na sl. 17 do 19, ne dode
do prekomjernog naprezanja izmedu klijeSta za stiskanje, klijesta za
stiskanje Mini, steznog prstena, meduklijesta, meduklijeSta Mini, spojnice
i pogonskog stroja. U slucaju nepostivanja postoji opasnost od loma, a
odlomljeni komadi koji lete unaokolo mogu izazvati ozbiljne ozljede.

Tijek rada

KlijeSta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini (1) stisnite rukom toliko da ih je
moguce potisnuti preko press-fitinga. Pogonski stroj s klijestima za stiskanje
postavite na fiting pod pravim kutom na os cijevi. Otpustite klijesta za stiskanje
tako da se zatvore oko fitinga. Pogonski stroj primite/drzite za ru¢ku kuéista
(6) i za rukohvat sa sklopkom (9).

Polozite stezni prsten (15) oko spojnice. Umetnite meduklijeSta odnosno medu-
klijesta Mini (14) u pogonski stroj i zabravite svornjak drzala klijesta, eventualno
pozicionirajte okretnu ¢ahuru (21), vidi 2.2. MeduklijeSta odnosno meduklijesta
Mini (14) stisnite rukom toliko da se mogu poloZiti na stezni prsten, Otpustite
meduklijeSta odnosno meduklijesta Mini tako da radijusi/polukugle sigurno
nalijeZu na kontaktni klin / kuglasti zglob steznog prstena, a stezni prsten na
spojnicu (sl. 16). Kod meduklijesta Z1 i meduklijeSta Mini Z1 imajte u vidu da se
stezni prsten smije postaviti samo pod kutom manjim 45°. Kod steznog prstena
S (PR-2B) se meduklijesta Z8/meduklijesta Mini Z8 mogu postaviti tako da ih
se moze kontinuirano zakretati (sl. 15).

Koristite samo meduklije$ta koja su odobrena za stezni prsten i pogonski stroj,
pogledajte 2.2. U suprotnom su mogucéi nepravilni odnosno nezabrtvljeni stisnuti
spojevi, a uz to se i prsten za preSanje i meduklije$ta mogu ostetiti.

Kod uredaja REMS Power-Press SE polugicu za promjenu smjera vrtnje (7)
okrenite udesno (hod prema naprijed) i pritisnite sigurnosno tipkalo (8). Sigur-
nosno tipkalo (8) drzite pritisnutim sve dok stiskanje nije zavrSeno i dok se
klijesta za stiskanje odnosno prsten za stiskanje ne zatvore. Smjesta otpustite
sigurnosno tipkalo. Polugicu za promjenu smijera vrtnje (7) pomaknite ulijevo

natrag i aktivira sigurnosna klizna spojka. Smjesta otpustite sigurnosno tipkalo.

Ne optereéujte sigurnosnu kliznu spojku bez potrebe. Nakon zatvaranja klijesta
za stiskanje, steznog prstena odnosno nakon vracanja kotura za stiskanje
smiesta otpustite sigurnosno tipkalo. Sigurnosna klizna spojka je kao i svaka
druga klizna spojka podiozna uobicajenom habanju. Ako se medutim nepotrebno
opterecuje, brze ¢e se pohabati i na taj nacin eventualno postati neupotrebljiva.

Kod REMS Akku-Press sigurnosno tipkalo (8) drzite stisnutu sve dok se klijesta
za stiskanje odnosno stezni prsten potpuno ne zatvore. U tom se trenutku javija
zvuéni signal (pucketanje). Tipku povratnog hoda (13) drZite toliko dugo priti-
snutom sve dok se pritisni valjci¢i (5) sasvim ne vrate natrag.

Kod REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V
ACC, REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press XL
45kN 22V ACC, REMS Power-Press ACC i Power-Press XL ACC sigurnosno
tipkalo (8) drzite stisnutu sve dok se klijesta za stiskanje odnosno stezni prsten
potpuno ne zatvore. Nakon potpuno zavrenog stiskanja pogonski se stroj
automatski preklapa na povratni hod (prisilni povratni hod). U tom se trenutku
javlja zvuéni signal (pucketanje).

Kod uredaj REMS Akku-Press 22 V ACC sigurnosno tipkalo (8) drzite stisnuto
sve dok se klijesta za stiskanje odnosno prsten za stiskanje potpuno ne zatvore.
Kod stroja Akku-Press 22V Connected najprije stisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljuCivanje (26) pa zatim pritiskom na sigurnosno tipkalo (8) pokrenite postupak
stiskanja. Nakon potpuno zavrSenog stiskanja pogonski se stroj automatski
preklapa na povratni hod (prisilni povratni hod). LED indikator u boji za prikaz
tlaka stiskanja (22) pokazuje je li tlak stiskanja pogonskog stroja bio unutar
zadanih vrijednosti, pogledajte 3.6.

3.2,

3.3.

3.4

3.5.

3.6.

Klijesta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini stisnite rukom toliko da se zajedno
s pogonskim strojem mogu skinuti sa spojnice (fitinga). Meduklijesta, meduklijesta
Mini, stisnite rukom toliko da se zajedno s pogonskim strojem mogu skinuti sa
steznog prstena. Rukom otvorite stezni prsten tako da ga mozete skinuti sa
spojnice.

Funkcijska sigurnost

Kod uredaja REMS Power-Press SE postupak stiskanja zavrSava se otpustanjem
sigurnosnog tipkala (8). Za mehani¢ku sigurnost pogonskog stroja u oba krajnja
polozaja pritisnih valj€i¢a sluZi i sigurnosna klizna spojka ovisna o zakretnom
momentu. Ne opterecujte sigurnosnu kliznu spojku bez potrebe! REMS Power-
Press SE je osim toga opremljen i sigurnosnom elektronikom koja iskljucuje
pogonski stroj u slu¢aju veéeg opterecenja. To nije kriticno sve dok se klijesta
za stiskanje (1), prstenovi za stiskanje (15) u potpunosti zatvaraju, pogledaijte
3.1. U slu¢aju da se pogonski stroj iskljuci prije dovrSetka presanja (klijesta ili
prstenovi za stiskanje nisu bili zatvoreni, pogledajte 3.1.), ne smije se nastaviti
s radom i pogonski stroj treba smjesta prepustiti ovlastenom REMS ugovornom
korisnickom centru radi provjere odnosno servisiranja.

REMS Akku-Press 14V zavr$ava postupak stiskanja automatski uz emitiranje
zvu€nog signala (pucketanja).

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22/ ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC i Power-Press XL ACC zavrSava postupak stiskanja automatski uz
emitiranje zvuénog signala (pucketanja) te se automatski vra¢a natrag (prisilni
povratni hod).

Samo s potpunim zatvaranjem klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje
Mini, steznog prstena odnosno steznog segmenta moze se ostvariti
besprijekoran spoj. Kod klijesta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini
(sl. 1), steznog prstena (PR-3B) (sl. 14), steznog prstena 45° (PR-2B)
odnosno steznog prstena S (PR-2B) (sl. 15) treba se postarati da nakon
potpuno zavrS§enog stiskanja celjusti za stiskanje (10) budu sasvim
zatvorene do poz. ,A“. Kod klijesta za stiskanje (PZ-4G) (sl. 11), klijesta
za stiskanje (PZ-S) (sl. 12) treba se postarati da nakon potpuno zavr§enog
stiskanja celjusti za stiskanje (10) budu sasvim zatvorene do poz. ,A“
kao i na suprotnoj strani ,,B“. Kod prstena za stiskanje (PR-3S) (sl. 13),
prstena za stiskanje XL (PR-3S) treba se postarati da nakon potpuno
zavr$enog stiskanja segmenti za stiskanje (16) budu sasvim zatvoreni do
poz. ,,A“ kao i na suprotnoj strani ,B“. Ako pri zatvaranju klijesta za
stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, steznog prstena odnosno steznog
segmenta dode do nastanka izrazenog srha (brida) na steznom tuljku,
moze se dogoditi da spoj bude nepravilan odnosno propustan (vidi 5.
Smetnje).

Sigurnost na radu

Zbog sigurnosti na radu pogonski su strojevi opremljeni sigurnosnom pritisnom
(8) sklopkom. Ona u svakom trenutku, a osobito u slu¢aju opasnosti, omoguéuje
trenutno zaustavljanje pogonskih strojeva. Pogonske je strojeve moguce u
svakom poloZaju preklopiti na povratni hod.

Kontrola stanja stroja sa zastitom od prekomjernog praznjenja baterije
Sve akumulatorske prese REMS Akku-Press su od 01.01.2011. godine opremliene
elektroni¢kom kontrolom stanja stroja (18) s preopteretnom zastitom od prejake
struje i dvobojnim zeleno/crvenim LED pokazivatem napunjenosti. LED svijetli
zeleno kada je baterija potpuno ili jo§ uvijek dovoljno napunjena. Ako LED
svijetli crveno, baterija se mora napuniti ili je u kvaru, a mozda se i pogonski
stroj iskljucio zbog prejake struje. Nastupi li navedeno stanje tijekom postupka
stiskanja te se stoga isti ne moze dovrsiti, rad se mora nastaviti s napunjenim
litij-ionskim akumulatorom. Ako se pogonski stroj ne koristi, LED se nakon
priblizno 2 sata gasi i pocinje opet svijetliti tek kada se pogonski stroj ponovo
ukljuéi.

Stupnjevani pokaziva¢ napunjenosti (20) litij-ionske baterije od 21,6 V
Stupnjevani pokaziva¢ pokazuje napunjenosti baterije putem 4 LED pokazivaca.
Po pritisku na tipku sa simbolom baterije nekoliko sekundi svijetli najmanje
jedan LED pokaziva¢. Sto viSe LED pokazivaca svijetli, to je baterija viSe
napunjena. Bateriju treba napuniti kada po¢ne treperiti crveni LED pokazivac.

Nadzor tlaka stiskanja

Kod strojeva REMS Akku-Press 22V ACC (sl. 4) i REMS Akku-Press 22V
Connected (sl. 9) se tijekom postupka stiskanja nadzire tlak stiskanja. Nakon to
se postupak stiskanja dovrsi, svijetli bijeli LED indikator za prikaz tlaka stiskanja
(22) ako je tlak stiskanja bio unutar zadanih vrijednosti. Ako svijetli crveno, to
znaci da je tlak stiskanja bio nizi od zadanih vrijednosti, dok ako svijetli crveno,
a pogonski se stroj uz to iskljuCuje, to onda znaci da je tlak stiskanja bio visi
od zadane vrijednosti. Tipku povratnog hoda (13) drZite pritisnutom sve dok
se valjCici za stiskanje ne vrate unatrag do kraja. Ako je tlak stiskanja bio izvan
zadanih vrijednosti, moZe se pokrenuti novi postupak stiskanja, pri emu ¢e
LED indikator za prikaz tlaka stiskanja opet tijekom postupka stiskanja svijetliti
bijelo. Nakon kraceg vremena od oko 2 minuta, LED indikator se gasi, ali po€inje
opet svijetliti kada se pogonski stroj ponovo ukljuci. Svijetli li LED indikator za
prikaz tlaka stiskanja crvenom bojom, preporuCuje se prepustiti pogonski stroj
na provjeru odnosno popravak ovlastenom servisu tvrtke REMS.

Nadzor tlaka stiskanja kod stroja Akku-Press 22 V Connected posjeduje dodatne
funkcije, pogledajte upute za rad REMS Akku-Press 22 V Connected pog. 3.1.3.
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41.

Ako je tlak stiskanja unutar zadanih vrijednosti, a LED indikator za prikaz tlaka
stiskanja (22) svijetli bijelo, moze se pretpostaviti da klijesta za stiskanje, prsten
za stiskanje, segmenti za stiskanje na kraju postupka stiskanja nisu bili zatvo-
reni. Prilikom svakog postupka stiskanja treba pratiti zatvaraju li se u potpunosti,
pogledajte 3.1.

Odrzavanje

Bez obzira na provedbu navedenih postupaka odrzavanja, preporucuje se da
se REMS pogonski strojevi zajedno sa svim alatima (npr. klijestima za stiskanje,
klijestima za stiskanje Mini, steznim prstenima s meduklijestima, meduklijestima
Mini) i priborom (npr. baterijama, punja¢ima za brzo punjenje i jedinicama za
napajanje) najmanje jednom godi$nje dostave u ovlaStenu servisnu radionicu
tvrtke REMS radi inspekcije i redovne provjere elektricnih uredaja. U Njemackoj
se takve ponovne provjere elektriénih uredaja u skladu s DIN VDE 0701-0702
i propisom o sprje¢avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3 ,Elektri¢na postro-
jenja i pogonska sredstva“ odnose i na prijenosnu elektricnu opremu. Osim
toga se treba pridrzavati odgovaraju¢ih nacionalnih sigurnosnih odredaba,
pravila i propisa koji vrijede na mjestu primjene.

Cuvanje/odrzavanje

/\ UPOZORENJE

Prije ikakvih radova na odrzavanju alata/uredaja mora se izvuéi utikac iz
uti¢nice, odnosno izvaditi akumulator!

KlijeSta za stiskanje, klije$ta za stiskanje Mini, stezni prsteni, meduklijesta,
meduklijeSta Mini, a osobito njihove prihvate, treba drzati Cistim. Jako oneciSéene
metalne dijelove odistite primjerice sredstvom za ¢iScenje strojeva REMS
CleanM (br. art. 140119) i nakon toga zastitite od hrde.

Plasti¢ne dijelove (npr. kuciste, baterije) Cistite samo prikladnim sredstvom za
¢iscenije ili prebrisite viaznom krpom s blagom otopinom sapunice. Ne upotre-
bljavajte uobiCajena sredstva za CiS¢enje u kucanstvu. Ona sadrze razliCite
kemikalije koje mogu oStetiti dijelove od plastike. Ni u kojem slu¢aju za ¢iS¢enje
plastike ne upotrebljavajte benzin, terpentin, razrjedivace ili sliéne proizvode.

Pazite pritom na to da tekucine ni u kojem slu¢aju ne dospiju u unutrasnjost
elektroalata. Takoder ga nikad nemojte uranjati u tekucinu.

Redovito provjeravajte pokretljivost klijeSta za stiskanje, klijeta za stiskanje Mini,
steznih prstena i meduklijesta, meduklijesta Mini. Po potrebi treba ocistiti klijesta
za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini, stezne prstene odnosno meduklijesta,
meduklijeSta Mini, a svornjake (12) eljusti za stiskanje, stezne segmente odnosno
meduceljusti, meduklijesta Mini (sl. 1, 11 —15) lagano podmazati strojnim uljem
- ne demontirajuéi pritom klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, stezne
prstenove niti meduklijesta! Uklonite moguce naslage nec€istoce iz konture stiskanja
(11, 17). Funkcionalnost svih klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, steznih
prstena i meduklijeSta, meduklijeSta Mini redovito provjeravajte provedbom
probnog stiskanja uloZzene spojnice. Samo s potpunim zatvaranjem klijesta za
stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, steznog prstena odnosno steznog segmenta
moZe se ostvariti besprijekoran spoj. Kod klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje
Mini (sl. 1), steznog prstena (PR-3B) (sl. 14), steznog prstena 45° (PR-2B)
odnosno steznog prstena S (PR-2B) (sl. 15) treba se pobrinuti da nakon potpuno
zavrdenog stiskanja Celjusti za stiskanje (10) budu sasvim zatvorene do poz.

4.2,

LA“. Kod klijesta za stiskanje (PZ-4G) (sl. 11), klijesta za stiskanje (PZ-S) (sl. 12)
treba se postarati da nakon potpuno zavr§enog stiskanja Celjusti za stiskanje
(10) budu sasvim zatvorene do poz. ,A* kao i na suprotnoj strani ,B*“. Kod
prstena za stiskanje (PR-3S) (sl. 13), prstena za stiskanje XL (PR-3S) treba
se postarati da nakon potpuno zavr§enog stiskanja segmenti za stiskanje (16)
budu sasvim zatvoreni do poz. ,A* kao i na suprotnoj strani ,B*. Ako pri zatva-
ranju klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, steznog prstena odnosno
steznog segmenta dode do nastanka izrazenog srha (brida) na steznom tuljku,
moze se dogoditi da spoj bude nepravilan odnosno propustan (vidi 5. Smetnje).

Ostecena ili istroSena klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, stezni
prsteni i meduklijeSta, meduklijeSta Mini viSe se ne smiju upotrebljavati. U
dvojbenim situacijama, pogonski stroj sa svim klijestima za stiskanje, klijestima
za stiskanje Mini, steznim prstenima i meduklijestima, meduklijeSta Mini dosta-
vite na pregled u ovlasteni ugovorni servis tvrtke REMS.

Zahvatna mjesta klijesta za stiskanje drzite Cistima, a osobito pritisne valjCice
(5) i svornjak drzala klijesta (2) redovito Cistite i zatim lagano podmazuite strojnim
uliem. Sigurnost rada pogonskog stroja redovito provjeravajte pokusnim stiska-
njem sa spojnicom kojoj je potrebna najvisa sila stiskanja. Ako se klijesta,
klijesta za stiskanje Mini, stezni prsten odnosno stezni segmenti pri tom pokusnom
stiskanju potpuno zatvore (vidi sliku) to znaci da je funkcija pogonskog stroja
sigurna.

Pregled/Popravak

/A\ UPOZORENJE

Prije provedbe remontnih radova ili popravaka potrebno je izvuéi utikaé
iz mrezne uti¢nice, odnosno ukloniti akumulator! Ove radove smije obav-
ljati samo stru¢no osoblje.

Prijenosni mehanizam pogonskog stroja REMS Power-Press SE ne zahtijeva
nikakvo odrzavanje. Mehanizam se okrece u trajnom punjenju masti te stoga
ne zahtijava dodatno podmazivanje. REMS Power-Press SE, REMS Power-
Press ACC, Power-Press XL ACC: Elektromotor ima ugljene Cetkice, koje se
radom troSe te ih je potrebno povremeno pregledati, odnosno zamijeniti. U tu
svrhu treba otpustiti vijke gornje polovice kucista pogonskog motora te skinuti
taj dio kucista. Cetkice treba izvaditi i pregledati. Pregledati treba i kolektor te
ga propuhati komprimiranim zrakom. Ako je potrebno, Cetkice treba zamijeniti
i to samo originalnim REMS ugljenim ¢etkicama. Pogonski stroj REMS Power-
Press SE opremljenn je sigurnosnom kliznom spojkom. Ona se radom trosi te
ju je potrebno povremeno pregledati, odnosno zamijeniti. Koristite samo
originalne REMS sigurnosne klizne spojke. Kod baterijskih pogonskih strojeva
grafitne Cetkice DC motora se habaju. One se ne mogu obnoviti, nego se mora
zamijeniti kompletan DC motor. REMS Akku-Press 22V Connected ima motor
bez Cetkica. Kod svih elektrohidraulickih pogonskih strojeva habaju se prstenaste
brtve (o-prstenovi). Oni se radom troSe te ih je potrebno povremeno pregledati,
odnosno zamijeniti. Pri nedovoljnoj sili stiskanja ili pri gubitku ulja pogonski
stroj je potrebno dostaviti REMS-ovom ovlaStenom servisu na pregled i po
potrebi popravak.

Ostecena ili istroSena klijeSta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, stezni
prsteni, meduklijeSta ne mogu se popravljati.

5.1.

5.2,

Smetnje

Kako bi se izbjegla oSte¢enja pogonskog stroja treba paziti da u radnim polozajima, kao $to su primjerice oni prikazani na sl. 16 do 18, ne dode do prekomjernog
naprezanja izmedu klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, steznog prstena, meduklijesta, meduklijesta Mini, spojnice i pogonskog stroja.

/\ OPREZ

Nakon duzeg skladistenja pogonskog stroja neophodno je prije ponovnog pustanja u rad najprije pritiskom na tipku za poni$tavanje aktivirati pretlacni ventil (13). Ako
je isti zaglavljen ili teSko pokretljiv, ne smiju se izradivati preSani spojevi. Pogonski stroj treba radi pregleda predati ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

Smetnja: Pogonski stroj ne radi.
Uzrok:
e Ugljene Cetkice su istroSene.

o Prikljucni kabel je neispravan (REMS Power-Press SE,
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).
o Akumulator je prazan ili neispravan
(REMS Akku - akumulatorski pogonski strojevi).
e Pogonski stroj je neispravan.

kraja, klijesta za rezanje, Skare za kabele ne reZu u potpunosti.
Uzrok:

e Pogonski stroj je pregrijan (REMS Power-Press SE,
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).
e Ugliene Cetkice su istroSene.

o Klizna spojka je neispravna (REMS Power-Press SE).

o Akumulator je prazan ili neispravan
(REMS Akku - akumulatorski pogonski strojevi).

Pomo¢:

e Zamijenu grafitnih Cetkica odnosno DC motora prepustite kvalificiranom
struénom osoblju ili ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

e Zamijenu prikljuénog kabela prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili
ovladtenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

e Zamijenite bateriju novom ili ju napunite punjaéem za brzo punjenje.

e Pogonski stroj predajte na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
Smetnja: Pogonski stroj ne zavrSava postupak stiskanja, klijeSta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini, stezni prsten, segment za stiskanje ne zatvaraju se do

Pomo¢:
e Ostavite pogonski stroj oko 10 minuta da se ohladi.

e Zamjenu grafitnih Getkica odnosno DC motora prepustite kvalificiranom
struénom osoblju ili ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

e Kliznu spojku predajte na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.

e Zamijenite bateriju novom ili ju napunite punjacem za brzo punjenje.
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e Pogonski stroj je neispravan. Pogonski stroj predajte na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj

radionici tvrtke REMS.

e Koriste se pogredna klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, Provjerite oznaku klijeta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini, prstena za
pogreSan prsten za stiskanje (kontura stiskanja, veli¢ina) ili pogre$na stiskanje, meduklijesta, meduklijeSta Mini, reznih uloZaka pa prema potrebi
meduklijeSta, meduklijeSta Mini, pogresni rezni ulosci. zamijenite.

o Kilijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, prsten za stiskanije ili Prestanite se koristiti klijeStima za stiskanje, klijeStima za stiskanje Mini,
meduklijeSta, meduklijeSta Mini su teSko pokretljivi ili neispravni. prstenom za stiskanje odnosno meduklije$tima, meduklijesta Mini. Ocistite

klijeSta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini, prsten za stiskanje odnosno

meduklijeSta, meduklijesta Mini i ovlad podmazite strojnim ulje ili zamijenite novim.

Pogonski stroj predajte na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj

e LED indikator za prikaz tlaka stiskanja (22) svijetli crveno

(REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected), radionici tvrtke REMS. Spojnicu za stiskanje eventualno dodatno stisnite
pogledajte 3.6. odnosno zamijenite novom. Imajte na umu upute za montazu sustava spajanja
stiskanjem.

o Klasa ¢vrstoce navojnih Sipki > 4.8 (400 N/mm?)
(REMS Klijesta za rezanje Mini M, REMS klijesta za rezanje M).

Pazite na klasu ¢vrstoce navojnih Sipki.

e Rezni uloci odnosno sjeciva za rezanje kabela su tupi (REMS klijeSta za e Okrenite odnosno zamijenite rezne uloSke odnosno zamijenite sjeciva za
rezanje Mini M, REMS klijesta za rezanje M/REMS Skare za kabele). rezanje kabela.
e Umetnuti su pogresni Klauke umeci za stiskanje u REMS klijetima za o Slijedite upute ponudaca sustava te po potrebi zamijenite umetke za stiskanje.

stiskanje Mini Basic E01, REMS klijestima za stiskanje Basic E01.

5.3. Smetnja: REMS Power-Press SE se u viSe navrata iskljucuje po zavrSetku stiskanja.

Uzrok: Pomo¢:

e Pogonski stroj je neispravan. e Pogonski stroj predajte na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.

5.4. Smetnja: Prizatvaranju klijeSta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, prstena za stiskanje odnosno steznih segmenata nastaje jasno izrazen srh na steznoj spojnici.
Uzrok: Pomo¢:

e Ostecena ili istro$ena klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, prsten @ Zamijenite klijeSta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini ili prsten za stiskanje
za stiskanje, stezni segmenti odnosno kontura stiskanja. novim.

e Koriste se pogredna klijesta za stiskanje, klijesta za stiskanje Mini, e Provjerite oznaku klijeSta za stiskanje, klijeSta za stiskanje Mini, prstena za
pogresan prsten za stiskanje (kontura stiskanja, veli¢ina) ili pogreSna stiskanje i meduklijeSta, meduklijeSta Mini pa prema potrebi zamijenite.
meduklijedta, meduklijesta Mini.

e Neodgovarajuéa uskladenost stezne spojnice, cijevi i potpornog tuljka. e Provjerite slaganje stezne spojnice, cijevi i potpornog tuljka. Procitajte upute za
ugradnju i montaZu koje izdaje proizvoda¢ odnosno ponudac doti¢nog sustava
za spajanje stiskanjem i prema potrebi stupite s njim u kontakt.

5.5. Smetnja: Celjusti za stiskanje se i pri neoptere¢enim klijestima za stiskanje odnosno klijestima za stiskanje Mini zatvaraju s medusobnim pomakom na

mjestima ,A"i ,B" (sl. 1).

Uzrok: Pomo¢:

o Klijesta za stiskanje ili klijesta za stiskanje Mini pala su na pod, tla¢na e Predajte klijesta za stiskanje odnosno klijesta za stiskanje Mini radi pregleda
opruga je iskrivljena. ovlaStenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

5.6. Smetnja: Stvaranje srhova pri rezanju navojnih Sipki (REMS klijesta za rezanje Mini M, REMS klijeSta za rezanje M).

Uzrok: Pomo¢:

e Rezni uloSci su tupi odnosno izlomljeni. e Okrenite odnosno zamijenite rezne uloske.

o Klasa ¢vrstoce navojnih Sipki > 4.8 (400 N/mm?). e Pazite na klasu Evrstoce navojnih Sipki.

6. Zbrinjavanje u otpad Popis REMS ugovornih radionica moZete pronaci na internetskoj stranici
Radiial " iive baterii iagizab e iedini - www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod moZete popraviti/

adia nte I‘: restz, punjl\.lleka ere, F.).unJ%T' %f‘;. rzko punjerlug 'Jte lglcﬁgaknaga{aq!e servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels-

.SE po Ils ?. bu {a inog Yl‘llje ka ne IST'JUi?h oz't' u komunalni od‘l)a .t' : 'Jst e da erje hauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a

L c(;mpe| a '?”J: svina qua orst| sustava smiju tseg agi '.tL.J N pi starlzo osobito glede prava na reklamacije prema prodavacu u slucaju nedostataka

a qsul prgzlr(n 0 ?osknoa 0 nisu potpuno Ispraznjen, treba prekritl sve kontakie kod kuplienog proizvoda kao i potraZivanja zbog namjernog krSenja obveza
npr. izolacijskom trakom. i jamstva proizvodaca ovim jamstvom ostaju netaknuta.

7. Jamstvo proizvodaéa Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog
Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Medunarodnog privatnog prava te uz izuzece sporazuma Ujedinjenih Nacija o
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predogenjem ugovorima koji se ticu medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti 0znaden nazivioznaka proizvodackog jamstva koje vrijedi u Citavom svijetu je tvrtka REMS GmbH &
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

roka, a za koje se dokaze da su uzrokovane pogreskama u proizvodnji ili v e . v .
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka 8. Produzenje ]amswa pr°|ZV°daca nas QOdma

jamstveni rok se ne produZuje niti se obnavlja. Stete, ¢iji se uzrok moze svesti Za pogonske strojeve navedene u ovim uputama za rad, unutar 30 dana od
na prirodno habanje, nestruénu uporabu ili zlouporabu uredaja, nepostivanje dana predaje prvom korisniku, postoji moguénost produzenja postojeceg jamstva
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere- proizvodada na 5 godina putem registriranja odgovarajuéeg pogonskog stroja
Civanje, nesvrsishodnu primjenu, te viastite ili tude zahvate u uredaj ili druge na stranici www.rems.de/service. Zahtjeve za produZenje jamstva proizvodada
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvacene jamstvom. mogu podnositi samo registrirani prvi korisnici uz preduvjet da s pogonskog
Zahvate obuhvacéene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene stroja nije uklonjena niti izmijenjena plo€ica s tehnickim podacima te da su isti
servisne radionice. Reklamacije e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u podaci ¢itljivi. Jamstvena prava ne mogu se ustupiti drugima.

neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata . . N
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju viasnistvo tvrtke 9. Popisi rezervnih dijelova

REMS. Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Tro$kove transporta do i od radionice snosi korisnik. Parts lists.
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srp

Prevod originalnog uputstva za rad

Za upotrebu REMS klesta za stiskanje, REMS kleSta za stiskanje Mini, REMS steznih
prstenova sa meduklestima za razliCite sisteme spajanja cevi vazi aktuelna REMS
prodajna dokumentacija, vidi i www.rems.de — Preuzimanja — Katalozi i prospekti
proizvoda. Ako proizvodac sistema za spajanje cevi promeni postojece ili na trziste
stavi nove komponente svojih sistema, kupci treba o njihovom aktuelnom stanju da
se raspitaju kod kompanije REMS (e-mail support@rems.de). Zadrzavamo pravo na
izmene i ispravke greSaka.

sl.1-15

1 Klesta za stiskanje/klesta za 18 Kontrola stanja masine
stiskanje Mini 19 Punjiva baterija

2 Klin za drZanje klesta 20 Stepenovani indikator napunjenosti

3 Dugme baterije (REMS punjive baterije 21,6V)

4 Bravica 21 Obrtna ¢aura

5 Pritisni valjci (REMS Power-Press XL ACC)

6 Rucka kucista 22 Prikaz pritiska stiskanja

7 Poluga za promenu smera (REMS Akku-Press 22V ACC)
okretanja 23 Usica za noSenje za rameni pojas

8 Sigurnosni prekida¢ (REMS Akku-Press 22 V

9 Prekidacki rukohvat Connected)
10 Stezne celjusti 24 OLED ekran (REMS Akku-Press
11 Kontura stiskanja (kleta za stiskanje) 22V Connected)
12 Vijak 25 Taster za levo i desno (REMS
13 Taster za vracanje Akku-Press 22 V Connected)
14 Meduklesta/meduklesta Mini 26 Taster za ukljucivanjefiskljucivanje

15 Stezni prsten

16  Stezni segment

17 Kontura stiskanja (stezni prsten
tj. stezni segmenti)

(REMS Akku-Press 22 V
Connected)

sl. 16

Namensko odnosno nepravilno postavljanje meduklesta na stezni prsten

sl.17-19

Nedozvoljeni radni polozaji

sl. 20

Pregled odobrenja za sisteme zastite od pada

Opste bezbednosne napomene za elektroalate

/A\ UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvazavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Pojam ,Elektroalat” koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na
elektricni alat koji se napaja sa strujne mreze (putem kabla) ili radi na baterijski
pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Nered ili nedovoljna
osvetljenost na radnom mestu mogu da budu uzrok nesreca na radu.

b) Nemojte da radite elektroalatom u zonama u kojima postoji opasnost od
eksplozije, odnosno u kojima se nalaze zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina.
Elektroalati stvaraju varnice koje mogu da zapale prah ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom primene elektroalata deca i druge osobe nalaze
na bezbednoj udaljenosti. Ako Vam se odviaci paznja, moZete izgubiti kontrolu
nad elektroalatom.

2) Bezbednost pri rukovanju elektriénom opremom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora da odgovara utiénici.
Utika¢ se ni na koji nacin ne sme menjati. Ne koristite nikakav prilagodni
(adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Originalni, nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b) Izbegavajte kontakt sa uzemljenim spoljasnjim povrsinama, kao $to su cevi,
grejna tela, pecnice i frizideri. Ako Vam je telo uzemijeno, postoji povisen rizik
od strujnog udara.

c) Ne izlazite elektroalat kisi ili vlazi. Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od strujnog udara.

d) Nemojte da koristite prikljuéni kabl nenamenski, npr. za noSenje elektroalata,
kacenje ili izvlaenje utikaca iz uticnice. Prikljucni kabl ¢uvajte dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. OSteceni ili zamrseni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kad elektroalatom radite na otvorenom, koristite samo produzne kablove
koji se mogu koristiti na otvorenom. Koriscenje produznog kabla prikladnog
za rad na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbezan, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje. Upotreba za$titnog uredaja diferencijalne struje
umanjuje rizik od strujnog udara.

3) Li¢na bezbednost

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, a radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Nemojte da koristite elektroalat ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri
koriS¢enju elektroalata moZe da izazove ozbiljne povrede.

b) Nosite opremu i sredstva za linu zastitu na radu i obavezno zastitne naocare.
NoSenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respiratorne maske, neklizajuce
sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, zavisno od vrste i nacina upotrebe
elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

c) Izbegavajte nehoticno pustanje u rad. Uverite se da je elektroalat iskljucen
pre nego Sto ga prikljuite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje, a posebno pre nego $to ga uzimate i premestate. Ako prilikom
noSenja elektroalata drzite prst na prekidacu ili ako elektroalat sa uklju¢enim
prekidacem prikljucite na mrezu, moZe doci do nezgode.

d) Uklonite alat za podeSavanje i odvijace pre nego $to ukljucite elektroalat.
Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotiraju¢em delu elektroalata, mogu da
prouzrokuju povrede.

e) lzbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri radu
i u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin cete imati bolju kontrolu
nad elektroalatom u neoCekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu odec¢u. Nemojte da nosite Siroku odecu niti nakit.
Pobrinite se da vam kosa i ode¢a budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih
delova uredaja. Pokretni, rotirajuci delovi uredaja ili obratka mogu da zahvate
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako mogu da se montiraju sklopovi za usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih pravilno prikljugiti i koristiti. Koriscenjem opreme za isisavanje pra$ine
smanjuje se opasnost od oStecenja koja mogu nastati zbog delovanja praSine.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osec¢aj bezbednosti i nemojte da
zanemarujete sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni
kada ste se, nakon visekratnog kori$¢enja, upoznali sa radom elektroalata.
Nemarno rukovanje moZe u delicu sekunde da dovede do ozbiljnih povreda.

4) Nacin upotrebe i rad sa elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za rad koristite elektroalat koji je upravo za
takav rad i namenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi i radi u propisanom
rasponu snage, radicete brze i bezbednije.

b) Nemojte da koristite elektroalat ¢iji je prekida¢ neispravan. Elektroalat koji
viSe ne moZe da se ukljuci ili iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c¢) lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego $to pocnete
da podesavate uredaj, menjate delove opreme ili pre nego $to elektroalat
sklonite na stranu. Ove preventivne mere spre¢avaju nehoticno ukljucivanje i
pokretanje elektroalata.

d) Elektroalate koje ne koristite Cuvajte van domasaja dece. Osobama koje
nisu upoznate sa nac¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo uputstvo
nemojte da dozvolite da koriste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih
Kkoriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i prate¢oj opremi se brinite s paznjom. Proverite da li
pokretni delovi rade besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni
ili osteceni tako da to moze da utie na ispravan rad elektroalata. Pre upotrebe
elektroalata prepustite oStecene delove na popravku. Brojnim nesre¢ama pri
radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju elektroalata.

f) Pobrinite se da rezni alati budu ostri i €isti. PaZljivo odrZavani rezni alati sa
ostrim ivicama se manje i rede zaglavijuju pa je njima jednostavnije rukovati.

g) Koristite elektroalat, prate¢u opremu i drugo u skladu s navodima iz ovog
uputstva. Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate
da izvrsite. Upotreba elektroalata za primene za koje nije predviden moze da
dovede do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate €istim i neumascéenim. Klizave rucke i rukohvati
oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim
situacijama.

5) Nacin upotrebe i rad sa baterijskim alatom

a) Punjive baterije punite samo punjacima koje preporucuju proizvodaci. Kod
punjaca koji su prikladni samo za odredenu vrstu punjivih baterija postoji opasnost
od poZara ako se koriste za punjenje drugih vrsta baterija.

b) U elektroalatu koristite samo prikladne punjive baterije. Primenom drugih
punjivih baterija moZe doci do povreda ili pozara.

c) Nekoris¢ene punjive baterije drzite dalje od kancelarijskih spajalica, kljuceva,
eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli da izazovu
kratak spoj kontakata baterije. Posledice toga mogu biti opekotine ili vatra.

d) Ako se punjive baterije nepravilno koriste, mogu da iscure. Izbegavajte
kontakt sa iscurelom te¢nosc¢u. Ako sluc¢ajno dode do kontakta, mesto
dodira isperite vodom. Ukoliko teénost dospe u o¢i, zatrazite dodatnu
lekarsku pomo¢. Tecnost koja iscuri iz baterija moZe da nadraZi kozu i izazove
opekotine.

e) Nemojte da koristite oStecene ili modifikovane punjive baterije. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu se ponasati na nepredviden nacin i izazvati pozar,
eksploziju ili predstavljati opasnost od povreda.

f) Ne izlazite baterije otvorenom plamenu niti visokim temperaturama. Vatra
ili temperature preko 130 °C mogu dovesti do eksplozije.

g) Pridrzavajte se svih instrukcija koje se odnose na punjenje i bateriju
odnosno baterijski alat nemojte nikada puniti pri temperaturama izvan
granica navedenih u uputstvu za rad. Pogresno punjenje ili punjenje baterije
pri temperaturama izvan dozvoljenog opsega moZe da uniti bateriju i uveca
opasnost od poZara.
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6) Servis
a) Popravke elektroalata prepustite struénjacima, uz primenu iskljuc¢ivo

originalnih rezervnih delova. Na taj nacin Cete da osigurate ocuvanje trajne
bezbednosti elektroalata.

b) Ne popravljajte oStecene punjive baterije. Sve radove odrZzavanja punjivih

baterija treba prepustiti isklju¢ivo proizvodacu ili ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Bezbednosne napomene za radijalne prese

/A\UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvazavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Nemoijte da koristite elektroalat ako je o$tecen. Postoji opasnost od nesrece.
Prilikom izvodenja radova €vrsto drzite elektroalat za ruc¢ku kucista (6) i
prekidacki rukohvat (9), zauzmite siguran stav i polozaj. Elektroalat razvija
veoma visoku silu pritiskanja. Sigurno moZete da ga vodite obema rukama. Zato
treba da budete narocito oprezni. Pobrinite se da se tokom primene elektroalata
deca i druge osobe nalaze na bezbednoj udaljenosti.

Ne posezite u pokretne delove unutar oblasti stiskanja odnosno rezanja.
Postoji opasnost od povreda usled nagnjecenja prstiju ili ruke.

Radijalnim presama nemojte nikako da radite ako klin za drzanje klesta (2)
nije zakocen. U suprotnom postoji opasnost od loma, a odlomljeni komadi koji
lete unaokolo mogu izazvati ozbiljne povrede.

Radijalnu presu sa REMS alatima za stiskanje postavite na spojnice uvek
pod pravim uglom u odnosu na osu cevi. Ako se radijalna presa postavo koso
u odnosu na osu cevi, zbog svoje velike pogonske sile ¢e se uspraviti vertikalno u
odnosu na osu cevi. Tako moZete da prignjecite Sake ili druge delove tela. Osim
toga postoji opasnost od loma, pri cemu odlomljeni komadi koji lete unaokolo
mogu da nanesu ozbiljne povrede.

Stezni prsten S (PR-2B) postavite na spojnice uvek pod pravim uglom u
odnosu na osu cevi. Kada postavljate radijalnu presu sa meduklestima Z8
na stezni prsten S, vodite raCuna o slobodnom uglu zakretanja radijalne
prese. Postoji opasnost od loma, pri ¢emu odlomljeni komadi koji lete unaokolo
mogu da nanesu ozbiljne povrede.

Imajte na umu i postupajte u skladu s instrukcijama i uputstvima proizvodaca
sistema za upotrebu sistema za spajanje stiskanjem. U slucaju neuvazavanja
mogu nastati neupotrebljivi spojevi, a alat se moZe oStetiti.

Radijalna presa sme da radi samo sa umetnutim klestima za stiskanje, kleStima
za stiskanje Mini odnosno sa steznim prstenom sa meduklestima. Postupak
pritiskanja obavljajte samo sa ciljem izrade Zeljenog spoja. Bez kontrapritiska
stezne spojnice dolazi do nepotrebnog velikog opterecivanja pogonskog uredaja,
klesta za stiskanje, kle$ta za stiskanje Mini, steznog prstena i meduklesta.

Pre upotrebe klesta za stiskanje, steznog prstena sa meduklestima (steznih
Celjusti, steznih om¢i sa meduceljustima) drugih proizvodaca, proverite da
li su iste prikladne za REMS pogonske uredaje. Kle$ta za stiskanje i stezni
prsteni sa medukle$tima drugih proizvoda¢a mogu da se koriste u uredajima
REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC,
REMS Akku-Press 14V, REMS Akku-Press 14V ACC, REMS Akku-Press E 22V
ACC, REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected i REMS
Akku-Press XL 45 kN 22V ACC ako su prikladni za potrebnu potisnu silu od 32
kN, ako u mehanickom smislu odgovaraju REMS pogonskom uredaju, ako mogu
propisno da se blokiraju i ako se na kraju svog radnog veka odnosno u slucaju
preopterecenja mogu polomiti bez opasnosti od toga da ¢e se delovi razleteti
unaokolo. Preporucujemo da koristite samo klesta za stiskanje i stezne prstenove
sa medukle$tima koji su od trajnog loma za$ti¢eni bezbednosnim faktorom od 2
1,4, Sto znaci da pri potrebnoj potisnoj sili od 32 kN mogu da izdrze potisnu silu
do 45 kN. Procitajte i poStujte uputstvo za rad i bezbednosne napomene koje
daje doticni proizvoda¢ odnosno dobavlja¢ klesta za stiskanje odnosno steznih
prstenova sa meduklestima, pridrZavajte se uputstava za ugradnju i montazu
koje daje proizvoda¢ odnosno dobavljac doticnog sistema za spajanje stiskanjem
i uvaZite tamo navedena moguca ogranic¢enja u pogledu upotrebe. U slucaju
nepridrzavanja postoji opasnost od loma, a odlomljeni komadi koji lete unaokolo
mogu izazvati ozbiljne povrede.

Postavite okretnu ¢auru (21) uredaja REMSPower-Press XL ACC u skladu sa
klestima za stiskanje odnosno meduklestima koje koristite, vidi 2.2. Postoji
opasnost od povreda.

Radite samo neostecenim klestima za stiskanje, klestima za stiskanje Mini,
steznim prstenovima, meduklestima. Ostecena kleSta za stiskanje, kleSta za
stiskanje Mini, stezni prstenovi, medukleSta mogu da se zaglave ili polome, a
stisnuti spoj moze da bude neispravan. OStecena kleSta za stiskanje, klesta za
stiskanje Mini, stezni prstenovi, meduklesta ne smeju da se popravijaju. U slucaju
nepridrZavanja postoji opasnost od loma, a odlomlijeni komadi koji lete unaokolo
mogu izazvati ozbiljne povrede.

Izvucite strujni utika¢ iz uti€nice odnosno izvadite bateriju pre montaze
odnosno demontaze klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, steznih
prstenova, meduklesta. Postoji opasnost od povreda.

Postuijte propise koji se ticu odrzavanja elektroalata kao i napomene o odrzavanju
klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, steznih prstenova, meduklesta.
Postovanje propisa o odrZavanju pozitivno utice na Zivotni vek elektroalata, klesta
za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, steznih prstenova, medukle$ta.

Nikada nemojte da ostavljate elektroalat da radi bez nadzora. U sluéaju duzih
pauza u radu, iskljucite elektroalat, izvucite strujni utika¢ odnosno punjivu
bateriju. U sluCaju da elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce su opasne
situacije koje mogu da izazovu materijalnu $tetu ili povrede.

o Najvise 3 prstena za stiskanje XL 64—108 (PR-3S) stavite u sistemski kofer
XL-Boxx sa uloSkom za stezne prstenove XL 64-108 (PR-3S) (br. art. pribora
579603). Ocuvanje maksimalne granice opterecenja sa 3 stezna prstena XL
(PR-3S) smanjuje rizik od nastanka materijalne Stete i/ili fiziCkih povreda.

o REMS alate za stiskanje i rezanje koristite samo u pogonskim uredajima
koji su prikladni za REMS alate za stiskanje i rezanje. U slucaju zanemarivanja
moguce su materijalne Stete i povrede, a pored toga i stisnuti spojevi odnosno
navojna Sipka mogu da postanu neupotrebljivi, a elektricni kabl se ne odseca.

o Pre svake upotrebe REMS alata za rezanje proverite da li ima bilo kakvih
ostecenja i tragova istroSenosti pa proverite da li su rezni ulo$ci odnosno
ostrice za se¢enje kablova dobro pri¢vrséeni i bez zazora. Ostecena i istroSena
REMS kKlesta za rezanje, rezni uloSci odnosno oStrice za secenje kablova kao i
nepravilno pricvrsceni uloSci odnosno rezni delovi loSe uticu na rezultat secenja.
Postoji opasnost od lomljenja, a odlomljeni komadi koji lete unaokolo mogu da
izazovu ozbiljne povrede.

o REMS klesta za stiskanje Mini, REMS klesta za stiskanje, REMS stezne
prstenove postavite sa konturom stiskanja na steznu ¢auru u skladu sa
navodima proizvodaca stezne €aure. U slucaju zanemarivanja se REMS alati
za stiskanje mogu ostetiti, a i stisnuti spojevi mogu da budu neupotrebljivi.

o Pobrinite se da se tokom postupka stiskanja izmedu steznih Celjusti i steznih
segmenata ne zaglave nikakva strana tela. Strana tela sprecavaju potpuno
zatvaranje i/ili mogu ostetiti spojnicu. Strana tela mogu da prozrokuju ostecenja
na REMS alatima za stiskanje i rezanje.

e Pobrinite se da pri postavljanju REMS alata za stiskanje radno podrucje
ima dovoljno mesta za kori§¢en pogonski uredaj i za sam alat. U slucaju
zanemarivanja postoji opasnost od toga da se alati za stiskanje pri delovanju
sile pogonskog uredaja povuku pod pravim uglom u odnosu na osu cevi. Pritom
postoji opasnost od povredivanja prignjecenjem delova tela, a i alati za stiskanje
mogu da se oStete. Osim toga postoji opasnost od loma, pri ¢emu odlomijeni
komadi koji lete unaokolo mogu da nanesu ozbiljne povrede.

e Koristite samo neo$te¢ene REMS alate za rezanje. Osteceni REMS alati za
rezanje mogu da se zaglave ili polome, a rezni ulosci odnosno ostrice za secenje
kablova mogu da budu tupi. Kod REMS alata za rezanje smeju da se menjaju
samo pohabani rezni ulosci odnosno ostrice za secenje kablova, a inace ne
smeju da se popravijaju. U slucaju zanemarivanja postoji opasnost od loma, a
odlomljeni komadi koji lete unaokolo mogu da izazovu povrede.

e Zatransport i skladistenje REMS alata za stiskanje i rezanje koristite REMS
kutije od ¢eli€nog lima s uloSkom, sistemski kofer L-Boxx s ulo§kom. Tako
Cete da zastitite REMS alate za stiskanje i rezanje od prijavstine i ostecenja, $to
Ce pozitivno da se odrazi na vek trajanja.

e Redovno proveravajte prikljucne i produzne kablove elektroalata i napajanja.
U slu¢aju oStecenja predajte ih na popravku ili zamenu struénjaku u ovlaséenoj
ugovornoj radionici kompanije REMS.

o Prepustite elektroalat na koriS¢enje samo osobama koje su upucene u
rukovanje istim. Omladina sme da rukuje elektroalatom samo ako je starija
od 16 godina, ako im sluzi u svrhu Skolovanja (obucavanja) odnosno ako se to
rukovanje obavlja pod nadzorom strucne osobe.

e Deca i osobe koje na osnovu svojih fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili zbog nedostatka znanja i iskustva nisu u moguénosti
bezbedno da rukuju elektroalatom, ne smeju da ga koriste bez nadgledanja
ili upucivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od
povreda prilikom nepravilnog kori$cenja.

o Koristite samo za tu namenu odobrene i propisno oznacene produzne kablove
dovoljnog popreénog preseka. Produzni kablovi dugi do 10 m treba da imaju
presek 1,5 mm? a presek onih koji su dugi od 10— 30 m treba da je 2,5 mm?>

/\ OPASNOST

e Nemojte da koristite REMS makaze za kablove, REMS klesta za stiskanje
Mini Basic E01, REMS klesta za stiskanje Basic E01 sa steznim umecima
na strujnim kablovima koji su pod naponom. Struéno osoblje odgovarajuce
kvalifikacije mora pre pocetka radova da odvoji kablove s napajanja. Alati
nemaju izolaciju pa tako ne pruzaju zastitu od strujnog udara.

e Takode procitajte i postujte sve bezbednosne napomene i instrukcije za
Klauke pribor za spajanje za elektrine vodove. Zanemarivanje bezbednosnih
napomena uvecava rizik od strujnog udara.

e Koristite REMS klesta za stiskanje Basic E01 sa REMS steznim umecima
T 12 samo za sisteme zastite od pada koje je proizvodac proverio i odobrio
(sl. 20). Zanemarivanje bezbednosnih napomena uvecava rizik od pada.

e Takode procitajte i postujte sve bezbednosne napomene i instrukcije koje
daje dobavljac¢ sistema zastite od pada. Svaki stisnuti spoj sistema zastite
od pada proverite odgovaraju¢im sistemskim meracem. Ako mera¢ ne
moze da se prevuce preko stisnute cetvrtke, spoj ne odgovara sistemu i
ne sme da se koristi. U tom slu¢aju morate da zamenite stezne umetke.
Zanemarivanje bezbednosnih napomena uvecava rizik od pada.

Bezbednosne napomene za punjive baterije,
punjace za brzo punjenje, adapteri za napajanje

/A\ UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke
priloZene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvaZavanja uputstava mogu dovesti
do strujnog udara ili izbijanja pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Vidi i www.rems.de — Preuzimanja — Uputstva za rad — Bezbednosne napomene
— Bezbednosne napomene za punjive baterije, punjace za brzo punjenje, adaptere
za napajanje.
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Bezbednosni listovi

/\UPOZORENJE

Procitajte bezbednosne listove. Propusti prilikom uvaZavanja uputstava mogu
dovesti do strujnog udara ili izbijanja pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Vidi www.rems.de — Preuzimanja — Bezbednosni listovi — Punjive baterije.

Tumacenje simbola

VNIl Opasnost visokog stepena rizika, koja u sluéaju nepostovanja
izaziva ozbiline povrede (koje se ne mogu sanirati) pa ¢ak i
one sa smrtnim posledicama.

(ANVEer4el1=) 1= Opasnost srednjeg stepena rizika, koja bi u slugaju nepostovanja
mogla da izazove ozbiljne povrede (koje se ne mogu sanirati)
pa €ak i one sa smrtnim posledicama.

/\OPREZ Opasnost niskog stepena rizika, koja bi u slu¢aju nepostovanja
mogla da izazove srednje teSke povrede (koje se mogu sanirati).

NAPOMENA Materijalna o$tecenja, nije bezbednosna napomena! Nema
opasnosti od povreda.

Opasnost
Pad

Elektri¢ni napon

Pre prve upotrebe procitajte uputstvo za rad

=

Nosite opremu za zastitu ociju

Nosite opremu za zastitu sluha
Elektroalat odgovara klasi zastite ||

Nije prikladno za upotrebu na otvorenom
Prekidacki izvor napajanja (SMPS)

Sigurnosni transformator otporan na kratak spoj (SCPST)

Ekoloski primereno odlaganje u otpad

AHAOO0@OD PP

CE oznaka usaglasenosti

1. Tehnicki podaci

Namenska upotreba

/A\ UPOZORENJE

REMS radijalne prese su predvidene za izradu stisnutih spojeva svih standardnih
sistema spajanja stiskanjem, za izradu spojeva za elektricne vodove kao i spojeva
za sisteme zastite od pada, za rezanje navojnih Sipki i elektricnih kablova (radijalne
prese sa 32 kN).

REMS klesta za rezanje Mini M i REMS kleSta za rezanje M predvidena su za rezanje
navojnih Sipki od Celika i nerdajuceg celika do klase ¢vrstine 4.8 (400 N/mm?).
REMS makaze za kablove su predvidene za rezanje elektriénih kablova < 300 mm?
(@ 30 mm).

REMS klesta za stiskanje Mini Basic E01 i REMS klesta za stiskanje Basic E01
su namenjena za izradu stisnutih spojeva Klauke priborom za spajanje elektricnih
kablova < 300 mm? u kombinaciji sa odgovaraju¢im Klauke steznim umecima serije
22, za usko stiskanje.

REMS klesta za stiskanje Basic EO1 sa steznim umecima T12 su predvidena za
izradu stisnutih spojeva odobrenih sistema zastite od pada.

REMS punjive baterije, punjace za brzo punjenje i adaptere za napajanje treba
koristiti u skladu sa navodima iz pregleda koriS¢enja.

Svi ostali nacini upotrebe su nenamenski i iz tog razloga nisu dozvoljeni.

Pregled kori¢enja REMS baterijskih alata, baterija, punjaca za brzo punjenje,
adaptera za napajanje.

Vidi www.rems.de — Preuzimanja — Uputstva za rad — RADIJALNE PRESE:
OSTALA DOKUMENTACIJA

El"'iﬁ!il
S

1.1. Sadrzaj isporuke
Elektri¢ne radijalne prese: Pogonski uredaj, uputstvo za rad, kutija od ¢eliénog
lima /L-Boxx/transportni sanduk XL/XL-Boxx.

1.2,

1.3.

Baterijske prese: Pogonski uredaj, punjiva litijum-jonska baterija, punja¢ za
brzo punjenje, uputstvo za rad, kutija od ¢eliénog lima /L-Boxx/XL-Boxx.

Kataloski brojevi artikala

REMS Power-Press SE pogonski uredaj 572101
REMS Power-Press ACC pogonski uredaj 577000
REMS Power-Press XL ACC pogonski uredaj 579000
REMS Mini-Press 14V ACC pogonski uredaj 578001
REMS Mini-Press 22V ACC pogonski uredaj 578002
REMS Mini-Press S 22V ACC pogonski uredaj 578003
REMS Akku-Press pogonski uredaj 571003
REMS Akku-Press ACC pogonski uredaj 571004
REMS Akku-Press E 22V ACC pogonski uredaj 576006
REMS Akku-Press 22V ACC pogonski uredaj 576000
REMS Akku-Press 22V Connected pogonski uredaj 576003
REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC pogonski uredaj 579001

REMS klesta za stiskanje Mini, REMS kleSta za stiskanje,
REMS stezni prsteni, REMS meduklesta Mini,

REMS meduklesta vidi REMS katalog
REMS klesta za rezanje Mini M, REMS kle$ta za rezanje M vidi REMS katalog
REMS makaze za kablove 571887
Ostrica za secenje kablova 2 kom. u pakovanju

(REMS makaze za kablove) 571889
REMS klesta za stiskanje Mini Basic E01 578618
REMS klesta za stiskanje Basic E01 571855
REMS stezni umeci T 12, 2 kom. u pakovanju 570891
REMS litijum-jonska punjiva baterija 14,4 V, 2,5 Ah 571545
REMS litijum-jonska punjiva baterija 14,4 V, 5,0 Ah 571555
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 4,4 Ah 571574
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V/, 9,0 Ah 571583
Punja¢ za brzo punjenije litijum-jonskih

i nikl-kadmijumskih baterija 220 — 240V, 65 W 571560

Punja¢ za brzo punjenje litijum-jonskih baterija 220 - 240V, 70 W 571575
Punja€ za brzo punjenje litijum-jonskih baterija 100 — 240 V, 90 W 571585
Punja¢ za brzo punjenje litijum-jonskih baterija 100 — 240 V, 290 W 571587

Adapter za napajanje 220 — 240 V/14,4 V, 33 A 571565
Adapter za napajanje 220 - 240 V/21,6 V, 15 A 571567
Adapter za napajanje 220 — 240 V/21,6 V, 40 A 571578
Kutija od €eliénog lima REMS Power-Press SE 570280
Kutija od €eliénog lima REMS Power-Press ACC 570280
Transportni sanduk XL REMS Power-Press XL ACC 579240
Kutija od €eliénog lima REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578290
Sistemski kofer L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578299
Kutija od Eeliénog lima REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571290
Sistemski kofer L-Boxx REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571283
Sistemski kofer XL-Boxx REMS Akku-Press 45kN 22V ACC 579601

Kutije od €eli¢nog lima ili sistemski koferi sa uloSkom za REMS klesta za
stiskanje, REMS stezne prstenove, meduklesta als Zubehdr,

vidi www.rems.de — Proizvodi — Radijalne prese — REMS klesta za
stiskanje, REMS steznih prstenovi — Izvod iz kataloga (PDF)

B

Radna oblast

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V

ACC za izradu stisnutih spojeva kod svih uobi¢ajenih sistema za spajanje

stiskanjem za cevi od obi¢nog i nerdajuceg Celika, bakra,

plastike kao i kompozitnih cevi @ 10-40 mm
D %-1%"

Vidi i www.rems.de — Proizvodi — Radijalne prese —

REMS klesta za stiskanje Mini, REMS stezni prsteni — Izvod iz kataloga (PDF)

"5 [m]

a

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC

| Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected za izradu stisnutih

spojeva kod svih uobiCajenih sistema za spajanje stiskanjem

za cevi od obi¢nog i nerdajuceg Celika, bakra, plastike kao

i kompozitnih cevi @10-108 (110) mm
B%—-4"
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Vidi i www.rems.de — Proizvodi — Radijalne prese —
REMS klesta za stiskanje, REMS stezni prsteni — Izvod iz kataloga (PDF)

T

(=]

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC
za izradu XL stisnutih spojeva svih uobi€ajenih
sistema za spajanje stiskanjem

4

@64 -108 mm
Q2%-4"

Vidi i www.rems.de — Proizvodi — Radijalne prese —

REMS klesta za stiskanje, REMS stezni prsteni — Izvod iz kataloga (PDF)

o

=2

Raspon radne temperature

REMS baterijske prese -10°C-
Punjiva baterija -10°C-
Punja¢ za brzo punjenje 0°C
Adapter za napajanje -10°C-

-10°C -

L

+60 °C (14 °F — +140 °F)
+60 °C (14 °F — +140 °F)
—+40 °C (32 °F — +104 °F)
)

+60 °C (14 °F — +140 °F)
>0°C (32 °F)

+45°C (14 °F - +113 °F
Prese sa mreznim napajanjem (

Raspon temperature skladistenja

Potisna sila, hod

Potisna sila (nominalna sila)
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 22 kN
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V | Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 32 kN
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 45 kN
Hod

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 28 mm
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 41 mm
REMS Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 104 mm

Elektricni podaci

REMS Power-Press SE
REMS Power-Press ACC
REMS Power-Press XL ACC

230 V~; 50-60 Hz; 450 W
120 V~; 50-60 Hz; 450 W
S320% (AB 2/10 min)

sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji

REMS Mini-Press 14V ACC 14,4V =;2,5Ah
14,4V =;5,0Ah
REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC 14,4V =;5,0Ah
REMS Mini-Press 22V ACC —.
REMS Mini-Press S 22V ACC g} g ¥ — i’i ﬁﬂ
REMS Akku-Press E 22V ACC 21 ‘6 v — 5’0 Ah
REMS Akku-Press 22V ACC 216V =90Ah
REMS Akku-Press 22V Connected ' "
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 21,6 V=;5,0Ah
21,6 V=;9,0 Ah

Punja¢ za brzo punjenje litijum-jonskih

i nikl-kadmijumskih baterija Ulaz 220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W
(utiéna punjiva baterija, lzlaz 10,8-18 V=
br. art. 571560) sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji
Ulaz 100-120 V~; 50 - 60 Hz; 65 W
lzlaz 10,8 -18 V=
sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji
Punja¢ za brzo punjenje
litijum-jonskih baterija Ulaz 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
(utiéna punjiva baterija, lzlaz 21,6 V=
br. art. 571575) sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji
Ulaz 100-120 V~; 50 - 60 Hz; 70 W
Izlaz 21,6V =
sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji
Punja¢ za brzo punjenje Ulaz 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
litijum-jonskih baterija Izlaz 21,6V =

1.6.

1.7.

1.8.

(utiéna punijiva baterija,
br. art. 571585)

sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji

Punja¢ za brzo punjenje Ulaz  100-240 V~; 50-60 Hz; 290 W
litijum-jonskih baterija lzlaz 21,6 V=
(uti€na punjiva baterija, sa zastitnom izolacijom,
br. art. 571587) zasticen od radiosmetnji
Adapter za napajanje Ulaz 220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
14,4V (br. art. 571565) Izlaz 14,4V =;33A
sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji
Ulaz 100-120 V~; 50 — 60 Hz; 400 W
IzZlaz 14,4V =;18A
sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji
Adapter za napajanje Ulaz 220-240 V~; 50-60 Hz; 350 W
21,6 V (br. art. 571567) lzlaz 21,6 V=;15A
sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji
Adapter za napajanje Ulaz 220-240 V~; 50-60 Hz; 900 W
21,6V (br. art. 571578) Izlaz 21,6V =;40A

sa zastitnom izolacijom,
zasticen od radiosmetnji

Dimenzije
REMS Power-Press SE 430x118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
REMS Power-Press ACC 370%235%85 mm (14,6"x9,2"x3,3")

REMS Power-Press XL ACC

REMS Mini-Press 14V ACC

REMS Mini-Press 22V ACC

REMS Mini-Press S 22V ACC

REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC

REMS Akku-Press E 22V ACC

REMS Akku-Press 22V ACC

REMS Akku-Press 22V Connected
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Tezine

i
525x255%90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
273x260x75 mm (10,7"%10,2"x3,0")
405x145x75 mm (15,9"x5,7"x3,0")

338x298x85 mm (13,3"x11,7"x3,3")
285%290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
295x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2")
540%x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")

REMS Power-Press SE pogonski uredaj 4,7kg (10,4 Ib)
REMS Power-Press ACC pogonski uredaj 4,7kg (10,4 Ib)
REMS Power-Press XL ACC 55kg (12,11b)
REMS Mini-Press 14V ACC pogonski uredaj

bez punjive baterije 2,1kg (4,51b)
REMS Mini-Press 22V ACC pogonski uredaj

bez punjive baterije 2,1kg (4,51b)
REMS Mini-Press S 22V ACC pogonski uredaj

bez punjive baterije 22kg (4,91b)
REMS Akku-Press 14V /Akku-Press 14V ACC

pogonski uredaj bez punjive baterije 3,8kg (8,31b)
REMS Akku-Press E 22V ACC pogonski uredaj

bez punjive baterije 2,8kg (6,21b)
REMS Akku-Press 22V ACC pogonski uredaj

bez punjive baterije 28kg (6,21b)
REMS Akku-Press 22V Connected pogonski uredaj

bez punjive baterije 29kg (6,4 1b)
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC pogonski uredaj

bez punjive baterije 57kg (12,6 Ib)
REMS litijum-jonska punjiva baterija 14,4 V, 2,5 Ah 0,3kg (0,7 Ib)
REMS litijum-jonska punjiva baterija 14,4 V, 5,0 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 2,5 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 4,4 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 5,0 Ah 08kg (1,81b)
REMS litijum-jonska punjiva baterija 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b)
Klesta za stiskanje (prose¢no) 1,8kg (3,91b)
Klesta za stiskanje Mini (prose¢no) 1,2kg (2,61b)
Meduklesta Mini Z8 1,0kg (2,21b)
Meduklesta 22 20kg (4,41b)
Meduklesta Z4 36kg (7,91b)
Meduklesta Z5 38kg (8,41b)
Meduklesta Z6 XL 55kg (12,11b)
Meduklesta Z7 XL 45kN 55kg (12,11b)
Meduklesta Z8 1,7kg  (3,71b)
Stezni prsten M54 (PR-3S) 3,1kg (6,81b)
Stezni prsten U75 (PR-3B) 27kg (591b)

Podaci o buci
Emisija buke na radnom mestu
REMS Power-Press SE Loa =76 dB(A) Lwa=87 dB(A) K=3dB(A)
REMS Power-Press ACC/XLACC

Loa=81dB(A) Lwa=92dB(A) K=3dB(A)
REMS Mini-Press 14V ACC/

22V ACC/ S 22V ACC Loa= 73 dB(A) Lun = 84 dB(A) K =3 dB(A)

145
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21.

REMS Akku-Press 14V /14V ACC/
E 22V ACC/22VACC/
22V ACCConnected/

XL 45kN 22V ACC Loa =74 dB(A) Lwx = 85 dB(A) K = 3 dB(A)

Vibracije

Ponderisano efektivno ubrzanje <2,5m/s? K=1,5m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa standardizovanim
postupkom ispitivanja i moze da se koristi za poredenje sa nekim drugim
elektroalatom. Isto tako moze da se koristi i za poCetnu ocenu izlaganja vibracijama.

/\ OPREZ

Vrednost vibracija moze tokom stvarne upotrebe uredaja da se razlikuje od
navedene vrednosti zavisno od vrste i naCina rada elektroalata. Zavisno od
stvarnih uslova kori§¢enja (prekidni rad), mogu biti neophodne mere bezbednosti
radi zastite osoblja.

Pustanje u rad

A\ OPREZ

Nakon duzeg skladistenja pogonskog uredaja treba pre ponovnog pustanja u
rad najpre pritiskom na taster za vracanje (13) aktivirati rasteretni ventil. Ako
je on zaglavljen ili teSko pokretljiv, nemojte da izradujete stisnute spojeve.
Pogonski uredaj tada treba predati na proveru ovlaS¢enoj ugovornoj radionici
kompanije REMS.

A\ OPREZ
Za terete kojima se upravlja ru¢no pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa.

Za upotrebu REMS klesta za stiskanje, REMS klesta za stiskanje Mini, REMS
steznih prstenova sa meduklestima za razlicite sisteme spajanja cevi vazi
aktuelna REMS prodajna dokumentacija, vidi i www.rems.de — Preuzimanja
— Katalozi i prospekti proizvoda. Ako proizvoda¢ sistema za spajanje cevi
promeni postojece ili na trziSte stavi nove komponente svojih sistema, kupci
treba o njihovom aktuelnom stanju da se raspitaju kod kompanije REMS (e-mail
support@rems.de). Zadrzavamo pravo na izmene i ispravke greSaka.

Elektriéni prikljucak

/A\UPOZORENJE

Pazite na napon mreze! Pre prikljuCivanja pogonskog uredaja, punjaca za
brzo punjenje odnosno adaptera za napajanje proverite da li napon naveden na
natpisnoj plocici uredaja odgovara naponu elektricne mreze. Na gradilistima, u
vlaznim okruZenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sliénim
mestima upotrebe elektroalat sme da se priklju¢i na elektricnu mrezu samo
preko zastitnog uredaja diferencijalne struje (Fl-sklopke, ZUDS), koji prekida
dovod energije ¢im odvodna struja prekoraci 30 mA u trajanju od 200 ms.

Punjive baterije

NAPOMENA

Punjivu bateriju od 14,4 V (19) uvek postavljajte uspravno u pogonski uredaj
odnosno u punja¢ za brzo punjenje. Postavljanjem pod uglom se oSte¢uju
kontakti, $to moze da izazove kratak spoj i osteti bateriju.

Prekomerno praznjenje zbog podnapona

Napon litjum-jonskih punjivih baterija ne sme pasti ispod naznacenog minimuma,
jer se baterija u tom slu¢aju moZe oétetiti zbog prekomernog praznjenja. Celije
REMS litijum-jonskih punjivih baterija su prilikom isporuke napunjene do oko
40 % kapaciteta. Iz tog razloga litijum-jonske baterije treba napuniti pre upotrebe
i nakon toga redovno dopunjavati. Ako se ovo pravilo proizvoda¢a zanemari,
litijum-jonska baterija moze da se osteti zbog prekomernog praznjenja.

Prekomerno praznjenje zbog skladistenja

Ako se litijum-jonska punjiva baterija uskladisti kada je gotovo ispraznjena,
moze tokom duzeg stajanja samostalno da se isprazni i time oSteti. Zbog toga
litijum-jonske baterije treba napuniti pre skladistenja i najkasnije svakih Sest
meseci dopunjavati i pre ponovnog koriS¢enja obavezno jo$ jednom napuniti.

NAPOMENA

Napunite bateriju pre upotrebe. Redovno punite litijum-jonske baterije
kako biste izbegli njihovo prekomerno praznjenje. Punjive baterije se
prekomernim praznjenjem ostecuju.

Za punjenje REMS litijum-jonskih baterija koristite isklju¢ivo odobrene REMS
punjace za brzo punjenje. Litijum-jonske punjive baterije koje su nove ili duze
vreme nisu kori§¢ene dostizu svoj puni kapacitet tek nakon nekoliko punjenja.
Punja¢ za brzo punjenje litijum-jonskih i nikl-kadmijumskih baterija i
punjaci za brzo punjenije litijum-jonskih baterija

Kada je strujni utika¢ utaknut, levi indikator trajno svetli zeleno. Baterija se puni
kada je utaknete u punja¢ za brzo punjenje, na $ta ukazuje treperenje indikatora
u zelenoj boji. Baterija je napunjena kada taj isti indikator trajno svetli zeleno.
Ako neki od indikatora treperi crveno, baterija je u kvaru. Ako neki od indikatora
trajno svetli crveno, to znaCi da je temperatura punjaca za brzo punjenje ifili
punjive baterije izvan dozvoljenog radnog opsega punjaca koji iznosi izmedu
0°Ci+40°C.

NAPOMENA

Punjaci za brzo punjenje nisu prikladni za rad na otvorenom.

2.2,

23.

Adapter za napajanje

Adapteri za napajanje su predvideni za prikljucivanje baterijskih alata na
elektriénu mrezu umesto rada na baterije. Adapteri za napajanje imaju nadstrujnu
i temperaturnu zastitu. Radno stanje se prikazuje pomocu LED indikatora. Ako
LED indikator svetli, uredaj je spreman za rad. Ako LED indikator ne svetli ili ako
treperi, to znaci da je struja previska ili temperatura izvan dozvoljenih granica.
Tokom tog vremena pogonski uredaj ne moZe da se koristi. Nakon odredenoog
vremena LED indikator opet po€inje da svetli pa moze da se nastavi sa radom.

NAPOMENA

Adapteri za napajanje nisu prikladni za rad na otvorenom.

Montaza (zamena) klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini (sl. 1 (1)),
klesta za stiskanje (4G) (sl. 11), kleSta za stiskanje (S) (sl. 12), steznog
prstena (PR-3S) sa meduklestima (sl. 13), steznog prstena (PR-3B) sa
meduklestima (sl. 14), steznog prstena 45° (PR-2B) sa meduklestima,
steznog prstena S (PR-2B) sa meduklestima Z8 odnosno meduklestima
Mini Z8 (sl. 15) kod radijalnih presa.

Izvucite utika iz utiénice odnosno izvadite punjivu bateriju. Koristite samo klesta
za stiskanje, kleSta za stiskanje Mini, stezne prstenove sa konturom stiskanja
karakteristicnom za doti¢ni sistem spajanja stiskanjem. Kod klesta za stiskanje,
kleSta za stiskanje Mini, steznih prstenova se na steznim Celjustima odnosno
steznim segmentima slovima oznacava kontura stiskanja, a brojkom veli¢ina.
Meduklesta su oznaCena slovom Z i brojkom kojom se ukazuje na dozvoljeni
stezni prsten sa istom oznakom. Stezni prsten 45° (PR-2B) sme da se postavi
samo pod uglom od 45° u odnosu na meduklesta Z1 odnosno meduklesta Mini
Z1 (sl. 18). Kod steznog prstena S (PR-2B) meduklesta Z8 odnosno meduklesta
Mini Z8 mogu da se postave tako da mogu kontinualno da se zakreéu (sl. 15).
Procitajte uputstvo za ugradnju i montazu koje izdaje proizvoda¢ odnosno
dobavlja¢ doti¢nog sistema za spajanje stiskanjem i postupajte u skladu s njima.
Koristite samo odgovarajuca klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, stezni
prsten i meduklesta, meduklesta Mini (kontura stiskanja, veli¢ina). Stisnuti spoj bi
mogao da bude neupotrebljiv, a i uredaj i klesta za stiskanje, klesta za stiskanje
Mini odnosno stezni prsten i meduklesta, meduklesta Mini bi mogli da se ostete.

Meduklesta Z6 XL za pogon REMS steznih prstenova XL 64108, 2/2—4" (PR-3S)
sa uredajem REMS Power-Press XL ACC. Meduklesta Z7 XL 45kN za pogon
REMS steznih prstenova XL 64-108, 2'2-4" (PR-3S) i steznih prstenova XL
2',—4" (PR-3B) sa baterijskom presom REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC.
Baterijskoj presi REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC odgovaraju isklju¢ivo
meduklesta Z7 XL 45kN.

Pogonski uredaj treba da stoji na stolu ili podu. Obrtna €aura (sl. 5 (21)) uredaja
REMS Power-Press XL ACC mora da se postavi u skladu sa klestima za stiskanje
odnosno meduklestima koja se koriste. Za kori¢enje meduklesta Z6 XL obrtna
¢aura (21) mora da se okrene tako da se uglavi i ne prekriva prorez pogonskog
kucista. Za sva ostala klesta za stiskanje odnosno meduklesta okrenite obrtnu
Cauru (21) da se uglavi tako da prekriva prorez pogonskog kuéista. Montazu
(zamenu) klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini odnosno meduklesta,
meduklesta Mini moguce je obaviti samo kad su pritisni valjci (5) potpuno
povuceni unazad. Po potrebi kod uredaja REMS Power-Press SE polugu za
promenu smera okretanja (7) treba gurnuti ulevo i pritisnuti sigurnosi prekida¢
(8), dok je kod uredaja REMS Mini-Press 14V ACC/ Mini-Press 22V ACC
/ Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-Press ACC/Power-Press XL ACC i
REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected, REMS Akku-Press XL
45kN 22V ACC potrebno drzati taster za vra¢anje (13) pritisnutim toliko dugo
dok se pritisni valjci (5) ne vrate sasvim unazad.

/\ OPREZ

Obrtnu ¢auru (21) uvek postavite u skladu sa klestima za stiskanje odnosno
meduklestima koja koristite tako da se uglavi. Opasnost od prignjecenja!

Otvorite klin za drzanje klesta (2). U tu svrhu povucite bravicu (4) pa ¢e klin
(2) pod delovanjem opruge da iskoCi. Umetnite odabrana klesta za stiskanje,
klesta za stiskanje Mini (1), meduklesta i meduklesta Mini (14). Klin za drzanje
klesta (2) gurnite unapred tako da bravica (4) uskoci u polozaj kojim blokira klin.
Pritom dugme (3) pritisnite nadole, direktno preko klina za drzanje klesta (2).
Nemojte da pokrecete pogonski uredaj bez umetnutih klesta za stiskanje, klesta
za stiskanje Mini, steznog prstena sa meduklestima odnosno meduklestima
Mini. Postupak stiskanja izvodite samo sa ciliem izrade Zeljenog spoja, nikako
u prazno. Bez kontrapritiska stezne spojnice dolazi do nepotrebnog velikog
opterecivanja pogonskog uredaja odnosno klesta za stiskanje, klesta za stiskanje
Mini, steznog prstena i meduklesta odnosno meduklesta Mini.

/\OPREZ

Nikad nemojte da obavljate postupak pritiskanja ako klin za drzanje klesta
(2) nije blokiran. Postoji opasnost od loma, a odlomljeni komadi koji lete
unaokolo mogu da izazovu ozbiljne povrede!

Dodatne funkcije za REMS Akku-Press 22V Connected
Za informacije o strukturi menija, funkcionalnosti ,,Connected* i servisnom
portalu pogledajte uputstvo za rad REMS Akku-Press 22V Connected.

=]

Uputstvo za rad Quickstart video (YouTube)
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3.

3.1.

Rad

A\ OPREZ

Nakon duzeg skladistenja pogonskog uredaja treba pre ponovnog pustanja u
rad najpre pritiskom na taster za vracanje (13) aktivirati rasteretni ventil. Ako
je on zaglavljen ili teSko pokretljiv, nemojte da izradujete stisnute spojeve.
Pogonski uredaj tada treba predati na proveru ovla§¢enoj ugovornoj radionici
kompanije REMS.

Pre svakog koriS¢enja treba proveriti da li su klesta za stiskanje, klesta za
stiskanje Mini, stezni prsten, meduklesta i medukleSta Mini oSteceni ili istroSeni,
a posebno kontura stiskanja (11, 17) steznih Celjusti (10) odnosno sva tri stezna
segmenta (16). OStecena ili istroSena klesta za stiskanje, klesta za stiskanje
Mini, stezni prsteni, meduklesta i meduklesta Mini viSe se ne smeju koristiti. U
tom slucaju bi postojala opasnost nepravilnog stiskanja (tj. propusnosti spoja),
odnosno opasnost od nesrece.

Pre svakog koriS¢enja treba obaviti probno stiskanje sa postavljenom spojnicom
koristeci pogonski uredaj i umetnuta klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini
odnosno umetnuti stezni prsten sa meduklestima odnosno meduklestima Mini.
Klesta za stiskanje, kleta za stiskanje Mini (1), stezni prsten (15) sa meduklestima
odnosno meduklestima Mini moraju pritom mehanicki da odgovaraju pogonskom
uredaju i da budu takvi da ih je moguce propisno zablokirati. Kod klesta za stis-
kanje, klesta za stiskanje Mini (sl. 1), steznog prstena (PR-3B) (sl. 14), steznog
prstena 45° (PR-2B) odnosno steznog prstena S (PR-2B) (sl. 15) treba paziti
da nakon potpuno zavrsenog stiskanja &eljusti za stiskanje (10) budu sasvim
zatvorene do poz. ,A". Kod klesta za stiskanje (PZ-4G) (sl. 11), kleSta za stiskanje
(PZ-S) (sl. 12) treba se pobrinuti za to da nakon potpuno zavr§enog stiskanja
stezne Celjusti (10) budu sasvim zatvorene do poz. ,A* kao i na suprotnoj strani
,B“. Kod steznog prstena (PR-3S) (sl. 13), steznog prstena XL (PR-3S)(sl. 13)
treba se pobrinuti za to da nakon potpuno zavrSenog stiskanja stezni segmenti
(16) budu sasvim zatvoreni do poz. ,A* kao i na suprotnoj strani ,B*. Potrebno
je takode ispitati nepropusnost spoja (postujuci propise koji vaze u doti¢noj
zemlji odnosno primenljive norme i smernice).

Ako se pri zatvaranju kleSta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini odnosno
steznog prstena pojavi izraZzena unutradnja ivica na steznoj ¢auri, spoj moze
da bude nepravilan odnosno propustan (vidi 5. Smetnje).

/\ OPREZ

Kako bi se izbegla oste¢enja pogonskog uredaja, treba paziti da u radnim
polozajima, kao $to su npr. oni prikazani na sl. 17 do 19, ne dode do
prekomernog naprezanja izmedu klesta za stiskanje, klesta za stiskanje
Mini, steznog prstena, meduklesta, meduklesta Mini, spojnice i pogonskog
uredaja. U slucaju nepridrZavanja postoji opasnost od loma, a odlomljeni
komadi koji lete unaokolo mogu izazvati ozbiljne povrede.

Tok rada

Klesta za stiskanje, kleSta za stiskanje Mini (1) pritisnite rukom tako da ih je
moguce navuci preko stezne spojnice. Pogonski uredaj sa klestima za stiskanje
postavite na steznu ¢auru pod pravim uglom u odnosu na osu cevi. Otpustite
kleSta za stiskanje tako da se zatvore oko stezne Caure. Uhvatite pogonski
uredaj za rucku kucista (6) i prekidacki rukohvat (9).

Polozite stezni prsten (15) oko spojnice. Umetnite meduklesta odnosno
meduklesta Mini (14) u pogonski uredaj i blokirajte klin za drzanje klesta,
eventualno postavite obrtnu €auru (21), vidi 2.2. Medukleta odnosno meduklesta
Mini (14) pritisnite rukom tako da ih je moguce poloZiti na stezni prsten. Otpustite
medukleSta odnosno meduklesta Mini tako da radijusi/polukugle sigurno nalezu
na kontaktni klin/loptasto leZiSte steznog prstena, a stezni prsten na steznu
Cauru (sl. 16). Kod meduklesta Z1 i meduklesta Mini Z1 imajte u vidu da stezni
prsten sme da se postavi samo pod uglom manjim od 45°. Kod steznog prstena
S (PR-2B) meduklesta Z8/meduklesta Mini Z8 mogu da se postave tako da
mogu kontinualno da se zakrecu (sl. 15).

NAPOMENA

Koristite samo meduklesta koja su odobrena za stezni prsten i pogonski uredaj,
vidi 2.2. U suprotnom su moguci nepravilni odnosno spojevi koji propustaju, a
uz to se i stezni prsten i meduklesta mogu da se ostete.

Kod uredaja REMS Power-Press SE polugu za promenu smera okretanja (7)
okrenite udesno (hod unapred) i pritisnite sigurnosni prekida¢ (8). Sigurnosni
prekidac (8) drzite pritisnutim sve dok se pritiskanje ne okonca i dok se klesta
za stiskanje odnosno stezni prsten ne zatvore. Smesta otpustite sigurnosni
prekida¢. Polugu za promenu smera okretanja (7) pomerite ulevo (hod unazad),
pritisnite prekidac (8) sve dok se pritisni valjci ne vrate sasvim unazad i aktivira
sigurnosna klizna spojnica. Smesta otpustite sigurnosni prekidac.

NAPOMENA

Ne opterecujte sigurnosnu kliznu spojnicu bez potrebe! Nakon zatvaranja klesta
za stiskanje, steznog prstena odnosno nakon vracanja pritisnih valjaka smesta
otpustite sigurnosni prekida¢. Sigurnosna klizna spojnica je kao i svaka druga
klizna spojnica podlozna uobicajenom habanju. Medutim, ako se optere¢uje bez
potrebe, brZe ¢e se pohabati i na taj nacin eventualno postati neupotrebljiva.

Kod uredaja REMS Akku-Press drZite sigurnosni prekida¢ (8) pritisnutim sve
dok se klesta za stiskanje odnosno stezni prsten potpuno ne zatvore. U tom
trenutku se oglaSava zvuéni signal (pucketanje). Taster za vra¢anje (13) drzite
pritisnutim tako da se pritisni valci (5) vrate sasvim unazad.

Kod uredaja REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S
22V ACC, REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press

3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

XL 45kN 22V ACC, REMS Power-Press ACC i Power-Press XL ACC drzite
sigurnosni prekidac (8) pritisnutim tako da se klesta za stiskanje odnosno stezni
prsten potpuno zatvore. Nakon potpuno zavrSenog pritiskanja se pogonski uredaj
automatski prebacuje na povratni hod (prisilni povratni hod). U tom trenutku se
oglasava zvuéni signal (pucketanije).

Kod uredaja REMS Akku-Press 22 \V ACC drzite sigurnosni prekidac (8) pritisnutim
tako da se klesta za stiskanje odnosno stezni prsten u potpunosti zatvore. Kod
masine Akku-Press 22V Connected najpre pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (26) pa zatim pritiskom na sigurnosni prekidac (8) pokrenite postupak
stiskanja. Nakon potpuno zavr§enog pritiskanja se pogonski uredaj automatski
prebacuje na povratni hod (prisilni povratni hod). LED indikator u boji za prikaz
pritiska stiskanja (22) pokazuje da i je pritisak stiskanja pogonskog uredaja bio
unutar zadatih vrednosti, vidi 3.6.

Klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini stisnite rukom tako da zajedno sa
pogonskim uredajem mogu da se skinu sa stezne Caure. Meduklesta, meduklesta
Mini stisnite rukom toliko da zajedno sa pogonskim uredajem mogu da se skinu
sa steznog prstena. Rukom otvorite stezni prsten tako da ga mozete skinuti sa
spojnice.

Funkcionalna bezbednost

Kod uredaja REMS Power-Press SE se postupak stiskanja zavrSava otpustanjem
sigurnosnog prekidaca (8). Za mehanicku sigurnost pogonskog uredaja u oba
krajnja polozaja pritisnih valjaka sluZi i sigurnosna klizna spojnica koja zavisi
od obrtnog momenta. Ne opterecuijte sigurnosnu kliznu spojnicu bez potrebe!
REMS Power-Press SE je uz to opremljen i sigurnosnom elektronikom koja
iskljuCuje pogonski uredaj u slu¢aju veéeg opterecenja. To nije kriticno sve
dok se klesta za stiskanje (1), stezni prstenovi (15) u potpunosti zatvaraju, vidi
3.1. U slucaju da se pogonski uredaj iskljuci pre nego $to je stiskanje zavrSeno
(klesta za stiskanje ili stezni prstenovi nisu bili zatvoreni, vidi 3.1.), ne sme se
nastaviti s radom i pogonski uredaj treba odmah prepustiti ovlaS¢enoj ugovornoj
radionici kompanije REMS radi provere odnosno servisiranja.

REMS Akku-Press 14V zavrSavaju postupak stiskanja automatski uz oglasavanje
zvuc€nog signala (pucketanja).

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC i Power-Press XL ACC zavrSavaju postupak stiskanja automatski
uz oglasavanje zvuénog signala (pucketanja) i samostalno se vracaju nazad
(prisilni povratni hod).

NAPOMENA

Samo s potpunim zatvaranjem klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini,
steznog prstena, steznih segmenata moze se napraviti besprekoran spoj.
Kod klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini (sl. 1), steznog prstena
(PR-3B) (sl. 14), steznog prstena 45° (PR-2B) odnosno steznog prstena
S (PR-2B) (sl. 15) treba paziti da nakon potpuno zavr$enog stiskanja
Celjusti za stiskanje (10) budu sasvim zatvorene do poz. ,A“. Kod klesta
za stiskanje (PZ-4G) (sl. 11), klesta za stiskanje (PZ-S) (sl. 12) treba se
pobrinuti za to da nakon potpuno zavrsenog stiskanja stezne celjusti
(10) budu sasvim zatvorene do poz. ,A“ kao i na suprotnoj strani ,,B“.
Kod steznog prstena (PR-3S) (sl. 13), steznog prstena XL (PR-3S) treba
se pobrinuti za to da nakon potpuno zavrsenog stiskanja stezni segmenti
(16) budu sasvim zatvoreni do poz. ,,A“ kao i na suprotnoj strani ,B“.
Ako se pri zatvaranju klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini steznog
prstena odnosno steznih segmenata pojavi izrazena unutrasnja ivica na
steznoj €auri, spoj moze da bude nepravilan odnosno propustan (vidi 5.
Smetnje).

Bezbednost na radu

Radi bezbednosti na radu su pogonski uredaji opremljeni sigurnosnim
prekidacem (8). On u svakom frenutku, a naro€ito u slucaju opasnosti, omogucava
neposredno zaustavljanje pogonskih uredaja. Pogonske uredaje je moguce u
svakom poloZaju prebacit na povratni hod.

Kontrola stanja uredaja sa zastitom od prekomernog praznjenja baterije
Sve akumulatorske prese REMS Akku-Press su od 01.01.2011. godine opremljene
elektronskom kontrolom stanja masine (18) sa preopteretnom zastitom od
prejake struje i dvobojnim zeleno/crvenim LED indikatorom napunjenosti baterije.
LED svetli zeleno kada je baterija sasvim ili jo$ uvek dovoljno napunjena. Ako
LED svetli crveno, baterija mora da se napuni ili je u kvaru, a moguce je i da
se pogonski uredaj isklju€io zbog prejake struje. Ukoliko se to desi tokom
pritiskanja, koje zbog toga ne moZe da se privede kraju, rad morate da nastavite
sa napunjenom litijum-jonskom baterijom. Ako se pogonski uredaj ne koristi,
LED se nakon priblizno 2 sata gasi i pocinje opet da svetli tek kada se pogonski
uredaj ponovo ukljuci.

Stepenovani indikator napunjenosti (20) litijum-jonskih punjivih baterija
od 21,6 V

Napunjenost baterije se prikazuje stepenovano pomocu 4 LED indikatora. Po
pritisku na taster sa simbolom baterije nekoliko sekundi svetli najmanje jedan
LED indikator. Sto viSe LED indikatora svetli zeleno, to je baterija vi§e napunjena.
Stavite bateriju na punjenje kada zatreperi crveni LED indikator.

Nadzor pritiska stiskanja

Kod masina REMS Akku-Press 22V ACC (sl. 4) i REMS Akku-Press 22V
Connected (sl. 9) se tokom postupka stiskanja prati pritisak stiskanja. Nakon
Sto se postupak stiskanja okonca, svetli beli LED indikator za prikaz pritiska
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stiskanja (22) ako je pritisak stiskanja bio unutar zadatih vrednosti. Ako svetli
crveno, to znaci da je pritisak stiskanja bio nizi od zadatih vrednosti, dok ako
svetli crveno, a pogonski uredaj se pritom iskljuCuje, to onda znadi da je pritisak
stiskanja bio vi$i od zadate vrednosti. Taster za vracanje (13) drZite pritisnutim
sve dok se pritisni valjci ne vrate unazad do kraja. Ako je pritisak stiskanja bio
van zadatih vrednosti, mozZe se pokrenuti novi postupak stiskanja, pri ¢emu
¢e LED indikator za prikaz pritiska stiskanja opet za vreme postupka stiskanja
da svetli belo. Nakon krac¢eg vremena od oko 2 minuta, LED indikator se gasi,
ali pocinje opet da svetli kada se pogonski uredaj ponovo ukljuci. Ukoliko LED
indikator za prikaz pritiska stiskanja svetli crveno, preporu¢ujemo da predate
pogonski uredaj na proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj radionici
kompanije REMS.

Pracenje pritiska stiskanja kod masine Akku-Press 22 VV Connected poseduje
dodatne funkcije, pogledajte uputstvo za rad REMS Akku-Press 22 \/ Connected
pog. 3.1.3.

NAPOMENA

Ako je pritisak stiskanja unutar zadatih vrednosti, a LED indikator za prikaz
pritiska stiskanja (22) svetli belo, moZe se pretpostaviti da klesta za stiskanje,
stezni prsten, stezni segmenti na kraju postupka stiskanja nisu bili zatvoreni.
Prilikom svakog postupka stiskanja treba pratiti da li se u potpunosti zatvaraju,
vidi 3.1.

Servisiranje

Bez obzira na radove odrzavanja navedene u nastavku, preporucujemo da
REMS pogonske uredaje zajedno sa svim alatima (npr. klestima za stiskanje,
klestima za stiskanje Mini, steznim prstenovima sa meduklestima, meduklestima
Mini) i priborom (npr. baterijama, punjacima za brzo punjenje i adapterima za
napajanje) najmanje jednom godidnje predate ovla¢enoj ugovornoj radionici
kompanije REMS u svrhu detaljne i redovne provere elektricnih uredaja. U
Nemackoj se takve redovne provere elektricnih uredaja u skladu s DIN VDE
0701-0702 i propisom o spre¢avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3 ,Elektriéna
postrojenja i pogonska sredstva“ odnose i na prenosnu elektriénu opremu. Osim
toga je neophodno pridrzavati se odgovarajucih nacionalnih bezbednosnih
odredaba, pravila i propisa koji vaze na mestu primene.

Odrzavanje

/A\UPOZORENJE

Pre radova odrzavanja izvucite strujni utikac iz utiénice odnosno izvadite
bateriju!

KleSta za stiskanje, kleSta za stiskanje Mini, stezni prstenovi, meduklesta,
meduklesta Mini, a posebno njihove prihvatnike, treba odrzavati Cistim. Jako
zaprljane metalne delove oistite recimo sredstvom za masinsko ¢is¢enje REMS
CleanM (br. art. 140119) i nakon toga zastitite od korozije.

Plasti¢ne delove (npr. kuéiste, baterije) Cistite samo prikladnim sredstvom za
Ciscenije ili prebridite viaZnom krpom nakvasenom blagim rastvorom sapunice.
Nemojte da koristite uobicajena sredstva za ¢iS¢enje u domacinstvu. Ona
sadrze razli¢ite hemikalije koje mogu da ostete plasti¢ne delove. Za Ciséenje
za CiSc¢enje plastike nemojte niposto da koristite benzin, terpentin, rastvarace
ili sliéne proizvode.

Pazite pritom na to da te¢nosti nikako ne dospeju u unutrasnjost elektroalata.
Isto tako, elektroalat nemojte nikada da uranjate u te€nosti.

Redovno proveravajte pokretljivost klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini,
steznih prstenova, meduklesta i meduklesta Mini. Po potrebi treba ocistiti klesta
za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, stezne prstenove, meduklesta, meduklesta
Mini, a klinove (12) steznih Celjusti, stezne segmente odnosno medudeljusti

4.2,

Mini (sl. 1, 11 —15) ovla§ podmazati masinskim uljem - ne demontirajuéi pritom
klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, stezne prstenove, meduklesta niti
meduklesta Mini! Uklonite moguce naslage necistoce iz konture stiskanja (11,
17). Funkcionalnost svih klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, steznih
prstenova, meduklesta, meduklesta Mini redovno kontroliSite tako $to ¢ete da
obavljate probno stiskanja postavljene spojnice. Samo s potpunim zatvaranjem
klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, steznog prstena, steznih segmenata
moze se napraviti besprekoran spoj. Kod klesta za stiskanje, klesta za stiskanje
Mini (sl. 1), steznog prstena (PR-3B) (sl. 14), steznog prstena 45° (PR-2B)
odnosno steznog prstena S (PR-2B) (sl. 15) treba paziti da nakon potpuno
zavrSenog stiskanja Celjusti za stiskanje (10) budu sasvim zatvorene do poz.
L,A". Kod klesta za stiskanje (PZ-4G) (sl. 11), kleSta za stiskanje (PZ-S) (sl. 12)
treba se pobrinuti za to da nakon potpuno zavrSenog stiskanja stezne Celjusti
(10) budu sasvim zatvorene do poz. ,A“ kao i na suprotnoj strani ,B“. Kod
steznog prstena (PR-3S) (sl. 13), steznog prstena XL (PR-3S) treba se pobrinuti
za to da nakon potpuno zavr3enog stiskanja stezni segmenti (16) budu sasvim
zatvoreni do poz. ,A*kao i na suprotnoj strani ,B“. Ako se pri zatvaranju klesta za
stiskanje, klesta za stiskanje Mini steznog prstena odnosno steznih segmenata
pojavi izrazena unutradnja ivica na steznoj Cauri, spoj moZe da bude nepravilan
odnosno propustan (vidi 5. Smetnje).

Ostecena ili istroSena kleSta za stiskanje, kleSta za stiskanje Mini, stezni
prstenovi, meduklesta i meduklesta Mini vise ne smeju da se koriste. U slu€aju
nedoumice, pogonski uredaj zajedno sa svim klestima za stiskanje, klestima za
stiskanje Mini, steznim prstenovima, meduklestima, meduklestima Mini dostavite
na detaljnu proveru u ovlas¢enu ugovornu radionicu kompanije REMS.

Zahvatna mesta kleSta za stiskanje odrzavajte Cistim, a posebno pritisne
valjke (5) i klin za drzanje kleSta (2) Cistite redovno i zatim ih ovla$ podmazite
masinskim uljem. Redovino obavljajte probna stiskanja sa spojnicom kojoj je
potrebna najvisa sila stiskanja kako biste kontrolisali pravilan rad pogonskog
uredaja. Ako se klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, stezni prsten
odnosno stezni segmenti pri tom probnom stiskanju u potpunosti zatvore (vidi
sliku) to znadi da je funkcija pogonskog uredaja sigurna.

Provereipopravke

A\ UPOZORENJE

Pre radova odrzavanja i popravki izvucite utikac iz uticnice odnosno
izvadite bateriju! Ove radove sme da obavlja iskljucivo stru¢no osoblje.

Prenosnik pogonskog uredaja REMS Power-Press SE ne zahteva nikakvo
odrzavanje. On radi s trajnim punjenjem mazivom pa ga zato nije potrebno
podmazivati. Motori uredaja REMS Power-Press SE, REMS Power-Press
ACC, REMS Power-Press XL ACC imaju grafitne Cetkice. Oni se tro$e pri radu
pa ih treba povremeno proveriti odnosno zameniti. Koristite samo originalne
REMS grafitne ¢etkice. Pogonski uredaj REMS Power-Press SE e opremljen
sigurnosnom kliznom spojnicom. Ona se troSi pri radu pa je treba povremeno
pregledati odnosno zameniti. Koristite samo originalne REMS sigurnosne
klizne spojnice. Kod baterijskih pogonskih uredaja grafitne cetkice DC motora
se habaju. One se ne mogu obnoviti, nego kad se istroSe mora da se zameni
ceo DC motor. REMS Akku-Press 22V Connected ima motor bez ¢etkica. Kod
svih elektrohidrauli¢nih pogonskih uredaja se prstenaste zaptivke (o-prstenovi)
vremenom habaju. Oni se troSe pri radu pa ih treba povremeno proveriti odnosno
zameniti. Pri nedovoljnoj sili stiskanja ili pri gubitku ulja pogonski uredaj treba
dostaviti ovlastenoj ugovornoj radionici kompanije REMS na pregled i eventualnu
popravku.

NAPOMENA

Ostecena ili istroSena kleSta za stiskanje, kleSta za stiskanje Mini, stezni
prstenovi, meduklesta ne mogu da se popravljaju.

5.1.

5.2,

Smetnje

Kako bi se izbegla oste¢enja pogonskog uredaja, treba paziti da u radnim polozajima, kao $to su npr. oni prikazani na sl. 16 do 18, ne dode do prekomernog naprezanja
izmedu klesta za stiskanje, kleta za stiskanje Mini, steznog prstena, meduklesta, medukleSta Mini, spojnice i pogonskog uredaja.

A\ OPREZ

Nakon duzeg skladistenja pogonskog uredaja treba pre ponovnog pustanja u rad najpre pritiskom na taster za vraéanje (13) aktivirati rasteretni ventil. Ako je on
zaglavljen ili teSko pokretljiv, nemojte da izradujete stisnute spojeve. Pogonski uredaj tada treba predati na proveru ovlaséenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

Smetnja: Pogonski uredaj ne radi.
Uzrok:
e Grafitne Cetkice su istroSene.

o Prikljuni kabl je neispravan (REMS Power-Press SE,

REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).
e Punjiva baterija je prazna ili neispravna (REMS baterijski pogonski uredaji).
e Pogonski uredaj je neispravan.

Pomoc¢:

e Zamenu grafitnih ¢etkica odnosno DC motora prepustite kvalifikovanom
struénom osoblju ili ovladéenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

e Zamenu prikljuénog kabla prepustite kvalifikovanom stru¢nom osoblju ili
ovlaséenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

e Zamenite bateriju novom ili je napunite punjaéem za brzo punjenje.

e Predajte pogonski uredaj na proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj
radionici kompanije REMS.

Smetnja: Pogonski uredaj ne zavrSava postupak stiskanja, klesta za stiskanje, kleSta za stiskanje Mini, stezni prsten, stezni segment se ne zatvara se do kraja,

kleSta za rezanje, makaze za kablove ne rezu u potpunosti.
Uzrok:

e Pogonski uredaj je pregrejan (REMS Power-Press SE,
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).

Pomo¢:
e Ostavite pogonski uredaj oko 10 minuta neka se ohladi.
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e Grafitne Cetkice su istrosene. Zamenu grafitnih Eetkica odnosno DC motora prepustite kvalifikovanom

struénom osoblju ili ovlad¢enoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

Predaijte kliznu spojnicu na proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj

radionici kompanije REMS.

Zamenite bateriju novom ili je napunite punjaéem za brzo punjenje.

Predajte pogonski uredaj na proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj

radionici kompanije REMS.

e Koriste se pogre$na klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Minis, pogreSan e Proverite oznaku klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, steznog prstena,
stezni prsten (kontura stiskanja, veli€ina) ili pogreSna meduklesta, meduklesta, medukleSta Mini, reznih uloZaka pa ih po potrebi zamenite.
meduklesta Mini, pogresni rezni uloSci.

o Klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, stezni prsten, meduklesta, Klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, stezni prsten, meduklesta,
meduklesta Mini su teSko pokretljivi ili neispravni. meduklesta Mini viSe ne smeju da se koriste! Ocistite kleSta za stiskanje, kleSta

za stiskanje Mini, stezni prsten, meduklesta odnosno medukleSta Mini i ovias

podmazite masinskim ulje ili zamenite novim.

Predajte pogonski uredaj na proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj

e Klizna spojnica je neispravna (REMS Power-Press SE).

e Punjiva baterija je prazna ili neispravna (REMS baterijski pogonski uredaji).
e Pogonski uredaj je neispravan.

e LED indikator pritiska stiskanja (22) svetli crveno

(REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected), radionici kompanije REMS. Steznu €auru eventualno dodatno stisnite odnosno
vidi 3.6. zamenite novom. Imajte na umu uputstvo za montazu sistema spajanja
stiskanjem.

o Klasa ¢vrstine navojnih Sipki > 4.8 (400 N/mm?)
(REMS klesta za rezanje Mini M, REMS klesta za rezanje M).
e Rezni uloSci odnosno ostrice za secenje kablova su tupi (REMS klesta za

Imajte na umu klasu ¢vrstine navojnih Sipki.

Okrenite odnosno zamenite rezne uloSke odnosno zamenite o$trice za secenje

rezanje Mini M, REMS kle$ta za rezanje MIREMS makaze za kablove). kablova.
e Umetnuti su pogresni Klauke stezni umeci u REMS klesta za stiskanje e Postupajte u skladu sa uputstvima dobavljaca sistema i po potrebi zamenite
Mini Basic E01, REMS klesta za stiskanje Basic E01. stezne umetke.
5.3. Smetnja: REMS Power-Press SE se u viSe navrata iskljucuje po zavrSetku stiskanja.
Uzrok: Pomo¢:
e Pogonski uredaj je neispravan. e Predajte pogonski uredaj na proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj
radionici kompanije REMS.
5.4. Smetnja: Pri zatvaranju klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, steznog prstena odnosno steznih segmenata stvara se jasno izrazena unutrasnja ivica na
steznoj Cauri.
Uzrok: Pomo¢:
e Ostecena ili istroSena klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, stezni e Zamenite kleSta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini ili stezni prsten novim.
prsten, stezni segmenti odnosno kontura stiskanja.
e Koriste se pogre$na klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, pogresan e Proverite oznaku klesta za stiskanje, klesta za stiskanje Mini, steznog prstena,
stezni prsten (kontura stiskanja, veli¢ina) ili pogreSna meduklesta, meduklesta odnosno meduklesta Mini i po potrebi ih zamenite.
meduklesta Mini.
e Neodgovaraju¢a uskladenost stezne aure, cevi i potpornog rukavca. e Proverite kompatibilnost stezne aure, cevi i potpornog rukavca. Procitajte
uputstvo za ugradnju i montazu koje izdaje proizvoda¢ odnosno dobavlja¢
doti¢nog sistema za spajanje stiskanjem i prema potrebi stupite s njim u
kontakt.
5.5. Smetnja: Stezne Celjusti se i pri neopterec¢enim klestima za stiskanje odnosno klestima za stiskanje Mini zatvaraju s medusobnim pomakom na mestima "A"
i"B" (sl. 1).
Uzrok: Pomo¢:
o Klesta za stiskanje ili kleSta za stiskanje Mini su pala na pod, pritisna e Predajte kleSta za stiskanje odnosno klesta za stiskanje Mini na pregled
opruga je iskrivljena. ovladéenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.
5.6. Smetnja: Stvaranje unutrasnjih ivica pri rezanju navojnih Sipki (REMS klesta za rezanje Mini M, REMS kleSta za rezanje M).
Uzrok: Pomo¢:
e Rezni uloSci su tupi odnosno izlomljeni. e Okrenite odnosno zamenite rezne uloske.
o Klasa ¢vrstine navojnih Sipki > 4.8 (400 N/mm?). e |majte na umu klasu ¢vrstine navojnih Sipki.
6. 0d|aganje u otpad Troskove transporta do i od radionice snosi korisnik.
Radijalne prese, punjive baterije, punjaci za brzo punjenje i adapteri za napajanje Spisak ovlas¢enih ugovornih radionica kompanije REMS mozete da pronadete
se po isteku radnog veka ne smeju odloZiti u komunalni otpad. Odlaganie u nainternet stranici www.rems.de. Za zemlje koje tamo nisu navedene, proizvod
otpad mora biti u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Litijumske baterije moZete da dobijete preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER,
i kompleti punijivih baterija svih baterijskih sistema smeju se odlagati u otpad Neue Rommelshauser Strafe 4, 71332 Waiblingen, Nemacka. Zakonska prava
samo kada su prazni odnosno ako nisu potpuno ispraznjeni, treba prekriti sve korisnika, a naro€ito u pogledu prava na reklamacije prema prodavcu u slu¢aju
kontakte npr. izolacionom trakom. nedostataka kod kupljenog proizvoda kao i potrazivanja zbog namernog krsenja
obaveza i duznosti proizvoda¢a ovom garancijom ostaju netaknuta.
7. Garancija proizvodaca Za ovu garanciju vazi nemacko pravo uz izuzede referentnih propisa nemackog

Medunarodnog privatnog prava i uz izuze¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ticu medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davalac ove
garancije proizvodaca koja vazi u ¢itavom svetu je kompanija REMS GmbH &
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemacka.

Garantni rok je 12 meseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak
predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predocenjem originalne
prodajne dokumentacije, na kojoj moraju biti naznaceni naziv/oznaka artikla i
datum kupovine. Sve gre$ke u radu uredaja koje nastanu unutar garantnog roka,
a za koje se dokaze da su prouzrokovane greSkama u proizvodniji ili materijalu, 8

bice odstranjene bez ikakve novCane naknade. Otklanjanjem reklamiranih Produzetak garancije pro'ZVOdaca nas 9°d'na

nedostataka se garantni ne produZava niti se obnavlja. Stete, Ciji uzrok moze Za pogonske uredaje navedene u ovom uputstvu za rad, unutar 30 dana od
da se svede na prirodno habanje, nestru¢no koriS¢enje ili zloupotrebu uredaja, dana predaje prvom korisniku, postoji mogucnost produzenja postojece garancije
nepostovanje propisa i uputstava za rad, primenu neodgovarajucih sredstava proizvodaca na 5 godina putem registrovanja odgovarajuceg pogonskog uredaja
za rad, preopterecivanje, nesvrsishodnu primenu kao i sopstvene ili tude na stranici www.rems.de/service. Zahteve za produzetak garancije proizvodaca
zahvate u uredaj ili druge razloge za koje kompanija REMS ne snosi krivicu, mogu podnositi samo registrovani prvi korisnici uz preduslov da s pogonskog
nisu obuhvaéene garancijom. uredaja nije uklonjena niti promenjena natpisna plocica kao i da su podaci koji

Zahvate koje obuhvata garancija smeju da obavljaju samo ovladéene ugovormne su na njoj istaknuti Citljivi. Garantna prava ne mogu se ustupiti drugima.

radionice kompanije REMS. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj . . .
dostavi u neku od ovlaséenih ugovornih radionica kompanije REMS bez ikakvih ~ 9- Spiskovi rezervnih delova

prethodnih intervencija i ako nije rastavljen na delove. Zamenjeni artikli ili delovi Spiskove rezervnih delova mozete naéi na adresi www.rems.de — Preuzimanja
postaju vlasnistvo kompanije REMS. — Spiskovi rezervnih delova.
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Prevod originalnega navodila za uporabo

Za uporabo stiskalnih kle§¢ REMS in stiskalnih kle$¢ Mini, stiskalnih obroCev z
vmesnimi kleS¢ami REMS za razli¢ne sisteme cevnih spojev veljajo trenutni prodajni
dokumenti REMS, glejte tudi www.rems.de — Prenosi — Katalogi izdelkov in brosure.
V primerih, ko pri proizvajalcih sistemskih komponent pride do sprememb obstojecih
komponent, ali ko se na trgu pojavijo novosti, je nujno pri REMS-u preveriti moznost
uporabe (e-posta support@rems.de). Pridrzujemo si pravico do sprememb in pomot.
SI.1-15

1 Stiskalne kles¢e / 17  Stiskalna kontura (stiskalni obro¢
stiskalne kles¢e Mini oz. stiskalni segmenti)
2 Sornik drzala kles¢ 18 Nadzor stanja stroja
3 Gumb 19 Akumulatorska baterija
4 Zapiralo 20 Stopenjski prikaz polnilnega stanja
5 Pritisno vreteno (REMS akum. baterij 21,6 V)
6 Rocaj ohisja 21 Vrtljiva pusa
7 Rocica za spreminjanje smeri (REMS Power-Press XL ACC)
vrtenja 22 Prikaz stiskalnega pritiska
8 Varnostno-pritisno stikalo (REMS Akku-Press 22V ACC)
9 Rocaj stikala 23 Nosilno uho za ramenski pas
10 Celjusti (REMS Akku-Press 22 V
11 Stiskalna kontura (stiskalne klesce) Connected)
12 Sornik 24 Zaslon OLED (REMS Akku-Press
13 Gumb povratnega teka 22V Connected)
14 Vmesne klesce/ 25 Tipke levo/desno (REMS
vmesne kles¢e Mini Akku-Press 22 V Connected)
15  Stiskalni obro¢ 26 Tipke za vklop/izklop (REMS
16  Stiskalni segment Akku-Press 22 V Connected)
SI. 16

Predvidena oz. nedopustna namestitev vmesnih kle$¢ na stiskalni obro¢

S1.17-19

Prepovedani delovni polozaji

SI. 20

Pregled odobritev za sisteme za za$cito pred padci

Splos$na varnostna navodila za elektriéna orodja

/\ OPOZORILO

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne po$kodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz »elektricno orodje«, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nana$a na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omreZja (z omreznim vodnikom), ali na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega vodnika).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto €isto in dobro osvetljeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z elektricnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije
in kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricno orodje povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Ce zmotjjo vaso pozornost, lahko izgubite
nadzor nad elektricnim orodjem.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica ne smete
v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vtic¢a skupaj
z ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespremenjeni vtic in primerne vticnice
zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) Izognite se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami kot so npr. cevi, grelci,
stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povedano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vidor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega vodnika v druge namene, npr. za nosenje
elektricnega orodja, obesanje ali za poteg vti€a iz vtiCnice. Priklju¢ni vodnik
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi se deli.
Poskodovani ali zviti prikljucni vodniki povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektri¢no orodje na prostem, uporabljajte samo podalj$evalne
vodnike, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega
vodnika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektricnega orodja v vilaznem okolju neizogibna, uporabite
tokovno zascitno stikalo. Uporaba tokovnega zascitnega stikala zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delate in razumno delajte z elektricnim
orodjem. Elektriénega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elek-
tricnega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo ter vedno tudi za$¢itna ocala. NoSenje osebne
zascitne opreme, kot npr. maske za za$cito proti prahu, nedrsljivih za$citnih
cevijev, zascitne Celade ali zascite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega
orodja, zmanjSa tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektri¢no orodje izklju¢eno,
preden ga prikljuéite na oskrbovanje s tokom in/ali akumulatorsko baterijo
ali preden ga privzdignete ali nosite. Ce imate pri noSenju elektricnega orodja
prst na stikalu ali prikljucite elektricno orodje vklopljeno na oskrbo z elektri¢nim
tokom, lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite nastavitvena orodja ali vijacni
kljué€. Orodje ali kijuc, ki se nahaja v vrtecem se delu elektricnega orodja, lahko
povzro¢i poskodbe.

e) Preprecite neobic¢ajno drzo telesa. Poskrbite za varen polozaj in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje in oblaéila vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajocr se dele.

g) Ce lahko montirate naprave za odsesovanje in prestrezanje prahu, jih morate
prikljugiti in pravilno uporabiti. Uporaba odsesovanja prahu lahko zmanja
nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne predajte se laznemu obcutku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi ¢e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste dodobra seznanjeni z elektriénim orodjem. Nepazjjivo ravnanje
lahko hipoma vodi do tezkih poskodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a) Ne preobremenjujte elektriénega orodja. Za svoje delo uporabite elektricno
orodje z ustrezno namembnostjo. S primernim elektricnim orodjem lahko bolje
in varneje delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricno orodje,
ki ga ni ve¢ moc vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov vstavnega orodja ali odlozitvijo
elektricnega orodja morate povle¢i vti¢ iz vti€nice in/ali odstraniti akumula-
torsko baterijo. Ta previdnostni ukrep onemogoca nenameren zagon elektricnega
orodja.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da bi elektri¢no orodje uporabljale osebe, ki niso veSce uporabe
ali ki niso prebrale teh navodil. Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no in vstavno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci
se deli naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ter ali so deli zlomljeni
ali poskodovani tako, da bi to okrnilo delovanje elektriénega orodja. Pred
uporabo elektriénega orodja poskrbite za to, da se poskodovani deli popra-
vijo. Veliko nesrec se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrZzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so lazje vodijiva.

g) Elektriéno orodje, vstavno orodje, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodjih v druge namene, kot so predvideni, lahko vodi do
nevarnih situacij.

h) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, €isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi rocaji
in povrsine ro¢aja ne omogocajo varnega rokovanja in kontrole elektricnega
orodja v nepricakovanih situacijah.

5) Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem

a) Akumulatorske baterije polnite samo s polnilnimi napravami, ki jih pripo-
roca proizvajalec. Zaradi polnilne naprave, ki je primerna za doloceno vrsto
akumulatorskih baterij, obstaja nevarnost pozara v primeru, ¢e jo uporabljate z
drugimi akumulatorskimi baterijami.

b) Elektricna orodja uporabljajte samo z akumulatorskimi baterijami, ki so
zato namensko predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi
do poskodb in nevarnosti pozara.

c) Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo nahajati v blizini pisarni-
Skih sponk, kovanceyv, kljucev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzroci opekline ali ogenj.

d) Pri napaéni uporabi lahko iz akumulatorske baterije izstopi tekocina. Prepre-
cite stik z njo. Pri nakljuénem stiku izperite z vodo. Ob stiku tekocine z o€émi
dodatno poiséite zdravnisko pomo¢€. Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske
baterije, lahko drazi koZo ali povzroci opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene akumulatorske baterije.
Poskodovane ali spremenjene akumulatorske baterije lahko nepredvidljivo
reagirajo in povzrocijo ogenj, eksplozije ali nevarnost poskodb.

f) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam.
Ogenj ali temperature nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorske
baterije ali akumulatorskega orodja izven temperaturnega obmogja, ki je
navedeno v navodilu za obratovanje. Napacno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega obmocja lahko akumulatorsko baterijo unici in
poveca tveganje poZara.
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6) Servis
a) Poskrbite za to, da bo elektriéno orodje popravilo samo strokovno osebje

in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranitev varnosti
vasega elektricnega orodja.

b) Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na poskodovanih akumulatorskih baterijah.

Vsa opravila vzdrzevanja na akumulatorskih baterijah sme opravijati izkljucno
proizvajalec ali pooblasceni servis.

Varnostna navodila za radialne stiskalnice

/A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne po$kodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Elektricnega orodja ne smete uporabljati, ¢e je poskodovano. Obstaja
nevarnost nesrece.

Drzite elektricno stikalo pri delu za ro¢aj ohisja (6) in na ro€aju stikala (9)
in poskrbite za varno stojiS¢e. Elektricno orodje razvije zelo veliko stiskalno
moc. Elektricno orodje lahko varno vodite z obema rokama. Zaradi tega bodite
Se posebej previdni. Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja
druge osebe in otroci ne bodo nahajali v blizini.

Ne posegajte v vrtece se dele na obmocju stiskanja/rezanja. Obstaja moznost
nevarnosti zaradi stiskanja prstov ali roke.

Nikoli ne uporabljajte radialnih stiskalnic pri zaprtem sorniku drzala kles¢ (2).
Obstaja nevarnost loma in kosi, ki letjjo naokoli, lahko povzrocijo resne poskodbe.
Radialno stiskalnico postavite z orodiji za stiskanje REMS pod pravim kotom
na os cevi na spojnik. Ce radialno stiskalnico namestite posevno k osi cevi, se
zaradi visoke pogonske sile potegne pravokotno k osi cevi. Roke ali drugi deli
telesa se lahko zmeckajo. Poleg tega obstaja nevarnost zloma, pri cemer lahko
leteci deli povzrocijo telesne poSkodbe.

Stiskalni obro¢ S (PR-2B) na spojnik vedno postavite pod pravim kotom
glede na os cevi. Pri namesc¢anju radialne stiskalnice z vmesnimi kleS¢ami
Z8 na stiskalni obro¢ S bodite pozorni na obracalni kot radialne stiskalnice.
Obstaja nevarnost zloma, pri cemer lahko leteci deli povzrocijo telesne poskodbe.
Upostevajte navodila in napotke proizvajalca sistema za uporabo sistema
stiskalnih fitingov in jim sledite. VV primeru neupoStevanja lahko pride do
neuporabnih stiskalnih spojev in orodje za stiskanje se lahko poskoduje.
Radialno stiskalnico uporabljajte le z vstavljenimi stiskalnimi kleS¢ami,
stiskalnimi kles¢ami Mini, stiskalnim obro¢em z vmesnimi kleS¢ami. Postopek
stiskanja zazenite izklju¢no za izdelavo stiskalnega spoja. Brez stiskalnega
protipritiska s spojnikom se pogonski stroj, stiskalne klesce, stiskalne klesce Mini,
stiskalni obro¢ in vmesne kles¢e nepotrebno mocno obremenijo.

Pred uporabo stiskalnih kles¢, stiskalnih obro¢ev z vmesnimi kleS¢ami
(stiskalne celjusti, stiskalne zanke z vmesnimi kleS¢ami) drugih znamk
preverite, ali so primerne za pogonske stroje REMS. Stiskalne klesce, stiskalni
obroci z vmesnimi kleS¢ami drugih znamk se lahko v REMS Power-Press SE,
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC, REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC, REMS Akku-Press E 22V ACC, REMS Akku-Press
22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected in REMS Akku-Press XL 45 kN
22V ACC uporabljajo, Ce so konstruirane za potrebno potisno silo 32 kN, se
mehansko prilegajo v REMS pogonski stroj, ¢e se jih lahko pravilno zablokira in
¢e se na koncu svoje Zivljenjske dobe oz. pri preobremenitvi brez nevarnosti
zlomijo, to pomeni na primer brez tveganja zaradi delov stiskalne Celjusti, saj njeni
delci pri lomu ne smejo odleteti naokoli. Priporo¢amo, da uporabite le stiskalne
kleSce, stiskalne obroce z vmesnimi kleS¢ami, ki so konstruirane z varnostnim
faktorjem 2 1,4 proti trajnemu lomu, to pomeni, da vzdrZijo potrebno potisno silo
od 32 kN do 45 kN. Poleg tega preberite in upostevajte navodilo za obratovanje
in varnostna navodila konkretnega proizvajalca/ponudnika stiskalnih klesc,
stiskalnih obro¢ev z vmesnimi kle§¢ami in navodilo za vgradnjo in montazo
proizvajalca/ponudnika sistemov stikalnih fitingov, ki jih stiskate in upostevajte
morebitne tam navedene omejitve uporabe. Pri neupo$tevanju obstaja nevarnost
loma in kosi, ki letijo naokoli, lahko povzrocijo resne poskodbe.

Namestite vrtljivo puso (21) izdelka REMS Power-Press XL ACC v skladu z
uporabljenimi stiskalnimi/vmesnimi kleS¢ami, glejte 2.2. Obstaja nevarnost
poskodbe.

Uporabljajte izkljuéno neposkodovane stiskalne klesce, stiskalne klesce
Mini, stiskalne obroce in vmesne klesée. Poskodovane stiskalne klesce,
stiskalne kleSce Mini, stiskalni obroCi ali vmesne kle$cCe se lahko stisnejo ali
zlomijo in/ali se stiskalni spoj okvari. Poskodovanih stiskalnih kleS¢, stiskalnih
kle$¢ Mini, stiskalnih obrocev in vmesnih kle$¢ ni mogoce vzdrzZevati. Pri neupo-
Stevanju obstaja nevarnost loma in kosi, ki letijo naokoli, lahko povzrocijo resne
poskodbe.

Pred montazo/demontazo stiskalnih kles¢, stiskalnih kles¢ Mini, stiskalnih
obrocev in vmesnih kles¢ izvlecite omrezni vti¢ iz vti€nice oz. odstranite
akumulatorsko baterijo. Z upostevanjem predpisov za vzdrzevanje pozitivno
vplivate na Zivljenjsko dobo elektricnega orodja, stikalnih klesc, stikalnih kleS¢
Mini, stikalnih obrocev, vmesnih kle$¢, stikalnih glav in razSirjevalnih glav.
Upostevajte pravilnike vzdrzevanja za elektricno orodje in navodila za
vzdrzevanje za stiskalne klesce, stiskalne kles¢e Mini, stiskalne obroce in
vmesne kles¢e. Z upoStevanjem predpisov za vzdrZevanje pozitivno vplivate
na Zivijenjsko dobo elektricnega orodja, stikalnih kleS¢, stikalnih kleS¢ Mini,
stikalnih obrocev in vmesnih kles¢.

o Nikoli ne dovolite, da bi elektricno orodje delovalo brez nadzora. Izklopite
elektricno orodje pri daljSih delovnih odmorih, iztaknite omrezni vti¢/
akumulatorsko baterijo. Ce elektricnih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo
nevarnost, ki vodi do materialnih ali osebnih skod.

e Polozite najve¢ 3 stiskalne obro¢e XL 64-108 (PR-3S) v sistemski kovéek
XL-Boxx z vstavkom za stiskalne obroce XL 64-108 (PR-3S) (oprema, st.
Art. 579603). Upostevanje najvecje omejitve obremenitve s tremi stiskalnimi
obroci XL (PR-3S) zmanjsuje tveganje materialne skode in/ali poskodb.

e Orodja za stiskanje in rezanje REMS uporabljajte samo v pogonskih strojih,
ki so odobreni za orodja za stiskanje in rezanje REMS. V primeru neuposte-
vanja lahko pride do materialne Skode in telesnih po$kodb, poleg tega je lahko
stiskalni spoj oz. navojna palica neuporaben/-na, elektricni kabel se ne prereZe.

e Pred vsako uporabo preverite, ali so orodja za rezanje REMS poskodovana
in obrabljena, pa tudi trdno in enostavno namestitev vstavkov za rezanje/
rezil za elektricne kable. Poskodovane in obrabljene rezalne kle$ce REMS,
vstavki za rezanje/rezila za elektricne kable in nepravilno pritrieni vstavki za
rezanje/rezila za elektricne kable poslab$ajo rezultat rezanja. Obstaja nevarnost
loma, kosi, ki letijo naokoli, lahko povzrocijo resne poskodbe.

e Stiskalne kle§¢e REMS Mini, stiskalne kleS¢e REMS in stiskalne obroce
REMS namestite v skladu z dolog€ili proizvajalca sistema stiskalnih fitingov
s konturo na sistem stiskalnih fitingov. NeupoStevanje lahko vodi do poskodb
orodij za stiskanje REMS in stiskalni spoj je neuporaben.

e Pazite, da med postopkom stiskanja med stiskalnimi ¢eljustmi in stiskalnimi
segmenti ni nobenih tujkov. Tujki preprecujejo popolno zapiranje in/ali lahko
poskodujejo spojnik. Tujki lahko poskodujejo orodje za stiskanje in rezanje REMS.

e Upostevajte, da nudi delovno obmogje pri names$c¢anju orodij za stiskanje
REMS dovolj prostora, tudi za uporabljen pogonski stroj in za vas. V
primeru neupostevanja obstaja nevarnost, da se orodja za stiskanje pod silo
pogonskega stroja potegnejo pravokotno na os cevi. Pri tem obstaja nevarnost
telesnih poSkodb zaradi zmeckanja delov telesa in orodja za stiskanje se lahko
poskodujejo. Poleg tega obstaja nevarnost zloma, pri cemer lahko leteci deli
povzrocijo telesne poSkodbe.

e Uporabljajte samo neposkodovana orodja za rezanje REMS. Poskodovana
orodja za rezanje REMS se lahko zataknejo in zlomijo oz. so vstavki za rezanje/
rezila za elektricne kable topi. Pri orodjih za rezanje REMS je dovoljeno zamenjati
samo obrabljene vstavke za rezanje/rezila za elektricne kable, poleg tega pa
Jjih ni dovoljeno popravijati. Pri neupoStevanju obstaja nevarnost zloma; deli, ki
odletijo, lahko povzrocijo telesne poskodbe.

e Zatransport in shranjevanje orodij za stiskanje in rezanje REMS uporabite
jeklene plocevinaste Skatle z vstavkom in sistemski kovéek L-Boxx z vstavkom,
ki jih ponuja druzba REMS. S tem je orodje za stiskanje in rezanje REMS zasciteno
pred umazanijo in poskodbami, kar pozitivno vpliva na Zivijenjsko dobo.

e Redno kontrolirajte prikljuéni vodnik, podaljSevalne vodnike elektriénega
orodja in oskrbovanja z napetostjo glede na poskodbe. Poskrbite za to, da
se bodo poskodovani deli popravili s strani kvalificiranih strokovnjakov ali v poobla-
SCeni servisni delavnici REMS.

e Elektricno orodje prepustite izkljuéno izSolanemu osebju. Mladostniki smejo
elektricno uporabljati samo, ¢e so stari nad 16 let in je to potrebno za dosego
njihovega izobraZevalnega cilja ter so pod nadzorstvom strokovnjaka.

e Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanj$anih psihi¢nih, senzoriénih ali umskih
sposobnosti ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne
varno uporabljati elektricnega orodja, te elektriéne naprave ne smejo
uporabljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

e Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznaéene podaljSevalne vodnike
z zadostnim premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom
vodnika 1,5 mm? od 10-30 m s premerom vodnika 2,5 mm?>

o Kabelskih Skarij REMS, stiskalnih kles§¢ REMS Mini Basic E01 in stiskalnih
kleS¢ REMS Basic E01 z vstavki za stiskanje ne uporabljajte na vodih pod
napetostjo. Kvalificirano strokovno osebje mora zagotoviti, da prevodni
vod, ki ga nameravate obdelati, ni pod napetostjo. Orodje ni izolirano in zato
ne nudi za$c¢ite pred elektrinim udarom.

e Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in navodila za material za
prikljucitev elektri€nih kablov Klauke. NeupoS$tevanje varnostnih napotkov
poveca tveganje elektricnega udara.

o Stiskalne kleS¢e REMS Basic E01 z vstavki za stiskanje REMS T 12 upora-
bljajte samo za sisteme za zascito pred padci, ki jih je preveril in odobril
proizvajalec (sl. 20). Neupostevanje varnostnih napotkov poveca tveganje padca.

e Preberite in upostevajte tudi vse varnostne napotke in navodila ponudnika
sistema za za$¢ito pred padci. Vsak postopek stiskanja sistema za zas¢ito
pred padci preverite z vilicastim kalibrom sistema. Ce slednjega ne morete
potisniti preko stiskanega 4-robnika, postopek stiskanja ni sistemsko pravilno
izveden in se ga ne sme uporabljati. V tem primeru morate zamenjati vstavke
za stiskanje. NeupoStevanje varnostnih napotkov poveca tveganje padca.

Varnostni napotki za akumulatorske baterije,
hitre polnilnike, napajalnike

/\ OPOZORILO

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil lahko
povzrodi elektricni udar, poZar in/ali hude telesne po$kodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.
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Glejte tudi www.rems.de — Prenosi — Navodila za uporabo — Varnostni napotki
— Varnostni napotki za akumulatorske baterije, hitre polnilnike, napajalnike.

Varnostni listi

/\ OPOZORILO

Preberite varnostne liste. NeupoStevanje navodil lahko povzroci elektri¢ni udar,
poZzar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Glejte www.rems.de — Prenosi — Varnostni listi — Akumulatorske baterije.

Razlaga simbolov
NYAYGUeEI  Nevarost z visoko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju

povzroci smrt ali tezke (nepopravljive) poSkodbe.
VAN or4elid[Eel  Nevamost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupotevanju

povzroCi smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poskodbe (popravljive).

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

OBVESTILO

Nevarnost

/A POZOR
A
A Padec

A Elektricna napetost

@ / Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje
Uporabljajte zas¢ito oCi

@ Uporabljajte zas¢ito sluha

@ ElektriCna naprava ustreza zas¢itnemu razredu Il
ﬁ

©

)i ¢

€

Ni primerno za uporabo na prostem

&

Stikalni napajalnik (SMPS)

(@]

Varnostni lo€ilni transformator (SCPST), odporen na kratek stik

Okolju prijazna odstranitev odpadkov

1. Tehniéni podatki

Namenska uporaba

/\ OPOZORILO

REMS radialne stiskalnice so namenjene izdelavi stiskalnih spojev za vse obi¢ajne
sisteme stiskalnih fitingov, izdelavi povezav za elekiricne vode, izdelavi povezav
sistemov varovala pred padcem, za rezanje navojnih cevi, za rezanje elektri¢nih
kablov (radialne stiskalnice z 32 kN).

Rezalne kles¢e REMS Mini M in REMS rezalne kle$¢e M so namenjene rezanju
navojnih cevi iz jekla in nerjavnega jekla do trdnostnega razreda 4.8 (400 N/mm?).
REMS kabelske Skarje so namenjene rezanju elektricnih kablov < 300 mm? (& 30 mm).
REMS stiskalne kles¢e Mini Basic EO1 in REMS stiskalne klece Basic E01 so name-
njene stiskanju povezovalnega materiala Klauke za elektricne vode < 300 mm? v
povezavi s primernimi vstavki za stiskanje Klauke serije 22, ozko stiskanje.

REMS stiskalne kles¢e Basic E01 z vstavki za stiskanje T12 so namenjene stiskanju
odobrenih sistemov varovala pred padcem.

REMS akumulatorske baterije, hitri polnilniki, napajalniki so namenjeni uporabi v
skladu s pregledom uporabe.

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.

Izjava o skladnosti CE

Pregled uporabe akumulatorskega orodja REMS, akumulatorskih baterij, hitrih
polnilnikov, napajalnikov.

Glejte www.rems.de — Prenosi — Navodila za uporabo — RADIALNE STISKALNICE:
NADALJINJI DOKUMENTI
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1.1. Obseg dobave
Elektri¢ne radialne stiskalnice: Pogonski stroj, navodila za uporabo, jeklen
kovéek / L-Boxx / transportni zaboj XL / XL-Boxx

1.2,

1.3.

Akumulatorske stiskalnice: Pogonski stroj, akumulatorska baterija Li-lon, hitro

polnilnik, navodila za uporabo, jeklen kovéek / L-Boxx / XL-Boxx

Stevilke artiklov

REMS Power-Press SE pogonski stroj

REMS Power-Press ACC pogonski stroj

REMS Power-Press XL ACC pogonski stroj

REMS Mini-Press 14V ACC pogonski stroj

REMS Mini-Press 22V ACC pogonski stroj

REMS Mini-Press S 22V ACC pogonski stroj

REMS Akku-Press pogonski stroj

REMS Akku-Press ACC pogonski stroj

REMS Akku-Press E 22V ACC pogonski stroj

REMS Akku-Press 22V ACC pogonski stroj

REMS Akku-Press 22V Connected pogonski stroj
REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC pogonski stroj
Stiskalne kleS¢e REMS Mini, stiskalne kleS¢e REMS,
stiskalni obro¢i REMS, vmesne kleS¢e REMS Mini,
vmesne kles¢e REMS

Rezalne kles¢e REMS Mini M, rezalne kleS¢e REMS M
Kabelske Skarje REMS

Rezila za kabel, 2 v kpl. (kabelske Skarje REMS)
Stiskalne kleS¢e REMS Mini Basic EO1

Stiskalne kleS¢e REMS Basic E01

Vstavki za stiskanje REMS T 12, 2 v kpl.

REMS Akku Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah

REMS Akku Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah

REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah

Hitri polnilec Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 65 W

Hitri polnilec Li-lon 220-240 V, 70 W

Hitri polnilec Li-lon 100—-240 V, 90 W

Hitri polnilec Li-lon 100—240 V, 290 W

Oskrba z napetostjo 220-240 V,

namesto akum. baterije 14,4 V, 33 A

Oskrba z napetostjo 220-240 V,

namesto akum. baterije 21,6 V, 15A

Oskrba z napetostjo 220-240 V,

Namesto akum. baterije 21,6 V, 40 A

Plocevinasti kovéek REMS Power-Press SE
PloCevinasti kovéek REMS Power-Press ACC
Transportni zaboj XL REMS Power-Press XL ACC
Plo¢evinasti kovéek REMS Mini-Press 14V ACC /
Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC
Sistemski kovéek L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /
Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC
Plo¢evinasti kovéek REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC
Sistemski kovéek L-Boxx REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC
Sistemski kovéek XL-Boxx REMS Akku-Press 45 kN 22 V ACC

572101
577000
579000
578001
578002
578003
571003
571004
576006
576000
576003
579001

glejte katalog REMS
glejte katalog REMS

571887
571889
578618
571855
570891
571545
571555
571571
571574
571581
571583
571560
571575
571585
571587

571565
571567
571578
570280
570280
579240
578290
578299
571290

571283
579601

Zaboj iz jeklene ploCevine ali sistemski kovéek z vstavkom za stiskalne
kleS¢e REMS, stiskalne obro¢e REMS, vmesne kle$ce kot pribor glejte
www.rems.de — lzdelki — Radialne stiskalnice — Stiskalne kleS¢e REMS,

Stiskalni obro¢i REMS — Izvlecek kataloga (PDF)
OEte0]

(=]
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Delovno obmogje

REMS Mini-Press 14 V ACC / Mini-Press 22 V ACC / REMS Mini-Press S
22 V ACC za izdelavo stiskalnih povezav vseh obiajnih sistemov stiskalnih

fitingov na jeklenih ceveh, nerjavecih jeklenih ceveh, bakrenih ceveh,
@ 10-40 mm
D Y- 174"

plasti¢nih ceveh, veéplastnih ceveh

Glejte tudi www.rems.de — Izdelki — Radialne stiskalnice —

REMS stiskalne kles¢e Mini, REMS stiskalni obro¢i — IzvleCek kataloga (PDF)
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REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected za izdelavo stiskalnih

povezav vseh obi¢ajnih sistemov stiskalnih spojev na jeklenih ceveh,

nerjavecih jeklenih ceveh, bakrenih ceveh, plasticnih ceveh,
vecplastnih ceveh

@ 10 - 108 (110) mm
@ %- 4"
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Glejte tudi www.rems.de — Izdelki — Radialne stiskalnice — Oskrba z napetostjo vhod 220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
REMS stiskalne kleS¢e, REMS stiskalni obroci — IzvleCek kataloga (PDF) 14,4V (8t. izdelka 571565) izhod 14,4V =;33A
E5755E zasCitna izolacija, odprava motenj
: vhod 100-120 V~; 50-60 Hz; 400 W
Ik izhod 14,4V =;18A
B4 zadtitna izolacija, odprava moten;
Oskrba z napetostjo vohod 220-240 V~; 50-60 Hz; 350 W
REMS Akku-Press XL 45kN 22VACC 21,6V (&t izdelka 571567)  izhod 21,6 V=;<15A
za |zdelavolst|skal1ln|h spojev XL vseh obicajnih zadtitna izolacija, odprava motenj
sistemov stiskalnih spojev. @64 — 108 mm .
@2V — 4" Oskrba z n_apetostjo v_ohod 220-240 V~; 50-60 Hz; 900 W
Glejte tudi www.rems.de — Izdelki — Radialne stiskalnice — 21,8V (3t. izdelka 571578) izhod 21,6 V= 40A

1.4.

1.5.

REMS stiskalne kleS¢e, REMS stiskalni obroCi — IzvleCek kataloga (PDF)

o

=2

Obmocje delovne temperature

L

Akumulatorske stiskalnice REMS

Akku
Hitri polnilec
Oskrba z napetostjo

Stiskalnice, ki obratujejo v omrezju

Temperaturno obmocje skladis¢enja

Potisna sila, hod
Potisna sila (nazivna sila)

~10 °C = +60 °C (14 °F — +140 °F
10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F
0°C — +40 °C (32 °F — +104 °F
10 °C — +45 °C (14 °F — +113 °F
~10 °C = +60 °C (14 °F — +140 °F

>0°C (32 °F

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V | Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Hod

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected

REMS Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Elektri¢ni podatki

REMS Power-Press SE
REMS Power-Press ACC
REMS Power-Press XL ACC

REMS Mini-Press 14V ACC

REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC

REMS Mini-Press 22V ACC
REMS Mini-Press S 22V ACC
REMS Akku-Press E 22V ACC
REMS Akku-Press 22V ACC

REMS Akku-Press 22V Connected
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Hitri polnilec Li-lon/Ni-Cd
(vtiéna akumulatorska baterija,
§t. izdelka 571560)

Hitri polnilec Li-lon
(potisna akumulatorska baterija,
8t. izdelka 571575)

Hitri polnilec Li-lon
(potisna akumulatorska baterija,
§t. izdelka 571585)

Hitri polnilec Li-lon
(potisna akumulatorska baterija,
§t. izdelka 571587)

vhod
izhod

vhod
izhod

vhod
izhod

vhod
izhod

vhod
izhod

vhod
izhod

22 kN
32 kN
45 kN
28 mm
41 mm
104 mm
230 V~; 50-60 Hz; 450 W
120 V~; 50-60 Hz; 450 W
S320% (AB 2/10 min)
za$Citna izolacija, odprava motenj
14,4V =; 2,5 Ah
14,4V =; 5,0 Ah
14,4V =; 5,0 Ah
21,6 V=;25Ah
21,6 V=;44Ah
21,6 V=;5,0Ah
21,6 V=;9,0 Ah
21,6 V=;5,0Ah
21,6 V=;9,0 Ah

220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W
10,8-18 V=

za$Citna izolacija, odprava motenj
100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W
10,8-18 V=

zas¢itna izolacija, odprava motenj
220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
21,6 V=

zasCitna izolacija, odprava motenj
100-120 V~; 50-60 Hz; 70 W
21,6 V=

za$¢itna izolacija, odprava moten;
100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
21,6 V=

za$¢itna izolacija, odprava moten;
100-240 V~; 50-60 Hz; 290 W
21,6 V=

za$¢itna izolacija, odprava moten;

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

zas¢itna izolacija, odprava motenj
Dimenzije
REMS Power-Press SE
REMS Power-Press ACC
REMS Power-Press XL ACC
REMS Mini-Press 14V ACC
REMS Mini-Press 22V ACC
REMS Mini-Press S 22V ACC
REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC
REMS Akku-Press E 22V ACC
REMS Akku-Press 22V ACC
REMS Akku-Press 22V Connected
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Teza

430x118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
370x235x85 mm (14,6"x9,2"x3,3")
525x255x90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
273x260x75 mm (10,7"x10,2"x3,0")
405x145x75 mm (15,9"x5,7"x3,0")

338x298x85 mm (13,3"x11,7"x3,3")
285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
295%x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2")
540x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")

REMS Power-Press SE pogonski stroj 4,7kg (10,4 Ib)
REMS Power-Press ACC pogonski stroj 4,7kg (10,4 Ib)
REMS Power-Press XL ACC 55kg (12,11b)
REMS Mini-Press 14V ACC pogonski stroj brez aku. 21kg (4,51b)
REMS Mini-Press 22V ACC pogonski stroj brez aku. 2,1kg (4,51b)
REMS Mini-Press S 22V ACC pogonski stroj brez aku. 22kg (4,91b)
REMS Akku-Press 14V/Akku-Press 14V ACC

pogonski stroj brez akumulator 3,8kg (8,31b)
REMS Akku-Press E 22V ACC pogonski stroj brez aku. 28kg (6,21b)
REMS Akku-Press 22V ACC pogonski stroj brez aku. 2,8kg (6,21b)
REMS Akku-Press 22V Connected pogonski stroj brez aku. 2,9kg (6,4 Ib)
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

pogonski stroj brez baterije 57kg (12,6 Ib)
REMS Akku Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 0,3kg (0,71b)
REMS Akku Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Akku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b)
KleS¢ (prerez) 1,8kg (3,91b)
Kle$¢ Mini (prerez) 1,2kg (2,6 1b)
Vmesne kles¢e Mini Z8 1,0kg (2,21b)
Vmesne kles¢e Z2 20kg (441b)
Vmesne kleSce 74 36kg (7,91b)
Vmesne kles¢e Z5 38kg (841b)
Vmesne kles¢e Z6 XL 55kg (12,11b)
Vmesne klesce Z8 1,7kg (3,71b)
Stiskalni obro¢ M54 (PR-3S) 31kg (6,81b)
Stiskalni obro¢ U75 (PR-3B) 2,7kg (591b)

Informacije o hrupu
Emisijska vrednost na delovnhem mestu
REMS Power-Press SE Loa =76 dB(A) Lwa =87 dB(A) K= 3 dB(A)
REMS Power-Press ACC/XLACC

Loa=81dB(A) Lwa=92 dB(A) K= 3 dB(A)
REMS Mini-Press 14V ACC/

22V ACC/S 22V ACC Loa =73 dB(A) Lwa =84 dB(A) K =3 dB(A)
REMS Akku-Press 14V /14V ACC/

E 22V ACC/22VACC/

22V ACC Connected/

XL 45kN 22V ACC Loa =74 dB(A) Lwa=85dB(A) K=3dB(A)
Vibracije

Najpomembnejse efektivne vrednosti pospeSevanja < 2,5 m/s*> K = 1,5 m/s?

Navedena emisijska vrednost vibracij se je izmerila v skladu s standardaniziranim
preizkusnim postopkom in se lahko uporablja v primeravi z drugo elektri¢nim
orodjem. Navedena emisijska vrednost vibracij se lahko uporablja tudi kot
uvodna ocena prekinitve.

A\ POZOR

Emisijska vrednost vibracij se lahko med dejansko uporabo elektri¢nega orodja
razlikuje od podane vrednosti, odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja.

Odvisno od pogojev dela (npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno
zaS¢itni ukrepi za osebo katera opravlja delo z napravo.

153
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2.

21.

2.2,

Pred uporabo

/\ POZOR

V primeru daljSega skladiS¢enja pogonskega stroja morate na stroju pred
ponovnim zagonom po skladis¢enju najprej aktivirati nadtlacni ventil tako, da
pritisnete tipko za ponastavitev (13). Ce nadtlacni ventil obtici ali deluje le s
teZavo, se stiskanje ne sme izvajati. Pogonski stroj morate v pregled predati v
pooblaséeno servisno delavnico REMS.

/\ POZOR

Upostevaijte in izvajajte nacionalne predpise za obremenitve z ronim upravlja-
njem.

Za uporabo stiskalnih kles¢ REMS in stiskalnih kle$¢ Mini, stiskalnih obrocev
z vmesnimi kleS¢ami REMS za razli€ne sisteme cevnih spojev veljajo trenutni
prodajni dokumenti REMS, glejte tudi www.rems.de — Prenosi — Katalogi
izdelkov in broSure. V primerih, ko pri proizvajalcih sistemskih komponent pride
do sprememb obstojecih komponent, ali ko se na trgu pojavijo novosti, je nujno
pri REMS-u preveriti moznost uporabe (e-posta support@rems.de). Pridrzujemo
si pravico do sprememb in pomot.

Elektricni priklop

/A\ OPOZORILO

Pazite glede napetosti omrezja! Preden priklju€ite navojne rezalne Celjusti,
hitri polnilnik ali napajalnik, preverite, ali napetost, navedena na tipski plosci,
ustreza omrezni napetosti. Na gradbisc¢ih, v vlaznem okolju, v notranjih in
zunanjih prostorih ali v primerljivih nacinih postavitve naj obratuje elektri¢éno
orodje v omrezju le z za$¢itnim stikalom za okvarni tok (Fl-stikalo), ki prekine
dovod energije takoj, ko odvodni tok v tla za 200 ms prekoraci 30 mA.

Akumulatorske baterije

OBVESTILO

Akumulatorsko baterijo 14,4 V (19) morate vselej navpicno namestiti v pogonski
stroj oz. v hitri polnilnik. Ce jo namestite po$evno, poskodujete kontakte, kar
lahko privede do kratkega stika, ki poSkoduje akumulatorsko baterijo.

Globinska izpraznitev zaradi podnapetosti

Pri litij-ionskih akum. baterijah ne smete iti pod minimalno napetost, saj bi se
akum. baterija v nasprotnem primeru lahko poSkodovala zaradi globinske
izpraznitve. Celice litij-ionskih akum baterij REMS so pri dobavi pribl. 40 %
prednapolnjene. Zaradi tega morate litij-ionske akum. baterije pred uporabo
napolniti in jih tudi nato redno napolnjevati. Ce ne boste upostevali tega pred-
pisa proizvajalcev celic, se lahko zgodi, da se bo litij-ionska akum. baterija
poSkodovala zaradi globinske izpraznitve.

Globinska izpraznitev zaradi skladiS¢enja

Ce skladicite relativno nizko napolnjeno litij-ionsko akum. baterijo, se lahko
pri daljSem skladi$¢enju globinsko izprazni in se zaradi tega poSkoduje. Zaradi
tega morate litij-ionske akum. baterije pred skladi§¢enjem napolniti in jih najpo-
zneje vsakih Sest mesecev ponovno napolniti in jih nato tudi napolniti pred
ponovno obremenitvijo.

OBVESTILO

Pred uporabo morate napolniti akumulatorsko baterijo. Litij ionske
akumulatorske baterije morate redno napolnjevati in s tem prepre¢iti
njihovo globinsko izpraznitev. Pri globinski izpraznitvi se akumulatorska
baterija poskoduje.

Za polnjenje REMS Akku Li-lon uporabljajte samo odobrene hitre polnilnike
REMS. Litij-ionske akum. baterije, ki so nove in tiste, ki jih dalj ¢asa ne upora-
bljate so polno zmogljive Sele po vecjim Stevilom opravljenih polnjen;.

Hitri polnilnik Li-lon/Ni-Cd in hitri polnilniki Li-lon

Ko ste vtaknili omreZni vti&, leva zelena kontrolna Iug trajno sveti. Ce ste
akumulatorsko baterijo vtaknili v hitri polnilnik, prikazuje zelena utripajoca
kontrolna lu¢, da se akumulatorska baterija polni. Akumulatorska baterija je
napolnjena, ko ta kontrolna lu€ trajno sveti. VV primeru, da sveti kontrolna lu¢
rdege, je akumulatorska baterija okvarjena. Ce sveti kontrolna lué trajno rdece,
se nahaja temperatura hitrega polnilnika in / ali akumulatorske baterije izven
dovolienega delovnega obmogja hitrega polnilnika, ki je od 0°C do +40°C.

OBVESTILO

Hitri polnilniki niso primerni za uporabo na prostem.

Napajalnik

Napajalniki sluZijo omreZnemu obratovanju akumulatorskega orodja, namesto
akumulatorskih baterij. Napajalniki so opremljeni z za¢ito pred prekomernim
tokom in temperaturno zas¢ito. Stanje obratovanja je prikazano z LED diodo.
Svetle¢a LED dioda prikazuje pripravljenost za delovanje. Ce LED dioda ugasne
ali utripa, se prikaze prekomerni tok ali nedopustna temperatura. V tem Casu
ni mogoce uporabiti pogonskega stroja. Cez nekaj ¢asa LED dioda ponovno
zasveti in delo se lahko nadaljuje.

OBVESTILO

Napajalniki niso primerni za uporabo na prostem.

Montaza (zamenjava) stiskalnih kles¢, stiskalnih kles¢ Mini (sl. 1 (1)),
stiskalnih kles¢ (4G) (sl. 11), stiskalnih kles¢ (S) (sl. 12), stiskalnega
obroca (PR-3S) z vmesnimi kleS€¢ami (sl. 13), stiskalnega obro¢a (PR-3B)
z vmesnimi kleS¢ami (sl. 14), stiskalnega obro¢a 45° (PR-2B) z vmesnimi
kleS¢ami, vmesnih kles¢ Mini (sl. 15) v radialnih stiskalnicah.

2.3.

Izvlecite omreZni vti¢ oz. snemite akumulatorsko baterijo. Uporabljajte samo
stiskalne klesce, stiskalne kles¢e Mini oz. stiskalne obroce s sistemsko speci-
ficno konturo v skladu s sistemom stiskalnega fitinga, ki se stiska. Stiskalne
klesce, stiskalne kleS¢e Mini oz. stiskalni obroCi so oznaceni na stiskalnih
Celjustih oz. stiskalnih segmentih s ¢rkami konture in s Stevilko za oznacitev
velikosti. Vmesne kleS¢e so oznacene s ¢rko Z in Stevilko, ki je dodeljena
dovoljenemu stiskalnemu obro€u, ki je enako oznacen. Stiskalni obro¢ 45°
(PR-2B) se sme nastaviti izkljuéno pod kotom 45° k vmesnih kleS€am Z1/
vmesnim kleS¢am Mini Z1 (sl. 18). Pri stiskalnem obroCu S (PR-2B) lahko
vmesne kleS¢e Z8 oz. vmesne kleS¢e Mini Z8 namestite z brezstopenjskim
obracCanjem (sl. 15). Preberite in upo$tevajte navodilo za vgradnjo in montazo
proizvajalca/ponudnika sistema stiskalnega fitinga, ki ga zelite uporabiti. Nikoli
ne stiskajte z neskladnimi stiskalnimi kleS¢ami oz. stiskalnim obro¢em in
vmesnimi kleS¢ami, vmesne kleS€e Mini (kontura, velikost). Zaradi tega bi
stiskalni spoj lahko postal neuporaben in stroj oz. stiskalne klesce, stiskalne
kleS€e Mini oz. stiskalni obro¢ in vmesne kleS¢e, vmesne kleSCe Mini se bi
lahko poskodovale.

Vmesne kleS¢e Z6 XL za pogon REMS stiskalnih obrocev XL 64 —108, 2> —4"
(PR-3S) z REMS Power-Press XLACC. Vmesne kleS¢e Z7 XL 45 kN za pogon
REMS stiskalnih obro¢ev XL 64 —108, 2'% —4" (PR-3S) in stiskalnih obro¢ev
XL 2% —4" (PR-3B) z REMS Akku-Press XL 45 kN 22 \V ACC. V REMS Akku-
-Press XL 45 kN 22 V ACC ustrezajo izklju¢no vmesne kleS¢e Z7 XL 45 kN.

Pogonski stroj prednostno poloZite na mizo ali tla. Vrtljiva pusa (sl. 5 (21))
izdelka REMS Power-Press XL ACC se mora namestiti v skladu z uporabljenimi
stiskalnimi/vmesnimi kleS¢ami. Pri uporabi vmesnih kleS¢ Z6 XL zavrtite vrtljivo
puso (21) do zaskoditve tako, da slednja ne bo prekrila utor pogonskega ohisja.
Pri vseh ostalih stiskalnih/vmesnih kleS¢ah zavrtite vrtljivo puso (21) do zasko-
Citve tako, da bo slednja prekrila utor pogonskega ohisja. Montaza (menjava)
stiskalnih kleS¢, stiskalnih kleS¢ Mini oz. vmeznih kleS¢, vmesne kleSce Mini
se lahko izvede samo, ko so stiskalni valji (5) v celoti pomaknjeni nazaj. Po
potrebi potisnite pri REMS Power-Press SE rocico za spremembo smeri vrtenja
(7) na levo in aktivirajte varnostno pritisno stikalo (8), REMS Mini-Press 14V
ACC/ Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-Press
ACC/Power-Press XL ACC in REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC
|/ Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected,
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC pritisnite tipko za ponastavitev (13), da
se bodo stiskalna vretena (5) do konca vrnili nazaj.

/\ POZOR

Vrtljivo puo (21) namestite vselej v skladu z uporabljenimi stiskalnimi/vmesnimi
kleS¢ami, dokler ne zaskodi; nevarnost stiskal

Odprite sornik drzala kleS¢ (2). V ta namen povlecite zapah (4); sornik drzala
kles¢ (2) skoci vzmetno obremenjen navzven. Vstavite izbrane stiskalne klesce,
stiskalne kles¢e Mini (1), vmesne kleS¢e, vmesne klesce Mini (14). Pomaknite
naprej drzalni sornik kle$¢ (2), dokler se zapah (4) ne zaskodi. Pri tem potisnite
gumb (3) navzdol direktno nad drzalnim sornikom kles¢ (2). Pogonskega stroja
ne zazenite brez vstavljenih stiskalnih kles¢, stiskalnih kle§¢ Mini, stiskalnih
obro¢ev z vmesnimi kle§¢ami, vmesnimi kleS¢ami Mini. Postopek stiskanja naj
poteka samo za izdelavo stiskalnega spoja. Brez stiskalnega protipritiska s
spojnikom se pogonski stroj oz. stiskalne kleS¢e, stiskalne kleS¢e Mini, stiskalni
obro€ in vmesne kles¢e, vmesne kle$¢e Mini nepotrebno mo¢no obremenijo.

/\ POZOR

Nikoli ne stiskajte pri drzalnem sorniku kles¢ (2), ki ni blokiran. Nevarnost
loma in kosi, ki letijo naokoli, lahko povzrogijo resne poskodbe!

Dodatne funkcije naprave REMS Akku-Press 22V Connected
Informacije o upravljanju z menijem, funkcionalnostjo Connected in servisnem
portalu najdete v navodilih za uporabo REMS Akku-Press 22 V/ Connected.

=

Navodilo za uporabo Videoposnetek za hiter zaCetek (YouTube)

Uporaba

/\ POZOR

V primeru daljSega skladiS¢enja pogonskega stroja morate na stroju pred
ponovnim zagonom po skladiscenju najprej aktivirati nadtiacni ventil tako, da
pritisnete tipko za ponastavitev (13). Ce nadtlacni ventil obtici ali deluje le s
teZavo, se stiskanje ne sme izvajati. Pogonski stroj morate v pregled predati v
pooblaséeno servisno delavnico REMS.

Pred vsako uporabo morate kontrolirati stiskalne klesce, stiskalne kles¢e Mini,
stiskalni obro¢ in vmesne kleS¢e Mini, Se posebe;j stiskalno konturo (11/17)
stiskalnih &eljusti (10) oz. vseh 3 stiskalnih segmentov glede na poSkodbe in
obrabo. Poskodovanih ali obrabljenih stiskalnih kles¢, stiskalnih kie$¢ Mini, stiskalnih
obrocev, vmesnih kleS¢ in vmesnih kleS¢ Mini ne smete ve€ uporabljati. V naspro-
tnem primeru obstaja nevarnost nepravilnega stiskanja oz. nevarnost nezgod.

Pred vsako uporabo morate s pogonskim strojem in uporabljenimi stiskalnimi
kles&ami, stiskalnimi kles¢ami Mini, vstavljenim stiskalnim obroCem z vmesnimi
kleS¢ami oz. vmesnimi kleS¢ami Mini izvesti poskusno stiskanje z vstavljenim
spojnikom. Pri tem se morajo stiskalne kleS¢e, stiskalne kles¢e Mini (1), stiskalni
obro€ (15) z vmesnimi kleS¢ami oz vmesnimi kleS¢ami Mini mehansko ujemati
s pogonskim strojem tako, da jih je mozno pravilno zablokirati. Pri stiskalnih
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3.1.

3.2,

kles¢ah, stiskalnih kle§¢ah Mini (sl. 1), stiskalnem obro¢u (PR-3B) (sl. 14),
stiskalnem obro¢u 45° (PR-2B) oz. stiskalnem obrocu S (PR-2B) (sl. 15) lahko
po kon¢anem stiskanju pri »A« opazite popolno zaprtje stiskalnih ¢eljusti (10).
Pri stiskalnih kleS¢ah (PZ-4G) (sl. 11), stiskalnih kles¢ah (PZ-S) (sl. 12), lahko
po konéanem stiskanju opazite popolno zapiranje stiskalnih ¢eljusti (10) tako
pri »A« kot tudi na nasprotni strani »B«. Pri stiskalnemu obrocu (PR-3S) (sl. 13),
stiskalnemu obro¢u XL (PR-3S) (sl. 13) lahko po konganem stiskanju opazite
popolno zaprtje stiskalnih segmentov (16) tako pri »A« kot tudi na nasprotni
strani »B«. Preverite tesnost spoja (upostevajte specifiéne nacionalne predpise,
standarde, smernice itd.).

Ce nastaja pri zapiranju kles¢ opazen greben na pusi oz. tulki, spoj ni dober,
oziroma je lahko netesen (glej 5. Motnje).

/\ POZOR

Zaradi preprecevanja poskodb na pogonskem stroju pazite na to, da v
delovnih situacijah, kot je prikazano na sl. 17 do 19, ne pride do natego-
vanja med stiskalnimi kleS¢ami, stiskalnimi kleS€ami Mini, stiskalnim
obroc¢em, vmesnimi kleS¢ami, vmesnimi kleS¢ami Mini, fitingom in pogon-
skim strojem. Pri neupos$tevanju obstaja nevarnost loma in kosi, ki letijo
naokoli, lahko povzrocijo resne poskodbe.

Potek dela

Z roko stisnite klesce, kles¢e Mini (1) tako, da jih lahko potisnete preko fitinga.
Aparat s kleS¢ami nastavite na fiting pravokotno. KleS¢e spustite tako, da
objamejo fiting. Stroj primite za ro¢aj ohisja (6) in rocaj stikala (9).

Namestite stiskalni obro¢ (15) okoli spojnika. Vlozite vmesne kleS¢e/vmesne
kleS¢e Mini (14) v pogonski stroj in zablokirajte drzalni sornik kle$¢, po potrebi
namestite vrtljivo puso (21), glejte 2.2. Vmesne kleS¢e/vmesne kles¢e Mini (14)
stisnite z roko tako dale¢, da lahko namestite vmesne kleS¢e/vmesne klesce
Mini na stiskalni obro¢. Spustite vmesne kleS¢e/vmesne kleS¢e Mini, tako da
se radiji/polkrogle vmesnih kles¢/vmesnih kle$¢ Mini trdno namestijo na name-
stitvenih sornikih/krogelnih zaticih stiskalnega obro€a in stiskalni obro¢ na
stiskalni fiting (sl. 16). Pri vmesnih kleS¢ah Z1 in vmesnih kleS¢ah Mini Z1 pazite
na to, da se stiskalni obro¢ sme namestiti le pod kotom 45°. Pri stiskalnemu
obro¢u S (PR-2B) lahko vmesne kle$¢e Z8/vmesne klesce Mini Z8 namestite
z brezstopenjskim obracanjem (sl. 15).

OBVESTILO

Uporabljajte samo vmesne kleS¢e, odobrene za stiskalni obro¢ in pogonski
stroj, glejte 2.2. Pri neupostevaniju lahko pride do pomanjkljivega oz. netesnega
stiskanja, pritisni obro¢ in vmesne kleS¢e pa se lahko poskoduijejo.

Pri REMS Power-Press SE morate rogico za spreminjanje smeri vrtenja (7)
preklopiti na desno (predtek) in pritisniti varnostno pritisno stikalo (8). DrzZite
pritisnjeno varnostno pritisno stikalo (8) tako dolgo, da se stiskanje konca in
so stiskalne kleS&e oz. stiskalni obro¢ zaprti. Takoj izpustite varnostno tipkovno
stikalo. Ro€ico za spreminjanje smeri vrtenja (7) preklopite na levo (povratni
tek) in pritisnite stikalo (8) tako, da se bodo pritisna vretena vrila nazaj in se
bo sprozila varnostna drsna sklopka. Takoj izpustite varnostno tipkovno stikalo.

OBVESTILO

Varnostne drsne sklopke ne smete po nepotrebnem obremenjevati. Varnostno
tipkovno stikalo morate po zaprtju stiskalnih kles¢, stiskalnega obro¢a oz. po
vrnitvi pritisnih valjev takoj izpustiti. Varnostna drsna skloka se obrabi, kot vsaka
druga drsna sklopka. Ce jo boste po nepotrebnem obremenjevali, se bo hitreje
kot je potrebno obrabila in se zaradi tega morda tudi unicila.

Pri stroju REMS Akku-Press varnostno pritisno stikalo (8) drzite pritisnjeno dokler
niso stiskalne kle$Ce oz. stiskalni obro¢ popolnoma zaprte. Le-to zaznate na
podlagi akustiénega signala (poka). Povratno rocico (10) pritiskajte toliko ¢asa
dokler se ni pritisno vreteno (5) vrnilo popolnoma nazaj.

Pri REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22 VACC,
REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press XL 45kN
22V ACC, REMS Power-Press ACC in Power-Press XL ACC varnostno pritisno
stikalo (8) drzite pritisnjeno dokler niso stiskalne kleS€e oz. stiskalni obro¢
popolnoma zaprte. Po kon€anem stiskanju se stroj vklopi avtomatsko v povratni
tek (prisilni tek). To se naznani z akusti¢nim signalom (pokanje).

Pri REMS Akku-Press 22 V ACC morate varnostno stikalo na dotik (8) drzati
pritisnjeno do popolnega zaprtja stiskalnih kleS¢ oz. stiskalnega obroc¢a. Pri
napravi Akku-Press 22 V Connected najpre;j pritisnite tipko za vklop/izklop (26),
nato pa z varnostnim stikalom na dotik (8) zacnite postopek stiskanja. Po
kon¢anem stiskanju se pogonski stroj avtomatsko preklopi na vraéanje (prisilni
postopek). Barvna LED-lucka prikaza stiskalnega pritiska (22) prikazuje, ali je
bil stiskalni pritisk pogonskega stroja znotraj predpisanega, glejte 3.6.

Z roko stisnite stiskalne klesce, stiskalne kleS¢e Mini tako da jih lahko skupaj
s pogonskim strojem potegnete s fitinga. Z roko stisnite stiskalne kleS¢e, vmesne
kles¢e Mini, tako da jih lahko skupaj s pogonskim strojem potegnete s fitinga.
Z roko odprite stiskalni obro€, tako da ga lahko potegnete s stiskalnega fitinga.

Funkcijska varnost

Pri REMS Power-Press SE se stiskalni postopek konca s sprostitvijo varnost-
nega pritisnega stikala (8). Za mehansko varnost pogonskega stroja deluje pri
obeh kon¢nih nastavitvah pritisnih vreten tudi varnostna drsna sklopka, ki je
odvisna od vrtiinega momenta. Varnostne drsne sklopke ne smete po nepot-
rebnem obremenjevati! REMS Power-Press SE je opremljena tudi z varnostno
elektroniko, ki v primeru visoke obremenitve izklopi pogonski stroj. Dokler se
stiskalne kleSce (1), stiskalni obrogi (15) popolnoma zaprejo, to ni kriti¢no,
glejte 3.1. Ce pa se pogonski stroj izklopi, preden je stiskanje konéano (stiskalne

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

kleSce, stiskalni obroci niso bili zaprti, glejte 3.1.), se delo ne sme nadaljevati
in pogonski stroj mora takoj preveriti/popraviti pogodbena servisna delavnica
REMS.

REMS Akku-Press 14V konca postopek stiskanja avtomatsko ob akusticnem
signalu (poku).

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC in Power-Press XL ACC konca postopek stiskanja avtomatsko ob
akusti¢nem signalu (poku) in se vrne avtomatsko nazaj (prisilni tek).

Samo s popolnim zaprtjem stiskalnih kles¢, stiskalnih kles¢ Mini, stiskalnih
segmenta oz. stiskalnega obroca lahko zagotovite pravilno stiskanje. Pri
stiskalnih kles¢ah, stiskalnih kleS¢ah Mini (sl. 1), stiskalnem obrocu
(PR-3B) (sl. 14), stiskalnem obroc¢u 45° (PR-2B) oz. stiskalnem obro¢u S
(PR-2B) (sl. 15) lahko po kon¢anem stiskanju pri »A« opazite popolno
zaprtje stiskalnih celjusti (10). Pri stiskalnih kleS¢ah (PZ-4G) (sl. 11),
stiskalnih kles¢ah (PZ-S) (sl. 12), lahko po kon¢anem stiskanju opazite
popolno zapiranje stiskalnih ¢eljusti (10) tako pri »A« kot tudi na nasprotni
strani »B«. Pri stiskalnemu obroc¢u (PR-3S) (sl. 13), stiskalnemu obro¢u
XL (PR-3S) lahko po konéanem stiskanju opazite popolno zaprtje stiskalnih
segmentov (16) tako pri »A« kot tudi na nasprotni strani »B«. Ce pri
zapiranju stiskalnih kles¢, stiskalnih kles¢ Mini, stiskalnih segmenta oz.
stiskalnega obroc¢a nastane razviden srh na stiskalnem tulcu, je stiskanje
morda napaéno oz. netesno (glej 5. Motnje).

Varnost pri delu

Zaradi vecje varnosti pri delu je stroj opremljen z varnostnim stikalom (8). Le
to omogoca, da stroj zaustavimo v trenutku ob vsakem &asu, $e posebno
seveda v primeru nevarnosti. Stroj lahko vedno in ob vsakem poloZaju vretena,
preklopimo na povratno delovanje (vzvratno smer).

Kontrola stanja stroja z zas¢ito pred globoko izpraznitvijo akumulatorske
baterije

Od 1 januarja 2011 so vse REMS Akku-Press opremljene z elektronskim
nadzorom stanja stroja (18) s preobremenitveno zas¢ito pred previsokimi tokovi
in s prikazom polnilnega stanja z dvobarvno zeleno/rde¢o LED-diodo. LED-
dioda sveti zeleno, ko je akumulatorska baterija v celoti napolnjena ali $e dovolj
napolnjena. LED-dioda sveti rdece, ko je treba akumulatorsko baterijo napolniti,
Ce ima baterija napako ali ¢e se je pogonski stroj izklopil zaradi ¢ezmernega
elektricnega toka. Ce se to zgodi med stiskanjem in se postopek stiskanja tako
ne dokonga, morate stiskanje dokonéati z napolnjeno litii-ionsko baterijo. Ce
pogonskega stroja ne uporabljate, ugasne LED po ca. 2 urah, vendar spet
zaveti po ponovnem vklopu pogonskega stroja.

Stopenjski prikaz polnilnega stanja (20) akumulatorskih baterij Li-lon z
21,6V

Stopenjski prikaz polnilnega stanja prikazuje polnilno stanje akumulatorske
baterije s 4 LED svetilkami. Po pritisku tipke s simbolom baterije za nekaj
sekund zasveti najmanj ena LED. Vecje kot je Stevilo zeleno svetlecih LED
svetilk, temu ustrezno to pomeni tudi vecjo napolnjenost akumulatorske bate-
rije. Ce sveti ena LED svetilka rdeCe, morate akumulatorsko baterijo napolniti.

Nadzor stiskalnega pritiska

Pri napravah REMS Akku-Press 22 \/ ACC (sl. 4) in REMS Akku-Press 22 V
Connected (sl. 9) se med stiskanjem nadzira stiskalni pritisk. Po kon¢anem
postopku stiskanja LED-lu¢ka prikaza stiskalnega pritiska (22) sveti belo,
Ce je stiskalni pritisk znotraj predpisanega, e sveti rdece, potem je stiskalni
pritisk manj$i od predpisanega, ¢e sveti rdeCe in se pogonski stroj izklopi, je
bil stiskalni pritisk vecji od predpisanega. Pritisnite in drZite vracilno tipko (13)
tako dolgo, da se bodo stiskalni valji v celoti premaknili nazaj. Ce je bil stiskalni
pritisk izven predpisanega, se lahko zazene nov postopek stiskanja, LED-
-lu¢ka prikaza stiskalnega pritiska nato med stiskanjem ponovno sveti belo. Po
zadrzevalnem €asu priblizno 2 minut LED-lucka ugasne, vendar pri ponovnem
vklopu pogonskega stroja znova sveti. Ce LED-lugka prikaza stiskalnega pritiska
sveti rdece, je priporocljivo, da pogonski stroj pregleda/popravi pooblas¢ena
pogodbena servisna delavnica REMS.

Nadzor stiskalnega pritiska pri napravi REMS Akku-Press 22 \/ Connected ima
dodatne funkcije, glejte navodila za uporabo REMS Akku-Press 22 VV Connected,
poglavje 3.1.3.

OBVESTILO

Ce je stiskalni pritisk znotraj predpisanega in LED-lugka prikaza stiskalnega
pritiska (22) sveti belo, ni mogoce nacelno predpostaviti, da so bile stiskalne
kleS¢e, stiskalni obro€ in stiskalni segmenti na koncu postopka stiskanja zaprti.
Popolno zapiranje morate opazovati pri vsakem stiskanju, glejte 3.1.

Vzdrzevanje

Ne glede na vzdrzevanie, ki je opisano v nadaljevaniju, priporo¢amo, da pogonske
stroje REMS skupaj z vsemi orodji (npr. stiskalnimi kle§¢ami, stiskalnimi kle$¢ami
Mini, stiskalnimi obro¢i z vmesnimi kleS¢ami, vmesnimi kle§¢ami Mini) in priborom
(npr. akumulatorske baterije, hitro polnilne naprave, napajalniki) najmanj enkrat
letno predlozite pooblas€eni pogodbeni servisni delavnici REMS v inSpekcijo

in ponovitveni preizkus elektricne opreme. V Nemdiji je takSen ponovitveni
preizkus elektriénih naprav potreben v skladu s standardom DIN VDE 0701-
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0702 in v skladu s predpisom za preprecevanje nesre¢ DGUV, predpis 3
,Elektricne naprave in obratna sredstva“ tudi za premicna elektricna obratna
sredstva. Poleg tega morate upostevati veljavna nacionalna varnostna dolocila,
pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati.

Negovanje

/A\ OPOZORILO

Pred vzdrzevalnimi deli izvlecite vti¢ iz omrezja, oziroma odstranite
akumulator!

Ohranjajte stiskalne klesce, stiskalne kle$¢e Mini, stiskalne obroce, vmesne
kleS¢e, vmesne kleS¢e Mini Ciste, zlasti njihova prijemala. Mocno onesnazene
kovinske dele ocistite na primer s Cistilcem stroja REMS CleanM (8t. izdelka.
140119), nato jih zascitite pred rjo.

Dele iz umetne mase (na primer ohisje, akum. baterije) smete odistiti le z
ustreznim Cistilom ali blago milnico in vlazno krpo. Ne uporabljajte obi€ajnih
kuhinjskih Cistil. Le-ta namre¢ vsebujejo preve¢ kemikalij, ki lahko poskodujejo
plasti€ne dele. V nobenem primeru ne uporabljajte bencina, terpentina, razredil
ali drugih podobnih sredstev za ¢iS¢enje plasti¢nih delov.

Pazite na to, da ne bodo tekocine v nobenem primeru prodrle v notranjost
elektricnega orodja. Nikoli ne smete potopiti elektriénega orodja v teko¢ino.

Redno preverjajte lahkohodnost stiskalnih kleS¢, stiskalne kleS¢e Mini, stiskalnih
obroCev in vmesnih kle$¢, vmesne kleS¢e Mini. Po potrebi oistite stiskalne
kledce, stiskalne kleS¢e Mini, stiskalne obroCe oz. vmesne kleS¢e, vmesne
kles€e Mini in s strojnim oljem namazite sornike (12) stiskalne Celjusti, segmente
oz. vmesne celjusti (sl. 1, 11-15), vendar ne demontirajte stiskalnih kles¢,
stiskalnih kles¢ Mini, obrogev oz. vmesnih kle$¢, vmesne kle$¢e Mini! Odstra-
nite obloge v konturi (11, 17). Redno preverjajte delovanje vseh stiskalnih kles¢,
stiskalnih kleS¢ Mini, obrocev in vmesnih kleS¢, vmesne kleS¢e Mini s poskusnim
stiskanjem z vstavljenim spojnikom. Samo s popolnim zaprtjem stiskalnih kles¢,
stiskalnih kles¢ Mini, stiskalnih segmenta oz. stiskalnega obroca lahko zago-
tovite pravilno stiskanje. Pri stiskalnih kleS¢ah, stiskalnih kleS¢ah Mini (sl. 1),
stiskalnem obro¢u (PR-3B) (sl. 14), stiskalnem obrocu 45° (PR-2B) oz. stiskalnem
obrocu S (PR-2B) (sl. 15) lahko po kon¢anem stiskanju pri »A« opazite popolno
zaprtje stiskalnih ¢eljusti (10). Pri stiskalnih kle$¢ah (PZ-4G) (sl. 11), stiskalnih
kles¢ah (PZ-S) (sl. 12), lahko po kon¢anem stiskanju opazite popolno zapiranje
stiskalnih Celjusti (10) tako pri »A« kot tudi na nasprotni strani »B«. Pri stiskalnemu
obroCu (PR-3S) (sl. 13), stiskalnemu obrocu XL (PR-3S) lahko po konanem

4.2,

stiskanju opazite popolno zaprtje stiskalnih segmentov (16) tako pri »A« kot
tudi na nasprotni strani »B«. Ce pri zapiranju stiskalnih kles¢, stiskalnih kle$¢
Mini, stiskalnih segmenta oz. stiskalnega obro¢a nastane razviden srh na
stiskalnem tulcu, je stiskanje morda napacno oz. netesno (glej 5. Motnje).

Poskodovanih ali obrabljenih stiskalnih kleS¢, stiskalnih kleS€ Mini, obrocev in
vmesnih kleS¢, vmesne kleS¢e Mini ne smete ve¢ uporabljati. V primeru dvoma
predloZite poobla$¢eni servisni delavnici REMS pogonski stroj skupaj z vsemi
stiskalnimi kleS€ami, vmesne kle$¢e Mini, stiskalnimi kleS¢ami Mini, obro€i in
vmesnimi kleS¢ami.

Sojemalna mesta vzdrZujte Cista, posebno pa pritisno vreteno (5) in sornik
drzala kleS¢ (2) redno Cistite in mazite s strojnim oljem. Redno preverjajte
delovanje pogonskega stroja tako, da s spojnikom opravite stiskanje, kjer je
potrebna najvecja stiskalna sila. Varnost delovanja pogonskega stroja je zago-
tovljena, Ce se stiskalne klesce, stiskalne kles¢e Mini, stikalni obrog, stiskalni
segmenti pri tem stiskanju popolnoma zaprejo (glejte zgoraj).

Pregled/vzdrzevanje

/\ OPOZORILO

Pred popravilom ali pred vzdrzevalnimi deli je potrebno izvle€i vti¢ iz omrezja
oziroma sneti akumulator! Ta opravila sme izvajati le kvalificirano osebje.

Prenos stroja REMS Power-Press SE ne potrebuje nikakrSnega servisiranja.
Mehanizem prenosa se vrti v polnjenju trajne masti, zato ni potrebno nikakrsno
mazanje. Motor REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS
Power-Press XL ACC ima oglene $Cetke. Te so podvrzene obrabi, zato jih je
potrebno obCasno zamenjati. Uporabljajte samo originalne REMS ogljene
SCetke. Pogonski stroj REMS Power-Press SE ima varnostno drsno sklopko.
Slednja je obrabljiva in se mora ob&asno kontrolirati oz. obnoviti. Pri akumula-
torsko gnanih pogonskih strojih se ogljikove $¢etke DC-motorjev obrabijo.
Slednje se ne morejo obnoviti, DC-motor se mora zamenjati. REMS Akku-Press
22V Connected ima motor brez S¢etk. Pri vseh elektrohidravli¢nih pogonskih
strojih se tesnilni obroci (0-obroci) obrabijo. Slednji se morajo ob&asno kontro-
lirati oz. obnoviti. Pri zmanj$ani mo¢i ali pomanjkanju olja je potrebno stroj
dostaviti REMS servisu v pregled in popravilo.

OBVESTILO

Poskodovanih ali obrabljenih stiskalnih kleS¢, stiskalnih kleS¢ Mini, stiskalnih
obrocev in vmesnih kleS¢ ni mogoce vzdrzevati.

5.1.

5.2,

Motnje

Zaradi prepre¢evanja poSkodb na stiskalni napravi pazite na to, da v delovnih situacijah, kot je prikazano na sl. 16 do 18, ne pride do nategovanja med stiskalnimi
kles¢ami, stiskalnimi kles¢ami Mini, stiskalnim obro¢em, vmesnimi kleS¢ami, vmesnimi kleS¢ami Mini fitingom in pogonskim strojem.

/\ POZOR

V primeru daljSega skladi$¢enja pogonskega stroja morate na stroju pred ponovnim zagonom po skladi§¢enju najprej aktivirati nadtlacni ventil tako, da pritisnete tipko
za ponastavitev (13). Ce nadtladni ventil obtigi ali deluje le s teZavo, se stiskanje ne sme izvajati. Pogonski stroj morate v pregled predati v pooblag&eno servisno

delavnico REMS.
Motnja: Pogonski stroj ne deluje.
Vzrok:

e Obrabljene ogljikove SCetke.

e Priklju¢na napeljava okvarjena (REMS Power-Press SE,
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).

e Akumulatorska baterija je prazna ali okvarjena (akumulatorski pogonski
stroji REMS).

e Okvarjen pogonski stroj.

Pomoc¢:

Poskrbite za to, da se bodo ogljikove $¢etke oz. DC-motor zamenjali s strani
kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblaséenem servisu REMS.
Poskrbite za to, da se bo napeljava zamenjala s strani kvalificiranih strokovn-

jakov ali v pooblas¢enem servisu REMS.

Napolnite akumulatorsko baterijo s hitrim polnilnikom ali zamenjajte akumula-
torsko baterijo.

Poskrbite za pregled/popravilo pogonskega stroja s strani pooblas¢ene
servisne delavnice REMS.

Motnja: Pogonski stroj ne dokonca stiskanja, stiskalne kleSce, stiskalne kleS€e Mini, stiskalni obro€, stiskalni segment se ne zapira/-jo do konca, rezalne klesce,

kabelske Skarje ne rezejo do konca.
Vzrok:
e Pogonski stroj je prevro¢ (REMS Power-Press SE,

REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).
e Obrabljene ogljikove Scetke.

o Drsna sklopka okvarjena (REMS Power-Press SE).

e Akumulatorska baterija je prazna ali okvarjena (akumulatorski pogonski
stroji REMS).
e Okvarjen pogonski stroj.

e Vstavljene napacne stiskalne kle$ce, stiskalne kles¢e Mini, napacni stiskalni
obro¢ (stiskalna kontura, velikost) ali vstavljene napaéne vmesne klesce,
vmesne kleS€e Mini, napacni vstavki za rezanje.

e Tezkohodnost ali obraba stiskalnih keS¢, stiskalnih kles¢ Mini, stiskalnega
obro¢a, vmesnih kleS¢, vmesne kleS¢e Mini.

e LED-lucka prikaza stiskalnega pritiska (22) sveti rdeCe
(REMS Akku-Press 22 V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected),
glejte 3.6.

Pomoc:

Pustite, da se pogonski stroj ca. 10 minut ohladi.

Poskrbite za to, da se bodo ogljikove $¢etke oz. DC-motor zamenjali s strani
kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblas¢enem servisu REMS.

Poskrbite za pregled/popravilo drsne sklopke s strani pooblas¢ene servisne
delavnice REMS.

Napolnite akumulatorsko baterijo s hitrim polnilnikom ali zamenjajte akumula-
torsko baterijo.

Poskrbite za pregled/popravilo pogonskega stroja s strani pooblas¢ene
servisne delavnice REMS.

Preverite napis na stiskalnih kle$¢ah, stiskalnih kleS¢ah Mini, stiskalnem
obroCu, vmesnih kled¢ah, vmesnih kles¢ah Mini, vstavkih za rezanje in po
potrebi zamenijajte.

Stiskalnih kles¢, stiskalnih kleS¢ Mini, stiskalnega obro¢a, vmesnih kles¢,
vmesne kleS€e Mini ne smete ve¢ uporabljati! OCistite stiskalne kleSce,
stiskalne kleS¢e Mini, stiskalni obro¢ in jih nalahko namastite s strojnim oljem
ali jih nadomestite z novimi.

Poskrbite za pregled/popravilo pogonskega stroja s strani pooblas¢ene
servisne delavnice REMS. Po potrebi stiskalni fiting ponovno stisnite oz. ga
zamenijajte z novim. UpoStevajte navodila za montaZo sistema stiskalnega
fitinga.
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5.3.

5.4.

e Razred trdnosti navojne palice je > 4.8 (400 N/mm?) e Upostevajte razred trdnosti navojnih palic.
(rezalne kleS¢e REMS Mini M, rezalne kleS¢e REMS M).

e \/stavki za rezanje/rezila za elektriéne kable so topi (rezalne klesce e Obrnite oz. zamenjajte vstavke za rezanje/zamenjajte rezila za elektricne
REMS Mini M, rezalne kles¢e REMS M/kabelske Skarje REMS). kable.

e Vstavljeni napacni vstavki za stiskanje Klauke v stiskalne kleSCe e Upostevajte in sledite navodilom ponudnika sistema, po potrebi zamenjajte
REMS Mini Basic E01, stiskalne kle§¢e REMS Basic E01. vstavke za stiskanje.

Motnja: REMS Power-Press SE se ponovno po dokonéanju stiskanja izklopi.

Vzrok: Pomo¢:

e Okvarjen pogonski stroj. e Poskrbite za pregled/popravilo pogonskega stroja s strani pooblas¢ene

servisne delavnice REMS.

Motnja: Pri zaprtju stiskalnih kles¢, stiskalnih kleS¢ Mini, stiskalnega obroca, nastane velik srh na stiskalni tulki.

Vzrok: Pomoc:

e Poskodovane ali obrabljene stiskalne klesce, stiskalne klesce Mini, stiskalni @ Nadomestite stiskalne klesce, stiskalne klesce Mini, stiskalni obro¢ z novim/
obrog, stiskalni segmenti oz. stiskalna kontura. novimi.

e Vstavljene napacne stiskalne klesce, stiskalne kleS¢e Mini, napacni stiskalni e Preverite napis na stiskalnih kles¢ah, stiskalnih kleS¢ah Mini, stiskalnem
obro¢ (stiskalna kontura, velikost) ali vstavljene napacne vmesne klece, obrocu, vmesnih kle§¢ah, vmesne kleS¢e Mini in ga po potrebi zamenjajte.
vmesne klesce Mini.

o Neustrezna uskladitev stiskalne tulke, cevi in oporne tulke. e Preverite kompatibilnost stiskalne tulke, cevi in oporne tulke. Preberite navodilo

za vgradnjo in montazo proizvajalca/ponudnika sistema stiskalnega fitinga, ki
ga Zelite stiskati in po potrebi kontaktirajte proizvajalca/ponudnika.

5.5. Motnja: Zapiranje pri stiskalnih ¢eljustih pri neobremejenih stiskalnih kle$¢ah, stiskalnih kle§¢ah Mini pri ,A“ in ,B* (sl. 1) je zamaknjeno.
Vzrok: Pomo¢:
e Stiskalne kleS¢e, vmesne kleSce so padle na tla, potisna vzmet se je e Odnesite stiskalne klesce, stiskalne kleS¢e Mini v pregled v pooblaséeni servis
zapognila. REMS.
5.6. Motnja: nastanek zarobka pri rezanju navojnih palic (rezalne kle§¢e REMS Mini M, rezalne kle3¢e REMS M).
Vzrok: Pomoc:
e Vstavki za rezanje so topi 0z. zlomljeni. e Obrnite 0z. zamenjajte vstavke za rezanje.
e Razred trdnosti navojne palice je > 4.8 (400 N/mm?). e UpoStevajte razred trdnosti navojnih palic.
6. Odstranitev odpadkov Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na internetni strani
o ) o . . www.rems.de. Za drzave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v
Radialnih stiskalnic, akum. baterij in hitrih polnilnikov po zaklju¢ku uporabe ne SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
smete odvreci med hisne odpadke. Obvezno jih je ustrezno odstraniti med Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
odpadke v skladu z veljavno zakonodajo. Litijeve baterije in pakete akumula- pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krenih dolznosti in
torskih baterij vseh sistemov baterij se smejo odstraniti med odpadke izkljuéno zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejen.
v izpraznjenem stanju, oz. v primeru, da niso popolnoma izpraznjene, je treba . ) . . R - .
vse kontakte prekriti, npr. z izolacijskim trakom. Za ttz garancijo velja nemsSka zakonodaja ob IZK|JUCII'EVI referepcnlh d9loqb
nem$kega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
7. Garancija proizvajalca narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne
) o ) garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Garancijska doba znasa 12 mesecev po izrocitvi novega proizvoda prvemu Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

uporabniku. Cas izrogitve je potrebno dokazati z vroéitvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupain oznako 8, Poda|j§anje garancije proizvajak;a na b5 let.
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodniji ali napak materiala, se odpravijo brezplacno.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izklju¢ene Skode zaradi obicajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni

delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v. 9 Seznami nadomestnih delov

nerazstavljenem stanju dostavi v pooblaséeno pogodbeno servisno delavnico

REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetjia REMS. lists.

Pri pogonskih strojih, ki so navedeni v tem navodilu za obratovanje obstaja
moznost, da se v roku 30 dni od predaje prvemu uporabniku garancijska doba
gornje proizvajal¢eve garancije podalj$a na 5 let, in sicer z registracijo pogon-
skega stroja pod www.rems.de/service. Pravice iz podalj$anja proizvajaleve
garancije se lahko uveljavljajo izklju€no s strani registriranih prvih uporabnikov
pod pogojem, da se tablica 0 zmogljivosti na pogonskem stroju ne odstrani ali
spremeni in so podatki dobro berljivi. Pravic ni mogoce prenesti.

Transportne stroske v obe smeri krije uporabnik.
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Traducere manual de utilizare original

Pentru utilizarea falcilor de presare REMS, a falcilor de presare REMS Mini, a inelelor
de presare REMS cu falca intermediard REMS pentru diverse sisteme de fitinguri de
teava sunt valabile documentatiile comerciale REMS curente, a se vedea si www.rems.
de — Downloads — Cataloage de produse si brosuri. In cazul in care fumizorul de
sistem va schimba componentele sistemului de fitinguri sau va aduce noi componente
pe piata este obligatorie consultarea firmei REMS (e-mail support@rems.de) cu privire
la posibilitatea de folosire a acestora. Sub rezerva oricaror modificari ulterioare.

Fig. 1-15

1 Falca de presare / 18 Control de stare a utilajului
Falca de presare Mini 19 Acumulator

2 Boltji de prindere a clestelui 20 Indicator gradat de incarcare

3 Buton acumulator

4 Zavor (REMS acumulatoarele 21,6V)

5 Role de presare 21 Manson rotativ

6 Manerul carcasei (REMS Power-Press XL ACC)

7 Parghia directiei de rotatie 22 Afisajul fortei de presare

8 Buton reversibil de siguranta (REMS Akku-Press 22V ACC)

9 Maner de comanda 23 Ureche de ridicare pentru cureaua
10 Bac de presare de umar (REMS Akku-Press 22 V
11 Contur de presare Connected)

(cleste de presare) 24 Afisaj OLED (REMS Akku-Press 22
12 Bolt V Connected)
13 Tasta de intoarcere 25 Buton stanga/dreapta (REMS
14 Falca adaptoare/ Akku-Press 22 V Connected)

Falca adaptoare Mini 26  Buton de pornire/oprire (REMS

15 Inel de strangere

16  Segment de strangere

17  Contur de strangere (inel, resp.
segmente de strangere)

Akku-Press 22 V Connected)

Fig. 16

Pozitionarea conform destinatiei, respectiv nepermisa, a falcii pe inelul de presare

Fig. 17-19

Pozitii de lucru nepermise

Fig. 20

Prezentare generala a aprobarilor pentru sistemele de asigurare impotriva caderii

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

/\ AVERTIZARE

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,sculd electrica” folosit in instructiunile de siguranta se referd la sculele
electrice conectate la refeaua electrica (cu cablu de alimentare) sau la sculele
electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Pastrati curatenia la locul de munca si asigurati iluminarea corespunzatoare
a acestuia. Dezordinea si iluminarea necorespunzatoare a anumitor sectoare
pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie, deter-
minat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice cu care lucrati.

2) Securitatea electrica

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie si fie adecvata prizei. in niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru figele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamantare de protectie. Fisele
de conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele legate la pamant cum ar fi conductele,
instalatiile de incalzire, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare
creste in cazul in care corpul atinge direct obiectele legate la pagmant.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electricd mareste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu este prevazut,
precum transportul si ridicarea sculei electrice sau scoaterea figei din priza.
Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese aflate
in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incélcite cresc riscul unei
electrocutari.

e) Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare
speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru
exterior diminueaza riscul unei electrocutéri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali. Utilizarea releului de protectie
la curenti reziduali reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudenta, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice.
Nu utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de
neatentie in timpul utilizarii sculei electrice poate conduce la vatamari corporale
grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personald, respectiv purtati permanent
ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personald adecvat
tipului de scula electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incalfamintea de protectie cu talpa antiderapantd, casca de
protectie sau casca antifonicd, reduce riscul accidentarilor. .

c) Preveniti punerea in functiune accidentala a sculelor electrice. Inainte de a
conecta scula electrica la sursa de alimentare si/sau acumulator, sau de a
o ridica, respectiv deplasa, asigurati-va ca aceasta este decuplata. Dacéa in
timp ce transportati scula electrica tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica cu comutatorul pornit, la alimentarea cu energie electrica, se pot
produce accidente.

d) Inainte de a porni scula electrica, indepartati sculele folosite la reglaje sau
cheile fixe. Sculele sau cheile lasate intr-o piesa rotativa a sculei electrice pot
duce la raniri.

e) Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie
stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel, putei controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul i imbracémintea de piesele aflate in migcare. Imbracamintea
lejerd, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspiratie a pulberii si de captare a acesteia,
acestea trebuie racordate si utilizate in mod adecvat. Utilizarea unei instalatii
de aspiratie a pulberii poate reduce pericolele provocate de pulbere.

h) Nu considerati ca suntefi mereu in siguranta si nu neglijati normele de
securitate indicate pentru sculele electrice, chiar daca le cunoasteti bine
dupa ce ati folosit scula electrica o anumita perioada de timp. Neatentia in
timpul lucrului poate produce in cel mai scurt timp, cele mai grave accidente.

4) Utilizarea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii
pe care o executati. Cu scula electrica adecvatéa veti lucra mai bine si mai sigur
in limitele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornité sau oprité devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Inainte de a regla aparatul, de a schimba piesele atasabile sau de a depozita
scula electrica in magazie, scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul detasabil. Aceastd mésura de precautie previne pornirea acci-
dentald a sculei electrice.

d) Nulasati sculele electrice laindemana copiilor. Nu permiteti utilizarea sculei
electrice de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea acesteia
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
daca sunt utilizate de persoane féra experienta.

e) Intretineti sculele electrice si piesa atasabila cu atentie. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si daca nu s-au blocat, daca exista piese
rupte sau deteriorate, respectiv daca este afectata functionarea sculei elec-
trice. Solicitati repararea pieselor defecte inainte de a utiliza scula electrica.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intretinute necorespunzator.

f) Mentineti sculele agchietoare ascutite si curate. Sculele aschietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite, se intepenesc mai rar si sunt mai usor de utilizat.

g) Utilizati scula electricd, piesa atasabila, piesele atasabile etc. conform
acestor instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si
de operatia care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri
decét cele prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

h) Pastrati uscate manerele si suprafetele acestora, curatati-le manerele de
ulei si grasimi. Suprafetele alunecoase ale manerelor afecteaza utilizarea in
siguranta a sculei electrice si controlul asupra acesteia in situatii neprevazute.

5) Utilizarea si manipularea sculelor cu acumulator

a) Incircati acumulatoarele numai cu incércatoare recomandate de producétor.
Un incdrcator care se foloseste pentru alte acumulatoare decét cele pentru care
a fost proiectat, este expus pericolului de incendiu.

b) Folositi sculele electrice numai cu tipul de acumulatoare prevazut pentru
acestea. Ulilizarea acestora cu alte tipuri de acumulatoare poate conduce la
accidentdri si prezinta pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorul neutilizat de orice obiecte metalice mici, cum ar fi agra-
fele de birou, monedele, cheile, cuiele, suruburile, etc., fiindca acestea ar
putea sunta bornele acumulatorului. Scurtcircuitarea polilor acumulatorului
poate provoca arsuri sau incendii.

d) In cazul utilizarii incorecte se poate scurge lichidul din acumulator. Evitati
contactul cu acest lichid. In cazul unui contact involuntar cu acest lichid,
clatiti zona afectata cu apa. Daca lichidul a intrat in ochi, consultati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritarea pielii sau la arsuri.

e) Nufolositi acumulatoare defecte sau modificate. Acumulatoarele defecte sau
modificate pot avea reactii neasteptate si pot conduce la incendii, explozii sau
alte accidente.

f) Nu expuneti acumulatoarele la foc sau temperaturi ridicate. Focul sau
temperaturile de peste 130 °C pot provoca explozia acumulatoarelor.
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d) Respectati toate instructiunile referitoare la incarcare si nu incarcati nicio-

data acumulatorul sau sculele cu acumulator in alt interval de temperatura
decat cel indicat in manualul de utilizare. incércarea incorect sau incércarea
intr-un domeniu de temperaturi nepermis pot distruge acumulatorul, crescand
riscul de incendiu.

6) Service
a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialistilor, folosind exclusiv

piese de schimb originale. Astfel, se mentine scula electrica in conditii sigure
de utilizare.

b) Sa nu efectuati niciodata lucrari de intretinere la acumulatoarele deteriorate.

Toate lucrarile de intretinere privind acumulatoarele trebuie efectuate exclusiv de cétre
producator sau de departamentele de servicii de asistentad pentru clienti autorizate.

Instructiuni de siguranta pentru prese radiale

/\ AVERTIZARE

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

Nu mai folositi scula electrica dupa ce s-a defectat. Pericol de accident!
Tineti bine scula electrica in timpul lucrului de ménerul exterior (6) si de
manerul cu buton (9) si luati o pozitie de lucru stabila. Scula electrica
genereaza o for{d de presare foarte mare. Scula electrica este controlata mai
bine dacé se folosesc ambele maini. Lucrati cu atentie sporitd. Nu lasati copiii
sau alte persoane in zona in care se lucreazé cu scula electrica.

Nu introduceti ména in partile mobile din zona de presare / debitare. Pericol
de accidentare la degete sau mana!

Este interzisa folosirea preselor radiale daca boltul de imobilizare a clestelui
(2) nu este inzavorat. Pericol de rupere a sculelor si de producere a unor acci-
dente grave din cauza pieselor proiectate in jur cu mare viteza.

Asezati presa radiala cu uneltele de presare REMS in unghi drept fata de axa
tevii pe conectorul de presare. Dacé presa radialé va fi fixaté oblic pe axa fevii,
datoritd forfelor de presare aceasta se va indrepta spre pozifia perpendicularé
spre axd. In acest caz pot fi strivite mainile sau alte parti ale corpului. In plus,
exista un pericol de rupere si de producere a unor accidente din cauza pieselor
proiectate in jur cu mare viteza.

Asezati inelul de presare S (PR-2B) intotdeauna in unghi drept fata de axa
tevii, pe fiting. La fixarea presei radiale cu clestele intermediar Z8 pe inelul
de presare S, aveti grija la unghiul liber de pivotare al presei radiale. Exista
pericolul de rupere si de producere a unor accidente grave din cauza pieselor
proiectate in jur cu mare viteza.

Respectati si urmati instructiunile si indicatiile producatorului sistemului
pentru utilizarea sistemului de fitinguri de presare. Nerespectarea acestui
lucru poate duce la conexiuni de presare inutilizabile, iar unealta de presare
poate fi deteriorata.

Porniti presa radialda numai dupa ce a fost montat clestele de presare
standard sau Mini sau inelul de presare cu adaptor. Nu porniti presa decat
pentru executarea unei imbindri presate. In lipsa rezistentei opuse de fitingul
presat, motorul, falca de presare standard sau Mini sau inelul de presare cu
adaptor vor fi solicitate inutil la sarcini extreme.

Inainte de a folosi falci de presare, inele de presare cu adaptor (bacuri de
presare, bucle de presare cu adaptor) provenite de la alti furnizori, verificati
daca acestea sunt compatibile cu masinile de actionare REMS. Falcile de
presare, inelele de presare cu falca adaptoare provenite de la alfi furnizori pot fi
folosite cu REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press
XLACC, REMS Akku-Press 14V, REMS Akku-Press 14V ACC, REMS Akku-Press
E 22V ACC, REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected
Si REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC dacd acestea sunt prevazute pentru o
forté de avans de 32 kN, dacé sunt compatibile mecanic cu motorul de actionare
REMS, daca pot fi blocate corespunzator si dacd, la sfarsitul duratei de exploatare
resp. in cazul suprasolicitarii, se rup fara niciun pericol, cum ar fi in cazul in care
bucdtile din bacurile de presare ar fi proiectate in jur fara niciun risc. Se recomandé
folosirea exclusiva a félcilor de presare si inelelor de strangere cu falca adaptoare
prevazute cu un factor de sigurantd > 1,4 impotriva ruperii permanente, cu alte
cuvinte, care rezistd pana la o forta de avans de 45 kN, in condlitiile in care forta
necesar este de 32 kN. Cititi si respectati in plus si instructiunile de utilizare si
de siguranta date de producdtorul/furnizorul clestilor de strangere si a inelelor
de strangere cu adaptor si instructiunile de montaj ale producétorului/furnizorului
sistemului de fitinguri presate, respectand si restrictiile eventual prevazute in
aceste documentatii. In cazul nerespectérii acestor reguli apare pericolul ruperii
sculelor si a producerii unor accidente grave din cauza pieselor proiectate in jur
cu mare viteza.

Pozitionati mansonul rotativ (21) al REMS Power-Press XL ACC conform
falcilor de presare/falcii adaptoare folosite, vezi 2.2. Pericol de accident!
Folositi falcile de presare standard si Mini, inelele de presare, adaptoarele,
numai daca se afla in perfecta stare. Falcile de presare standard si Mini, inelele
de presare si adaptoarele defecte se pot bloca sau rupe si/sau imbinarea presata
nu se va putea executa corespunzator. Este interzisé reconditionarea falcilor de
presare standard si Mini, inelelor de presare, adaptoarelor defecte. In cazul
nerespectdrii acestor reguli apare pericolul ruperii sculelor si a producerii unor
accidente grave din cauza pieselor proiectate in jur cu mare viteza.

Scoateti din priza cablul sau scoateti acumulatorul inainte de a monta/
demonta falcile de presare standard si Mini, inelele de presare, adaptoarele.
Pericol de accidentare!

Respectati instructiunile de intretinere pentru scula electrica si pentru
falcile de presare standard si Mini, inelele de presare, adaptoarele. Respec-
tarea instructiunilor de intretinere va avea un efect pozitiv asupra duratei de viata
a sculei electrice, falcilor de presare, falcilor de presare Mini, inelelor de strangere,
adaptoarelor. .
Nu lasati niciodata scula electrica sa functioneze fara supraveghere. In
timpul pauzelor de lucru prelungite, opriti scula electrica si scoateti stecherul
din priza/detasati acumulatorul. Echipamentele electrice pot genera pericole
care pot conduce la accidente si/sau pagube materiale daca sunt lasate fara
supraveghere.

Puneti cel mult 3 inele de presare XL 64-108 (PR-38S) in sistemul de depo-
zitare XL-Boxx cu insertie pentru inele de presare XL 64-108 (PR-3S) (acce-
soriu nr. articol 579603). Respectarea limitei maxime de incarcare cu 3 inele de
presare XL (PR-3S) reduce riscul de pagube materiale si/sau accidentéri.
Utilizati uneltele de presare si de debitare REMS numai la masinile de
actionare care sunt aprobate pentru uneltele de presare si de debitare
REMS. Nerespectarea acestui aspect poate duce la daune materiale si vatamari
corporale, conexiunea de presare, respectiv tija filetata pot deveni, de asemenea,
inutilizabile, cablul electric nu este deconectat.

Inainte de fiecare utilizare, verificati uneltele de debitare REMS daca prezinta
deteriorari si uzura, precum si privind stabilitatea ferma, fara joc, a insertiilor
de debitare / dispozitivelor de debitare a cablurilor. Clestii de debitare REMS
deteriorati si uzati, insertiile de debitare / dispozitivele de debitare a cablurilor, precum
siinsertiile de debitare / dispozitivele de debitare a cablurilor atasate necorespunzétor
afecteaza rezultatul debitérii. Exista un pericol de rupere si de producere a unor
accidente grave din cauza pieselor proiectate in jur cu mare viteza.

Pozitionati clestii de presare REMS Mini, clestii de presare REMS, inelele de
presare REMS conform specificatiilor producatorului fitingurilor de presare cu
conturul presei pe fitingul de presare. Nerespectarea poate duce la deteriorari
ale uneltelor de presare REMS, iar conexiunea de presare devine inutilizabila.
Asigurati faptul ca nu exista corpuri strdine prinse intre falcile de presare
si segmentele de presare in timpul procesului de presare. Corpurile straine
impiedica inchiderea completa si/sau pot deteriora conectorul de presare. Corpurile
strdine pot provoca deteriorari la uneltele de presare si debitare REMS.

Luati in considerare faptul ca, atunci cand atasati uneltele de presare REMS,
zona de lucru sa ofere un spatiu suficient, atat pentru masina de actionare
utilizata cat si pentru dumneavoastra. Daca acest lucru nu este respectat,
exista pericolul ca uneltele de presare sd fie trase in unghi drept fafa de axa
tevii din cauza efectului fortei masinii de actionare. In acest caz exista pericolul
de accidentare din cauza strivirii partilor corpului, iar uneltele de presare pot fi
deteriorate. In plus, existé pericolul de rupere si de producere a unor accidente
din cauza pieselor proiectate in jur cu mare viteza.

Utilizati numai unelte de debitare REMS nedeteriorate. Uneltele de debitare
REMS deteriorate se pot bloca sau rupe, iar inserfiile de debitare / dispozitivele
de debitare a cablurilor nu mai sunt ascutite. In cazul uneltelor de debitare REMS,
numai insertiile de debitare uzate / dispozitivele de debitare a cablurilor pot fi
schimbate; in rest, acestea nu pot fi reparate. In cazul nerespectdrii acestor reguli
apare pericolul de rupere si de producere a unor accidente din cauza pieselor
proiectate in jur cu mare viteza.

Pentru transportul si depozitarea uneltelor de presare si debitare REMS utilizati
cutiile din tabla de otel cu insertie si trusa sistemului L-Boxx cu insertie
oferite de REMS. Astfel uneltele de presare si de debitare REMS se protejeaza
de murdérie si deteriorari, ceea ce are un efect pozitiv asupra duratei de viata.
Verificati periodic la deteriorare cablul de alimentare, prelungitoarele sculei
electrice si ale sursei de alimentare. Solicitati unui specialist sau unui atelier
autorizat REMS s& schimbe cablurile defecte.

Nu lasati scula electrica laindeména persoanelor nepregatite corespunzator.
Persoanele tinere pot folosi aceasta sculd electricp numai daca au implinit varsta
de 16 ani, daca aceste lucréri sunt necesare pentru pregatirea lor profesionald
si numai dacé se afla sub supravegherea unui specialist.

Copiilor si persoanelor care, din cauza unor deficiente de natura fizica,
psihica sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in
domeniu, nu sunt in stare sa foloseasca in siguranta echipamentul electric,
le este interzisa utilizarea acestuia fara supraveghere sau fara sa fi participat
in prealabil la un instructaj organizat de o persoana responsabila. /n caz
contrar exista un pericol de folosire incorecta a masinii $i de vatdmari corporale.
Folositi exclusiv prelungitoare omologate si marcate corespunzator, cu o
sectiune transversala dimensionata suficient. Folosifi prelungitoare cu o
lungime maxima de 10 m si o sectiune transversalé de 1,5 mm?sau de 10— 30m,
cu sectiune transversald de 2,5 mm?2

Nu utilizati foarfecele de debitat cabluri REMS, clestele de presare REMS
Mini Basic E01, respectiv clestele de presare REMS Basic E01 cu insertii
de presare, pentru linii electrice sub tensiune. O linie electrica aflata sub
tensiune ce trebuie prelucrata trebuie sa fie conectata fara tensiune de catre
personal calificat. Uneltele nu sunt izolate si, in consecinta, nu este asigurata
protectia impotriva socurilor electrice.

Cititi si respectati toate indicatiile de siguranta si instructiunile privind
materialul de conectare Klauke pentru cabluri electrice. Nerespectarea
indicatiilor privind siguranta mareste riscul de electrocutare.

Utilizati clestele de presare REMS Basic E01 cu insertiile de presare REMS
T 12 numai pentru sistemele de asigurare impotriva caderii care au fost
testate si aprobate de producator (figura 20). Nerespectarea indicatiilor privind
siguranta mareste riscul de cadere.
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o Cititi si respectati si toate indicatiile de siguranta si instructiunile furnizorului
sistemelor de asigurare impotriva caderii. Verificati fiecare operatiune de
presare a sistemului de asigurare impotriva caderii cu un calibru-potcoava
care apartine sistemului. Daca acesta nu poate fi impins pe piesa patrata
presatd, inseamna ca operatiunea de presare nu corespunde sistemului, fiind
interzisa aplicarea metodei respective. In acest caz se vor schimba insertiile
de presare. Nerespectarea indicatiilor privind siguranta méreste riscul de cadere.

Indicatii privind siguranta pentru acumulatori,
incarcatoare rapide, surse de alimentare

/\ AVERTIZARE

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
electrocutdri, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

A se vedea si www.rems.de — Descércari — Instructiuni de utilizare — Instructiuni
de siguranta — Indicatii privind siguranta — Indicatii privind siguranta acumulatoa-
relor, incarcatoarelor rapide, alimentarilor cu tensiune.

Fisa tehnica de securitate

/\ AVERTIZARE

Cititi fisa tehnica de securitate. Nerespectarea instructiunilor poate duce la elec-
trocutéri, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate indicatiile privind siguranta si instructiunile pentru a le putea
consulta ulterior.

Ase vedea www.rems.de — Descércari — Fise tehnice de securitate — Acumulatori.

Legenda simboluri

A\PERICOL
/\ AVERTIZARE

Pericol cu grad de risc mare, care, daca nu este respectat, are
ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

Pericol

Cadere

A
A Tensiune electrica
@ Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functjune aparatul
‘ Folositi ochelarii de protectie

@ Folositi casca antifonica

Aparat electric cu tip de protectie Il

Este interzisa folosirea in aer liber

Sursa de putere de comutare (SMPS)

(@]

Transformator de siguranta rezistent la scurtcircuit (SCPST)

ATENTIE
/

=

3

g

i

Reciclare ecologica

C

1. Date tehnice
Utilizarea corespunzatoare

/\ AVERTIZARE

Presele radiale REMS sunt utilizate pentru realizarea imbinarilor prin presarea tuturor
sistemelor de fitinguri uzuale, pentru realizarea imbinarilor cablurilor electrice, pentru
realizarea imbinarilor sistemelor de siguranta impotriva caderii, pentru taierea tijelor
filetate, pentru taierea cablurilor electrice (prese radiale cu 32 kN).

Falcile de debitare REMS Mini M, falcile de debitare REMS M sunt utilizate pentru
debitarea tijelor filetate din otel si otel inoxidabil din clasa de rezistentd de maxim
4,8 (400 N/mm?3).

Foarfecele pentru cabluri REMS sunt utilizate pentru taierea cablurilor electrice
<300 mm? (@ 30 mm).

m

Marcaj de conformitate ,CE”

Falcile de presare REMS Mini Basic E01, falcile de presare REMS Basic E01 sunt
indicate pentru presarea materialelor de imbinare Klauke pentru conexiuni elec-
trice <300 mm?, in corelatie cu félcile de presare Klauke Seria 22, cu compresie ingusta.
Falcile de prindere REMS Basic E01 cu insertiile de presare T12 sunt utilizate pentru
presele sistemelor aprobate de protectie impotriva caderii.

Acumulatorii REMS, incarcatoarele rapide, sursele de alimentare sunt folosite
conform prezentarii generale a utilizarii.

Folosirea sculelor in orice alt scop este necorespunzatoare, fiind deci interzisa.

Prezentare generala a utilizarii uneltelor cu acumulator, a acumulatorilor, a incarca-
toarelor rapide si a surselor de alimentare de la REMS.

A se vedea www.rems.de — Descarcari — Instructiuni de utilizare — PRESE
RADIALE: ALTE DOCUMENTE

E?E:EE

[E] =z

1.1. Produse furnizate
Prese radiale cu actionare electrica: Masina de actionare, instructiuni de utilizare,
truse metalice / L-Boxx / cutie de transport / XL / XL-Boxx.

Prese cu acumulator: Masina de actionare, acumulator litiu-ion, incarcator
rapid, instructiuni de utilizare, truse metalice / L-Boxx / XL-Boxx.

1.2. Numar articol

Masina de antrenare REMS Power-Press SE 572101
Masina de antrenare REMS Power-Press ACC 577000
Masina de antrenare REMS Power-Press XL ACC 579000
Masina de antrenare REMS Mini-Press 14V ACC 578001
Masina de antrenare REMS Mini-Press 22V ACC 578002
Masina de antrenare REMS Mini-Press S 22V ACC 578003
Masina de antrenare REMS Akku-Press 571003
Masina de antrenare REMS Akku-Press ACC 571004
Masina de antrenare REMS Akku-Press E 22V ACC 576006
Masina de antrenare REMS Akku-Press 22V ACC 576000
Masina de antrenare REMS Akku-Press 22V Connected 576003
Masina de antrenare REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC 579001

Falci de presare REMS Mini, falci de presare REMS,

inele de presare REMS, falca adaptoare REMS Mini,

falci adaptoare REMS consultati catalogul REMS
Falci de debitare REMS Mini M,

falci de debitare REMS M consultati catalogul REMS

Foarfece pentru cabluri REMS 571887
Dispozitiv de debitare a cablurilor set de 2 elemente

(foarfece pentru cabluri REMS) 571889
Falca de debitare REMS Mini Basic EO1 578618
Falca de debitare REMS Basic EO1 571855
Insertii de presare REMS T 12, set de 2 elemente 570891
REMS Acumulator Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 571545
REMS Acumulator Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 571555
REMS Acumulator Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS Acumulator Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 571574
REMS Acumulator Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS Acumulator Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Incarcator rapid Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 65 W 571560
incércétor rapid Li-lon 220-240 V, 70 W 571575
Incarcator rapid Li-lon 100-240 V, 90 W 571585
Tncarcator rapid Li-lon 100-240 V, 290 W 571587
Tensiune de alimentare 220-240V,

n loc de acumulator 14,4V, 33 A 571565
Tensiune de alimentare 220-240V,

n loc de acumulator 21,6 V, 15 A 571567
Tensiune de alimentare 220-240V,

n loc de acumulator 21,6 V, 40 A 571578
Cutie de otel REMS Power-Press SE 570280
Cutie de otel REMS Power-Press ACC 570280
Cutie de transport XL REMS Power-Press XL ACC 579240
Cutie de otel REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578290
Sistem de depozitare L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578299
Cutie de otel REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571290
Sistem de depozitare L-Boxx REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571283

Sistem de depozitare XL-Boxx REMS Akku-Press 45 kN 22 VACC 579601

Truse metalice sau sisteme de depozitare cu insertie pentru falci de presare
REMS, inele de presare REMS, adaptoare ca accesorii, a se vedea

www. rems.de — Produse — Prese radiale — Falci de presare REMS,
Inele de presare REMS — Extras catalog (PDF)

o
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1.3. Domeniu de lucru Tncarcétor rapid Li-lon/Ni-Cd Input 220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22 VV ACC / Mini-Press S 22 V ACC (Acumulator cu stecher, Output 10,8-18 V==
pentru realizarea imbinarilor prin presare ale tuturor sistemelor nr. art. 571560) izolare de protectie, deparazitat
de fitinguri uzuale la tevile din otel, otel inoxidabil, cupru, Input  100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W
plastic si tevile de racordare @ 10-40 mm Output  10,8-18 V=
QD Y—-1Ys" izolare de protectie, deparazitat
A se vedea si www.rems.de — Produse — Prese radiale — [ P . .
Falci de prindere REMS Mini, inele de presare REMS — Extras catalog (PDF) '(Rccim‘;gfgf ;_Ilulnoelare, omgﬂ: 5506 \34_0 V=i 5060 Hz 70 W
g O nr. art. 571575) izolare de protectie, deparazitat
Input  100-120 V~; 50-60 Hz; 70 W
Output 21,6 V=
- izolare de protectie, deparazitat
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC, Incarcator rapid Li-lon Input 100240 V~; 50-60 Hz; 90 W
REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / (Acumulator cu alunecare, ~ Output 21,6 V= , ,
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected pentru nr. art. 571585) izolare de protectie, deparazitat
realizarea Tmbinarilor prin presare ale tuturor sistemelor de fitinguri Incarcator rapid Li-lon Input  100-240 V~; 50-60 Hz; 290 W
uzuale la tevile din otel, otel inoxidabil, cupru, plastic si tevile (Acumulator cu alunecare, Output 21,6 V=
de racordare @10-108 (110) mm nr. art. 571587) izolare de protectie, deparazitat
) _ %-4 Alimentare tensiune Input  220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
A se vedea si www.rems.de — Produse — Prese radiale — 14,4V (nr. art. 571565) Output 14,4V =; 33A
Falci de prindere REMS, inele de presare REMS — Extras catalog (PDF) izolare de protectie, deparazitat
[m]3¥%a[m] Input  100-120 V~; 50-60 Hz; 400 W
: Output 14,4V =;18 A
Iil izolare de protectie, deparazitat
T Alimentare tensiune Input  220-240 V~; 50-60 Hz; 350 W
pentru realizarea imbinarilor presate XL izolare de protectie, deparazitat
ale tuturor sistemelor de fitinguri uzuale @64 - 108 mm Alimentare tensiune Input  220-240 V~; 50-60 Hz; 900 W
B2V —4" 21,6 V (nr. art. 571578) Output 21,6 V=;40A
A se vedea si www.rems.de — Produse — Prese radiale — izolare de protectie, deparazitat
Falci de prindere REMS, inele de presare REMS — Extras catalog (PDF) 1.6. Dimensiuni
Ok 0] REMS Power-Press SE 430x118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
: REMS Power-Press ACC 370%235x85 mm (14,6"x9,2"x3,3")
- REMS Power-Press XL ACC 525x255x90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
OILEH REMS Mini-Press 14V ACC 288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
. REMS Mini-Press 22V ACC 288x260%80 mm (10,7"x10,2"x3,0")
Temperaturi de lucru REMS Mini-Press S 22V ACC 405x145x75 mm (15,9"x5,7"x3,0")
Prese REMS cu acumulator —10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F) REMS Akku-Press 14V /
Acumulator =10°C - +60 °C (14 °F - +140 °F) Akku-Press 14V ACC 338x298x85 mm (13,3"x11,7"x3,3")
Incarcator rapid 0°C—+40°C (32 °F —+104°F) REMS Akku-Press E 22V ACC 285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
Tensiune de alimentare —10°C—+45°C (14 °F - +113 °F) REMS Akku-Press 22V ACC 285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
Prese conectate la reteaua electrica —10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F) REMS Akku-Press 22V Connected 295x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2")
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC  540x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")
Domeniul de temperaturi de depozitare >0°C (32 °F)
1.7. Greutatea
1.4. Forta de avans, cursa Masina de antrenare REMS Power-Press SE 4,7kg (10,4 Ib)
Forta de avans (forta nominal3) Masgina de antrenare REMS Power-Press ACC 4,7kg (10,4 1b)
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / REMS Power-Press XLACC o 55kg (12,11b)
Mini-Press S 22V ACC 22 kN Masind de antrenare REMS Mini-Press 14V ACC faraacu  2,1kg (4,5 Ib)
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC / Masing de antrenare REMS Mini-Press 22V ACC fardacu  2,1kg  (4.51b)
Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Magina de antrenare REMS Mini-Press S 22V ACC
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 32 kN fara acu 22kg  (491b)
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 45 kN Masgina de antrenare REMS Akku-Press 14V/
Akku-Press 14V ACC fara acu 3,8kg (8,31b)
Cursa . Masina de antrenare REMS Akku-Press E 22V ACC faraacu 2,8 kg (6,2 Ib)
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Masina de antrenare REMS Akku-Press 22V ACC fardacu  2,8kg (6,2 Ib)
Mini-Press S 22V ACC 28 mm Masina de antrenare REMS Akku-Press 22V Connected
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V / f4ra acu 29kg  (641b)
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Masina de antrenare REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 41 mm fara acu 57kg (12,6 Ib)
REMS Power-Press XL ACC, REMS acumulator Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 03kg (0,7 Ib)
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 104 mm REMS acumulator Li-lon 14,4 V, 5,0 A 05kg  (1,11b)
1.5. Date electrice REMS acumulator Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS Power-Press SE 230 V~; 50-60 Hz; 450 W REMS acumulator Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Power-Press ACC 120 V~; 50—60 Hz; 450 W REMS acumulator Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Power-Press XL ACC S320% (AB 2/10 min) REMS acumulator Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,4 1b)
izolare de protectie, deparazitat Cleste de presare (in medie) 1,8kg (3,91b)
o Cleste de presare Mini (in medie) 1,2kg (2,6 1b)
REMS Mini-Press 14V ACC 14,4V =; 2,5 Ah Cleste adaptor Mini Z8 1,0kg  (2.21b)
14,4V =50Ah Cleste adaptor Z2 2,0kg (4,41b)
REMS Akku-Press 14V, Cleste adaptor Z4 36kg (7,91b)
REMS Akku-Press 14V ACC 14,4V ==;5,0Ah Cleste adaptor Z5 3,8kg (8,4 1b)
.y Cleste adaptor Z6 XL 55kg (12,11b)
EEMS M:E:E::: é@gfﬁ%o 21,6V=;2,5Ah Cleste adaptor Z8 17kg (3,71b)
21,6 V= 4,4 Ah Inel de presare M54 (PR-3S) 3,1kg (6,81b)
REMS Akku-Press E 22V ACC 21,6V =50Ah Inel de presare U75 (PR-3B) 27kg (591b)
REMS Akku-Press 22V ACC 216V =190 Ah P K9 ’
REMS Akku-Press 22V Connected ! T 1.8. |nf°rmatii despre zgomot
—. Valoarea emisiilor la locul de munca
REMS Aklu-Press XL 45kN 22V ACC 21 :g v = gg " REMS Power-Press SE Lyn= 76 dB(A) Lus = 87 dB(A) K =3 dB(A)

REMS Power-Press ACC/XLACC
Loa=81dB(A) Lwa=92 dB(A) K=3dB(A)
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1.9.

21.

REMS Mini-Press 14V ACC/

22V ACC/S 22V ACC Loa=73 dB(A) Lwa=84 dB(A) K=3dB(A)
REMS Akku-Press 14V /14V ACC/

E 22V ACC/22VACC/

22V ACCConnected/

XL 45kN 22V ACC Loa =74 dB(A) Lwa=85dB(A) K=3dB(A)
Vibratii

Valoarea efectiva a acceleratiei <25m/s? K=15m/s?

Vibratjile mentionate au fost masurate cu o metoda de control standard, putand
fi folosite ca valori comparative cu alte scule electrice. Vibratiile mentionate se
pot folosi si la 0 prima analiza a regimului de rupere.

A\ ATENTIE

Vibratjile date pot diferi de cele aparute in timpul folosirii sculei electrice, acestea
depinzand de modul in care scula electrica este utilizatd. Functionarea in
conditiile actuale de operare(operarea cu intermitentd) este necesara pentru
a specifica masurile de siguranta pentru protectia operatorului.

Punerea in functiune

A\ ATENTIE

Daca masina de actionare a fost tinuta in depozit o perioada mai lunga, inainte
de a o pune din nou in functiune se va actiona ventilul de suprapresiune de la
butonul cu revenire (13). Daca acesta s-a blocat sau se misca foarte greoi,
este interzisa folosirea masinii la presare. Trimiteti masina de actionare la un
atelier autorizat REMS in vederea verificarilor necesare.

A\ ATENTIE

Respectati si urmati reglementarile nationale privind greutatile sarcinilor mani-
pulate manual.

Pentru utilizarea falcilor de presare REMS, a falcilor de presare REMS Mini, a
inelelor de presare REMS cu falci intermediare REMS pentru diverse sisteme
de fitinguri de teava sunt valabile documentatiile comerciale REMS curente, a
se vedea si www.rems.de — Downloads — Cataloage de produse si brosuri. In
cazul in care furnizorul de sistem va schimba componentele sistemului de fitinguri
sau va aduce noi componente pe piata este obligatorie consultarea firmei REMS
(e-mail support@rems.de) cu privire la posibilitatea de folosire a acestora. Sub
rezerva oricaror modificari ulterioare.

Legaturile electrice

/\ AVERTIZARE

Atentie la tensiunea din retea! Inainte deconectarea masinii de actionare, a
ncarcatorului rapid, respectiv inainte de verificarea alimentarii cu tensiune,
verificati daca tensiunea indicata corespunde celei de alimentare din retea. Pe
santiere, in medii cu umiditate ridicata, in spatii interioare sau in aer liber,
respectiv in alte locuri similare, scula electrica se va conecta la retea numai
prin intermediul unui intreruptor de protectie la curenti reziduali (intreruptor Fl),
care sa poata intrerupe alimentarea cu curent electric in momentul in care
intensitatea curentului de legare la pamant depaseste 30 mA timp de 200 ms.

Acumulatoare

Introducetj intotdeauna acumulatorul 14,4 V (19) in unghi drept in lacasul din
motorul de actionare sau in incarcatorul rapid. Introducerea inclinata a acestuia
distruge contactele si poate provoca un scurtcircuit si deteriorarea acumulatorului.

Descarcarea completa din cauza tensiunilor mici

Este interzisa scaderea tensiunii la acumulatoarele Li-lon sub limita minima, in
caz contrar acumulatorul se poate defecta din cauza descarcarii complete.
Celulele acumulatoarelor REMS Li-lon sunt preincarcate din fabrica la cca. 40 %.
Din acest motiv, acumulatoarele Li-lon vor trebui incarcate inainte de folosire si
apoi reincarcate periodic. In cazul nerespectarii acestor instructiuni date de
producator, acumulatorul Li-lon se poate defecta din cauza descarcarii complete.

Descarcarea completa in timpul depozitarii

Tn cazul in care un acumulator Li-lon incércat relativ putin este pus in depoxzit,
acesta se poate descarca automat complet si deci se poate defecta. De aceea,
acumulatoarele Li-lon se vor incarca complet inainte de depozitare si se vor
reincarca apoi la interval de sase luni, resp. se vor incarca complet inainte de
a fi folosite din nou.

incarcati acumulatorul inainte de a-l folosi. Acumulatoarele cu Li-lon se
vor reincarca periodic pentru a impiedica descarcarea lor completa. In
cazul descarcarii complete a acumulatorului, acesta se defecteaza.

Pentru incércarea acumulator REMS Li-lon, utilizati doar incércatoare rapide
REMS omologate. Acumulatoarele Li-lon noi si cele care nu au fost folosite pe
0 perioada mai indelungata vor ajunge la performanta maxima numai dupa ce
vor fi incércate de mai multe ori.

Incarcétor rapid Li-lon/Ni-Cd si incércitoare rapide Li-lon

Dupa introducerea aparatului in priza se aprinde lampa de control verde. Dupa
introducerea acumulatorului in incarcatorul rapid, lampa verde de control
semnalizeaza, timp in care acumulatorul se incarca. Daca lampa verde de
control inceteaza sa mai semnalizeze si raméane aprinsa, inseamna ca acumu-
latorul este incarcat. Daca lampa rosie de control semnalizeaza intermitent,

2.2,

acumulatorul este defect. in cazul in care se aprinde lampa de control rosie,
fnseamna ca temperatura incarcatorului rapid si / sau a acumulatorului nu se
mai incadreaza intre limitele de 0°C si +40°C.

Este interzisa folosirea incarcatoarelor rapide in aer liber.

Sursele de alimentare

Sursele de alimentare sunt destinate alimentarii din retea a uneltelor cu acumu-
lator, in locul utilizarii acumulatorilor. Sursele de alimentare sunt echipate cu
sistem de protectie impotriva supracurentului si temperaturii excesive. Starea
de functionare este indicata cu ajutorul unui LED. LED-ul aprins indica starea
pregatita de functionare. Daca LED-ul se stinge sau se aprinde intermitent, se
indica supracurentul sau o temperatura inadmisibila. Utilizarea masinii de actionare
nu este posibila in aceasta situatie. Dupa o perioada de asteptare, LED-ul se
aprinde din nou in culoarea verde si activitatea poate fi continuata.

Este interzisa folosirea surselor de alimentare in aer liber.

Montarea (inlocuirea)clestilor de presare, Clesti de presare Mini (Fig. 1 (1)),
a clestilor de presare (4G) (Fig. 11), a clestilor de presare (S) (Fig. 12), a
inelului de presare (PR-3S) cu cleste intermediar (Fig. 13), a inelului de
presare (PR-3B) cu cleste intermediar (Fig. 14), a inelului de presare 45°
(PR-2B) cu cleste intermediar, a inelului de presare S (PR-2B) cu cleste
intermediar Z8 sau cleste intermediar Mini Z8 (Fig. 15) la presele radiale.
Scoateti cablul din priza, resp. acumulatorul. Folositi exclusiv falci de presare,
falci de presare Mini, resp. inele de presare cu un contur de presare specifi ¢
sistemului de fi tinguri de presare. Falcile, falcile Mini, resp. inelele de presare
sunt marcate pe bacurile, resp. segmentele de presare cu o litera corespun-
zatoare conturului de presare i cu numar corespunzator marimii. Falcile
adaptoare sunt inscriptionate cu litera Z, urmata de o anumita cifra, cu care se
poate identifica inelul de strangere corespunzator, inscriptionat si el in acelasi
mod. Inelul de strangere 45° (PR-2B) se va monta obligatoriu la un unghi de
45° fata de falca adaptoare Z1 / Mini Z1 (fi g. 18). In cazul inelului de presare
S (PR-2B), clestele intermediar Z8 sau clestele intermediar Mini Z8 poate fi
montat in forma pivotanta continua (fig. 15). Cititi si respectati instructiunile de
montaj si asamblare date de producatorul/furnizorul sistemului de fitinguri
presate. Este interzisa presarea cu o falca, falca Mini, resp. inel de presare cu
falcd adaptoare, falcd adaptoare Mini neadecvata (contur de presare, marime).
Fitingul presat, masina, falca, falca Mini, resp. inelul de presare cu falca adap-
toare, falca adaptoare Mini s-ar putea distruge in caz contrar.

Falca adaptoare Z6 XL pentru actionarea inelului de presare REMS XL 64 —
108, 22— 4" (PR-3S) cu REMS Power-Press XL ACC. Falca adaptoare Z7 XL
45 kN pentru actionarea inelelor de presare REMS XL 64 — 108, 22— 4" (PR-3S)
si a inelelor de presare XL 272 — 4" (PR-3B) cu REMS Akku-Press XL 45 kN
22 V ACC. In REMS Akku-Press XL 45 kN 22 VV ACC se potriveste exclusiv
falca adaptoare Z7 XL 45 kN.

Masina cu motorul de actionare se va aseza de preferintd pe masa sau jos.
Mansonul rotativ (Fig. 5 (21)) de la REMS Power-Press XL ACC trebuie pozi-
tionat conform falcii de presare/ falcii adaptoare folosita. Pentru folosirea falcii
adaptoare Z6 XL, mansonul rotativ (21) trebuie rotit pana la blocare astfel incat
aceasta sa nu acopere canelura carcasei mecanismului de actionare. Pentru
toate celelate falci de presare/ falci adaptoare folosite, rotiti mansonul rotativ
(21) pana la blocare, astfel incat acesta sa nu acopere canelura carcasei
mecanismului de actionare. Montarea (schimbarea) falcii de presare, falcii de
presare Mini, resp. a falcii adaptoare/falcii adaptoare Mini se poate efectua
numai daca rolele de presare (5) s-au retras complet. La nevoie, se va impinge
spre stinga maneta de sens (7) de la REMS Power-Press SE si se va actiona
butonul de avans (8), la REMS Mini-Press 14V ACC/ Mini-Press 22V ACC /
Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-Press ACC/Power-Press XL ACC si
REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected, REMS Akku-Press XL
45kN 22V ACC se va tine apasata tasta de retinere (13), pana cand rolele de
presare (5) se retrag complet.

A\ ATENTIE

Pozitionati intotdeauna mangonul rotativ (21) conform falcii de presare/falcii
adaptoare folositd, pana se blocheaza, altfel exista pericol de strivire!

Desfaceti boltul de imobilizare falca (2). Pentru aceasta, trageti zavorul (4),
moment in care boltul (2) va sari afard, datorita arcului cu care fusese blocat.
Montati falca de presare aleasa, falca de presare Mini (1), adaptorul, adaptorul
Mini (14). Tmpingeti boltul de imobilizare (2) pana cand zavorul (4) se blocheaza.
In acest timp, apasati butonul (3) direct pe boltul de imobilizare falca (2). Nu
porniti masina de actionare daca nu este introdusa falca de presare standard
sau Mini, inelul de presare cu adaptor, falca adaptoare Mini. Operatiunea de
presare se va folosi numai la presarea unui fi ting presat. In lipsa fortei de
rezistentd exercitata de fi tingul presat motorul, resp. falca de presare, falca
de presare Mini, inelul de presare si falca adaptoare, falca adaptoare Mini vor
fi solicitate inutil la sarcini extreme.

/\ ATENTIE

Este interzisa presarea cu bolful de imobilizare falca deschis (2). Pericol
de rupere a sculelor si de accidente grave din cauza pieselor proiectate
in jur cu mare viteza!
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2.3. Functii suplimentare REMS Akku-Press 22 V Connected

3.1.

Pentru informatii despre meniul de gestionare, functionalitatile Connected si
portalul de reparatii cititj instructjunile de utilizare al modelului REMS Akku-Press
22V Connected.

Of%A0
S
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Manual de utilizare

:-_I : oy

Videoclip de pornire rapida (YouTube)

Functionarea

A\ ATENTIE

Daca masina de actionare a fost tinuta in depozit o perioada mai lunga, inainte
de a o pune din nou in functiune se va actiona ventilul de suprapresiune de la
butonul cu revenire (13). Daca acesta s-a blocat sau se misca foarte greoi,
este interzisa folosirea masinii la presare. Trimiteti masina de actionare la un
atelier autorizat REMS in vederea verifi carilor necesare.

Tnainte de a folosi falca de presare standard si Mini, inelul de strangere, adap-
torul standard si Mini se va verifica in special starea si uzura conturului de
strangere (11, 17) de la bacurile de presare (10), resp. de la cele 3 segmente
de presare (16). Este interzisa utilizarea falcilor de presare standard sau Mini,
ainelelor de strangere si adaptoarelor defecte sau uzate. In caz contrar pericol
de accident si de executie incorecta a fitingului presat.

Tnainte de a incepe lucrul, se va executa cu masina de actionare si cu falca de
presare standard sau Mini, resp. inelul de strangere cu adaptor standard resp.
Mini o proba de presare a unui fi ting. Falca de presare standard si Mini (1),
inelul de presare (15) cu adaptor standard resp. Mini trebuie sa se potriveasca
mecanic in masina de actionare si sa poata fi inzavorate corespunzator. La
clestele de presare, clestele de presare Mini (Fig. 1), inelul de presare (PR-3B)
(Fig. 14), inelul de presare 45° (PR-2B) sau inelul de presare S (PR-2B) (Fig.
15), se poate observa inchiderea completa a falcilor de presare (10) la ,A",
dupéa terminarea presarii. La falcile de presare (PZ-4G) (fig. 11), falcile de
presare (PZ-S) (fig. 12), dupé finalizarea presarii, trebuie sa verificati inchiderea
completa a falcilor de presare (10) pe partea ,A”, precum si pe partea opusa ,B”.
La falcile de presare (PR-3S) (fig. 13), falcile de presare XL (PR-3S) (fig. 13),
dupé finalizarea presarii, trebuie sa verificati inchiderea completa a segmentelor
de presare (16), pe partea ,A”, precum si pe partea opusa ,B". Se va verifica
etanseitatea imbindrii executate (cf. prescriptiilor tehnice locale, a normelor si
reglementdrilor in vigoare).

Daca la inchiderea falcii de presare/falcii de presare Mini apare o bavura
evidenta la fitingul de presare, presarea poate fi defectuoasa resp. neetansa
(vezi 5. Defectiuni).

A\ ATENTIE

Pentru evitarea daunelor la masina de actionare, se va verifica daca, in
situatii de lucru precum cele prezentate ca exemplu in Fig. 17-19, nu
exista tensiune intre falca de presare standard sau Mini, inelul de presare,
adaptor, falca adaptoare Mini, fiting si masina de actionare. In cazul
nerespectarii acestor reguli apare pericolul ruperii sculelor si a producerii
unor accidente grave din cauza pieselor proiectate in jur cu mare viteza.

Derularea lucrarilor

Se strange falca de presare, falca de presare Mini (1) cu mana pana cand falca
se poate impinge peste legatura de presare. Se ageaza masina de antrenare
cu falca de presare in unghi drept fata de axul tevii pe fitingul de presare. Datj
drumul falcii astfel incat sa se inchida in jurul fitingului. Tineti masina de manerul
carcasei (6) si de manerul comutatorului (9).

Montati inelul de strangere (15) pe fitingul de presat. Introduceti falca adaptoare/
clestele adaptor Mini (14) in motor si blocati bolturile de fi xare, iar la nevoie
pozitionati mansonul rotativ (21), vezi 2.2. Strangeti cu méana adaptorul standard
/Mini (14) pana cand acesta poate ajunge la inelul de strangere. Eliberati falca
adaptoare / falca adaptoareMini, astfel incat razele/emisferele falcii adaptoare
/ falcii adaptoare Mini sa intre corect in contact cu bolturile de pozitionare /
cuzinetii din inelul de presare si pentru ca inelul de presare sa atinga corect fi
ttingul de presare (fig. 16). Retineti ca la adaptorul standard Z1 si Mini Z1 inelul
de strangere se va monta obligatoriu la un unghi de 45°. In cazul inelului de
presare S (PR-2B), clestele intermediar Z8/clestele intermediar Mini Z8 poate
fi montat in forma pivotanta continua (fig. 15).

Utilizati numai falca adaptoare omologata pentru inelul de presare si masina
de actionare, a se vedea punctul 2.2. Nerespectarea indicatiilor poate duce la
presari defectuoase si neetanse si in plus, inelul de presare si falca adaptoare
se pot deteriora.

La presele REMS Power-Press SE se va impinge spre dreapta maneta de sens
(7) (avans) si se va apasa pe butonul de siguranta cu revenire (8). Tineti apasat
butonul (8) pana cand se termina operatiunea de strangere si clestele, resp. inelul
de strangere s-a inchis complet. Dati imediat drumul butonului de siguranta cu
revenire. Impingeti spre stanga maneta de sens (7) (retragere) si apasati butonul
(8) pana cand rolele de presare se retrag complet si cupla de siguranta cu alune-
care reactioneaza. Datj imediat drumul butonului de siguranta cu revenire.

3.2,

3.3.

3.4.

Nu suprasolicitati inutil cupla de sigurantd. Dati drumul imediat la butonul de
avans dupa inchiderea falcii de presare, a inelului de strangere resp. dupa
retragerea rolelor de presare. Ca orice alta cupla cu alunecare si cupla de
siguranté este supusa fenomenului de uzura. In cazul in care va fi suprasoli-
citata inutil, fenomenul de uzura se accelereaza, iar cupla se distruge.

La REMS Akku-Press fineti apasat butonul de siguranta (8) pana cand falca
de presare, resp. inelul de presare se inchide complet. Acest lucru este indicat
printr-un semnal acustic. Apasati tasta de intoarcere (13) pana cand rolele de
presare (5) s-au retras complet.

La REMS Mini-Press 14 \V ACC / Mini-Press 22 V ACC / Mini-Press S 22 VACC
REMS Akku-Press 14 V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press XL 45 kN
22 V ACC, REMS PowerPress ACC si Power-Press XL ACC f{ineti apasata
butonul de siguranta (8) pana cand falca de presare, resp. inelul de presare se
nchide complet. Dupé finalizarea preséarii masina comutd automat pe retragere
(retragere fortatd). In acest moment se transmite un semnal acustic (clic).

La REMS Akku-Press 22 VV ACC, butonul reversibil de siguranta (8) se va tine
apasat pana cand clestele de presare si inelul de presare s-au inchis complet.
La modelul Akku-Press 22 V Connected incepeti prin apasarea tastei de pornire/
oprire (26), apoi apasati comutatorul de siguranta (8) pentru a incepe presarea.
Dupé terminarea operatiunii de presare, motorul de actionare schimb& automat
pe retur (retur automat). LED-ul color al afi sajului fortei de presare (22) indica
daca forta de presare a motorului de actionare se afla in intervalul prescris,
vezi 3.6.

Strangeti cu ména falca de presare/ falca de presare Mini astfel incat sa poata
fi scoasa de pe fitingul presat impreuna cu masina de antrenare. Strangeti cu
mana clestele adaptor, cleste adaptor Mini, astfel incat sa poata fi scos de pe
inelul presat impreuna cu masina de antrenare. Strangeti cu ména inelul de
presare, astfel incat sa poata fi scos de pe fitingul presat.

Siguranta in functionare

La presa REMS Power-Press SE, operatiunea de presare se termina in momentul
in care se da drumul butonului de siguranta cu revenire (8). Pentru siguranta
mecanica a masinii de actionare, cele doua role de presare de la capat au rolul
de cupla de siguranta, aceasta fiind proportionald cu cuplul-motor. Nu
suprasolicitati inutil cupla de siguranta! Presa REMS Power-Press SE este
prevazuta in plus cu un dispozitiv electronic de siguranta, care opreste masina
de actionare in cazul unei sarcini prea mari. Atata timp cét falcile de presare
(1), inelele de presare (15) se inchid complet, a se vedea 3.1, acest lucru nu
este esential. In cazul in care masina de actionare se opreste totusi inainte de
ncheierea completa a presarii (falcile de presare, inelele de presare nu au fost
inchise, a se vedea 3.1), nu se va lucra in continuare, iar masina de actionare
se va verifica/repara imediat la un atelier autorizat REMS agreat prin contract.

REMS Akku-Press 14V incheie procesul de presare automat cu un semnal
sonor.

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22\ ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC si Power-Press XL ACC incheie procesul de presare automat cu
un semnal acustic si se retrag automat (retragere for{ata).

Presarea ireprogabila se realizeaza numai prin inchiderea completa a falcii
de presare, a falcii de presare Mini, a inelului de presare respectiv a
segmentului de presare. La clestele de presare, clestele de presare Mini
(Fig. 1), inelul de presare (PR-3B) (Fig. 14), inelul de presare 45° (PR-2B)
sau inelul de presare S (PR-2B) (Fig. 15), se poate observa inchiderea
completa a falcilor de presare (10) la ,,A”, dupa terminarea presarii. La
falcile de presare (PZ-4G) (fig. 11), falcile de presare (PZ-S) (fig. 12), dupa
finalizarea presarii, trebuie sa verificati inchiderea completa a falcilor de
presare (10) pe partea ,,A”, precum si pe partea opusa ,,B”. La falcile de
presare (PR-3S) (fig. 13), félcile de presare XL (PR-3S), dupa finalizarea
presarii, trebuie sa verificati inchiderea completa a segmentelor de presare
(16), pe partea ,,A”, precum si pe partea opusa ,,B”. Daca in timpul inchi-
derii clestelui de presare, a clestelui de presare Mini, a inelului de presare
resp. a segmentului de presare apare o bavura vizibila la bucsa de presare,
inseamna ca operatiunea de presare a fost evtl. incorectd, resp. neetansa
(vezi 5. Defectiuni).

Securitatea muncii

Masinile sunt echipate cu o tasta de siguranta (8). Aceasta permite oricand, in
special in caz de pericol oprirea imediata a masinii. Masinile pot fi comutate in
orice pozitie pe intoarcere.

Dispozitiv de control al stariiutilajului cu protectie impotriva descarcarii
profunde a acumulatorilor

Toate presele REMS cu acumulator sunt echipate incepand din 01.01.2011 cu
un dispozitiv electronic de control al starii masinii (18) cu protectie la suprasarcin
fmpotriva curentilor excesivi si cu afisarea starii de incarcare, prevazut cu un
indicator de incarcare cu LED bicolor verde/rosu. LED-ul verde se aprinde cand
acumulatorul s-a incarcat complet sau daca este inca suficient de mult incarcat.
LED-ul se aprinde in rosu atunci cand bateria trebuie s fie incércata, cand
bateria are o defectiune sau cand masina de actionare s-a oprit din cauza
supracurentului. Daca acest semnal apare in timpul lucrului si daca operatiunea
de presare nu poate fi terminata, aceasta se va continua cu un acumulator
Li-lon incarcat complet. Daca masina de antrenare nu mai este folosita, LED-ul
se stinge dupa cca. 2 ore, dar se aprinde din nou la pornirea masinii.
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3.5.

3.6.

41.

Indicator gradat de incarcare acumulator (20) pentru acumulatorii Li-lon
21,6V

Indicatorul gradat de incarcare acumulator arata gradul de incarcare a acumu-
latorilor, folosind pentru aceasta 4 LED-uri. Daca se apasa pe tasta cu simbolul
bateriei, se va aprinde pentru cateva secunde cel putin un LED. Cu cat mai
multe LED-uri se vor aprinde, cu atat mai bine este incarcat acumulatorul. Daca
se aprinde un LED rosu, inseamna ca acumulatorul trebuie incarcat.

Monitorizarea fortei de presare

Modelele REMS Akku-Press 22 VV ACC (Img.4) und REMS Akku-Press 22 V
Connected (Img. 9) presiunea de presare este controlata in timpul presarii.
Dupa incheierea procesului de presare, LED-ul afisajului fortei de presare (22)
se aprinde in culoarea alba daca forta de presare se afla in intervalul prescris,
dacé acesta se aprinde in culoarea rosie, forta de presare este mai mica decét
cea prescrisa, daca acesta se aprinde in culoarea rosie iar masina de actionare
este decuplatd, forta de presare este mai mare decat valoarea prescrisa. Apasati
pe tasta de revenire (13) pana cand rolele de presare s-au retras complet.
Dacd forta de presare este in afara intervalului prescris, poate fi initiat un nou
proces de presare, in acest caz, LED-ul afisajului fortei de presare lumineaza
din nou in culoarea alba in timpul presarii. Dupa o scurta perioada de cca
2 minute, LED-ul se stinge, insa se aprinde din nou la repornirea motorului
de actionare. Daca LED-ul afisajului fortei de presare lumineaza in culoarea
rosie, se recomanda sa solicitati unui atelier de service autorizat de compania
REMS sa verifice sau sa repare motorul de actionare.

La modelul Akku-Press 22 V Connected controlul presiunii de presare are mai
multe functii, pe care le puteti citi in capitolul 3.1.3 din instructiunile de utilizare
ale modelului REMS Akku-Press 22 V Connected.

Daca forta de presare se afld in intervalul prescris iar LED-ul afisajului fortei
de presare (22) lumineaza in culoarea alba, nu inseamna automat ca clestii
de presare, inelul de presare, segmentele de presare au fost inchise la inche-
ierea procesului de presare. Inchiderea completa trebuie verificata la fiecare
proces de presare, a se vedea 3.1.

intretinerea

In afara de lucrarile de intretinere mentionate mai jos, se recomanda trimiterea
masinilor de actionare REMS impreuné cu toate sculele aferente (cum ar fi
falcile de presare/falcile de presare Mini, inele de presare cu adaptor, falcile
adaptoare Mini) si a accesoriilor (de ex. acumulatori, incarcatoare rapide, surse
de alimentare) cel putin o datd pe an la un atelier autorizat prin contract de
REMS, in vederea inspectiei si verificarii aparatelor electrice. Tn Germania, o
astfel de verificare periodica a aparatelor electrice se va intreprinde conform
standardului DIN VDE 0701-0702 si normelor de prevenire a accidentelor
DGUV, prevederea 3 ,Instalatii si echipamente electrice” inclusiv pentru echi-
pamentele electrice mobile. In plus, se vor respecta normele, regulile si preve-
derile de securitate a muncii si a echipamentelor valabile pe plan local.

intretinerea

/\ AVERTIZARE

inainte de a face lucrari de intretinere scoateti stecherul resp. acumulatorii!

Mentineti curate falcile de presare standard sau Mini, inelele de presare,
adaptoarele, falcile adaptoare Mini, in special elementele lor de prindere. Piesele
metalice murdare se vor curata cu REMS CleanM (cod art. 140119), dupa care
se va aplica un strat anticorosiv.

Piesele din plastic (carcasd, acumulatoare etc.) se vor curata numai cu un
agent de curatare adecvat sau cu sapun mediu alcalin si o lavetd umeda. Nu
utilizati substante casnice de curatenie. Acestea contin chimicale care ar putea
deteriora piesele din material plastic. Nu utilizati benzina, ulei de terebentina,
diluant sau alte produse pentru curatirea pieselor din material plastic.

Aveti grija ca lichidele sa nu patrunda niciodata in interiorul sculei electrice. Nu
scufundati scula electrica in lichide.

4.2,

Se va verifica libertatea de miscare a félcii de presare/félcii de presare Mini,
inelului de presare si a falcii adaptoare/ falcii adaptoare Mini. La nevoie se vor
curata falcile de presare/ falcile de presare Mini, inelul de presare resp. falca
adaptoare, falca adaptoare Mini (fig. 1, 11 —15) si se vor unge cu ulei de magina
bolturile (12) de la bacurile de presare, segmentele de presare, bacurile adap-
toare, fara a demonta clestele, clestele Mini si inelul de presare, resp. clestele
adaptor! Se vor curata depunerile de pe conturul de presare (11, 17). Se va
verifica periodic daca falca de presare, inelul de presare si falca adaptoare/
falca adaptoare Mini functioneaza corespunzator si se va executa un test de
presare cu un fi ting de proba. Presarea ireprosabila se realizeaza numai prin
nchiderea completa a falcii de presare/a falcii de presare Mini, a inelului de
presare respectiv a segmentului de presare. La clestele de presare, clestele
de presare Mini (Fig. 1), inelul de presare (PR-3B) (Fig. 14), inelul de presare
45° (PR-2B) sau inelul de presare S (PR-2B) (Fig. 15), se poate observa
nchiderea completa a falcilor de presare (10) la ,A”, dupa terminarea presarii.
La falcile de presare (PZ-4G) (fig. 11), falcile de presare (PZ-S) (fig. 12), dupa
finalizarea presarii, trebuie sa verificati inchiderea completa a falcilor de presare
(10) pe partea ,A”, precum si pe partea opusa ,B”. La falcile de presare (PR-3S)
(fig. 13), falcile de presare XL (PR-3S), dupa finalizarea presarii, trebuie sa
verificati inchiderea completa a segmentelor de presare (16), pe partea ,A”,
precum si pe partea opusa ,B”. Daca in timpul inchiderii falcii de presare, a
falcii de presare Mini, a inelului de presare resp. a segmentului de presare
apare o bavura vizibild la bucsa de presare, inseamna ca operatiunea de
presare a fost evil. incorecta, resp. neetansa (vezi 5. Defectiuni).

Falcile/falcile Mini, resp. inelele de presare si falcile adaptoare/falcile adaptoare
Mini, deteriorate sau uzate nu se vor mai folosi. In cazuri incerte se va trimite
masina de actionare impreuna cu toate falcile de presare, falcile de presare
Mini, inelele de presare si félcile adaptoare, falcile adaptoare Mini la un atelier
autorizat de REMS in vederea verificarii lor tehnice.

Tineti sistemul de prindere al falcilor de presare curat, curatati regulat in special
rolele de presare (5) si bolturile de prindere ale falcilor (2) si ungeti apoi cu ulei
de masina. Verificati periodic modul de functionare al masinii de actionare,
executand o operatiune de presare cu fiting la forta maxima de presare. Daca
falca de presare standard, falca de presare Mini, inelul de strangere, segmen-
tele de strangere se inchid complet in timpul acestei operatiuni (vezi mai sus),
fnseamna ca masina de actionare functioneaza corespunzator.

Inspectia / reparatia

/\ AVERTIZARE

inainte de lucrari de intretinere si reparatii scoateti stecherul resp. acumu-
latorii! Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea
necesara.

Cutia de viteze a masinii de antrenare REMS Power-Press SE nu necesita
intretinere. Merge permanent intr-o baie de grasime si nu trebuie unsa. Motorul
REMS Power-Press SE, REMS Power-Press XL ACC are perii de carbune.
Acestea se uzeaza si trebuie verificate din timp in timp resp. inlocuite. Utilizati
numai perii de carbuni originale REMS. Masina de actjonare de la presa REMS
Power-Press SE este prevazuta cu o cupla de siguranta. Aceasta se uzeaza
si, de aceea, trebuie verificata din cand in cand, respectiv schimbata. Folositi
numai cuple de siguranta originale REMS. La masinile de actionare cu acumu-
lator periile colectoare de la motoarele DC se uzeaza cu timpul. Acestea nu
pot fi inlocuite separat, motiv din care trebuie schimbat atunci intregul motor
DC. REMS Akku-Press 22 V Connected are un motor fara perii. La toate
masinile de actionare electrohidraulice garniturile de etansare (inele O) se
uzeaza cu timpul. De aceea, acestea trebuie verificate din cand in cand si
schimbate daca e cazul. La forta de presare insuficienta sau pierderi de ulei
masina de antrenare trebuie verificatd sau reparata de un service autorizat
REMS.

Clestii de presare standard sau Mini, inelele de presare, adaptoarele deteriorate
sau uzate nu pot fi reparate.
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5.1.

5.2,

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Defectiuni

Pentru evitarea daunelor la masina de actionare, se va verifica daca, in situatii de lucru precum cele prezentate ca exemplu in Fig. 16 —18, nu exista tensiune intre
falca de presare standard sau Mini, inelul de presare, adaptor, falca adaptoare Mini, fiting si masina de actionare.
/\ ATENTIE

Daca masina de actionare a fost finuta in depozit o perioada mai lunga, inainte de a o pune din nou in functiune se va actiona ventilul de suprapresiune de la butonul
cu revenire (13). Daca acesta s-a blocat sau se misca foarte greoi, este interzisa folosirea masinii la presare. Trimiteti masina de actionare la un atelier autorizat
REMS in vederea verificarilor necesare.

Defectiune: Motorul de actionare nu merge.

Cauza: Mod de remediere:
e Perii colectoare uzate. e Solicitati unui specialist sau unui atelier autorizat REMS sa schimbe periile
colectoare resp. motorul DC.
e Cablu de alimentar defect (REMS Power-Press SE, e Solicitati unui specialist sau unui atelier autorizat REMS sa schimbe cablul de
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC). alimentare.
o Acumulator descércat sau defect (masini de actionare REMS cu acumulator). e incércati acumulatorul cu un incarcator rapid sau inlocuiti-l cu un alt acumulator.
e Masina de actionare defecta. e Solicitali unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice sau sa

repare masgina de actionare.

Defectiune: Masina de actionare nu finalizeaza complet operatiunea de presare, falca de presare, falca de presare Mini, inelul de presare, segmentul de presare
nu se inchide complet, falca de debitare, foarfecele pentru cabluri nu debiteaza complet.

Cauza: Mod de remediere:
e Masina de actionare s-a incalzit extrem (REMS Power-Press SE, e Lasati masina de actionare sa se raceasca timp de aprox. 10 min.
REMS Power-Press ACC, Power-Press XL ACC).
o Perii colectoare uzate. e Solicitati unui specialist sau unui atelier autorizat REMS sa schimbe periile
colectoare resp. motorul DC.
e Cupla de siguranta defecta (REMS Power-Press SE). e Solicitali unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice sau sa

repare cuplajul cu alunecare.
o Acumulator descarcat sau defect (masini de actionare REMS cu acumulator). e Incércati acumulatorul cu un incarcétor rapid sau inlocuiti-l cu un alt acumulator.
e Masina de actionare defecta. e Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice sau sa
repare masina de actionare.
e S-afolosit o falca de presare standard sau Mini incorect, un inel de presare e Verificati etichetarea falcii de presare, a falcii de presare Mini, a inelului de

(contur de presare, marime) incorect sau o falca adaptoare standard sau presare, a falcii adaptoare, a falcii adaptoare Mini, a insertiilor de presare si
Mini necorespunzatoare sau insertii de presare necorespunzatoare inlocuiti-le daca este necesar.

o Clestele de presare standard sau Mini, inelul de presare cu adaptor, o Nu mai folositi in continuare clestele de presare standard sau Mini, inelul de
cleste adaptor Mini se misca greu sau sunt defecte. presare cu adaptor, cleste adaptor Mini. Curatati si ungeti putin cu ulei de

masini clestele de presare standard sau Mini, inelul de presare cu adaptor,
cleste adaptor Mini sau schimbatj-le cu unele noi.

o LED-urile afisajului fortei de presare (22) lumineaza in culoarea rosie o Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice sau
(REMS Akku-Press 22 V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected), sa repare motorul de actionare.Daca este cazul, presati ulterior fitingul de
vezi 3.6. presare, resp. inlocuiti cu unul nou.Respectati instructiunile de montare a

sistemului de fitinguri de presare.

o Clasa de rezistenta a tijei filetate este > 4,8 (400 N/mm?) o Respectati clasa de rezistenta a tijelor filetate.

(falca de debitare REMS Mini M, falca de debitare REMS M).
o Insertiile de debitare/dispozitivele de debitare a cablurilor sunt neascutite o Intoarcetj, respectiv inlocuiti insertiile de debitare / inlocuiti dispozitivele de

(falca de debitare REMS Mini M, falca de debitare REMS M/foarfece pentru debitare a cablurilor.
cabluri REMS).
e Insertii de presare Klauke gresit utilizate in falca de presare REMS Mini o Respectati si urmati instructiunile furnizorului sistemului, inlocuiti insertiile de
Basic EO1, falca de presare REMS Basic E01. presare daca este necesar.
Defectiune: REMS Power-Press SE se opreste frecvent dupa presare.
Cauza: Mod de remediere:
e Masina de actionare defecta. e Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice sau sa
repare masina de actionare.
Defectiune: La inchiderea falcii de presare standard sau Mini, a inelului de presare sau a segmentelor de presare apare o canelura vizibila pe bucsa de presare.
Cauza: Mod de remediere:
e Falca de presare standard sau Mini, inelul de presare, segmentele de e Schimbatj falca de presare standard sau Mini, inelul de presare.

presare, resp. conturul de presare s-au deteriorat sau uzat.
e S-afolosit o falca de presare standard sau Mini incorectd, un inel de presare e Verificati datele inscriptionate pe falca de presare standard sau Mini, de pe

(contur de presare, marime) incorect sau o falca adaptoare/ falcaa adaptoare inelul de presare cu adaptor, falca adaptoare Mini si schimbati daca e cazul
Mini necorespunzatoare. scula respectiva.
e Nu se potrivesc bucsa de presare, teava si bucsa de sustinere. e \Verificati compatibilitatea bucsei de presare cu teava si bucsa de sustinere.

Respectati instructiunile de montaj si asamblare date de producatorul/furnizorul
sistemului de fitinguri presate si, la nevoie, luati legatura cu acesta.

Defectiune: Falcile de presare se inchid decalat in "A" sau "B" (fig. 1) cu falca de presare standard sau Mini neactionate.

Cauza: Mod de remediere:

e Falca de presare standard sau Mini au cazut jos, arcul de fixare s-a indoit. o Trimiteti falca de presare standard sau Mini la un atelier autorizat REMS in
vederea verificarilor necesare.

Defectiune: Formarea bavurilor la debitarea tijelor filetate (falca de debitare REMS Mini M, falca de debitare REMS M).

Cauza: Mod de remediere:
o Insertiile de debitare sunt neascutite, respectiv rupte. o intoarcetj, respectiv inlocuiti insertiile de debitare.
o Clasa de rezistenta a tijei filetate este > 4,8 (400 N/mm?). o Respectati clasa de rezistenta a tijelor filetate.
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Reciclarea ecologica

Presele radiale, acumulatorii, incarcatoarele rapide si sursele de alimentare
scoase din uz nu se arunca impreuna cudeseurile menajere. Acestea se vor
recicla ecologic conform normelor in vigoare. Bateriile cu litiu si pachetele de
acumulatori ale tuturor sistemelor de baterii pot fi eliminate doar daca sunt
descarcate, respectiv daca bateriile cu litiu si pachetele de acumulatori nu sunt
descarcate complet, toate contactele trebuie acoperite, de ex. cu banda izolatoare.

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantje si care s-au dovedit a
fi o consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai dacé produsul
este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblata, la unul
din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele
fnlocuite intra in proprietatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS
este accesibila pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru tarile care nu sunt
mentionate Tn aceasta listd, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile
legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distribuitor sau
vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, precum si drepturile datorita neres-
pectérii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de raspundere,
nu sunt afectate de prezenta garantje.

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabile reglementérile de drept privat german international si nici Acordul
Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale
(CISG). Persoana juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial
este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Prelungirea perioadei de garantie de producator la
5 de ani

Pentru masinile de actionare mentionate in prezentul manual de utilizare se
poate prelungi prezenta perioada de garantie de producator la 5 ani, daca in
termen de 30 de zile de la predarea masinii de actionare la primul utilizator
aceasta va fi inregistratd la adresa www.rems.de/service. Reclamatiile din
perioada prelungita de garantie de producétor pot fi formulate numai de primul
utilizator inregistrat, cu conditia sa nu fi fost indepartata sau modificata placuta
de fabricatie de pe masina si ca datele de pe aceasta sa fie lizibile. Se exclude
cesionarea acestor drepturi unor terte persoane.

Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.
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I'IepeBon OpPUrMHanbHOro pykoBoAcCcTBa no 3Kkcnsyatauuun

KacarenbHo ncnonb3oBanus 06xuMHbIX knetet REMS, oGxumHbIX knewen REMS
Mini, npecc-wain6 REMS ¢ npomMexyTouHbIMY 3auMamu Ans pasnuyHbIX cucTem
coefnHeHus Tpy6 OENCTBYIOT Camble cBexue AokyMeHTsl REMS B cBsian ¢ npopa-
Xawmu, cM. Takke www.rems.de — 3arpyska — Katanoru, npocnextsl. Ecniv cucTemHbIi
M3rOTOBUTENb U3MEHWUT UMW BbIBEAET HA PbIHOK HOBbIE KOMMOHEHTHI CUCTEM
coeaunHeHns Tpy6, 06 nx TekyLLem COCTOSHUN MPUMEHEHMS CReayeT NoAaTh 3anpoc
B REMS (anektpoHHas noyta support@rems.de). Bo3MOXHbI M3MEHEHNs 1 oLUMBKM.

cour. 1-15

1 OOXuUMHble knewwm / 17
06XUMHbIe Knetwm Mini

3anpeccoBOYHbIi KOHTYP
(npecc-wwaiba nunwm 3anpecco-

2 Oukcatop KneLlen BOYHbIE CErMEHTbI)
3 Krorka 18  KoHTponb cocTosiHns obopyaoBaHns
4 ®ukcatop 19 Akkymynstop
5 Tpecc-ponukn 20 CTyneHyaTbIit UHAMKATOP 3apSAAKM
6 [pud kopnyca (REMS akkymynsitopsl 21,6 V)
7 TepekntovaTenb HanpaBneHns 21 loBopoTHas BTyNka
BpaLLeHus! (REMS Power-Press XL ACC)
8 T[pepoxpaHuTenbHbIi 22 VHpvkaTop [aBrneHns NpeccoBaHus
VMMYIbCHBIA NepekrioyaTenb (REMS Akku-Press 22V ACC)
9 PykosATb 23 PbiM-00nT Ans HanneyHoro pemHs

10 [Mpecc-Lwéyka (REMS Akku-Press 22 V

11 3anpeccoBOYHbIN KOHTYP Connected)
(0BXWMHBbIe KneLm) 24 OLED-gucnneit (REMS Akku-Press
12 Wrudr 22V Connected)
13 Knasuwa obpaTHoro xoga 25 Kwonku Bneso/Bnpaso (REMS
14 TpOMEXYTOUHbI 3aXUM / Akku-Press 22 V Connected)
NPOMEXYTOUHBI 3axumM Mini 26 KHorka BKMKOYEHUS/BBIKMIOYEHUS

15 Tpecc-waiiba
16  3anpeccoBOYHbIE CErMEHTbI

(REMS Akku-Press 22 V
Connected)

dour. 16

lMpaBunbHas UK HeJoMyCTUMas YCTaHOBKA MPOMEXKYTOYHOTO 3axuMa Ha
npecc-luainte

dour. 17-19

He,EIOI'IyCTVIMbIe paﬁoqme nonoxeHusa

¢wr. 20

0630p pa3peLUeHnit Ha MPUMEHEHNE CUCTEM 3aLUUThI OT NaAeH!s C BbICOTbI

O6wue ykazaHuA No TeXHUKe 6e30nacHOCTU Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

I'IpoqwraﬁTe BCe yKa3aHus No TeXHUKe 6e3onacHocTH, WHCTPYKUWUKU, unnro-
CTpauuun U TexHn4yeckme aaHHble, BXxoasllue B KOMMNIIEKT NOCTaBKU HACTOsILLIEro
ANEKTPOUHCTPYMEHTa. HeebironHeHue cneOyfowux UHcmpyKuuD Moxem npusecmu
K [opaxeHUuro arieKmpu4ecKuM moKoMm, rnoxapy u/unu NOMy4YeHUI0 msXesibIX mpasm.

COXpaHﬂﬁTe BC€ YKa3zaHuUs U UHCTPYKLUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTy Ans
nocnegyrouiero UCnonb3oBaHUA.

TepMUH «3rIeKmpoUHCMPYMEHMy, MPUMEHSIEMbIU 8 yKa3aHUSIX 0 mexHuke 6e3ornac-
Hocmu, 0603Ha4Yaem a1eKmpoUHCMpyMeHMbI, pabomaroujue om cemu (C cemesbim
kabernem) unu 3nekmpouHcmpymeHmail, pabomarowue om akkymynsmopa (6e3
cemesoeo kaberisi).

1) Be3onacHocTb Ha paGoyem MecTe

a) Pabouee MecTO AOMKHO ObITb YACTBIM M XOPOLLO OCBELIEHHbIM. becropsdok
U 11710X0e 0C8eWeHUe MO2ym Npusecmu K HeCYaCMmHbIM CITy4asm.

b) He paboTaiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pLIBOONACHOW Cpefe, B KOTOPOI

HaXoAAaTCsA roproume XUAKOCTU, rasbl UMK NbiNb. IEKMPOUHCMPYMEHMbI

€030atom UCKPbI, KOMOpPbIE MO2Ym 80CHIaMeHUMb Mbifb UIU rapbl.

Bo BpeMmsi paboThI C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM PSIAOM He JOMKHbI HAXOAUTLCS

AeTU U Aapyrve nuua. [1pu omeneyeHuU 8HUMaHUsI MOXHO Momepsimb KOHMPOsb

Hao 31eKMPOUHCMPYMEHMOM.

C

-

2) 3nekTpuyeckas 6e30MaCHOCTb.

a) CoeAMHUTENbHDIN WTEKEP 3MEKTPOMHCTPYMEHTa [OMKEH NOAXOAUTL
K po3eTke. Hukoum oGpa3om He U3MeHsNTe KOHCTPYKUMIO WwTekepa. He
NPUMEHSINTE NePEXOAHUKM ANA WTeKepa BMECTe C 3a3eMNTEHHbIMU NEeKTPo-
MHCTPYMeHTaMu. [pumeHeHue wmekepos ¢ HEUSMEeHEeHHOU KOHCmpyKyued u
noOX00sIWUX PO3EMOK CHUXarMm PUCK 3TEKMPUYECcKoe2o yoapa.

W36eraiiTe kOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNIEHHbIMW NMOBEPXHOCTAMU HanpumMep
Tpyb6amu, HarpeBaTensamu, NAuTamu U xonogunbHukamu. Cywecmasyem
108bIWEHHbIU PUCK 31eKmMpuYecko2o ydapa npu 3asemieHuu mena.
Pa3meLyaiiTe aneKTpOUHCTPYMEHTLI BAANW OT AOXAA UNW BNaxHocTw. [Tora-
0aHue 800b! 8 3IEKMPOUHCMPYMEHM M08biluaem puck ydapa anekmpuyeckum
MOKOM.

He ncnonb3ynte coeauHUTENbHBLIN NPOBOA HE MO HAa3HAYeHMIO: Ans nepe-
HOCKM, NOABELIMBAHNA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA UNKN BbITATMBaHMUA WTEKepa
13 po3eTku. PasamellanTe coegMHUTENbHbIN NPOBOA BAANU OT UCTOYHUKOB

b

-

C

-

d

-

Tenna, Macna, ocTpbIX KPOMOK Mnu ABMXKYLMXCS YacTei. [TospexdeHue
Unu crymsigaHue coedUHUMESbHbIX MPOBOA0E M08bILIAEM PUCK MOPAKEHUS
3M1EKMPUYECKUM MOKOM.

Mpu BLINONHEHMM PaboT C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AyXe

UCMNONb3yiTe TONLKO Te YANUHUTENN, KOTOpble TakKe NPUrogHbI Ans

MCNONbL30BaHM1sl BHE NOMELLEHUSI. [puMeHeHue yOnuHUMers, pedHasHayeH-

HO20 0715 3KCrMyamayuu nod OmKpbIMbIM HEGOM, CHUXaem PUCK MOpaXeHust

EKMPUYECKUM MOKOM.

f) Ecnu akcnnyaTtaumsi 3neKTPOMHCTPYMEHTa BO BNaXHbIX MecTax HeusbexHa,
UCNONb3yiNTe aBTOMAaTUYECKUIA BLIKNIOYaTeNb A dhepeHUmMansHOro Toka.
MpumeHeHue aemoMamu4ecko20 8bikyamers AughgepeHyuansHo20 moka
CHUXaem PUCK MOPaXEHUS! AIeKMPUYECKUM MOKOM.

e

-

3) BesonacHocTb niopaei

a) Byabte BHMMaTenbHbI! Mpn paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM ByabTe

npeaenbHO OCTOPOXHbI. He Ucnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, eCnu Bbl

YCTanu Unm HaxoauTechb NoJ BNUSHUEM HAPKOTUKOB, anKoronsi U Meauka-

MEHTOB. Bceeo nutib 00UH MOMEHM He8HUMAamMeETbHOCMU MpU UCMOMb308aHUU

3M1eKMPOUHCMPYMEHMa MOXem MpUBECMU K caMbiM Cepbe3HbIM mpasmam.

HapeBalite cpeacTBa MHAMBUAYaNbLHOW 3aLLMUThI M BCErAa HOCUTE 3alUUTHbIE

ouku. [pumeHeHue cpedcme uHOUBUOYaTbHOU 3aLWUmbl, HanpPUMep, pecrupa-

mopa, Heckosb3koll 3awumHol 0bysu, 3aWumHol Kacku unu HaywHUKos, 8

3a8UCUMOCMU OM 8UOA U Ha3Ha4YeHUs 3IIeKMPOUHCMPYMEHMa, CHUXaem puck

nonyyeHus mpasm.

M3beraiiTe HenpegHaMepeHHOro BBOAA B dKcnyaTauuto. Yoegutech B

TOM, YTO 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, MPeXae YeM NOAKIIUUTL ero K

3NeKTPOCeTH U/UnKM akKyMynsTopHOMN GaTapee, 3aKpenuTb UNK NEPEHeCTU

ero. Ecnu npu nepeHocke anekmpouHcmpymeHma depxams naneuy, Ha 8bIK/o-
yamene unu nodcoedUHIMb 3IEeKMPOUHCMPYMEHM MOOKIOYEHHbIM K cemu
nuUMaHusi, 3Mo MoXem fpueecmu K HeC4acmHbIM Criy4asiM.

d) Yaanute MHCTPYMEHTbI HACTPOWKM UMK raeyHble KNYM OO0 BKIHOYEHUS

3NeKTPOUHCTPYMEHTA. MHCmpyMeHm unu Kiiwoy, Komopbil Haxodumcsi 80

spawaroLyelicss yacmu 3eKmpoUHCMpPyMeHma, MOXem npueecmu K mpagmam.

CnepuTe 3a npaBunbHON ocaHkoi. OGecneysTe yCTOMYMBOE NOMNOXKEHUE U

NOCTOSIHHO AePXUTe PaBHOBECHE. TeM CambiM MOXHO Jy4LUe KOHMPOnUposams

3/1eKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUOAHHbIX CUMYaUUsX.

f) Bcerpa HocuTe nopxoAsiuyto oaexay. He HocuTe WMpokyto oaexay unm
ykpaLeHus. He ponyckaiite nonagaHus Bonoc 1 ofexabl B 30HY ABUXKEHUS
vacTei o6opyaoBaHus. CeobodHas 00ex0a, yKkpaleHusi usu OnUHHbIEe 80/10Ch]
Moaym bbimb 3ax8a4eHbl ABLXYLUUMUCS Yacmsmu.

g) Ecnu nmeetcs BO3MOXHOCTb YCTAaHOBKM YCTPOMCTB ANS BCacbIBaHUSA U
ynaBnuUBaHUSA NbIU, UX CreayeT NPaBUNbHO NOACOeANHUTL U UCNONb30BaTh.
MpumeHeHue ycmpoticmea ecachi8aHUsi MbIaU MOXem CHU3UMb 0racHOCMb om
nbiu.

h) ByabTe npeAenbHO OCTOPOXHbLI M HE HapyLUaiiTe MpaBuia TEXHMKKU Gesonac-
HOCTU ANA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB, Aaxe eCl1 Bbl 3HaeTe NPUHLMN AeCTBUSA
3reKTPOUHCTPYMEHTa Ha OCHOBAaHWUM ONbITa €ro aKkcnnyatauumn. He6pexHoe
obpalyeHue Moxem rpueecmu K cepbe3HbIM mpagmam 3a 00U CEKYHObI.
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4) MpumeHeHKe U 0OCNyXUBaAHUE NEKTPOMHCTPYMEHTa

a) He neperpyxaiTte aneKTpoMHCTPYMeHT. [ins paboTbl MCNONb3YiiTe TONbLKO

npegHa3HauYeHHbIV AN 3TOr0 ANEKTPOUHCTPYMEHT. Jlyywe u bezonacHel

pabomamb ¢ MOOX0OAWUM TEKMPOUHCMPYMEHMOM 8 yKa3aHHOM Ouarna3oHe

MowHocmu.

He ncnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT C HeMCNPaBHbLIM BbIKNOYaTenem.

OneKkmpouHCMpyMeHM, KOMOPbIU HeMb34 BKIYamb UU 8bIKIO4amb, nped-

cmaernsem onacHoCMb U o0NeXum pemoHmy.

BbIHbTE WTEKep U3 PO3eTKU UMMM CHUMUTE aKKyMyNsATOPHYIO GaTapeto Ao

BbINOJTHEHNSA HACTPOEK ANEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHbl BCMIOMOraTenbHbIX

AeTanen UNu oTKNagbiBaHWS 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B CTOPOHY. Takum

06pa3om 8kl cMoxeme u3bexamb HerpeOHaMepeHHO20 Mycka AMeKMPUYECcKO20

UHCMpymMeHma.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI BHE 30HbI OCAraeMoCTy

peten. He paspelwaiTe nonb3oBaTbCA ANEKTPOUHCTPYMEHTOM NULaM,

KOTOpPbIe He 03HaKOMIEHbI C €70 NPUHLUMNOM AeCTBUA UMW He NpoYuTanu

HacTosILYME UHCTPYKLMUN. D1eKMPOUHCMPYMEHMbI OMACHBI, ECIIU OHU UCTONb-

3YI0MCS HEOMbIMHBIMU TUyamu.

e) CobniopaiiTte npeAernbHY0 0OCTOPOXHOCTL NPY PaboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TaMu U BCTaBHbIMU MHCTpYMeHTamu. [poBepkTe, GesynpevHo nu pabotatot
ABWXYLYMECH YaCTU U He 3aXaTbl K OHU, He MONIOMaHbI NN YacTU UNKN He
noBpexAeHbl TakM 06pa3oM, YTO HapyLleHa yHKLMOHaNbHasA cnocoo-
HOCTb 3MNeKTPOMHCTpyMeHTa. Mepea NnpUMeHeHNEM ANeKTPOUHCTPYMEHTA
criefyeT OTPEMOHTMPOBaTL NoBpexXAeHHble YacTu. OOHOU U3 OCHOBHbIX
NPUYUH agapuliHbIx cumyayul Aensemcs HekayecmeeHHoOe mexobcyxusaHue
3M1eKMPOUHCMPYMEHMO8.

f) PexyLime MHCTPYMEHTbI JOMKHbI ObITb OCTPBLIMU M YUCTBIMU. TWamesnsHoO

obcryxugaemble pexyuwue UHCMpYMEeHMbI C OCMPLIMU PEXYWUMU KPOMKaMU

MeHbWe 3aKnuHusarm u umetom boree feakuti Xo0.

Wcnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, BCTaBHOW WHCTPYMEHT, BCTaBHble

MHCTPYMEHTbI U T.A. COTMacHO 3TUM MHCTPYKuusM. MNpu aTom cnepyet

yuYuTbIBaTb paboumne ycrioBusi U BbinonHsemyo paboty. [pumeHeHue

311EKMPOUHCMPYMEHMO8 HE M0 Ha3HaYeHUK MOXem bbimb OMacHbIM.

h) PyKosiTKM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa [AOMKHbI ObITb CyXUMM, YNCTbIMKU, Ge3
macna u cmasku. CKomb3Kkue pyKosimku U rogepxHocmu 3axeama npensm-
cmeyrom be3onacHol 3KcrIyamayuu U KOHmPOK 3NIeKMPOUHCMpyMeHma &
HerpedsudeHHbIX cumyayusix.
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5)

a

-

b)

c

-

d)

e)

9)

6)
a)

b)

MpumeHeHue 1 o6cnyxuBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTa, paboTatolero ot
aKkkymynsitopa

3apsiKaiiTe akkyMyrfTopb! TONBKO OT 3apsiAHbIX YCTPONCTB, PEKOMEHAOBAHHLIX
usrotoBuTenem. Ecnu 3apsdHoe ycmpoticmeo npedHa3HayeHo Ons 3apsoku
akKymynsmopa onpedesieHHo20 murna, mo €20 Ucrnonb3oeaHue 0n1s 3apsioku
akKymynsmopa 0py2020 mura MOXem npueecmu K 803HUKHOBEHUIO oXapa.
MpuMeHsiiTe ero TonbKo Ans NpesyCMOTPEHHbIX aKKyMySTOPOB 3MeKTpo-
VHCTPYMEHTOB. [TpuMeHeHUe akkyMynsimopos Opy2020 muna Moxem rpueecmu
K MOfTyYeHuo mpasM U 803HUKHOBEHUIO MOXapa.

[NepxuTe HeMCnonb3yeMblii akKyMynsTop BAANM OT KaHLENAPCKUX CKPENoK,
MOHET, Kntoueid, 6ynaBok, BUHTOB U MPOYMX MENKUX MeTannuyeckux npea-
METOB, KOTOPbIe MOTYT BbI3BaTh NepeMblkaHWe KOHTaKTOB. Kopomkoe 3ambi-
KaHue Mexay KoHmakmamu Moxem npueecmu K 0xo2am U 80CHIaMEHEHUHO.
Mpy HeHapgnexalem UCNONb30BaHUU U3 aKKyMyNsTOpa MOXET BbITeUYb
XupkocTb. U3beraiTe KOHTaKTa ¢ Held. [pu cny4YaiHOM KOHTaKTe NnpomounTe
pyku Bogoii. Ecnu xupkocTb nonana B rnasa, obpatuteck k Bpauy. Boimekuwasi
JKUOKOCMb MOXem 8bl38amb pasdpaxeHUsi Koxu Unu 0Xoau.

He ucnonb3yiite NoBpexAeHHbI akKyMynsaTOp UNW akkyMynsiTop Moandu-
LIMPOBAHHOW KOHCTPYKUMMN. SKCrTyamayusi noepexoOeHHbIX akKyMmyrsimopoe
U aKkKyMynsmopos ModughuyuposaHHoU KOHCMPYKUUU MOXem umems Henpeo-
cKasyemblli xapakmep U Mpueecmu K 803HUKHOBEHUIO Moxapa, e3pbley Uusu
10MTyYeHU mpagm.

W3beraiTe BO3AENCTBUS OTHS UMM NOBbLILLEHHOW TeMnepaTypbl Ha akKyMy-
naTop. O2oHb U memnepamypa csebiwe 130 °C mo2ym npusecmu K 83pbigy.
CobnopaiiTe Bce ykasaHus Mo 3apsigke U HU NPU Kakux 06CToATeNbCTBaxX
He 3KCnNyaTupyiTe akKyMynsaTop Unu aNeKTPOUHCTPYMEHT, paboTatowuii
OT aKKyMynsiTopa, Npu Temneparype, BbIXOAsLel 3a Npeaenbl Temnepa-
TYPHOrO AMana3oHa, yKkasaHHOro B HacTosiLeM PyKOBOACTBE Mo JKcnnya-
Tauum. HenpasusbHas 3apsioka unu 3apsdka npu memnepamype, ebixooawel
3a npedesbl donycmumMo20 memnepamypHo2o duara3oHa, MoXem rpueecmu K
PaspyWeHUI0 akKyMynssmopa U 803HUKHOBEHUIO MoXapa.

06cnyxuBaHue

PeMOHT aneKTpoMHCTPYMeHTa OMKeH BbINONHATL TONbKO KBanuguumpo-
BaHHbIA TEXHUYECKMIA NePCOHanN ¢ NPUMEHEeHWeM OPUTNHANbHbIX 3aNacHbIX
yacTeW. Tem cambim obecrnequeaemces coxpaHeHue 6e30MacHOCMU 31eKmpo-
UHCMpymeHma.

Hu npu kakux obcToATenbLCTBaX He OCYLLECTBNANTE TexobcnyxuBaHue
NoBpeXAeHHOro akkymynsaTopa. Bce pabomsi no mexobenyKugaHuto akkymy-
119mopa A0ImKeH 8bIMNOMHAMB MPOU3800UMENTb UIU a8Mmopu308aHHbIe Cep8UCHbIe
UeHmpei.

YKka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu AnA
paauanbHbIX ONPeCcCOBOYHbIX YCTPONCTB

I'Ipoqwraiﬁe BCe yKa3aHuA no TeXHuke 6e3onacHocTH, WHCTPYKUUK, unnto-
CTpauuun U TexHn4eckme AaHHble, BXoAsLlMe B KOMMNIIEKT NOCTaBKU HACTOsILLIEro
ANEKTPOUHCTPYMEHTa. HeebironHeHue cnedyfowux UHcmpyKuuD Moxem npusecmu
K [opaxeHuto 3rieKmpu4ecKuM moKoMm, rnoxapy u/unu NOMy4eHUI0 msXxesbiX mpasm.

CoxpaHﬂﬁTe BCe YKa3zaHus U UHCTPYKUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTy Ans
nocnegyouiero UCNonb3oBaHUA.

He ncnonb3yite noBpexaeHHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Cyuwecmeyem onac-
HOCMb HECYacmHo20 Cr1yyas.

MpouHo yaepxuBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMs paboThl 3a pyKOATKY
Ha kopnyce (6) U pykosiTKy Bbikntoyatens (9), NonoxeHne AOMKHO ObITb
YCTONYMBBIM. 3IEKMPOUHCMPYMEHM passueaem o4eHb bonbuwoe ycunue
npuxuma. E2o yoepxusatom 0symsi pykamu. [oamomy 6yObme 04eHb OCMOPOXKHBI.
Bo epemsi pabombi ¢ a1eKkmpouHcmpyMeHmom psidom He AOMKHbI HaX00UMbCS
Oemu u dpyaue NOCMOPOHHUE Nuya.

He xBaraiiTech 3a BpalialoLuMecs YacTu B 30He ONPeccoBbIBaHUA/OTPe3aHus.
OrnacHocmb mpasmMuposaHust ecriedcmeue 3auweMeHust nanbyee uniu pyKu.
PagnanbHble onpeccoBOYHbIE YCTPOMUCTBA HUKOFAA He 3KCMyaTMpoBaTh
C He3ab0KMPOBaHHbLIM CTOMOPHLIM 6onToM 3axuma (2). Cywecmsyem onac-
HOoCcmb paspylweHusi ycmpolicmea u mpagMUpO8aHUsi €20 pasnemarlyumucs
yacmsamu.

MpucraBnsanTe paguanbHoe onNpeccoBOYHOE YCTPOWUCTBO C ONPEeccoBOY-
HbIMU MHCTpyMeHTamMu REMS nop npsimbim yrnom k ocu Tpy6bl Ha npecc-
coeauHuTene. Eciu paduanbHoe 0rpeccosoyHoe ycmpolicmeo ycmaHassnuea-
emcs He 1100 nMpsiMbIM y2roM K ocu mpybbl, 0HO Mod 8o30elicmeuem 601bwoeo
npusodHO20 ycunus ebipasHugaemcs Mod nPAMbIM yeriom K ocu mpybsl. [pu
3mom Moxem rpousoUmu 3awemneHue pyk unu dpyaux yacmel mena. Takxe
803HUKaem 0rnacHOCMb paspyLeHuss 060pydosaHus, Npu 3MoM pasiemarouuecs
yacmu Mo2ym fpueecmu K mpasmam.

Bcerpga npuctaBnaiite npecc-wandy S (PR-2B) noa npsaMbIM yrinom K ocu
TpyObI Ha npecc-coeguuuTene. Mpy NpuMeHeHU pagrUanbHOro onpecco-
BOYHOrO YCTPOWCTBA C NMPOMEXYTOUHbIM 3aXuUMOM Z8 Ha npecc-lwaiibe S
crefuTe 3a TeM, YTobbl YTOGbI paguanbHoe OnpeccoBYHOE YCTPOMNCTBO
nmMerno cBoboAHbIN yron nosopota. Cyuwjecmsyem onacHoCmb MOMOMKU, pU
3MoM pa3nemaroujuecss Yacmu Mo2ym npueecmu K cepbe3HbIM mpagmam.
CobntopaiiTe MUHCTPYKLIMK M yKa3aHWs U3roTOBUTENS CMCTEMbI MO UCMONb30-
BaHWIO CMCTEMbI ONPECCOBKW. Mx HecobrodeHue Moxem npugecmu K 6pako-
8aHHOU OMPECCOBKeE, 0NPECCOBOYHbIL UHCMPYMEHM MOXem bbiMb M08PEXOeH.
Pa6ortaiiTe ¢ paauanbHbIM ONPECCOBOYHbIM YCTPOUCTBOM TONBKO CO
BCTaBNEHHbIMU 0GXMMHbLIMU KNeLamm, 06kMMHbIMM Knewamu Mini, npecc-
Wanboi ¢ NPOMEXYTOYHbIM 3aXMMOM. HayuHalime npouecc 3anpeccosku

morbKo 0nsi co30aHUsI 3ampecco8oyH020 coeOuHeHuUs. bes npomugodasnenusi
CO CMOPOHbI MPEeccoso2o cOeOUHUMEs MpusodHast MawuHa unu 06XuMHble
Kreuwju, obxumHsie knewu Mini, mpecc-watiba u mpoMexymoyHbIl 3ax)uM UCTbI-
MbIBaKOM HEHYXHYH Hazpy3Ky.

Mepen paboToi ¢ 0GKMMHBLIMY KNeLamu, npecc-andamm ¢ NpoMexyTou-
HbIMU 3aXXMMaMU (3anpPecCcoBOYHbIE LWEeYKU, 0GKMMHbIE XOMYThI C NpoMe-
XYTOUHbIMM LeYKamMu) ApYrux NpousBoanTeneil NpoBepLTe, NOAXOAAT NN
OHM NS paguanbHbIX OnpeccoBoYHbIX ycTporcTB REMS. ObxuMHbie Kewy,
npecc-watibbi ¢ IPOMEXYMOYHbIMU 3axumamu Opyaux npoudsodumernel Mo2ym
ucrionb3oeamscs 8 REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS
Power-Press XL ACC, REMS Akku-Press 14V, REMS Akku-Press 14V ACC,
REMS Akku-Press E 22V ACC, REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press
22V Connected u REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC, ecnu OHU 8bIMO/THEHbI
0ns1 mpebyemoe2o maHeeHyuanbHoeo ycunusi 8 32 kH, MexaHudecku nooxodsim
0ns npugoOHoU MawuHbl REMS, Mo2ym 6bimb Hadnexaujum obpasom 3abroku-
POBaHbI U 8 KOHUE CB0€20 CPOKa CryX6bl UNU MpU repezpy3ke 1oMaomces, He
8bI3blas 0rracHoCMu, Harip., ecriedcmeaue omemaHust Yacmeu 3anpecco80YHbIX
weyek. PekomeHOyemcs ucrnonb308amb MOsbKO OBXUMHbIE Krewu, npecc-
watibbl ¢ POMEXYMOYHBIMU 3aXUMaMU, KOMOPbIE 8bIMOTHEHbI C KOIGPUUUEHMOM
6e3ornacHocmu 2 1,4 dnist ipedomepalueHust uaroma, mo ecmb fpu HeobXooUMOM
maHeaeHyuanbHoM ycunuu e 32 kH oHu ebidepxusarom ycusnue 0o 45 kH. Kpome
moeo, npodumatime u cobntodatime pykogodcmeo no KCrIyamayuu U ykasaHusi
110 mexHuke 6e30macHOCMU COOMEemcmayHLWe20 rMpoussooumens/nocmaswuka
06XUMHbIX Kriewel, npecc-walib ¢ MpoMeXymoYHbIMU 3aXuMamu U pyKkosodcmeo
o MaHmaxy rpoussodumens/nocmasujuka ucronb3yemoli cucmems| 3anpec-
COBKU, 8 MOM YUCIIE B03MOXHbIE Ha36aHHbIE MaM 02paHUYeHUs] UCTIONb308aHUSI.
B criyyae HecobnodeHus cywecmayem onacHoCMb pa3pyweHusi ycmpoticmea
U mpasmuposaHusi €20 pa3iemarouuMucs Yacmsmu.

Pacnonoxute noBopotHyto BTynky (21) REMS Power-Press XL ACC cornacHo
ncnonb3yeMbIM 0GXMMHBIM Knewam/npoMeXxyTo4HOMY 3aXuMy, CM. 2.2.
Cywecmeyem ornacHoCMb MOfyYeHUs MPasmbl.

Wcnonb3yiTe ToNbKO HEMOBPEXAEHHbIE 0GXKUMHbIE KNelwu, 0GXKUMHbIe
knewu Mini, npecc-wanbbl, NPOMEXYTOUYHbIE 3aXUMbI. [108peXOEHHbIe
06XUMHbIe Knewu, obxumHble knewu Mini, npecc-watibbl, MpoMexymoyHble
3aXUMbl MO2Ym 3aKnuHUMbL Uu crioMamscs u/unu 3anpeccoska bydem Heka-
yecmeeHHoU. [lospex0eHHbie 0BXUMHbIE Keuwu, 06XuMHbie knewu Mini,
npecc-wadibbl, MPOMEXYMOYHbIE 3aXUMbl peMoHmy He nodnexam. B criyyae
HecobmodeHus Cyujecmeyem onacHoOCmb pa3pyweHusi ycmpolicmea u mpas-
MUpPOBaHUsI €20 pa3nemaroumucs Yacmsmu.

Mepen MOHTaXOM/AEMOHTaXOM OGXKMMHbIX KNewen, 00XKUMHbIX KneLewn
Mini, npecc-wwait6, NpoMeXyTO4HbIX 3aXXMMOB BbIHUMAaITe CETEBOW LUTEKEP
nlunu akkymynsTop. Cywecmayem onacHoCmb Mosy4eHUst mpagmbi.
CnepyiiTe npeAnUcaHMAM NO TEXHUYECKOMY OGCMNYXUBaHUIO 3MEKTPOUH-
CTPYMEHTa U yKa3aHMsIM MO TEXHUYECKOMY OGCIyXMBaHUIO OGXKUMHBIX
KneLuen, 06xMMHbIX knetwen Mini, npecc-Luain6, npomMexyTo4HbIX 3aXUMOB.
CobmtodeHue npednucaHuti Mo mexobeyXusaHuto MNoNoKUMEsbHO eIusem Ha
CPOK CrTyX6bl 31EKMPOUHCMPYMEHMOS, OBXUMHbIX LWYUMLO08, OBXUMHbIX LUMU08
Mini, npecc-watb, MpoMexymoYHbIX 3aXUMOS.

Hukoraa He ocTaBnsfTe paboTatoLLuii ANEKTPOUHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa.
Bo Bpemsi GonbLunx nepepLIBOB B paboTe OTKNIOYaNTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT
1 BbITackMBanTe ceTeBoM Tekep/akkymynsaTop. Om anekmponpubopos
MOXem ucxo0umb 0NacHOCMb C 803MOXHOCMbI0 B03HUKHOBEHUS Mamepuarib-
Hoeo ywepba u/unu yuepba 0ns moded, ecru ocmasnsme ux 6e3 npucMompa.
Knapute He Gonee 3 npecc-wai6 XL 64-108 (PR-3S) B cuctemHbIn Kogp
XL-Boxx co BcTaBkoi ans npecc-waiié XL 64-108 (PR-3S) (Homep apTukyna
npuHagnexHoctn 579603). CobrodeHue makcumanbHo2o npedena Hagpysku
¢ 3 npecc-watibamu XL (PR-3S) cokpawaem puck MamepuanbHoeo yuepba u/
unu mpasm.

Wcnonb3yiiTe onpeccoBOYHble U OTPe3HbIe MHCTPYMeHTbI REMS Tonbko ¢
NPUBOAHLIMU MaLLMHaMU, KOTOPbIE CEPTU(IMLIMPOBaHbI Ans ONPECCOBOYHbIX
1 oTpe3HbiX MHCTpyMeHTOB REMS. HecobndeHue moxem npugecmu K
MamepuanbHoMy yuiepby u mpasmam; KpoMe moeo, Orpeccoska MoXem rosy-
YumbCs HekadyecmeeHHoU unu wnunbka nubo anekmpuyeckull kabenb He
omdenumcs.

Mepen kaxabIM MCMONb30BaHUEM MPOBEPSAIATE OTPE3HbIE UHCTPYMEHTHI
REMS Ha Hanuumne fedeKToB M U3HOC, a TaKkke Ha NpoyYHyto, 6e3 3asopa
nocapKky oTpe3HbIX BCTaBOk/kabenbHbIX Ne3BUN. [108pex0eHHbIe U U3HO-
weHHble ompesHble kneuu REMS, ompe3Hbie ecmasku/kabenbHble ne3gus, a
makxe HeHadnexaujum obpa3om 3aKpernseHHbIe oOmpe3Hble 8cmasKu/kabesbHble
n1e3eusl enusitom Ha pesynbmam pe3sku. Cyujecmeyem onacHoCmb paspyLeHusi
ycmpolicmea, paemaroluecs Yacmu Mo2ym npueecmu K cepbe3HbIM mpasmam.
YctaHaBnuBanTe 06xuMHbIe knewwm REMS Mini, 06xkuMHbIe knewm REMS,
npecc-wainbbl REMS cornacHo ykasaHMsIM M3roToBUTENsl ONPECCOBKU C
ONpeccoBOYHbIM KOHTYPOM Ha OnpeccoBKe. HecobrodeHue Moxem npusecmu
K 08pexX9AeHUr 0rPecCOBOYHbIX UHCMPYMEHMO8, @ Orpeccogka MoXem rosy-
YumbCA HeKa4eCmeeHHoU.

Cnepute 3a TeM, YTOObI BO BPeMsi NpoLiecca OnpeccoBKM MeXay onpecco-
BOYHbIMM LLIEYKaMM 1 ONPECCOBOYHLIMM CETMEHTaMU He HAXOAUICL NOCTO-
POHHMe NpeaMmeTbl. [TocmopoHHUE npedMemsl Mewarom MofHOMY 3aKpbI8aHU
u/unu mozym riogpedums rpecc-coeduHumers. [TocmoporHue npedMemsi Mo2ym
r1o8pedumb OfpPecco8o4YHbIE U OMpe3Hble UHcmpymeHmsl REMS.

YuTuTe, 4TO NPU yCTaHOBKE ONPECcCOBOYHbLIX MHCTPYMeHTOB REMS B paboueit
30HE AOMKHO ObIThb AOCTaTOYHO MecTa, B TOM YUCIe ANS UCTONb3yemMoW
NPUBOAHOM MalIMHbI M ANna paboTHuka. B criyyae HecobrmodeHus 803HUKaem
onacHoCMb Moo, YMOo OMPeccoB8OYHbIe UHCMPYMeHMb! nod 8osdelicmeuem
yeunusi npueodHoU MaluHbI momsHem nod npsamoU y2or Kk ocu mpy6bi. [Tpu amom
803HUKaem oracHoOCMb 3alyemieHusi Yyacmel mena, a 0rpecco8oYHbIE UHCMPY-
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MeHmbI Mo2ym bbimb nospexdeHbl. Takxke 803HUKaem 0rMacHOCMb paspyweHus
0bopydosaHus, Mpu 3MoM pa3riemarouyuecss Yacmu Mo2ym fpueecmu K mpagmanm.

e licnonb3yiiTe TONbKO HEMOBPEXAEHHbIE OTPe3Hble MHCTPYMeHTbI REMS.
lospexdeHHble ompe3Hbie UHcmpymeHmsl REMS moeym 3aknuHusams,
loMambCsl, @ ompesHble ecmasku/kabenbHble ne3susi — mynumscs. B ciyyae
ompesHbIX UHCmpymeHmos REMS MOXHO 3aMeHsimb MOMbKO U3HOWEHHbIEe
ompe3Hble ecmasku/kaberbHbie 11e38uUsi, 8 0CManbHOM OHU He rModnexam
pemoHmy. B criyvae HecobrmodeHus cywecmsyem ornacHOCMb pa3pyweHus
ycmpolicmea u mpasMupo8aHUsi €20 pasnemarlyumMucs Yacmsimu.

e licnonb3yiiTe ANA TPaHCNOPTUPOBAHMA M XPaHEHMSI OMPECCOBOYHBIX M
OTpe3HbIX MHCTpymeHTOB REMS npepnaraemble ALLMKM U3 IMCTOBOW CTanm
CO BCTaBKOW, cucTeMHbIn kocp L-Boxx co BctaBkon. Imo 3awuwaem
0MPECCOBOYHBIE U OMpPe3Hble UHempymeHmbl REMS om epsiau u nogpexoeHud,
4mo MOMOXUMEbHO CKa3bl8aemcs Ha UX CPOKe CITyXObl.

e PerynsipHo npoBepsiiTe COeAUHUTENbHbI Kabenb, yANUHUTENN 3NeKTPo-
VHCTPYMEHTa 1 3NeKTPONUTaHNe Ha Hanuume noBpexaeHuiA. [1pu nogpexoeHuu
dorycmume KeanughuyuposaHHO20 MEXHUYECKO20 Ccrieyuanucma uu cmaHyuo
002080pHO20 MexHUYecko20 obcnyxusaHuss REMS k e2o pemoHmy.

® OneKTPOMHCTPYMEHTOM pa3peLuaeTcs Nonb30BaTbCA TONILKO MPOVHCTPYK-
TUPOBaHHLIM NULaM. [ToOpOCMKU MO2ym MPUMEHSMb 3MEKMPOUHCMPYMEHM
monbko no docmuxeHuu 16 nem, Ymo coomeemcmayem 3adayam 0by4eHuUs, U
100 MpUCMOMPOM OfbIMHO20 creyuanucma.

o [leTAM 1 NULam, KOTOpPbIe BCREACTBHE CBOMX (hU3NYHECKMX UMK MCUXUYECKUX
CBOWCTB, @ TaKXXe HEOMNbITHOCTU UK HE3HAHWUS He B COCTOSIHUM 00ECneYnTb
6e3onacHyo aKCnyaTaLuto ANeKTPOUHCTPYMEHTA, 3anpeLyeHo UCMOonb30-
BaTb ero 6e3 Hag3opa OTBETCTBEHHOrO Nuua. B npomueHoMm criyyae cyue-
cmeyem onacHocmb HeHadnexawel aKcrayamayuu u rnosyyeHust mpasm.

e lcnonb3ynte TONbKO AONYLWEHHbIE U Hagnexawmm obpa3om MapKupo-
BaHHble Kabenu-yanmHUTENn ¢ AOCTaTOYHbIM CeYeHMeM NMPOBOAHMKA.
Ucnonb3ytme yonuHumenu dnuHou do 10 M ¢ cevyeHuem nposodHuka 1,5 mm?
10-30 m ¢ ceyeHuem NposoOHUKa 2,5 MM

/\ ONACHOCTb

e He ucnonb3yite kabenepes REMS, o6xumHble knewm REMS Mini Basic
E01, o6xuMHble knewyu REMS Basic E01 ¢ 06XXMMHbIMKM BCTaBKaMu Ha
TOKONPOBOAALLMX 3rIeKTpoKabensix. TOkonpoBoAsLMIA AneKTpokabens nepea
ero o6paboTKoi AOMmKeH ObITb OTKIIOYEH OT MCTOYHMKA 3MEKTPOIHEPrun
KBanuuUMpOBaHHbIM CNeLManucToM. MHCmpyMeHms He U30upogaHsbl U
ro3amomy He 3awjuwarom om ydapa 3ekmpomoka.

e [lpouuTaiite U cobnroganTe Bce ykasaHusi N0 TeXHUKe 6e30MacHOCTM U
yKa3aHusi No MOHTaXHbIM MaTepuanam Klauke ans anekrpuyeckux kabenen.
HecobntodeHue ykasaHusi o mexHuke 6eaonacHocmu yeesnuyueaem puck rnopa-
JKEHUST 3IIeKMPUYECKUM MOKOM.

o lcnonb3yinte o6xuMHbIe knewy REMS Basic E01 ¢ 06MMHbIMKU BCTaBKamMu
REMS T 12 Tonbko Ans cucteM 3awwmTbl OT NaAeHUs ¢ BbICOTbI, KOTOpPbIe
npoBepeHbI U cepTudULMUpoBaHbl nsrotoButenem (puc. 20). Hecobnoderue
yKa3aHusi 1o mexHuke 6e3onacHocmu yeenu4ugaem puck nadeHust.

e [lpouuTaiitTe 1 cobnioganTe Takke BCe yKa3aHUsA Mo TeXHMKe Gesonac-
HOCTM U MHCTPYKLIMK NOCTaBLLYMKA CUCTEM 3aLUUThI OT NAZAEHUS C BbICOTbI.
MpoBepsiTe kaxayo ONPecCOBKY CUCTEMbI 3aLMUThbI OT NafieHUs C BbICOThI
KanubepHoli ckoGoii, ABNsAOLLENCs YacTbio cucTeMbl. Ecnu ee He yaaeTcs
HafiIBUHYTb Ha OMPECCOBAHHbIN YeTbIpexrpaHHUK, ONPeccoBKa SBMsSeTCS
HEeCOOTBETCTBYIOLLEN U ee HeNb3s UCMonb3oBaTh. B 3Tom cnyyae HyxHO
3aMeHUTb 0GXMMHBIE BCTaBKW. HecobrmodeHue yka3aHusi o mexHuke 6e3onac-
Hocmu ysenu4ugaem puck nadeHus.

Yka3aHusi no TexHuke 6e3onacHocTn ans
aKKyMynATOPOB, YCTPOMCTB YCKOPEHHOW 3apsaKu
¥ UICTOYHMKOB NUTaHMUSA

A\ NPEQYNPEXOEHVE

MpounTaiTe Bce yka3aHMs MO TeXHWKe 6€30MacHOCTM, MHCTPYKLMK, UNIto-
CTpaLum 1 TEXHMYECKMNE AaHHbIe, BXOAALLME B KOMNIEKT MOCTaBKW HAaCTOSALLErO
3NEKTPONHCTPYMEHTA. HesbIrNoHeHuUe UHCMPYKUUL MOXem rpueecmu K nopaxeHuro
371eKMPUYECKUM MOKOM, MoXapy U (unu) msxensiM mpagmam.

COXpaHﬂﬁTe BCe YKa3aHMA U UHCTPYKUUK NO TEXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegyroLiero MCnonb3oBaHUA.

Cwm. Takke www.rems.de — 3arpy3|<v1 - PyKoao,qcha no skcnnyataumm — YkazaHus
no TexHuke BesonacHocT — YkasaHusi o TexHuke 6e3onacHocTn aAns aKKymyns-
TOpOB, yCTpOﬁCTB yCKOpeHHOﬁ 3apAnKn, NCTOYHNKOB NUTaHUA.

Ceptudhmkatbl 6e3onacHoCcTH

A\ NPEOYNPEXAEHVE

MpouuTaite ceptudmkarbl 6€30MacHOCTN. HesbInomHeHuUe UHCMPYKYUL Moxem
npusecmu K MopaxeHuro 31eKmpuyeckum moKom, noxapy u (unu) msxensim
mpasmam.

Coxpaumfﬁe BCe YKa3aHMA U UHCTPYKLUUK NO TeXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegyroLiero MCnonb3oBaHUA.

Cm. www.rems.de — 3arpysku — CepTudukarsl 6e30nacHoOCTU — AKKyMynsiTopbl.

MosicHeHus K cuMBoONam

VN INdSe]1"]  OnacHocTb BEICOKOI CTEMEHN prcka, KOTOpast NP HECoBmio-
[IeHVV NIPaBUI TEXHNKY GE30MacHOCTV MPUBOAWT K CMEPTY I
K TAKKMM (HEOBPATUMbIM) TEMECHbIM NOBPEXIEHNSM.

OnacHOCTb cpefiHei CTeneHn pucka, npyu HecobnogeHun
npaBuna TexHUkN 6e30MacHOCTU MOXET NPUBECTU K CMEPTH
VAN K TSKKUM (HeobpaTUMbIM) TENecHbIM NOBPEXAEHUAM.
OnacHOCTb HU3KOW CTEMeHH prcka, Mpy HecobnioaeHNM npasina
TeXHUKU 6e30MacHOCTN MOXET NPUBECTU K YMEPEHHbLIM
(0BpaTMbIM) TENECHBIM NOBPEXAEHUSM.

MaTepuanbHblit ylwepb, He SBRSETCS NPaBUIOM TEXHUKM
6e3onacHocTn! He MOXET 3aKOHYMTLCA TPaBMOVA.

/\ BHUMAHUE

TMPUMEYAHUE
A OnacHocTb

MapeHne

SJ'IeKTpVNeCKOE HanpsxeHue

I'Iepeu BBOJOM B 3KCnnyaTauuio npovecTb PYKOBOACTBO MO
aKkcnnyatauun

/1

Monb3yiTech 3awmMTon Ans rnas

Monb3yiiTech 3awmTon Ans cnyxa

OnekTponpubop COOTBETCTBYET knaccy 3awnThl |l

He nogxoamT Ans UCnonb30BaHUs Ha OTKPBITOM BO3ayxe

MMnynbCHbI MCTOYHKK nuTaHust (SMPS)

3alLMLLEHHBIN OT KOPOTKUX 3aMblkaHUi NPeAOXPaHUTENbHbIA
TpaHcgopmartop (SCPST)

OkonornyHas yTunusauma

=
3
g
¢
C

€ Mapkwposka cootetcTaust CE

1. TexHu4yeckue AaHHble
Wcnonb3oBaHue cornacHo HasHa4YeHuIo

/A NPEAYNPEXOEHVE

PagnanbHble onpeccoBoyHble ycTpoiicTBa REMS npegHasHaveHbl Ans M3rotos-
NEHNsI COEANHEHNI ONPECCOBKON BCEX CTaHAAPTHbIX NPeCC-UTUHIOBBIX CUCTEM,
COeAVHEHWI ANEKTPUYECKNX NPOBOAOB, COEAMNHEHMIA CUCTEM 3aLLUTHBIX OrpaKaeHWIA,
0Tpe3aHus pe3bO0BbIX LWNKUAEK U ANeKTpUYecknx kabenei (paguanbHblie onpecco-
BOYHbIE yCTpoOlicTBa C ycunvem 32 kH).

OtpesHble knewu REMS Mini M, oTpestble kneww REMS M npegHasHaveHbl ans
oTpe3aHunst pe3bboBbIX LLNMMEK U3 CTanu 1 HepXaBeloLLei cTanm o Knacca npoy-
HocTh 4.8 (400 Himm?).

KabenbHble HOXHULBI REMS npegHasHayeHbl Ans 0Tpe3aHust aneKTpuyeckux
kabenei < 300 mm? (J 30 Mm).

Ob6xumHble knewwm REMS Mini Basic E01, o6xumHble knewm REMS Basic E01
npegHa3Ha4eHbl Ans ONPecCOBKM coeamHuTenbHbix Matepuanos Klauke ans
anekTpuyecknx npooaos < 300 MM? B COMETaHUM C NOAXOAALLMMY 0GXKMMHBIMM
BcTaBkamm Klauke cepun 22, y3kas onpeccoBka.

OBxumHble knewwwm REMS Basic E01 ¢ 06xmMMHbIMK BcTaBkamm T12 npeaHasHaue b
[NSt ONPECCOBKY Pa3peLLEHHbIX CUCTEM 3aLLNUTHBIX OrpaxaeHu.

AKKYMYNSITOPbI, YCTPOACTBA YCKOPEHHOM 3apsifiku1, MCTOMHMKY nuTaHuns REMS npeg-
Ha3Ha4eHbl st NPUMEHEHIS COrMacHo 0630py NPUMEHEHMIA.

Bce apyrue nprMeHeHUst He COOTBETCTBYIOT Ha3HaYEHWIO 11 MOTOMY HEONYCTUMBI.

O630p NpUMEHeHNIT akkyMynaTOpHbIX MHCTpyMeHToB REMS, akkymynatopos,
YCTPOWCTB YCKOPEHHOW 3apsiAku1, NCTOYHWKOB NUTaHNS.

Cwm. www.rems.de — 3arpy3kv — PykoBofcTsa no akcnnyatauun — PAQVAIIBHBIE
OMPECCOBOYHBIE YCTPOWCTBA: IPYTVE JOKYMEHTbI

OpA0)

=5

[E]=z

1.1. O6beM nocTaBku
OneKkTpuUyecke paguarbHble ONpeccoBOYHbIE YCTpoiicTBa: MprBogHasA MaLLMHa,
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaunu, AWK 3 metannuyeckoro nucra/L-Boxx/
TPaHCMOPTUPOBOYHbIN ALK XL/XL-Boxx.
AKKyMYNSATOPHbIE ONPECCOBOYHbIE YCTpoNCTBa: MprBOAHas MaluvHa, NUTWii-
MOHHBIN aKKyMynsTop, YCTPOWCTBO YCKOPEHHOW 3apsifikn, PyKOBOACTBO MO
akcnnyatauuu, AWk u3 metannudeckoro nucta/L-Boxx/XL-Boxx.
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1.2. Homepa uspenuit
REMS Power-Press SE npueog
REMS Power-Press ACC npvBoa
REMS Power-Press XL ACC npuBog
REMS Mini-Press ACC npusog
REMS Mini-Press 22 B ACC npwviBog
REMS Mini-Press S 22 B ACC npueog
REMS Akku-Press npusog,
REMS Akku-Press ACC npusog
REMS Akku-Press E 22V ACC npwusog
REMS Akku-Press 22V ACC npusog
REMS Akku-Press 22V Connected npusog
REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC npusog
O6xuMHble knewm REMS Mini, 06xumHble knewm REMS,
npecc-wwainbsl REMS, npomexyTouHbin 3axum REMS Mini,
NPOMeXyTo4Hble 3axumbl REMS
oTpesHble knewu REMS Mini M,
oTpesHble knewm REMS M
Kabenepes REMS
KabenbHoe nesswe, 2 wr. (kabenepez REMS)
O6xumHble knewm REMS Mini Basic E01
O6xuMHble knewm REMS Basic E01
OBxwumHble BcTaBkn REMS T 12, ynakoska 13 2 WwTyk
REMS akkymynsTop Li-lon 14,4 B, 2,5 Ay
REMS akkymynsTop Li-lon 14,4 B, 5,0 Ay
REMS akkymynsitop Li-lon 21,6 B, 2,5 Ay
REMS akkymynsTop Li-lon 21,6 B, 4,4 Ay
REMS akkymynsitop Li-lon 21,6 B, 5,0 Ay
REMS akkymynsTop Li-lon 21,6 B, 9,0 Ay
Mpnbop Ans 3apsaKku akkyMynsTopos
Li-lon/Ni-Cd 220-240 B, 65 Br
Mpubop ans 3apsgku akkymynsaTtopos Li-lon 220-240 B, 70 Br
Mpubop ans 3apsaku akkymynstopos Li-lon 100—240 B, 90 Br
Mpubop ans 3apsaku akkymynstopos Li-lon 100-240 B, 290 Bt
Mutanve 220-240 B, BmecTo akkymynsTopa 14,4 B, 33 A
Mutanne 220-240 B, BmecTo akkymynsTopa 21,6 B, 15A
Mutanve 220—240 B, BmecTo akkymynsTopa 21,6 B, 40 A
CranbHoit yemogaH ans REMS Power-Press SE
CranbHoit YemonaH anst REMS Power-Press ACC
TpaHcnopTnpoBoyHbIi Ak XL REMS Power-Press XL ACC
CranbHoit YemonaH anst REMS Mini-Press 14V ACC /
Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC
®ytnsap cuctembl L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /
Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC
CranbHoii YemonaH anst REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC
®ytnsp cuctembl L-Boxx REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC
®ytnsip cuctembl XL-Boxx REMS Akku-Press 45kN 22V ACC

572101
577000
579000
578001
578002
578003
571003
571004
576006
576000
576003
579001

cMm. katanor REMS

cMm. katanor REMS

571887
571889
578618
571855
570891
571545
571555
571571
571574
571581
571583

571560
571575
571585
571587
571565
571567
571578
570280
570280
579240

578290
578299
571290

571283
579601

AWKy 3 CTanbHOro NUCTa UMK CUCTEMHbIE KOPbI CO BCTaBKOW ANS
06xuMHbIX Wmnuo REMS, npecc-wainé REMS, npoMexyTouHbIX 3ak1moB

B KayecCTBe NpUHagnexHocTten, cM. www.rems.de — MpogykTsl —

PapnanbHble onpeccoBoyHble ycTpoiicTBa — OGkMHbIE Knewwwm REMS,

npecc-Lwainbsl REMS — Boiaepska us katanora (PDF)

1.3. PaGouuit auanasoH

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC
QNS N3rOTOBNEHNS COEAMHEHWIA ONPECCOBKON BCEX CTaHAAPTHbIX Npecc-
(PUTUHIOBBIX CUCTEM Ha CTanbHbIX Tpybax, Tpyd 13 HepxasetoLLen cTanu,

MeAHbIX pr6, NNacTuUKOBbIX pr6, KOMMO3WUTHbIX pr6

@ 10-40 mm

D Ye—1%"
Cwm. Takxe www.rems.de — MpogykTbl — PagnanbHble 0npeccoBOYHbIE
yctponcTtea — OBxuMHble knewm REMS Mini, npecc-waiibsl REMS —

Bbigepixka n3 katanora (PDF)

B

=

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected ans nsrotoBnexus
COEfMHEHUI ONPECCOBKO BCEX CTAHAAPTHbIX MPECC-(hUTUHIOBBIX CUCTEM

Ha cTanbHbIx Tpybax, Tpyb U3 HepxasetoLLei cTanu, MeaHbIx Tpyo,
MacTyKoBbIX TPYD, KOMMO3UTHBIX TPYD

@10 - 108 (110) Mm
@ %-4"

1.4.

1.5.

Cwm. Takke www.rems.de — MpogykTbl — PagnanbHble OnpeccoBOYHbIE
yctpoincTtea — OBxumHble knewm REMS, npecc-waiibsl REMS —
Bbiaepikka u3 katanora (PDF)

B

(=]

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC
[N U3rOTOBNEHNS COEAMHEHWI OnpeccoBkon XL
BCEX PACMPOCTPAHEHHbIX MPECC-(PUTUHIOBBIX CUCTEM

4

@64 — 108 Mm

B2 -4"
Cwm. Takke www.rems.de — MpogykTel — PagnanbHble 0NpeccoBOYHbIE
ycTpoiictea — O6xuMHbIe knewwm REMS, npecc-waibsl REMS —
Beigepika v katanora (PDF)

Iy

=2

[Ouana3oH pabouyeii Temnepartypbl

L

AkkymynsiTopHele npeccel REMS —10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
AKKymynsiTop -10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
Mpnbop Ans 3apsaKkn akkyMynsTopoB 0°C—-+40°C (32 °F - +104 °F)
MuTaHne -10°C - +45°C (14 °F - +113 °F)
Heuncnonbayemble npecchbl —-10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
[nanasoH Temneparypbl XpaHeHUs >0°C (32 °F)
TaHreHumanbHoe ycunue, xon

TaHreHunanbHoe ycunue (HOMWHanbHoe ycunue)

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 22 kN

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V [/ Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 32 kN
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 45 kN
Xopg
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /
Mini-Press S 22V ACC 28 MM
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 41 Mm
REMS Power-Press XL ACC,
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 104 mm
Onekpuyeckue gaHHbIe
REMS Power-Press SE 230 B~; 50-60 Hz; 450 Bt
REMS Power-Press ACC 120 B~; 50-60 Hz; 450 Bt
REMS Power-Press XL ACC S320% (AB 2/10 MuH)
3alLMTHas U30NSLMS, yCTpaHeH e
CKp
REMS Mini-Press 14V ACC 144B=;25Aq
14,4B=;5,0Ay
REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC 14,4B=;5,0Ay
REMS Mini-Press 22V ACC —.
REMS Mini-Press S 22V ACC AT,
REMS Akku-Press E 22V ACC 21 ‘6 vV — 5’0 Ay
REMS Akku-Press 22V ACC 216V =90Ay
REMS Akku-Press 22V Connected ’ o
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 21,6 B=; 5,0 Ay
216 B-=;9,0Ay

Mpu6op ans GeicTporo 3apsaa
akkymynstopos Li-lon/Ni-Cd
(BCTABHOM aKKyMYnsiTOp,

Ne uag. 571560)

Input
Output

220-240 B~; 50-60 'y; 65 BT
10,8-18 B =

3allMTHas U3onALms, yeTpaHeH e
MCKp

100-120 B~; 50-60 I'y; 65 Bt
10,8-18 B=

3alLUTHasH U30NSLNS, YCTpaHeHne
MCKp

220-240 B~; 50-60 'y; 70 Bt
216B=

3alLMTHas U30NISLWS, YCTpaHeH e
ICKp

100-120 B~; 50-60 'y; 70 Bt
21,6 B=

3alMTHas U30NSLKs, yCTpaHeHne
CKp

Input
Output

Mpnbop ans GbicTporo 3apsiaa
aKkkymynstopos Li-lon
(BbIABYKHOM akKyMynsTop,

Ne uan. 571575)

Input
Output

Input
Output
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Mpnbop ans Gbictporo 3apsiga  Input  100-240 B~; 50-60 y; 90 Bt 1.9. Bubpauuu
akkymynsTopos Li-lon Output 21,6 B= BaBelueHHoe apdekTnBHOE 3HaUeHMe yckopens < 2,5m/c> K =1,5 m/c?
(BBIABIKHOM aKKkymynsTop, 3alnTHasA n3onauns, yctpaHeHne YkasaHHoe 3HaveHue Bnbpaumny Gbino U3MEpeHo ¢ MOMOLLbIO CTaHAAPTHOM
Ne n3p,. 571585) nekp METOANKI 1 MOXET UCMONb30BATLCA 7151 CPABHEHUS C APYIUM 3MEKTPOMHCTPY-
MpuGop Ansi GbicTporo 3apsiga  Input  100—240 B~; 50—60 I'y; 290 Br MeHTOM. YkasaHHO® 3HaueHe BUGPaLMM MOXET Takke UCTIONb30BaTbCs AN
akkymynsitopos Li-lon Output 21,6 B= NepB14HON OLEHKM NpeKpalleHns.
(BbIOBIKHOM akKymMynsiTop, 3alumMTHas U30NSLKS, YCTpaHeHNe /\ BHUMAHUE
Ne uag. 571587) nekp 3HaueHIe BUGPALIMY MOXET BO BpeMs (haKTUIECKOTO MCMONb30BaHMS ANeKTpo-
HanpsixeHne Input  220-240 B~; 50-60 I'y; 600 Bt MHCTPYMEHTA OTNMYaTLCH OT YKa3aHHOro B 3aBUCMMOCTY OT TUMa UCMOMNb30BaHUA
14,4 B (Ne u3n. 571565) Output 14,4 B=;33A 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. B 3aBUCMMOCTY OT yCNIOBMIA KCMyaTaLmmn MOXeT ObiTb
3alMTHas U30NALKS, YCTpaHeHNe HeobX0aMMbIM, MPUHSATL Mepbl 6e30MacHOCTV Ans 0BCMYXMBAIOLLEro NepcoHana.
vckp
Input 100120 B~; 50-60 I'y; 400 Br 2. Bsop B 3kcnnyatauuio
3alMTHasA U30NALMS, yCTpaHeHne .
vckp Mocnie NPOAOMKUTENBHOTO XPaHEHst NPUBOAHOV MaLLIMHE! Nepef] ee BBOJOM
B 9KCMyaTaLmio CHayarna Hy)XHO BKNIOUUTb ee NPefoXpaHUTENbHbIA KnanaH,
HanpsixeHne Input  220-240 B~; 50-60 I'y; 350 Bt ANS 3TOro CrnefyeT HaxaTb kHonky Bosspara (13). Ecnv oH He asuraetcs unu
21,6 B (Ne nag. 571567) Output 21,6 B=;<15A [BuWraeTcs Tskeno, paboTbl MO ONPECCOBKE BbIMOMHSATL HEMb3s. MpUBOAHYHO
3alMTHas 13onsaLms, yeTpaHeHue MaLLVHY CrienyeT nepeaarb Ha npoBepky B aBTopu3oBaHHyto REMS foroopHyto
Vckp CEpBYCHYI0 MacTepCKyHo.
HanpspkeHne Input  220-240 B~; 50-60 I'u; 900 Bt /\ BHUMAHUE
21,6 B (Ne nsp. 571578) Output 21,6 B=;40A Y4nTbIBaTH HALMOHANBHbIE MPEAN1CaHMS B OTHOLLIEHM NEPEHOCMBIX BPY4HYHO
3alMTHas U30NALMS, yCTpaHeHne FPY308 1 COBMIoAAT UX.
vekp KacaTenbHo n1cnonb3oBaHua 00XUMHbIX knelein REMS, 06XUMHbIX KneLuei
1.6. Mabaputbl REMS Mini, npecc-wain6 REMS ¢ npoMeyTouHbIMM 3aXKuMamm 5151 pasnuyHbIX
REMS Power-Press SE 430%118x85 MM (16,9"x4,6"x3,3") CUCTEM COEAUHEHUsI TPYD AENCTBYIOT camble CBexue fokymeHTbl REMS B
REMS Power-Press ACC 370x235%85 mm (14,6"x9,2"x3,3") CBSA3M C Npoaaxamu, cM. Takke www.rems.de — 3arpyska — Katanoru,
REMS Power-Press XL ACC 525x255%x90 mMm (20,7"x10,0"x3,5") npocnekTl. ECriv cMCTEMHbIA N3rOTOBUTEMNb U3MEHUT UMW BbIBELET Ha PbIHOK
REMS Mini-Press 14V ACC 288x260%80 mMm (11,3"x10,2"x3,1") HOBble KOMMOHEHTbI CUCTEM COeAMHEHMs Tpy6, 06 UX TekyLiem cOoCTOSIHWM
REMS Mini-Press 22V ACC 273x260x75 mm (10,7"%x10,2"%3,0") npuMeHeHus cnegyeT nogatb 3anpoc B REMS (anekTpoHHas nouta support@
REMS Mini-Press S 22V ACC 405x145x75 mm (15,9"%5,7"x3,0") rems.de). BoaMOXHbI U3MEHEHNS 1 OLLINGKY.
REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC 338x298x85 wm (13,3'x11,7"x3,3) =1 TTOAKNIoueHHUe Kk anekTpoceTu
REMS Akku-Press E 22V ACC 285x290x81 Mm (11,2'x11,4'x3,2")
REMS Akku-Press 22V ACC 285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2") YuutbiBaiTe HanpskeHue anektpoceTu! Mepes NoagkIoYeHMeM NPUBOLHON
REMS Akku-Press 22V Connected 295x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2") MaLLVHBI, YCTPONCTBA YCKOPEHHOM 3apsiakv UM UCTOYHMKA NUTaHUS NPOBEPLTE,
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC  540x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3") COOTBETCTBYET NN HaMpsHKEHe, ykasaHHOE Ha 3aBOLCKON Tabnuyke, napameTpam
1.7. Bec CETeBOro HanpshxeHus. Ha cTpolikax, BO BNaXHOM cpeae, B MOMeLLEHNSX nHa
REMS Power-Press SE npuson 47k (104 1b) OTKPBLITOM BO3AYXE UMW NPY aHAMOTMYHBIX BU4AX YCTAHOBKM 3KCMNyaTupyiiTe
REMS Power-Press ACC npvgon 47k (10.41b) 3MEKTPOUHCTPYMEHT OT CETH TOMBKO C MPEAOXPaHUTENbHBIM BblkrioyaTenem
REMS Power-Press XL ACC 55k (12.11b) (YCTpOWCTBO 3aLLMTHOTO OTKITHOYEHWS), KOTOPBIA NPEpPbLIBAET NofAaqy aHeprum
REMS Mini-Press 14V ACC npvieon Ge3 akkymynsopom 2.1 kr (4.5 Ib) Cpasy nocne npeBbILLEHNs TOKOM yTeukn Ha 3emnto 30 MA Ha 200 mc.
REMS Mini-Press 22V ACC npusog 6e3 akkymynstopom 2,1 kr (4,5 1b) AKKYMYNATOpbI
REMS Mini-Press S 22V ACC npueog 6e3 akkymynsitopom 2,2 kr (4,9 Ib)
REMS Akku-Press 14 V/Akku-Press 14V ACC
npuBOz 63 akkyM. 38k (8,31b) AxkymynsTop 14,4 V (19) ycTaHaBnmBaTh B NPUBOAHYHO MALLIMHY UMW YCTPOCTBO
REMS Akku-Press E 22V ACC npuBoa, 6e3 aKKyMymnsTOpoMm 2‘8 kr (62 |b) yCKOpeHHO|7| 3apA0KM TONbKO BePTMKanbHO. YcraHoBka aKKymynaTopa Hanckocb
REMS Akku-Press 22V ACC npusog 6e3 akkymynsitopom 2,8 kr (6,2 Ib) MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO U MOBPEAUTDL akkyMynsTop.
REMS Akku-Press 22V Connected npvsos FnyGokuit pa3psia u3-3a NOHUKEHHOTO HaNPsKeHNs
6es akkymynsTopom 29kr (6,41b) [Nt IUTUA-UOHHBIX aKKYMYNSTOPOB AOMKHO cOGMIoAaTbCS MUHUMANbHOE
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC HanpshkeHWe, MHaue akKyMynsTop MOXET GbiTb MOBPEXAEH n3-3a rmyGokoro
NPUBOA 6€3 aKkyMynsTopom 57kg (12,6 1b) paspsina. Slueitku akkymynsitopa REMS Li-lon npu noctaeke 3apsikeHs puMepHo
REMS akkymynsatop Li-lon 14,4 B, 2,5 Ay 03kr (0,7 Ib) B0 40 %. Moatomy akkymynsitopel Li-lon nepen ucnonb3oeaHnem crienyet
REMS akkymynarop Li-lon 14,4 B, 5,0 A4 05k (1,11b) 3apsiAUTL W PerynsipHo noasapskars. Ecnn He cobniopats 910 ykasaHue
REMS akkymynsatop Li-lon 21,6 B, 2,5 A4 05kr (1,11b) W3rOTOBUTENS aKKyMynsTOpOB, akkyMmynsitop Li-lon MoxeT GbiTb NOBpexaeH
REMS akkymynstop Li-lon 21,6 B, 4,4 Ay 0,8kr (1,81b) BCMenCTBME ry6OKOro paspsaa.
REMS akkymynsitop Li-lon 21,6 B, 5,0 Ay 0,8kr (1,81b) .
REMS akkymynsatop Li-lon 21,6 B, 9,0 Au 1,1kr (2,41b) Iny6okuit pa3psA n3-3a xpaHeHus
Mpecc-kneLu (cpeaHmii Bec) 1,8k (3,91b) Ecnu akkymynsTop Li-lon ¢ 0THOCUTENbHO HU3KMM 3apsioM XpaHWUTCS, TO Npu
Mpecc-kneLuy Muki (cpeaHuii Bec) 1,2kr (2,61b) MPOMIOMKWTENEHOM XPaHEHMM OH MOXET Pa3psanTLCs 10 COCTORHMS rny60'|<0ro
MpomesxyTouHbIi 3axnm Munn Z8 1,0kr (2,21b) paspsiaa v BCieacTBire 3TOro BbIATK U3 CTPos. MoaTomy akkymynsTopsi Li-lon
TIPOMEIKYTOMHBINA 3aMM Z2 2,0kr (4,4 1b) nepeq, XpaHeHNeM HYXHO 3apsxaTb, a Yepes Kax/ble LWecTb MecsLeB noasa-
poMeXyTOuHbIN 3axnm Z4 3,6kr (7,91b) psaTb, a nepef UCnonb3oBaHNeM 3apsXxaTb MOMHOCTbIO.
MpoMeXyTOuHbI 3ax1m Z5 3,8kr (8/41b) _
MpomesxyTouHbI 3axum Z6 XL 55kr (12,11b) TPUMEHAHWE .
TPOMESKYTOUHBIA 3aVM Z8 1,7kr (3,71b) Mepen npumeHeHMeM akkyMynaTop 3apAAMT. JIUTHA-MOHHbIe akkymyns-
Mpecc-waitba M54 (PR-3S) 31kr (6,81b) TOpbI PerynspHO NoA3apAXKaTh, YTOGk! M3GeXKaTL CMMWKOM CUNLHON
I'Ipecc-Lua|7|6a U75 (PR-3B) 27kr (591b) pa3spagku. Mpu rny60Kou paspsaake akKymynaTop noBpexaaeTca.
1.8. VHdhopMauus o wyme [na 3apsgku nUTWIA-MoHHOrO akkymynstopa REMS ucnonb3yinte Tonbko

3HayeHue amuceny Ha paboyem mecTe
REMS Power-Press SE Loa =76 dB(A) Lwa=87 dB(A) K=3dB(A)
REMS Power-Press ACC/XLACC

Loa=81dB(A) Lwa=92 dB(A) K=3dB(A)
REMS Mini-Press 14V ACC/

22V ACC/S 22V ACC Loa =73 dB(A) Lwa=84 dB(A) K=3dB(A)
REMS Akku-Press 14V /14V ACC/

E 22V ACC/22VACC/

22V ACC Connected/

XL 45kN 22V ACC Loa =74 dB(A) Lwa=85dB(A) K=3dB(A)

[onyLUEHHbIE YCTPOICTBA ycKopeHHoi 3apsiakn REMS. HoBble u npogomxu-
TenbHOE BPeMs He UCMOMNb30BaBLUMECS akKyMyNnsSTopb! Li-lon gocTuraiot nonHom
MOLLHOCTM TOMbKO Yepe3 HECKOMbKUX 3apsifok.

YcTpoWCTBO YCKOPEHHOW 3apAAKM NMUTUN-UOHHON/HUKeNb-KaAMUEBOe U
YCTpOWCTBa YCKOPEHHOM 3apaaKu NMUTUN-UOHHbIE

[pV BKIOYEHHOM CETEBOM LLTEKEPE NeBast KOHTPONbHAS NaMna ropuT MOCTOSHHBIM
3eneHbIM CBETOM. ECnv akkyMynsTop BCTaBNEH B YCTPOICTBO YCKOPEHHOM 3apsiaky,
TO MUraroLLas 3eneHbIM CBETOM KOHTPONbHAs Namna ykasblBaeT Ha 3apsiaky
akkymynsiropa. Ecrnv ata KoHTporbHast laMna ropuT NoCcTOsIHHBIM 3eMeHbIM CBETOM,
TO akKyMynsiTop 3apsbkeH. Ecrv MuraeT kpacHast KOHTPOmbHas lamna, To akkymy-
NSATOP HencnpaBeH. ECrn KOHTporbHas namna ropyT MOCTOSHHBIM KPACHBIM CBETOM,
TO TeMneparTypa YCTPOICTBA YCKOPEHHOM 3apsiakyt 1 / N akkyMynsiTopa HaxoauTes
BHE flonycTumoro paboyero ananasoHa ot 0°C go +40°C.
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2.2,

TTPUMEYAHNE

BbICTPO 3apsiAHble YCTPOMCTBA He pacCuMTaHbl ANs IPUMEHEHMS NOA OTKPbITHIM
Hebom.

WCTOYHUMK NUTaHMA

MCTOYHMKN NuTaHns npeaHasHayeHbl Ans paboTbl akkyMyNSTOPHBIX UHCTPY-
MEHTOB OT CETU, @ HE OT akKyMynsTopa. ICTOYHUKM NUTaHUS OCHALLEHDI
3alLLMTON OT TOKa Neperpysku u neperpesaHus. O paboyem COCTOSHUM CUTHa-
NN3NpYeT CBETOAMOAHBIN NHAWKATOP. ECnn cBETOAMOL rOpUT, TO MHCTPYMEHT
roTOB K 3KcnnyaTtauun. Ecnu cBeToamon racHeT unm Muraet, To UMEET MeCTo
neperpyaka no ToKy Unu HegonycTuMas Temneparypa. [py 3TomM NpuBOaHYO
MaLLMHY WCMONb30BaTh Henb3si. Yepes HEKOTOpoe BPeMst CBETOAWNOA CHOBa
3aropaetcs, U paboTy MOXHO NPOLOMKUT.

TTPUMEYAHNE

MICTOYHMKM NUTaHKS HENPUroAaHbl 4ns UCnonb3oBaHNA Ha OTKPLITOM BO3AyXe.

MoHTax (3ameHa) 0GXMMHBIX KneLen, 06xmMHbIX knewen Mini (puc. 1
(1)), o6xmmHbIX Kneweii (4G) (puc. 11), 06xuMHBIX Knewen (S) (puc. 12),
npecc-wanbsl (PR-3S) ¢ npomexyTo4HbIM 3axumMom (puc. 13), npecc-
waitbbl (PR-3B) ¢ npomexyTouHbIM 3axumoMm (puc. 14), npecc-wamndbl
45° (PR-2B) ¢ npomexyTo4HbIM 3aXKUMOM, npecc-wanbsl S (PR-2B) ¢
NPOMEXYTOUHBIM 3aKMMOM Z8 UNM NPOMEXYKTOUYHbIM 3axumom Mini Z8
(puc. 15) Ha papnanbHbIX ONPECCOBOYHbIX YCTPONCTBAX.

OTKIKO4MTb CETEBOM LUTEKEP MMM CHATb akkyMynsTop. icnonb3osaTb 0BXMMHbIE
Knewyy, 0BxumHble kneLy MuHu nnu npecc-waibel TONbKO CO CneLmanbHbIM
3anpecCcoBOYHbIM KOHTYPOM B COOTBETCTBIM C NOAXOASLLEN CCTEMO 3anpec-
coBku. OGXMMHbIe Knewwu, 06xMMHble Knewwm MuHu unn npecc-waibbl Ha
3anpeccoBOYHON LUeYKe UMK 3anpPecCOBOYHOM CETMEHTE UMEKT MapKUPOBKY
¢ BykBoit Anst 0603Ha4EHNS 3aNPECCOBOYHONO KOHTYPA Y C YnCTOM Ans 0603Ha-
YyeHust paamepa. [MpoMEXYTOUHbIEe 3aXuUMbl MapkupytoTcst BykBow Z 1 Lndpor,
koTopas ucnonb3yeTcs Ans Bblbopa noaxoasLue npecc-waibbl, UMeroLLen
Takyto-xe undpy. Mpecc-waiiba 45° (PR-2B) gomkHa 1cnonb3oBaTbCs TONbKO
nog yrnom 45° Kk npoMexyTo4HOMY 3axumy Z1/npomexyTouHomy 3axkumy Mini
Z1 (puc. 18). ina npecc-wainbbl S (PR-2B) npomexyTouHbIi 3axum Z8 nnn
MPOMEXYTOUHbIN 3axuM Mini Z8 MOXeT 1Cnonb30BaThCA C NNaBHbIM NOBOPA-
yuBaHvem (puc. 15). Mpountatb 1 cobmogats PyKOBOACTBO MO MOHTaXy
npov3BoAUTENs/MOCTaBLLMKA UCMOMNb3YeMOil CUCTEMbI 3aMpeccoBku. He npowns-
BOAUTH 3anpeccoBKy HEMOAXOAAMMMU OBXMMHBIMM Knellamu, 06XUMHBIMMU
knetamu MuHW unm npecc-Luaiibamu 1 npoMeXyTOUHbIMM 3aKMMamm, npoMe-
XKYTOUHbIN 3axxum Mini (3anpeccoBOYHbIA KOHTYP, pasMep). 3anpeccoBoYHOe
COeAMHEHNe MOXeT CTaTb HeMpUrofHbLIM, @ MallHa U 0BXWUMHbIE KneLun,
0BXMMHbIe KneLun MuHn unu npecc-Luainba 1 NPOMEXyTOUHbI 3aXM, Npome-
XKYTOYHBIN 3axkKMM Mini MOryT Npu 3TOM NOMNYYUTH NOBPEXAEHNS.

MpomeskyTouHbIi 3axum Z6 XL ans npusoga npecc-uaind REMS XL 64-108,
2Y%-4" (PR-3S) ¢ REMS Power-Press XL ACC. MpomexyTouHblit 3axum Z7
XL 45kN pns npuBopa npecc-waind REMS XL 64-108, 2/42—4" (PR-3S) u
npecc-wanb XL 2%2—4" (PR-3B) ¢ REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC. B
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC npuMeHsieTcs UCKMoYNTENBHO Npome-
XKYTOUHBIN 3akum Z7 XL 45kN.

IMpuBOAHYIO MaLLKHY YCTaHaBNWBATL JydLlie BCEro Ha CTOM unm Ha nost. Moso-
potHas BTynka (puc. 5 (21)) REMS Power-Press XL ACC fonxHa pacronararbes
COrMacHo MCrosb3yeMbliM 0BXUMHBIM KNeLLam/npoMexyToYHOMY 3axumy. [Ans
NPVUMEHEHNS MPOMEXYTOYHOTO 3axuma Z6 XL noBopoTHyto BTYNKY (21) noBep-
HyTb A0 Lenyka, 4Tobbl OHa He 3akpbiBana nas koprnyca npueoga. [Ans Bcex
0CTanbHbIX 0BXUMHbIX KNeLLei/MPOMEXYTOYHbIX 3aXVUMOB NOBOPaYMBaTh
NOBOPOTHYK BTYNKY (21) o Lwenyka, 4Tobbl OHa 3akpbiBana nas kopnyca
npveoaa. MoHTax (3ameHy) 0BXUMHBIX KNneLlen, oBXuMHbIX kneern MuHn
MY MPOMEXYTOYHOTO 3aXNMa, NPOMEXYTOUHbIA 3axum Mini npon3soanTb
TONbKO TOrAA, KOrAa NPUKUMHBIE ponnki (5) HaxoasTcs B 3aABUHYTOM MOSO-
»eHuu. Mpu HeobxoaumocTy Ha REMS Power-Press SE HaxaTb pbldar Hanpas-
neHus BpaLLeHus (7) BNeBo W 3aAeCTBOBATb NMPEAOXPaHUTENBHBIN BbIKMOYa-
Tenb uMnynbcHoro pexuma (8), Ha REMS Mini-Press 14V ACC/ Mini-Press
22V ACC/Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-Press ACC/Power-Press XL
ACC n REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V
ACC / Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected, REMS Akku-Press
XL45kN 22V ACC Haxumatb kHomnky Bo3spata (13) Tak 4oMnro, noka npyikMMHble
ponwku (5) He 6yayT NONHOCTbIO OTBEAEHbI Ha3as.

/\ BHUMAHUE

Bcerna pacnonaraTb NOBOPOTHYtO BTyNKy (21) cornacHo Ucnonb3yembim
OBXMMHBIM KreLam/MpoMEeXyTOYHOMY 3aX1My, TOBOpaYMBaThL €€ A0 LEm4Ka.
OnacHocTb ylemneHus!

OTKpbITH CTOMOPHBIA 6onT 3axwuMa (2). Ons aToro notsHyTh dukcatop (4),
CTOMOPHBI 6ONT 3aXMMa (2) BLICKOUMT NOA BO3AENCTBYEM NPYXIHbI. BcTaBuTb
BblOpaHHble 0GXMMHbIE KneLwy, obxuMHble knewy Mini (1), npoMeXyTOUHBbIN
3aXWM, NPOMEXYTOUHbIA 3axum Mini (14). CTonopHbI BonT 3axuma (2)
NOABMHYTL Bepen [0 3allenkvBanus cukcatopa (4). Mpu atom kHOmky (3)
npwxaTb HeMoCPeACTBEHHO Haf CTOMOPHLIM 60NToM 3axuMa (2). He 3anyckarb
MPVBOAHYI0 MaLLKHY 6e3 BNOXEHHbBIX 06XXUMHBIX KNeLLei, OOKIMHbIX KneLen
Mini, npecc-Luanbbl ¢ NPOMEXYTOYHBIM 3XMUMOM, MPOMEXYTOYHBIM 32XKNMOM
Mini. Mpouecc 3anpeccoBku NCMONb30BaTL TOMLKO AN CO3AaHNS 3anpecco-
BOYHOTO coeanHeHus. bea NpoTMBOAABNEHIS CO CTOPOHbI MPECCOBOTO Coeau-
HWUTENS NPUBOAHAS MALLUHA UK 0BXUMHBIE KNeLLy, OBXWUMHbIE Knewy Munu,
npecc-Luanba 1 NPOMEXyTOUHbIN 3aXKUM, MPOMEXYTOUHBIN 3axum Mini ucnbi-
TBIBAKOT HEHYXXHYIO Harpyaky.

2.3.

3.1.

/\ BHUMAHUE

Hu B Koem cnyyae He npeccoBaTh C He3aKpbITLIM hUKCaTOPOM KneLuei
(2). OnacTHocTb nonomku!

PononuutensHbie yHkumn REMS Akku-Press 22V Connected

WHdopmMaums o HaBurauum no MeHw, dyHkumoHansHocTu Connected u
CEpBUCHOM nopTarne npuBefeHa B pyKOBOACTBE MO akcnnyatauum REMS
Akku-Press 22V Connected.

e [x]

L1

PykoBoacCTBO No aKcnnyarauum Kpatkoe BuaeopykosoacTeo (YouTube)

dkcnnyatauus

/\ BHUMAHUE

lMocne NpoaomKNTENBHOTO XpaHEeHUs NPUBOAHOI MaLLWHbI Nepes ee BBOAOM
B 9KCMTyaTaLyio CHavana Hy>HO BKITIOYUTb €€ NPefoXpaHnNTeNbHbINA KnanaH,
QNS 3aTOro CrneayeT Haxartb KHonKy Bo3spara (13). Ecnv oH He aBuraetcs unu
[BUraeTcs Tshkeno, paboTbl MO ONPECCOBKe BbIMOMHATL Henb3sl. MpuBoaAHyio
MaLUUHy credyeT nepefarth Ha NpoBepKy B aBTOpu3oBaHHy0 REMS foroBopHyto
CepBHCHY0 MacTepCKyHo.

Mepen kaxzabiM NpUMeHEHNEM OBXUMHbIE KneLwy, obxumHble knewm Mini,
MPOMEXYTOYHbIN 3aXMM U MPOMEXYTOYHbIA 3axum Mini, B ocobeHHoCTy
3anpeccoBOYHbIN KOHTYp (11, 17) 3anpeccoBoyHbIX Leyek (10) unm Bcex 3
3anpeccoBOYHbIX CErMeHTOB (16) NPOBEPUTL Ha HanNW4yMe NOBPEXAEHWA U
13HOC. He 1cnonb3oBaTh NOBPEXAEHHbIE UMK M3HOLLEHHBIE OBXVMHBIE KIeLLy,
0BXWMHble knetyy Mini, npecc-Luaiibbl, NPOMEXYTOYHbIE 3aXUMbI 1 MPOMEXY-
TOYHble 3axxuMbl Mini. 3T0 YpeBaTo HecYaCTHbIMM CRyYasMU U HENPaBUIBLHOM
3anpeccoBKOM.

lNepen kaxabiM NPUMEHeHEM NPOU3BECTY NPOBHYH 3aNpPEecCcoBKY C NPUBOAHON
MaLLWHOW 1 YCTaHOBNEHHLIMW OBXMMHbIMY KreLLiamu, 0GXvMHbIMK knetami Mini,
npecc-LUanboil C NPOMEXYTOUHbBIM 3aXKVIMOM Wi MPOMEXKYTOYHBIM 3axiMoM Mini
V1 BNIOEHHbBIM MPECCOBbIM CoeanHUTENeM. [py 3ToM 0BXKMMHbIE KreLLy, OBXUMHbIe
knewm Mini (1), npecc-Luaiba (15) ¢ NPOMEXYTOYHBIM 3aXUMOM WU MPOMEXY-
TOYHBIM 3aXUMOM Mini AOMKHBI MEXaHUYECKU BXOAUTb B MPUBOAHYIO MALLMHY 1
Hapnexatmm 0bpa3om dukcuposatbCs. Mpu MCNonb3oBaHNM 0OXIMMHbIX KIeLLel,
oBxuMHbIX kneleit Mini (puc. 1), npecc-ainbel (PR-3B) (puc. 14), npecc-Lwaiibbl
45° (PR-2B) unu npecc-Lwaiibbl S (PR-2B) (puc. 15), nocne 3aBepLLeHUs ONpeccoBKu
HeobxoanMo ybeanTbCs B MOMHOM 3akpblBaHUM 3anMpecCoBOYHbIX Lievek (10) B
«Aw. Mpu cronb3oBaHWM 0BXUMHBIX knetueit (PZ-4G) (Puc. 11), 0GKMMHBIX KreLued
(PZ-S) (Pvic. 12) nocnie 3aBepLUEHIS OMPECCOBKW HEOOXOANMO YH6eaUTLCS B MOTHOM
3aKpbIBaHUK 3aNPeccoBOYHbIX Leyek (10) B «A», @ Takke Ha NPOTUBOMOMOXHON
ctopoHe «B». Mpu ncnons3osanum npecc-Luaribsl (PR-3S) (Puc. 13), npecc-Luaribbl
XL (PR-3S) (Puic. 13) nocne 3aBepLLeHUs ONpeccoBku Heobxoaumo yoeauTses B
MOTHOM 3aKPbIBaHUI 3aMPECCOBOYHbIX CETMEHTOB (16) B «A», a Taloke Ha NpOTUBO-
MONOXHOI CTOpoHe «B». MpoBepUTL repMETUYHOCTL CoeANHEHNs (cobnioathb
MECTHbIE NPeAN1CaHms, HOPMbI, AMPEKTUBbI 1 T.4.).

B cnyyae 0bpa3oBaHNs 3HAYNTENBHOTO rpaTa Ha Npecc-MydTe Npu CMbIKaHUM
npecc-kneLleii, He 1ckmodeH Bpak unu Tedb Npecc-coeanHeHus (cMotpu 5.
Henonagkax).

/\ BHUMAHUE

[ns npeaynpexaeHUs NoBpexaeHU NPMBOAHON MalLMHbI NPOCNeAnTb
3a TeM, YTOObl He BO3HUKANO NepeKocoB Mexay 0GXKMMHBIMU KNelamm,
06XXMMHBbIMM Knewwamu Mini, npecc-luait6on, npecc-wanbéoin Mini, npome-
XYTOYHBLIM 32XXMMOM, MPOMEXYTOYHbLIM 3axumomM Mini, uTuHrom n
NPUBOAHOW MaLIMHOW, Kak nokasaHo Ha puc. 17 - 19. B cnyyae Heco-
651100eHuUs1 cywiecmeyem onacHocmb pa3pyuieHusi ycmpolicmea u
mpaemuposaHusi €20 pasfemarouwuMucs Yacmsmu.

Mpouecc paboTbi

Cxatb 0BXMMHbIe KreLum, 06xuMHble knetwy Murm (1) pykoid, 4ToBbl OHM MOTn
ObITb NO3MLIMOHMPOBAHHBI Ha Npecc-coeanHuTene. MNpy 3ToM HacaanTb NPUBOS
C npecc-kneLamn Ha UTTUHT NoA NpsSIMbIM YroM K oce Tpy6el. OTnycTUThL
KneLww, Tak Ytobbl OHM 06xBaTMNK OUTKHE. lepxaTb NpuBog 3a rpud kopnyca
(6) n pykosTb (9).

YnoxuTb npecc-Luanby (15) Bokpyr npeccoBoro coeanHuTens. BnoxwuTs npome-
XKYTOUHBIN 32KMM/MPOMEXYTOUHBIN 3axum Mini (14) B NnpuBOAHYH MaLUMHY U
3abnok1poBaTh CTONOPHbI BONT 3aXMa, NPK HEOBXOAMMOCTH PaCMONOXUThL
NOBOPOTHYIO BTYNKY (21), cM. 2.2. CxxaTb PyKON NPOMEXYTOUHbIA 3axum/
MPOMEXYTOUHBIN 3axum Mini (14) Tak, 4ToObI €10 MOXHO DbINIO COOTBETCTBEHHO
HanoXuTb Ha Npecc-Lwaiiby. OTNyCTUTL NPOMEXYTOUHBIA 3aXKVM/MPOMEXYTOUHBINA
3axumM Mini Tak, UtTobbl paguychl 3axumalnonycgepsl npecc-wanbsl NNoTHO
npuneranu K LUNMHApUYeckM ponukam/nonycepam npecc-waibel, a npece-
Lwaiiba — k onpeccoske (puc. 16). Mpu npomexyTouHOM 3axume Z1 1 npome-
XyTo4uHOM 3axume Mini Z1 cnegutb 3a Tem, 4Tobbl npecc-liaitba morna
ycTaHaBnMBaTbCs TOMbko nog yrnom 45°. [ins npecc-wainbsl S (PR-2B)
NPOMEXYTOUHBIV 3aXMM Z8/MPOMEXYTOUHBINA 3aMM MuHK Z8 MoXeT ucnonb-
30BaTbCA C NNaBHbIM NoBopayusaHuem (Puc. 15).

TTPUMEYAHNE

[MpUMeHSIATE UCKMIOYMTENBHO NPOMEXYTOUHBIN 3aXKIM, [ONYLIEHHBIN K MCTOMNb-
30BaHUWI0 C npecc-Lwaiiboid 1 NpUBOAHON MaLlMHON, cM. 2.2. HecobnitoaeHue
[aHHOTO TpeboBaHNS MOXET NPUBECTU K [eDEKTHOW NN HETEPMETUYHON
ONMPECCOBKE, @ TakKe NOBPEXAEHMIO NPECC-LUANGLI 1 MPOMEXYTOYHOTO 3aXUMa.
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3.2,

Ha REMS Power-Press SE nepekrmniounTb pblyar HanpasneHus BpalleHust (7)
BpaBo (nojava) ¥ HaxaTb NPeAoXpaHUTENbHbINA BbIKIoYaTeb UMMYNbCHOMO
pexuma (8). YaepxusaTh HaxaTbIM MPeAoXpaHUTENbHbIA BbIKOYaTENb MMMYTbC-
Horo pexuma (8) 40 co3naHus 3anpecCoBKM 1 3aKPbITHS OGKUMHBIX KNeLLer Unu
npecc-wanbbl. HemeaneHHo OTRyCTUTb NPEAOXPaHUTENbHBIA BbIKMtoYaTenb
VIMMyNbCHOTO pexxuma. MepekntounTb pbiyar Hanpaenexus BpalleHus (7) Bneso
(o6paTHbIt X0) U HAXVMATb BbIKIOYATENb (8) MOKa MPUKMHBIE PONMK He ByayT
oTBeAEeHbl Ha3ad 1 He cpaboTaeT npenoxpaHuTenbHas PPUKLUMOHHas MydTa.
HemennerHo oTnycTUTL NpenoXpaHUTENbHBINA BbIKIKOYaTENb MMMYTBCHOTO PeXUMa.

TTPUMEYAHNE

Bes HapoBHOCTY He neperpyxatb NPeaoXpaHUTENbHYH OPUKLIMOHHYKO MYATY.
OTnycTuTb NPeAoXpaHUTENbHBIN BbIKIIOYATENb UMMYIbCHOMO PeXyMa nocne
3aKpblBaHUS 0OXMMHBIX KneLyeil, npecc-wanbsl unu oTBoAa NPYMXKXUMHbIX
POMNMKOB HeMezeHHO. MpeaoxpaHuTenbHas PpUKLMOHHas MydTa, Kak 1 nobas
puKUMOHHas MydTa, noasepxeHa obbl4HOMY 13HOCY. Ho ecnu oHa Ges
HapoBHOCTY NeperpyxaeTcsi, oHa ObICTpee N3HALLMBAETCS U MOXET BCeaCTBIe
3TOrO CrOMaTbCs.

REMS Akku-Press nepxartb nyckoBoi Kypok (8) 3a,eCTBOBaHHbIM 10 MOIHOMO
CMblkaHUs Npecc-kneLyen unu npecc-Luaibbl. OTo CUrHanuanpyeTcst akycTu-
Yyeckum curHanom (wenyok). Haxatb Ha knasuwwy obpatHoro xoga (13) u
[Aepxarb 10 NOMHOro BO3BPALLIEHNS MPECC-PONNKOB (5) B UCXOOHOE MONOXKEHME.

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press XL 45kN 22V
ACC, REMS Power-Press ACC un Power-Press XL ACC: 3ageicTBoBaTh Kypok
(8) £O MOMHOrO CMbIKaHMS NPECC-KNeLLen unn npecc-lwanodbl. Mo OKoHYaHW
npecc-LyKna NpyBoz aBTOMAaTUYECKW NEPEKIIOYAETCS Ha 3aHNA XOA (MPUHYX-
[EHHbIN npecc-npouecc). O6 3TOM roBOPUT akyCTUYECKUI CUTHAN (LLEMnYOK).

Ha REMS Akku-Press 22 V ACC nepekntoyatenb UMMynbCHOrO pexwuma (8)
YAEPXVBATb HaXaTbiM, MOKa 06XMMHbIE KneLUmn nn npecc-Luainba nonHoCTbIo
He 3akpototcsi. Ha Akku-Press 22V Connected cHavana Haxatb Bblkntodatenb
(26), 3aTem 3anycTuTb NpOLECC NPecCcoBaHUs NpeaoXpaHUTeNbHbIM nepe-
Knoyatenem MmMnynbCHoro pexwuma (8). Mocne 3aBeplueHns NpeccoBaHns
NpUBOAHAs MaLLHa aBTOMATUYECKV NepeknoyaeTcs Ha obpaTHoe ABMKeHNe
(NpuHyaAnTenbHoe BbinonHeHue). LiBeTHol ceeToanoa nHankatopa AaenexHns
npeccoBaHus (22) nokasblBaeT, HAXOAUNOCH N AaBneHue NpeccoBaHus
NPUBOAHON MaLLMHbI B 3aAaHHOM AnanasoHe, cm. 3.6.

CxxaTb 0BXWMHbIE KneLy, 06X1MHbIE kneLuy MuHK pyKoii Tak, YTobbl X MOKHO
6bINO CHATL C 3aMPEeCcCoBKY BMECTE C NPUBOAHOM MaLLUHoi. CxaTb NpoMexy-
TOYHbIE KMeLLy, MPOMEXYTOUHbIN 3axum Mini pykoit Tak pykoii Tak, 4Tobbl 1x
MOXHO ObINIO CHATb C Npecc-Luaiibbl BMECTe ¢ NPUBOAHOI MaLuMHON. Mpecc-
LIanby OTKPbITL PYKOW TaK, YTOObI €6 MOXHO ObINO CHATL C 3anpPeCcCOoBKY.

OkcnnyaTaunoHHas HaaEéXHOCTb

Ha REMS Power-Press SE npouecc 3anpeccoBblBaHWsi 3aBepluaeTcs
OTMyCKaHMEM NPEeAOXPaHUTENBHOTO BbIKMKOYATENS UMMYMBCHOTO pexuma (8).
[na mexaHuyeckoi 6e30MacHOCTY NPUBOAHON MaLUMHbLI B 0BEnX KOHEYHbIX
MOMNOXEHNSIX MPWKMHbIX POINVKOB AEACTBYET 3aBMCALLAS OT MOMEHTA BpaLLEeHUs
npefoxpaHuTenbHas hpukLvoHHas MydTa. bes HagobHOCTH He Neperpyxatb
npeaoxpaHnTenbHYo pukuoHHyto MydTy! Ha REMS Power-Press SE Takxe
VMEETCS SMEKTPOHHbIN BMOK, KOTOPbIV OTKIIOYAET MPUBOAHYK MaLLMHY Mpw
6onbLuol Harpyske. Ecnn oBxumHble kneww (1), npecc-Lwainbbl (15) nonHocTbo
3aKpbiBatoTCs, M. 3.1., TO cUTyauus He siBnseTca kputuyeckoi. OgHako, ecnm
MpUBOAHAS MaLLIMHa OTKITYaETCs eLLe A0 3aBEPLLEHNS NPeccoBaHNs (0OXMMHbIe
KreLm, npecc-Luanbbl He Gbinu 3akpbiThl, cM. 3.1), anblue paboTath Henb3s
1 MPYBOAHYIO MaLLVHY CresyeT He3aMeAnuTeNnbHO NPOBEPUTL/OTPEMOHTIPOBATD
cunamm ceptuduumpoBaHHoi REMS KOHTpaKTHON CepBMCHOI MacTepCKOiA.

REMS Akku-Press 14V 3akaH41BaeT npecc-Luki aBToMaTnyecku no akty
nofaym akyCTUYECKOrO CurHana (LLemnyok).

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC n Power-Press XL ACC 3akaH4Y4BaeT Npecc-LMKN aBTOMaTh4ecku
no hakTy nogayn akyCcTU4eckoro curHana (LLenyok) 1 aBTomaTnyecku nepe-
KIOYaeTCst Ha 3aaHUIA Xog, (MPUHYXAEHHBIN Npecc-npoLecc).

TTPUMEYAHUE

KauecTBeHHas onpeccoBka NPOUCXOAUT TONbKO MPY NOMHOM 3aKpbIBaHUM
0BGXMUMHbIX KneLei, 06XKUMHbIX knewwei MyuHu npecc-wanbb1 unv sanpec-
COBOYHOro cermeHTa. [py ncnonb3oBaHUM 0GXUMHbIX KNeLei, 0GKMMHBbIX
knewen Mini (puc. 1), npecc-wan6ei (PR-3B) (puc. 14), npecc-waibbl 45°
(PR-2B) unu npecc-waiibsl S (PR-2B) (puc. 15), nocne 3aBepLeHus
onpeccoBk1 Heo6xoAMMO yOeaNTLCS B NOMHOM 3aKpblBaHUM 3anpecco-
BOYHbIX wWweuek (10) B «A». [pn ncnonbL30BaHMM OGKMMHBIX Knelien
(PZ-4G) (Puc. 11), o6xumHbIX knewwei (PZ-S) (Puc. 12) nocne 3aBepLueHus
onpeccoBKM He06X0AMMO YOeaNTLCS B NOMHOM 3aKpblBaHUM 3anpecco-
BOYHBIX Leyek (10) B «A», a Takke Ha NPOTMBOMOMNOXHON CTOPOHe «B».
Mpu ucnonb3oBaHum npecc-waibbl (PR-3S) (Puc. 13), npecc-wainbbl XL
(PR-3S) nocne 3aBepLueHMs ONPeccoBKU HEO6XOAUMO y6eauTLCS B NOTHOM
3aKpbIBaHWUM 3aNpeccoBOYHbLIX cermeHToB (16) B «A», a Takxe Ha NpoTu-
BOMONOXHOW cTopoHe «By. Ecnn nocne 3akpbITUs 0GXKUMHBIX Knewuew,
00XMMHbIX Knewien MyuHu npecc-wanbbl unu 3anpeccoBOYHOIO CerMeHTa
obpa3syeTca BUAUMBI 3ayceHel, Ha 06XUMHOI BTYIIKe, TO 3anpeccoBKa
MOXeT ObITb AedeKTHOW UnKu HerepmeTU4HoM (cMoTpm 5. Henonapgkax).

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

41.

PaGoyas 6e3onacHocTb

[ns paboyert 6e3onacHOCTV NPUBOALI OCHALLEHbBI TONYKOBBLIM KypkoMm (8). OH
MO3BOMSIET OCYLLECTBUTH B NtoB0e Bpemsi, 0COGEHHO Npy ONacHOCTY, MTHOBEHHOE
OTKITHOYEHVE MPUBOAA 1 3TUM CaMbIM paboyeli nofaun npecc-kneLueii. Mpueogpl
MOryT GbiTb B NI0GOM MONOXEHUN NEPEKITtoYeHbl Ha 0GPaTHBIN XOf.

KoHTponb cOCTOSIHUA MalMHbI € 3alUTON aKKyMynsTopa oT rny6okoin
paspagku

Bce akkymynstopHble onpeccoBoyHble ycTporctea REMS ¢ 01.01.2011 roga
OCHaLLeHbl 3NeKTPOHHbBIM KOHTPONEM COCTOSHUS MaLuKHBI (18) ¢ 3awwmTomn ot
CNNLLIKOM GOMbLUNX TOKOB M C MHAMKALMEN COCTOSIHUS 3apsifa C MOMOLLbI0
[BYXLIBETHOTO 3eneHoro/kpacHoro ceetoanoaa. CBeToanoz CBETUTCS 3emneHbIM,
€CNW aKKYMYNATOP 3apshkeH MOMHOCTBLIO UMW 3apsikeH eLle B A0CTaTO4HOM
mepe. CBeToanop, CBETUTCS KPaCHbIM, ECIN akkyMynsTop He0BXOAMMO 3apsanTb,
aKKyMymnsiTop HeucnpaBeH Unu NpUBOAHAs MalLWHa BbIKIOYEHa M3-3a Toka
neperpy3ku. Ecnm aTo cOCTOSIHME HacTynaeT BO BpeMs ONPEeCCOBKM 1 OHa He
3aKOHYeHa, OMPECCOBKY CreayeT 3aBepLUUTb C 3apsKeHHbIM akKyMyNsiTOpOM
Li-lon. Ecnu npuBoaHas malumHa He ncnonb3yeTcs, npubnuanTensHo Yepes 2
yaca CBETOAVOA racHET, 0iHaKO BHOBb 3aropaeTcs Npu BKMKOYEHUM MPUBOAHO
MaLUWHBI.

CTtyneHyaTbi MHAMKaTOp 3apsAaku (20) akkymynsatopos Li-lon Ha 21,6 B
CTyneHyaTblit HAMKATOP 3apAAKM MOKa3bIBAET COCTOSIHNE 3apsifKv akkymy-
nsTopa ¢ nomoLlblo 4 ceetoanonoB. Mocne HaxaTus KHOMKU C CUMBOJIOM
aKKyMymsTopa Ha HeCKOIbKO CEKyHA, 3aropaeTcs kak MUHUMYM OAUH CBETOAMOA.
Yem Bonblue CBETOANOA0B FOPSAT 3eMeHbIM, TEM BbILLE 3apsif akkyMynsTopa.
Ecnu ceeToamoz Muraet KpacHbIM, akkyMynsiTop Hy)XHO 3apsianTb.

MOHUTOPUHT AaBneHMsi NPecCcoBaHUsA

Ha REMS Akku-Press 22V ACC (puc. 4) n REMS Akku-Press 22V Connected
(puc. 9) BO BpeMsi MPeccoBaHNs BbINONHSAETCS MOHUTOPWHI fABNEHNs npec-
coBaHusi. Mocne 3aBepLUeHUst NPOLECCa NPECCOBaHMS CBETOAMOA MHAMKATOpa
[aBneHuns npeccoBaHus (22) 3aropaetcs benbiM, ecrnv AaBneHne NpeccoBaHns
©6bIr10 B Npesenax 3aiaHHoro A1anasoHa, eCrii OH 3aropaeTcs KpacHbIM, JaBneHue
npeccoBaHmst BbINI0 MeHbLUE 3aAaHHOTO AnanasoHa, ECA OH 3aropaeTcst KpacHbIM
1 NPVUBOAHAS MallMHa OTKIOYaEeTCsl, JaBreHe npeccoBaHus bbino Gorblue
3afjaHHoro AmanasoHa. Haxatb kHorky Bosspara (13), 4Tobbl NpYKYMHBIE POTMKKA
MOITHOCTbH BEPHYNMCH Hasap. Ecriv aaeneHne npeccoBanyisi BbIno 3a npenenamm
3a[1aHHOro [nanasoHa, MOXHO 3anyCTuTb NMOBTOPHbIN MPOLIECC MPECCOBaHMS, Npy
3TOM CBETOAMOA UHAMKATOPa AaBMEHUst MPECCOBaHMS CHOBA ropuT GenbiM BO
BpeMsi npoLiecca npeccoBaHust. [IpumMepHoO Yepes 2 MUHYTbI CBETOAUOS, FracHeT,
HO 3aropaeTcsi CHOBa NPy MOBTOPHOM BKITIOYEHUM MPUBOAHON MallmHbI. Ecnin
CBETOAMOZ MHAMKATOPa [aBNeHNs NPeccoBaHNs ropuT KpacHbIM, peKOMEeHAY-
€TCS NPOBEPUTL/OTPEMOHTUPOBATb MPUBOAHYHO MALLMHY B CEPTUULIMPOBAHHON
KOHTPaKTHOW cepBuCHOI MacTepckoii REMS.

MoHuTOpuHT AaBneHust npeccoBaHns Ha Akku-Press 22 V Connected umeet
[ONOMNHNUTENbHbIE YHKLUMKM, CM. PYKOBOACTBO NO dkcnnyatauun Ha REMS
Akku-Press 22 V Connected, rnasa 3.1.3.

TTPUMEYAHNE

Ecnu paeneHve npeccoBaHns HaXoauUTCA B 3aaHHOM Anana3oHe, a CBETOAMOL
MHAVKaTOpa AaBneHus NpeccoBaHus (22) roput 6enbiM, MOXHO UCXOAUTL N3
TOrO, 4TO OBXUMHbIE Krewm, npecc-wanba, 3anpeccoBOYHbIE CEMMEHTbI B
KOHLie npoLecca npeccoBaHuns Obiny 3aKkpbiTbl. 3a NOMHLIM 3aKpblBaHWEM
HeobXoaMMo creauTb Npu Kaxaon onpeccoBke, M. 3.1.

PeBmuﬂlno,qnep)KaHue B UCMPaBHOM COCTOAHUN

HesaBucumo ot HimkeynoMsiHyTOro TexobenyxuBaHmns, PEKOMEHAYETCS He
MEeHee OfIHOro pa3a B rof, 0TAaBaTb NpUBOAHbIE MalumHbl REMS co Bcemu
VHCTPYMeHTamu (Hanpumep, OBXUMHBIMU KneLam, OGXKIMHBIMU KneLuamu
Mini, npecc-Luaibamm ¢ NPOMEKYTOYHBIM 32XKMMOM, MPOMEXYTO4HbIM 3aKUMOM
Mini) n nprHagnexHoCTAMM (HanpuMep yCTPOCTBaMI YCKOPEHHOW 3apsiaKy,
VCTOYHMKaMW MUTaHNs) B cepTucuLiMpoBaHHyto REMS KOHTpaKTHY CepBUCHYt0
MacTepcKylo AN NpoBefeHUs TeXOCMOTpa M NMEPUOANYECKOrO KOHTPONS
anekTponpubopoB. B lepmaHny Takas NOBTOpHas NpoBepka ANeKTPUYeCcKnX
yctponcTs npoussogutesa cornacHo DIN VDE 0701-0702, a Takxe cornacHo
MPEANMCaHMI0 MO NPEAOTBPALLEHMNIO HecyacTHbIX cryyae DGUV npegnucanve
3 «3nekTpuyeckue yCTaHOBKW 1 MPOW3BOLACTBEHHOE 0BOpyaoBaHMEY Takke
ns MOBUIbHOTO anekTpuyeckoro obopyaoBaHus. Kpome Toro, cobniogaite v
BbINOMHANTE HaLMOHaNbHbIE NpaBua TeEXHUK 6e30MacHoCTU, HOPMbI U Npes-
nncaHus, eNCTBYIOLLME B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe NMPUMEHEHNS.

PeBusus

[lo npoBeeHNs PeBU3NM BbIHYThb CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKM UNKN yAAnuTh
akkymynsTop!

Conepxartb B UMCTOTE 0BKMMHBIE KNeLLm, 00kuMHbIe kneuw Mini, npecc-Luaibbl,
NPOMEXYTOYHbIE 3aXUMbI, MPOMEXYTOUHbIN 3axuM Mini, B 4aCTHOCTU TaKxke
X KpenneHns. CUnbHO 3arpsisHeHHbIe METaNINYeckne YacTu YUCTUTb, Hanp.,
cpeacteom REMS CleanM (Ne n3g. 140119), 3aTem 3alUMTUTb OT PXaBYUHbI.

MnactMaccoBble feTanu (HanpuMep, Kopryc, akkyMynsiTopbl) O4ULLATb TOMBKO
C NOAXOAALLMM YUCTSLYMM CPEACTBOM UMM MSTKAM MbISIOM U BNAXHO TPSNKOM.
Hu B koem cnyyae He Mcnonb3oBaTh AOMALLHWE MOKLLME CPEACTBA, Tak Kak
YX XMMWUYECKUIA COCTAB MOXET NOBPEAMUTL MIacTMacCoBble KOMMOHEHTbI. Hu
B KOEM ClTy4ae He 1Cronb30BaTh GeH3H, TEPNIEHTUHOBOE MaCo, PacTBOPUTENM
1 Np. ANS YUCTKM NNacTMAcCOBbIX KOMMOHEHTOB.
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CneauTb 3a TeM, 4ToBbl KUAKOCTb HUKOTAA He MPOHUKarNa BOBHYTPb 3MeKTpu- MopaepkuBaTh NPUHATUE NPECC-KNELLEH B YNCTOM COCTOSIHUM, 0COBEHHO
YECKOro MHCTPYMeHTa. Hukoraa He norpyatb aeKTPOUHCTPYMEHT B XXMOKOCTb. BaXXHa perynspHas 41cTka npecc-ponukos (5) n dukcatopa knetei (2) n ux
PerynsipHo NPOBEpsTb OBXMMHbIe KNeLLM, OBMMHbIe Knelyn Muu, npecc- 3aKmI0UMTENbHAsA CMa3ka MaLLMHHBIM MacrIoM. [PUBOAHYHO MaLLMHY PerynsipHo
LaiiGbl 1 IPOMEXYTOUHBIE 3aXIMbI, NPOMEXYTOUHBIA 3axuM Mini, Ha nerkocTs MPOBEPATL Ha HAAEXHOCTL (DYHKUVIOHVMPOBAHHS, ANA ATOTO BLINONHATS 3anpec-
xoza. Mp1 HEoBXOAMMOCTU OBXUMHBIE KTely, OBXUMHble knewyn Munn, COBKY C UCMONb30BaHNEM MPECCOBOrO COEAMHITENS, KOTOPbIA TPEBYET Camoro
npecc-waiibbl 1 NPOMEXYTOUHbIE 3aXNUMbI, TPOMEXYTOUHBIA 3axum Mini, BonbLuoro younus 3anpeccoski. ECrin obximMHbIe knely, obxiMHbIe kneln
MOYNCTUTb, @ LUThIPK (12) 3aNPECCOBOYHBIX LLIEYEK, 3aMPECCOBOYHBIX CETMEHTOB Mini, npecc-waiiGa, 3anpeccoBOYHbIE CErMEHTBI MPY 3TOM NPECCoBaHNM
Y MPOMEXKYTOuHBIX (dwir. 1, 11 —15) LeYek CMa3aTh MaLLMHHBIM MacrIoM, Mpu MOMHOCTbI0 3aKPbIBAIOTCS (CM. BBEPXY), MPUBOAHAS MalLMHa paboTaeT HaexHo.

3TOM 0DXWUMHbIe KrneLm, 06XuMHbIe knely Munm, npecc-Luanby 1 npoMexy- 42

p i e . MoppepxaHue B UCNpaBHOM COCTOSIHUM
TOYHBIN 3aKWM, NPOMEXYTOuHBIA 3axuM Mini, He AeMOHTUpOBaTb. YAanuTb

OTIMOXEHNs Ha 3anpeccoBOYHOM KOHType (11, 17). PerynsipHo nposepsiTb

paboToCnocoBHOCTL OOKUMHBIX KMeLer, OBXMMHbIX Kknewein MuHu, npecc- Mepen TexobcnyxmMBaHMEM UMM PEMOHTOM BbiHYTb CETEBOI Kabenb U3
wanb n MPOMEXYTOYHbBIX 3aXNUMOB I'Ip06HOl7I 3anpeccoBKOW C BNOXEHHbIM PO3ETKN UMK aKKyMynsATOpP U3 aKKyMynATOPHOro rHesna! 9t pa60'|'b|
MPECCOBbIM COEANHMTENEM. KayeCTBeHHasH OMPECCOBKA MPOUCXOANT TOIbKO paspeLLaeTcs BbIMOMHATb TOMbKO KBANMMULIMPOBAHHBIM CreLnanucTam.

MpU MOSTHOM 3aKpbiBaHUM OBXMMHbIX KNeLLei, 0BXMMHbIX kneLlei Munn npecc-
Wanbbl MM 3anpeccoBOYHOrO cermeHTa. pu NCNoNb30BaHUM 06XMUMHBIX
kneLei, o6xumHbIX knewwen Mini (puc. 1), npecc-aiibel (PR-3B) (puc. 14),
npecc-waiibsbl 45° (PR-2B) unu npecc-wanbsl S (PR-2B) (puc. 15), nocne
3aBepLUeHNs onpeccoBkn Heobxoaumo ybeanTbCs B NONHOM 3aKpblBaHWN
3anpeccoBOYHbIX Levek (10) B «Ax. [pu ncnonb3oBaHn 0GKIMHBIX KNeLuei
(PZ-4G) (Puc. 11), obxumHbIx kneweit (PZ-S) (Puc. 12) nocne 3aBepLueHns
0MpPeccoBKN HEOHXOAMMO YOEeaMTLCA B MOMHOM 3aKpbIBaHUM 3aMPECCOBOYHbBIX
Leyek (10) B «A», a Takke Ha NpOTUBOMNONOXHON cTopoHe «By. Mpu ucnonb-
30BaHuM npecc-wanbsl (PR-3S) (Puc. 13), npecc-wanbbl XL (PR-3S) nocne
3aBepLUeHNs onpeccoBkn Heobxoaumo ybeanTbes B NONHOM 3aKpblBaHWN
3anpecCoBOYHbIX CErMEHTOB (16) B «Ax, a Takke Ha NPOTUBOMOMOXHOW CTOPOHE
«B». Ecnn nocne 3akpbiTusi 0GXUMHBIX KneLlen, 00MMHbIX knewlein MuHu

Penyktop npueoga REMS Power-Press SE He TpebyeT TexHnyeckoro yxoaa.
OH nocTosiHHO paboTaeT B Macre, CrnefoBarensHO He TpebyeT A0NONHNTENBHOMO
cma3sbiBaHvs. Anektpogsuratens REMS Power-Press SE, REMS Power-Press
ACC, REMS Power-Press XL ACC: umeeT yronbHble LUETKU. OHM N3HALLIMBAIOTCS,
11 110 3TOTOMY MOATEXAT PerynspHOMY KOHTPOIO M 3aMeHe. MPUMEHSITb TOMbKO
opuriHanbHble yronbHble REMS wéTku. Ha npusogHoii mawwmHe REMS Power-
Press SE nmeetcs npegoxpanutensHas dpukunonHas mydta. OHa nsHalm-
BAETCA 1 MOITOMY €€ Hy>HO BPeMS OT BpEMeHI NPOBEPSTb U MeHATb. Kcnons-
30BaTb TOMbKO OPUTMHAMNbHYI0 NPEAOXPaHUTENBHYI (DPUKLMOHHYI0 MydTY
REMS. Ha akkymynsTOpHbIX NPUBOAHBIX MaLLMHAX M3HALUMBAKOTCS YroMbHble
LeTK JBUraTenei NoCTOSHHOTO Toka. MeHsITb TONbKO WX HENb3sl, MOANEXUT
3ameHe Becb ABuraterb noctosiHHoro Toka. REMS Akku-Press 22V Connected

npecc-waibbl unn 3anpeccoBOYHOTO CerMmeHTa 06pasyeTest BULMMBIIA 3ayceHeL| OCHalLieH GeCLLETOUHbIM SneKTPoRBHraTeneM. Ha Bcex anekTpornapasnu|eckix
Ha OBXVIMHOI BTYITKE, TO 3AMPECCOBKA MOXET BbiTb AECHEKTHOM U Herepme- MPVIBOAHBIX MALLMHAX M3HALLMBAIOTCS YTINOTHUTENbHBIE KOMbLIA (KOMbLa KpyITioro
TW4HOI (cMOTpH 5. Heronaakax). ceueHust). Mo3TOMY WX BPEMS OT BPEMEHI Hy)XHO NPOBEPSTH U B Crydae Heob-

XOAMUMOCTI MeHsITh. TMpn HEJOCTATOYHOM cure oBXnMa UnK noTepe Macna,
NPWBOA JOMKeH BbITb MPOBEPEH WM OTPEMOHTMPOBAH aBTOPU30BaHHO REMS
MaCTEPCKOIl CEPBUCHOTO 0BCNYXMBAHMS.

He ncnonb3oBaTh NOBTOPHO MOBPEXAEHHbIE UMW U3HOLLIEHHBIE OGXVMHbIE KIeLLy,
0Bx1MHble kneLum MiuHm, npecc-Luainbbl 1 NPOMEXYTOUHBIE 3aXUMbI, MPOMEXY-
TOYHBIN 3axuM Mini. B COMHMTENbBHBIX Cry4asx nepeaaTtb NPUBOAHYH0 MaLLKHY

CO BCEMM OBXMMHBIMY KreLLaMi, 06XIMMHBIMM KreLLiami MuHW, npecc-Luaitamm [TPUMEYHAHUE
11 MPOMEXYTOUHBIMI 3aXMMaMW, MPOMEXYTOUHbIA 3axumM Mini B crieumanmau- MoBpeXaeHHbIe N U3HOLLEHHBIE 0GXXMMHBIE KNeLLy, 0OBXUMHbIe knetwu Mini,
POBaHHYI0 MacTepCkyto No obenyxmBaHmio knmeHTos REMS. npecc-LUuaibbl, IPOMEXYTOUHbIE 3aXVUMbl PEMOHTY HE NOANEXAT.

5. Henonapkax

5.1.

5.2.

[ins npenynpexaeHns NoBPeXAeHNA NPUBOAHON MaLLWMHBI MPOCNEANTb 3@ TeM, HTOBbI He BO3HIKANO NepPeKkocoB Mexay OOXMMHbLIMM KreLamm, OGXUMHBIMY KneLiamm
Mini, npecc-wainboi, npecc-warnboit Mini, IPOMEXyTOYHBIM 32XKVIMOM, MPOMEXYTOUHBIM 3axuMoM Mini, (OUTUHIOM 1 NPUBOAHON MALLIMHOM, Kak NokasaHo Ha puc. 16— 18.
/\ BHUMAHUE

Mocne NPOAOIMKMUTENBHOIO XpaHeH!s an/IBO,ElHOI7I MallWHbI Nnepe ee BBOOAOM B 3KCMyaTalMio CHavyana Hy>XXHO BKIMKYNTb ee npenoxpaHMTeanbM KnanaH, anga atoro
CneayeT HaxaTb kHOnKy Bosspata (13). Ecnn oH He ABuraeTcs unu ABUraeTcs Tshkerno, paboTbl N0 ONPeccoBKe BbIMOMHATL HEMb3s. [pUBOAHYI0 MaLLWHY cneayeT
nepeaatb Ha NPOBEPKY B aBTOpu30BaHHYt0 REMS foroBopHyto CepBICHYI0 MacTepCKyHo.

C6oit: [MpuBogHoit ABMraTenb He paboTaer.
Mpuymna: Yto penathb:

® /I3HOLLEHHbIE YroMbHbIe LETKM. ® YronbHble LUETKN W ABUraTenb NOCTOSHHOTO TOKa MEeHSATb CamMm
KBanMMUUMPOBaHHbIX CNEeLManncToB Unm B CepTUHULIMPOBAHHON KOHTPAKTHOM
cepBucHoi Mactepckoih REMS.

e HeucnpaBHocTb coeguHutensbHoro npoeoga (REMS Power-Press SE, e 3aMeHUTb COeAMHUTENbHbIA NPOBOZ, CUNamMm KBanuuLmMpoBaHHOrO
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC). nepcoHana unu cepTULMpPOBaHHON KOHTPAKTHON CEPBUCHOI MacTePCKOi
REMS.
® AKKYMYNSTOp pa3pshkeH 1N HencnpaseH (akkyMynsTOpHbIE NPUBOAHbIE o 3apsauTe akKyMynsTop C MOMOLLbIO YCTPOWCTBA YCKOPEHHO 3apsaku unm
mamHel REMS). 3aMeHNTE aKKyMynsaTop.
o [lpvBOAHAS MalUVHA HevcrnpaBHa. o [1poBEPUTL/OTPEMOHTMPOBATL NPUBOAHYHO MALLMHY CUMaMW aBTOPU30BaHHOM

cepBUcHoii MacTepckoit REMS cornacHo forosopy.

C6ou: PaamarnbHblii Ipecc He 06ecneymBaeT 3anpeccoBky, OBXKUMHbIE KneLy, 06xuMHble knewwm Mini, npecc-Lwanba ¢ NpoMEXyTOUHbLIM 3aXKMOM, ONPeCcco-
BOYHbI CErMEHT MOMHOCTBIO He 3aKpbIBAETCS, OTPE3HbIE KelLy, kabenepes He MOHOCTLIO MPOU3BOAST OTPe3aHue.

MpuymHa: Yro penatb:

o [lpuBogHas mawwHa neperpenacs (REMS Power-Press SE, o [laTb MPVUBOAHOI MaLLUHE OCTbITb Ha MPOTSHKEHUM OKONTO 10 MUHYT.
REMS Power-Press ACC, Power-Press XL ACC).

o [IpvBOfHas MalUvHa neperpenachb. ® YronbHble LETKM W ABUraTeNb NMOCTOSHHOIO TOKa MEHSTb CUNamu

KBanMULMPOBAHHbBIX CELMANUCTOB UMK B CepTUULIMPOBAHHON KOHTPAKTHO
cepBUCHOI MacTepckoit REMS.

e HewcnpasHa dpukumoHHas mydta (REMS Power-Press SE). o [1poBEpPUTL/OTPEMOHTUPOBATL (PPUKLIMOHHYIO MYCHTY CUNamu aBTOPU30BAHHOM
cepsucHoi macTepckoit REMS cornacHo gorosopy.
o AKKYMYNSITOp pa3psikeH UM HemcnpaseH (akkyMynsiTOpHbIE NPUBOAHbIE e 3apsauTe akKyMynsTop C MOMOLLBIO YCTPOWCTBA YCKOPEHHO 3apsiaku unu
malmHbl REMS). 3aMeHNTe aKKyMynsTop.
e [lpvBOHAS MalLVHA HeucrnpaBHa. o [1poBEpPUTH/OTPEMOHTMPOBATL NPUBOAHYHO MALLMHY CUMaMW aBTOPU30BaHHOM

cepsucHoi macTepckoit REMS cornacHo gorosopy.
® cnonb3ytoTcs HenpaBunbHble 06XMUMHbIe KrneLuy, obxumMHble knewwm Mini, @ poBepuTb MapKMPOBKY 0BXWUMHBIX KneLein, 06xuMHbIX kneLler Mini, npecc-
HenpaBurbHas Npecc-Luanba (3anpeccoBOYHbIN KOHTYP, pa3mep) unm Wanbbl, MPOMEXYTOYHOTO 3aX1Ma, MPOMEXYTOYHOr0 3axuma Mini, 0TpesHbIx
HenpasuIbHBIA MPOMEXYTOYHBINA 32XUM, MPOMEXYTOUHBIN 3axum Mini, BCTaBOK. B cryyae HeobxoanmocTu 3aMeHuTb.
HenpaBuIibHble OTPE3HbIE BCTABKY.
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o OGXKUMHbIE Knewy, 06xuMHble knetwy Mini, npecc-lwaiba, npoMexyTouHbll @ OGxXUMHbIE knewm, obxuMHble kel Mini, npecc-waiiba, NpoMeXyTOYHBIN
32XMUM, MPOMEXKYTOUHbIA 3auM Mini Tyrue nnu HencnpaeHble. 32KMM, MPOMEXYTOUHBIN 3axkum Mini ganblue He ncnonb3osatb! OGXMMHbIE
kneLuu, obxumHble knewm Mini, npecc-Luaiiby, NPOMEXYTOUHbIA 3aXWM.
MPOMEXYTOYHBIN 3axxuM Mini NOYMCTUTB 1 Crierka cMasaTb MallUHHBIM Macriom
UMM 3aMEHUTb HOBBLIMU.
e (CBeToavon VHAMKATOpa AABNEHNS MPECCOBAHNS (22) rOPUT KPacHbIM MpOBEPUTL/OTPEMOHTPOBATL MPUBOAHYH MaLLUHY CUNamMm1 aBTOPU30BAHHOM
(REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected), cepBucHoii MacTepckoit REMS cornacHo gorosopy. Mpu HeobxogumocTu
cm. 3.6. [0MpeccoBaTh 3anpeccoBKy Ui 3aMeHUTb HoBoW. CobnoaaTb TpeboBaHus
PYKOBOACTBA NPO MOHTaXY CUCTEMbI 3aNPECCOBKM.
YunTbIBaTh KNacc NpOYHOCTH PE3bOOBLIX LUMUIIEK.

e Knacc npoyHocTy pe3bboBoi LWnunbky coctaensiet > 4.8 (400 H/mm?)
(oTpesHble knewy REMS Mini M, oTpesHble knewwm REMS M).

o OtpesHble BCTaBku/kabenepesbl Tynble (0TpesHble knewm REMS Mini M,
oTpesHble knewwy REMS M/kabenepes REMS).

nOBepHyTb M 3aMeHUTb OTPEe3Hble BCTaBKMU.

o HenpasunbHble 0BxuMHbIe BcTaBki Klauke B 06xuMHbIX knewax REMS o CobniogaTb ykasaHWs NOCTaBLLUMKa CUCTEM W B CIly4ae HeobXoaMMOCTY 3ame-
Mini Basic E01, oBxuMHbIx knetwax REMS Basic EO1. HWUTb 06XMMHblEe BCTaBKU.
5.3. Cooi: REMS Power-Press SE BbikIo4aeTcsi NOBTOPHO NOCIE 3aBEpPLLEHNs TPECCOBAHNS.
MpuynnHa: Yro penathb:
o [lpvBOAHAS MaLUVHA HevcrnpaBHa. o [1poBEPUTL/OTPEMOHTMPOBATL NPUBOAHYHO MALLMHY CUMaMW aBTOPU30BaHHOM
cepBucHor mactepckoit REMS cornacHo gorosopy.
5.4. C6oii: [pw 3aKpbiBaHUN 0GXMMHBIX KneLueit, 0BxuMHbIX knewern Mini, npecc-waibbl, 3anpeccoBOYHbIX CETMEHTOB Ha 0GXXMMHOW BTyrKe obpasyeTcs
OTYETINMBO BUAMMBIV 3ayCeHeL.

Mpuymna: Yto penathb:

o [loBpeXaEHHbIE UMK N3HOLLEHHbIE 0BXMUMHBIE KNeLLy, OBXUMHbIE KNeLLm e 3aMeHUTb 06XMMHbIE Knewy, 06xuMHble knewwm Mini, npecc-Lwaiiby HoBbIMU.
Mini, npecc-Luaiiba, 3anpecCcoBOYHbIE CETMEHTbI M/UNN 3aNPECCOBOYHbI
KOHTYP.

e l/Icnonb3ytoTcs HenpaBunbHble 0GXUMHbIE KNeLwm, 06xMMHbIE knewwy Mini, e TpoBepuTb MapK1POBKY OBXUMHBIX KNneLen, 06xuMHbIX knewiei Mini,
HenpaBurbHas npecc-Luaiiba (3anpeccoBOYHbIN KOHTYP, pasmep) unm npecc-Luaibbl, NPOMEXYTOYHOTO 3aXMMa, MPOMEXYTO4HbINA 3axum Mini.
HenpaBuIbHbIM NPOMEXYTOYHBINA 3aXWUM, MPOMEXYTOYHBINA 3axkum Mini. B cnyyae HeobxoaMMOCTN 3aMeHNT.

e He nogxopsiee cornacoBaHne 06XKMMHO BTYNKM, TpyObl 1 ONOPHOW o [1poBEpUTH COBMECTUMOCTb 0GXXMMHO BTYIKU, TPYObI 1 ONOPHOW BTYIKA.
BTYIKM. MpounTath 1 cobnogaTb pyKOBOACTBO MO MOHTaXy Npou3soauTtens/

nocTaBLL/Ka 1CNoNb3yeMoi CUCTEMbI 3aNPECCOBKM, MPpW HEOBXOAMMOCTH
CBS13aThCS C HAM.
5.5. COoii: 3anpeccoBOYHbIE LLEYKM 3aKPbIBAIOTCSA MPU HEHArpyXeHHbIX 0OXKMMHBIX KrneLlax, 06xumHbIx knewax Mini npu ,A* 1 ,B* (puc. 1) co cmelleHnem.

Mpununna: Yto penarb:

o OGXKUMHbIE KneLy, 0GxuMHble knewy Mini ynanu Ha non, npyxuHa cxatust e HanpaBuTb 0BXVUMHbIE KLy, OBXUMHbIE KNELLW Ha NPOBEPKY B
MOrHynach. CepTUMULMPOBaHHYI0 KOHTPaKTHYH0 CEPBUCHYI0 MacTepckyto REMS.

5.6. HeucnpaBHocTb: OBpasoBaHie 3ayceHLEB Npu 0Tpe3aHun pe3bboBbIx Wnunek (oTpesHble knewy REMS Mini M, otpesHble knewm REMS M).

MpuuuHa: YcTpaHeHue HemcnpaBHOCTY:

o OTpesHble BCTaBKY TyMble UK BbINOMaHHbIE. o [loBEPHYTb MMM 3aMEHUTb OTPE3HbIE BCTaBKY.

e Knacc npo4HocTy pe3bboBoii Lnunbkv coctaenset > 4.8 (400 H/mm?). ® YyuTbiBaTb KNacc NPOYHOCTU Pe3bBOBbIX LUMMIEK.

6. Ytunusauusa [apaHTWitHble paboTbl MOXET BbIMOMHATL TONMbKO KOHTPAKTHAasi CepBUCHAs
. . macrtepckas, ynonHomoveHHas d-moit REMS. MpeTeH3any npusHatoTes nuilb

PaanankHble 0npeccoBOYHbIE yCTPOIACTBA, akkyMyNsToOpLI, yCTPOACTBA B TOM Cyyae, ecnv ToBap nepeaaeTca cepTudULMPOBaHHON KOHTPaKTHON

YCKOPEHHOW 3apsifikn U UCTOYHUKM NUTAHNS HeMb3st BbiIbpackiBaTh B ObITOBO CepBHcHOl MacTepckoil REMS 663 Crieros npeasapuTensHOro BMELLATeNsCTea

Mycop. YTUnu3aLmsi npoBOAMTCS Haanexallum 06pa3om no 3akoHodaTeNbHbIM B HEPa306paHHOM COCTOSHUM. 3aMeHeHHbIE U3LENVs U YacTh NepexoasT B

npeanucanuam. JIuTueBble 6atapen 1 KOMMNEKTbl aKKyMymnsTOPOB BCEX CUCTEM coBcTBeHHOCTL REMS.

MOXHO YTUNU3MPOBATb TONbKO B PA3PSHKEHHOM COCTOSIHWM, @ €CIN OHM

YTUIM3MPYIOTCS HE MOSTHOCTBIO PA3PSHKEHHBIMM, BCE UX KOHTAKTbI OMDKHBI BbITh Pacxoppl Ha AOCTaBKy TOBApa B CEPBUCHYI0 MACTEPCKylo M 06paTHO HeceT

MOSHOCTBIO 3AKPLITI HAMP. U30NEHTON. nonb3oBaTeb.

. Cnmncok KOHTPaKTHbIX CepBUCHBIX MacTepckux REMS umeetcs B VHTepHeTe
7. TapaHTWiHbIe ycnoBusl U3rotToBuTENs Ha caiiTe www.rems.de. [l CTpaH, KOTOpbIE OTCYTCTBYHOT B yKa3aHHOM CrIMCKe,

n3genue cnegyet ornpasnatb no agpecy SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npaBa
nonb30BaTens, B YaCTHOCTU 1o NPaBo Ha rapaHTUiHbIE MPETEH3WM B OTHOLLIEHWM
npoAaBsLia NPy BO3HUKHOBEHWUM HEJOCTATKOB, & Takke NPETeH3UN kacaTemnbHO
YMBILLNEHHOTO HapYLLUEeHUsi 0653aTeNbCTB U NPETEH3UN B CBS3W C OTBETCTBEH-
HOCTbIO 3@ MPOAYKLMIO MO HACTOALLEN rapaHTUM He OrPaHN4NBAIOTCS.

[apaHTUIHBLIN Nepuog cocTaBnseT 12 MecALEeB nocne nepegadn HoBOro M3aenus
nepBomy nonb3oBaTento. Bpems nepegaun noaTeepxagaeTcs OTNpaBKon
opurvHana JOKYMeHTOB, NOATBEPXAAIOLWMX MOKYMNKY. [OKYMEHTbI AOMKHbI
cogepxaTtb MHGOpPMaLMo O Aate Nokynku u obosHaveHne nagenus. Bee
(pyHKUMOHamNbHbIE AedeKTbI, BO3HWKLLME B rapaHTUIHbIA NepUOL, eCriv OHU
[10Ka3aHO BO3HWKIM 13-3a AedpeKTa N3roTOBMNEHNS UN Matepuana, yCTpaHaTCs

BecnnarHo. Mocne ycTpaHeHust AeeKTa CPOK rapaHTun Ha U3fenue He npop- Hacrosiwas rapaHtus perynupyetcst Hopmamu npasa ®PI ¢ ucknioveHnem
neBaeTcs 1 He BO30BHOBNsAETCS. [ledeKTbl, BO3HUKLLME NO NPUYUHE ECTECTBEH- npeanucanns no Beibopy npasa, NOANeXaLlero npUMeHeHUo, HeMELKOro
HOro N3HOCa, HeNpaBWITbHOTO oGpamfeng 1rv 3noynoTpebreHns, HecobmoaeHs MEXayHapOAHOro YacTHoro npasa,a Takke KoneeHumn OOH o MexayHapoaHbIx
3KCNnyaTauMoHHbIX NPeANUCcaHnm, HENpUroaHbIX CPEACTB NPOU3BOACTBA, [noroopax Kynnu-npopaxu Toapos (KMKIT). FapaHTogatanem atoin fencTay-
136bITOYHbIX Harpysok, npuMeHeHns He B COOTBETCTBUM C Ha3Ha4YeHNeM, toLen no BCEMY MUPY rapaHTU1 NPOU3BOAMTENS SBNAETCS REMS GmbH & Co KG,
COBCTBEHHBIX 1IN NOCTOPOHHUX BMELLATENBCTB, UMK 3K N0 UHBIM NPUYNHAM, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

3a KoTopble (b-Ma REMS oTBeTcTBEHHOCTU He HEeCeT, U3 rapaHTuu UCKNo4aroTCA.
8. lMepeyeHb petanen

MepeyeHb aetaneit cm. www.rems.de — 3arpyska — [epeyeHb getaneii.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 0BNYIWV XPRONG

lMa ) xpron Twv AaBidwv mpecapiouatog REMS, Twv AaBidwv mpecapiouarog Mini
REMS, twv dakTuhiwv Tpeaapiopatog REMS pe evdidpeaeg Aapideg yia Ta Sidgpopa
ouaTApaTa ouvdeang ocwAfvwy 1000V Ta eKEOTOTE IGXUOVTA £yypaga TTWANaNg
G REMS, BA. emriong www.rems.de — Downloads — KatdAoyol, uAAGSIa TpoidvTwy.
Edv 0 KOTOOKEUQOTAG TOU GUOTAUATOG ETIPEPEI TPOTTIOTTOINCEIG O€ OTOIXEI TWV
ouoTnudTwy alvdeang cwhjvwy i BEoel ae kukhogopia véa TTpoidvta, Ba TrpéTel
va evnuepwoeite yia Ta véa dedopéva amd ) REMS (Email support@rems.de).
AiatnpoUpe T0 dIKaiwpa aAAaywy Kal TUXOV OQOAUETWY.

Eik. 1-15
1 AaBida mpeoapiopatog / 18 'EAeyx0g KOTAOTOONG UNXAVANATOS
NaBida mpeoapioparog Mini 19  Emavagopti{éuevn ptrarapia
2 MmouAévi ouykpdTnong TolTridag 20  BaBuidwtn évdeign katdoTtaong
3 Kouptri @opTIONG
4 Acgdhion (REMS cuoowpeutég 21,6)
5 KUAvdpol Tpecapioparog 21 MepioTpe@duevo TepiBAnua
6 AaPr mepiBAipaTog (REMS Power-Press XL ACC)
7 MoxAdg gopdg epIoTPOPriG 22 'Evdeibn Tieong mpecapioparog
8 Bnpatikdg dIakoTITNG aoPaAeiag (REMS Akku-Press 22V ACC)
9 Aapn diokoéTTn 23 AakTUNIOG PETAQOPAG VIO {WVN WHOU
10  Zioyoéveg TpecapiouaTog (REMS Akku-Press 22 V
11 Mepiypaypa TpecapiopaTog Connected)
(AaBida Tpeoapiopatog) 24 086vn OLED (REMS Akku-Press
12 MmouAdvi 22V Connected)
13 TMAAKTpO ETTavapopds 25 MAkTpa apioTepd/degid (REMS
14 Evdiapeon Aapida / Akku-Press 22 VV Connected)
Evoidueon AaBida Mini 26 MAAKTpO evepyottoinang/
15 AakTtUAI0G oupTTiEONG amevepyotoinong (REMS

16 Turua oupTrieong Akku-Press 22 V Connected)
17 Mepiypappa oupTrieang (dakTUAIOg

OUpTTIEONG KaI/A THAUOTO CUPTTIEDNG)

Eik. 16

MpoPAetrdpevn 1 pn mMTPETTA €papuoyn g evdidueong Aapidag oTov SakTUAIO
TTPECAPITUATOG

Eik. 17-19

Mn emTpeTTég BEoEIg pyaciag

Eik. 20

EToKOTINON eyKPIoEWV yia GUOTAUOTA TTPOCTACIAG ATTO TITWON

Fevikég uTrodEiSeIg ao@aAeiag yia NAEKTPIKA EpyaAgia

/\ NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe 0Aeg TIg uTTOBEiSEIG aoaleiag, TIG 0dnyieg, TIS ATTEIKOVIOEIG Kal TA
TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA TroU S100£T€1 TO TTapOV nAeKTPIKO epyaleio. H un ripnon
Twv ak6Aoubwy odnyiwv utropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, Tupkayid kai/f
ooBapous TpauuaTioyous.

DuAdagre 6Aeg TIG UTTODEISEIS aoPaAeiag Kal TIG 08nyieg yia peEANOVTIKA Xprion.

O xpnaiuomoiouuevog oTis utrodeiéeis aopalsiac 6pog «HAEKTPIKG epyalion avagpé-
peTal o€ NAEKTPIKG epyaleia mou Asitoupyolv e Tpopodoaia peuparog (e kaAwdio
OIKTUOU) 1) O€ NAEKTPIKG epyaleia Tou AsiToupyouv e emavapopn{ouevn umarapia
(xwpic kaAwdio SIKTUOU).

1) Ao@dAsia oToV XWpPo £pyaoiog

a) Alatnpeite ToV XWpPo epyaciag oag kabBapo kal KaAd wTigpévo. Armouaia
TGéNS N WTIoOU OTOUS XWPOUS Epyacias UTTOPEl va TPOoKaAéael atuxAuara.

b) Mn xpnoipomolgite To NAeKTPIKO epyaleio e TepIBAAAOV 6TTOU UTTAPXEI
kivBuvog ékpngng, dnA. 6Tou uTrdpyouv eU@AEKTA UYPd, aépIa 1] OKOVEG.
Ta nAekTpikd epyakeia mapdyouv amvOnpes, ol omoior umopei va avagAééouv
OKG6vN 1 Toug atuoUs.

c) Kartd tn xprion Tou nAekTpikoU epyaA€iou KpATATE HAKPIA TO TTOISIG Kol GAAG
dropa. Edv kdrmoiog arrooTrdael TNV POaox aag UTTopEi va XGoeTe Tov éAcyxo
TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou.

2) HAektpiki) acpdAeia

a) To BUopa oUvdeong Tou NAEKTPIKOU £pyaAeiou TTPETTEI va TAIPIALEl PE
TNV Tpila. ATrayopeUeTal OOI0dATTOTE TPOTTOTOINoN Tou BUcuaTtog. Mn
Xpnoiyotrolgite BUOUATA TTPOCAPHOYEWV padi HE YEIWPEVO NAEKTPIKA EPYO-
Aeia. Mn tporrormoinuéva Buouara kai kardAAnAeg mpileg ueiwvouy Tov Kivouvo
nAekrpomAnéiag.

b) ATro@eUyeTE TN CWHOTIKA ETTAQPN PE YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG ETTIPAVEIEG
OGwWARVWY, BEpPAvVoEWY, EOTIWV Kal Yuyeiwv. Ydpyxe auénuévos Kivduvog
nAekrpomAnéiag edv 10 owpa oag yeiwoei.

c) MNpooTateveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia amd Tn Bpoxn Kkal Tnv vypagia. H
EIoXwWPNaN vePOU aT0 NAEKTPIKG EpyaAgio auédver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

d) Mnv kdvere Kok XpAon Tou KaAwSiou GUVSETNG, TTPOKEIUEVOU VO HETOPEPETE
1 V& avapTAOETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio 1 va aTToouvdETETE TO BUCHA OTTO
tnVv mpila. MpoaTaredere To KAAWSIO GUVEEGNG 0TI TN BEpuOTNTA, Ta AGSIA,
TIG QIXHUNPES YwVieg 1} Ta KIvoUpeva pépn. Ta kareaTpauuéva f umrepdepéva
kaAwdia ouvdeong auédvouv Tov Kivouvo nAekrporAnéiag.

e) Otav xpnolpotroigite NAEKTPIKA epyaAgia o€ EWTEPIKOUG XWPOUG, XPNTIMO-
Trolgite HOVo KaAWwSIa TTPoEKTaONG KATAAANAA Kall YO E§WTEPIKOUG XWPOUG.
H xpron kaAwdiou mpoéktaang kardAAnAou yia eéwrepikoUs XWPOUS UEIWVEI TOV
Kivouvo nAektpomAnéiag.

f) Edv n xprion Tou nAekTpIKoU epyaheiou ag uypod repIBdAlov gival avato-
(PEUKTN, XPNOIPoTTOIEiTE DIAKOTITN ao@aAeiag. H xprion diakomTn acpalsiag
pelwvel Tov kivduvo nAektporAnéiag.

3) Atopikn ac@aAeia

a) Na gioTe TPOOTEKTIKOI KOl VO AEITOUPYEITE AOYIKG KOTA TOV XEIPICHO Kal TRV
epyaoia pe NAeKTpIKA epyaleia. Mn xpnoigotrolgite nAEKTPIKA epyaAeia
OTav €i0TE KOUPOAOUEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY OUCIWV, GAKOOA
A @apudkwv. Mia otyun ampoaeéiag kard m xpnRan Tou NAEKTPIKOU pyagiou
umopei va mpokaAéael aoBapols TpauuaTiouous.

b) XpnoipoTtrolgite péGa ATOMIKAG TTPOCTACIOG KOI TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
yuaAid. H xprion péowv arouikig mpoaoraciag, 6mws Haoka akovng, aviioAiodnTika
ummodnuara aocpaleiag, mPoaTaTeEUTIKA KAOKA /) wTaoTTidES, avaAdywg e To €idog
Kai TN XpAan Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou, LEIVEI TOV KIVOUVO TPQUUATIOUWYV.

c) Amro@elyete TNV dokotrn B€an o€ Aeitoupyia. BeBaiwdeite 611 To NAeKTPIKO
epyaAeio gival arevepyoTToinyévo TTPOToU TO CUVBEDETE OTNV TTAPOXN
PEUPATOG KA/} OTOV CUGCWPEUTH, TO CNKWOETE I} TO PETAQEPETE. EGv kard
TN LETAQOPG TOU NAEKTPIKOU Epyalgiou éxete To BaXTUAG oag aTov BIakoTn 1
OUVOEETE TO NAEKTPIKG epyaleio evepyormoinuévo aTnv Tapox PEUNATOS UTTOPET
va mpokAnBouv aruyriuara.

d) Mpiv Tnv evepyoTtroinon Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou aTTOPAKPUVETE EpyaAgia
pPUBPIONG N KAEIBIG 0UTQIENG. Epyadeio rj kA€idi Tou BpiokeTal ag TEpIOTPEPO-
LIEVO LIEPOC TOU NAEKTPIKOU epyagiou utropei va TpokaAéael Tpaupatiouous.

e) Atmo@eUyeTe pia a@pUoIkn owpaTIK oTdon. PpovTileTe va 0TéKEOTE OTABEPG
KOl VO KPATATE TNV IC0PPOTTiO 00G avd Ao aTIyR. ETor umopeire va eAyxere
KaAUTEPQ TO NAEKTPIKO EPYAAEio OE avaTTAvTEXES KATAOTAOEIS.

f) ®opdre kardAAnAa pouya. Mn @opdTte papdid pouxa | kogunpaTa. Kpartdre
Ta JOAAIG Kal T poUxa Og MAKPIA aTrd KivoUpeva TpRpaTa. Ta xaAapd polxa,
Ta KOOPAKATa 1 10 Yakpid HarAid propolv va maaTouv O€ KIVOUREVA UEPN.

g) Edv €ival Suvari n TomroBéTnaN PNXaviopwy avappo@naong kal cuAAoyng
OKOVNG TPETTEl VO CUVBEOVTAI KOl VO XPNCIJOTIOIoUVTal CWOTA. H xpron
UnxaviouoU avappoenons OKOVNG UTTOPE va LEIWTE! TOUS KIVOUVOUS AGyw OKOVNG.

h) Mn vopilere 6T €ioTE AOPAAEiG KOl PNV 0dI0QPOPEITE YIA TOUG KAVOVEG AT PA-
Aeiag OXETIKA pE To NAEKTPIKA EpyaAeia, AKOUN Kal EGv EXeTe ESOIKEIWOEI PE TO
NAekTpIKO epyaAeio AOyw Tng cuxvig Xpnong. Or ammpbaeKTOl XEIPIOLOI UTTOPET
va mpokaAéoouv ooBapous TpauUaTIoUoUS EVIOS KAQOUATWY OEUTEPOAETTTOU.

4) Xpnaon Kai XeIpIop6g Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

a) Mnv katatroveite To nAekTpIKS epyaleio. Ma TNV epyacia oag xpnoiporrol-
€iTe T0 KatdAAnAo nAekTPIKG epyaleio. Me 1o kardAAnAo nAekpikd epyaleio
O0UAeUETE KaAUTEPa Kai aopaAéaTepa oTn GEGOUEVN TTEpIoX AsiToupyiag.

b) Mn xpnoiyomoieite NAEKTPIKO EpYaAEio, TOU OTTOIOU O SIKOTITNG TTOPOUCIALE
BAARN. Eva nAekTpikd epyaleio mou dev evepyoTroieital i amrevepyorrolgital Aéov
eivar eMKIVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTIOKEVATTEI.

c) Amoouvdéete To Buopa amrd TV Pila Kali} apaIpEiTE Evav apaIpoUIEVO CUCTW-
PEUTH, TTPIV TTPOfEiTE O PUBLITEIG OTN GUCKEUN, € AVTIKATAGTAOT £§APTNUATWY
Tou epyaAeiou epappoyng fi BAAeTe oTnV dkpn To NAEKTPIKO epyaleio. Aut To
LETPO TPoWUAaéNG eutodilel TNV AOKOTIN EKKIVNGIN TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

d) ®uAdére Ta axpnaipotroinTa NAEKTPIKA epyaAeia pokpid atré Ta maudid. Mnv
O@RAVETE Va XPNOINOTIOI0UV TO NAEKTPIKO EpyaAEio dTopa un e§oiKEIwWpéEVA
pe auté n TTou dev éxouv Siafdoel TIg odnyieg. Ta nAskTpikd epyaleia eivai
emkivouva eav xpnaiporroiouvial amo Arreipa aroua.

e) Zuvrnpeite pe Tpoooxn Ta NAEKTPIKG epyaAgia kal Ta epyaleio epappoyig.
EAéyxete £dv Ta KivoUpeva pépn A€ITOUpyoUV OTTPOCKOTITA Kall SEV HAYKWVOUV,
€4V UTTAPXOUV OTTATHEVA 1} KATEGTPAMUEVA OTOIXEIDO TTOU B0 PTTOpOUT AV Va
emnpedoouv Tn Aeiroupyia Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Mpiv Tn xprion Tou
NAeKTPIKOU EpyaAEiou ETIOKEUATETE Ta GTOIXEIO TTOU £XOUV UTTOOTET BAGRN.
MoAAG atuynuara opeilovial Og KakwS ouvTnEnuéVa NAEKTPIKA epyaleia.

f) Aiarnpeire Ta epyaeia KOG KOPTEPA Kol KaBapd. Ta owaTd mepimoinuéva spyaAeia
KOTTAG L€ KOWTEPES GKPES ayKWVOUV AyOTePO Kai Eivar EUKOAGTEPT OTOV XEIPITO.

g) Xpnoipotroigite NAeKTPIKA epyaAeia, epyaleia eQappoyng, KTA. oUPQWVa pe
TIG TTapouaeg odnyieg. LuvutroAoyilete TapdAAnAa Tig GUVONKES Epyaaiag
Kol TNV TrPog eKTEAETN epyaaia. Aiapoperiki amd v mpofAsmépevn xprion
NAEKTPIKWY EpYaAiwv utropei va dnuioupynael EMKIVOUVES KaTaoTATEIS.

h) Alatnpeite TIg AaBEg Kal TIG EMIPAVEIEG TOUG OTEYVEG, KOBAPEG Kal Xwpig
A&dilypaco. Or oAioBnpés AaBéc kai o1 emmipavelég Toug eutrodifouv Tov aopaAn
XEIPIOUO Kai EAEyX0 TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU OE QVATTAVIEXES KATAOTACEIS.

5) XpRon kai XEIPIGPOG TOU ETTAVAQOPTIOEVOU EpyaAEiou

a) DoprileTe TOUG CUCCWPEUTEG HOVO HIE POPTIOTEG TTOU GUGTHVEI O KATAOKEU-
aoTAG. Eéaitiag evog gopriath, KatdAAnAou yia GuykeKpILEVO EI00S CUTTWPEUTWY,
TPOKaAeiTal Kivduvog TTUpKayIds eGv xpnoiuotoinbei e GAAoUS OUOTWPEUTES.

b) Xpnoipotoigite aTa NAEKTPIKA EpyaAgia HOVO TOUG TTPOBAETTOPEVOUG CUCOW-
PEUTEG. H xpron dAMwv ouoowpeutwv propei va mpokaAéael Tpaupariouols Kai
KivOuvo TTUPKayIGS.

c) Kpatdre Tov axpnoiHoTroinTo CUCCOWPEUTH PAKPIA ATTO GUVSETAPES, VOpI-
opata, KAIdId, Kap@id, Bideg i dAAa pIKpd PETAAAIKG avTiKEipEva TTou Ba
utropoUcav va TTPokKaAéoouv ye@Upwan Twv ema@wyv. Eva BpayukikAwua
LETAU TwV ETAPWVY TOU GUCCWPEUTN UTTOPEI va TIPOKAAETEI EykaduarTa 1 pwrid.

d) Ze mepimTwon ec@aApévng XPRoNg UTTAPXEl TTEPITITWON EKPORG UYpoU aTrd
TOV CUOOWPEUTH. ATTOPEUYETE TNV ETTAPN PE QUTO. ZE TEPITITWOT TUXAiOG
EMAPNG, SEMAUVETE e VEPD. L€ TEPITITWATN TTOU TO UYPO EICXWPNOEI OTA
paTia, {ntAoTe emiTTAéov 1aTpIKA BoRBela. To ekpéov uypod TOU GUOOWPEUTH
uTTopei va mpokaAéael depuartikous epeBiouous 1y eykaduara.
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e) Mn xpnolpoTolgiTe CUTCWPEUTEG TTOU £XOUV KOTOOTPAWET 1) TPOTTOTrOINBEI.

f)

SUTOWPEUTES TTOU EXOUV KATaoTPAE i TpoTToTT0INBE! UTTOPET va £xouv ammpdBAETTn
ouuTTEPIPOPA Kai va 0dNyRaouV ag Qwrid, ékpnén 1j kivduvo Tpauuatiouou.
Mnv £kBéTeTe TOUG CUOOWPEUTEG GE PWTIA 1} TTOAU UYnA€ég Beppokpaaieg.
H wrnid 1 Beppokpacies dvw twv 130 °C prmopei va mpokaAéaouv Ekpnén.

g) Tnpeite OAeg TIG 0BNYiEG TEPI POPTIONG KON PNV POPTIJETE TTOTE TOV CUCOW-

PEUTA 1 TO ETTaVaPOPTI{OHEVO EpYaAEio EKTOG TOU BepoKpaTioKkoU E0poug
Tou opileTan oTig 0dnyieg xpAong. H eopauévn @oprion i n poprion EKTOS
TOU ETTITPETTOUEVOU BEPLIOKPATIAKOU EUPOUS UTTOPOUV VA KATAGTPEWOUV TOV
OUTOWPEUTH Kai va auéfoouv 1oV KivOuvo TTupKayIds.

6) ZépPig
a) H emokeun Tou nAekTpIKOU EpyaAEiou TOG TTPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIEITAN HOVO

aTré €CEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWITIKG Kal HOVO HE YVAOIO avTOAACKTIKG.
‘Era1 biatnpeitar n acpaAeia Tou nAekTpiKoU epyaAgiou.

b) Moté pn ouvTnpeite KaTeaTpappévoug auaowpeutég. OAGkAnpn n ouvripnon

TWV OUCOWPEUTWY TTPETTEI Va TTPQYUATOTTOIEITaI UOVO QTTd TOV KATAOKEUAaTh 1
efouaiodornuéva onueia e§utrnpérnang meAarwv.

Y1odeifeig ao@aleiag yia aKTIVIKEG TIPETEG

AioBdaaTe 6Aeg TIg uTTodEiSeIg aopaleiag, TIG 0Bnyieg, TI OTTEIKOVITEIG Kal TO
TEXVIKA XOPOKTNPICTIKA TroU S100£T€1 TO TTaAPOV NAEKTPIKG Epyaleio. H un mpnon
TwV ak6Aoubwy odnyIwv utropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/i
00BapoUs TPaUUATIoUOUS.

DuAdgre 6Aeg TIg UTTOBEi§EIG aopaAeiag Kal TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKA Xpron.

Mn xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO pyaeio edv éxel uroaTei BAARN. Ymdpyel
Kivbuvog atuxniuarog.

Kpatdre oTaBep6 10 nAeKTPIKO epyaAeio katd TG epyacieg oTn Aafn Tou
mepIBAARpaTog (6) kau T Aan Tou SiakdTrT (9), povrifovTag yia oTabepoTNTA.
To nAekTpIkG epyaieio dnuioupyei oAU uwnAn duvaun mpeoapiouarog. Eivai
QAoPaAETTEPOS O XEIPIOUOG g Ta U xépia. Na giaTe Aoimév I1aiTepa TTPOTEKTIKOL.
Kara n xpnon 1ou nAEKTpIKOU epyalgiou Kpatdre pakpid maidid kai dAAa dropa.
Mnv TIAVETE TA KIVOUPEVO THAPOTO OTNV TIEPIOX TIPECOPIOUATOG/KOTTG.
Ymdpxer kivduvog Tpauuamiopol amo udykwua Twv 6axTuAwy 1 Tou xepiou.

Mn AciToupyeite TTOTE TIG OKTIVIKEG TIPECEG EGV TO UTTOUAGVI OUYKPATNONG
™G AaBidag (2) dev eival aocpahiopévo. Ymdpyer kivouvog Bpadong Kai
EKTOEEUBLIEVT QVTIKEIIEVA LTTOPET va TTPOKAAEToUV 00BapoUs TPaUUATIOUOUS.
TomwoBeTAOTE TNV AKTIVIKA TPEoa HE Ta epyoleia Tpegapioparog REMS
KABeTa TTPOG TOV AOVa CWAAVA ETTAVW OTOV TIPECOPIOTO GUVEETHO. Edv
n akmvikn mpéoa 1o1robeTnbei Aoéd atov déova owArva, Kiveital KGOeTa TPOG TOV
Géova owAnva Adyw ¢ uwnAng kivntrpiag duvaung me. Eral, urrdpyer kivouvog
oOvBAIpNG Twv xepiwv i GAAwV pepwv Tou owparog. Emiong, urdpyer kivouvog
Bpadong, evw eKTOEEUBUEVA QVTIKEIIEVA UTTOPET Va TTPOKAAETOUY TPQUUATIOHOUS.
TomoBereite Tov SakTUAIO TrpEcapiopaTog S (PR-2B) ravTa kdBeTa Trpog ToV
dgova cwAnva eTavw oToV TTPECApPIoTO aUvdeapo. Katd Tnv TotmoBétnon
TNG aKTIVIKNG TTpédag pe evBidpean Aapida Z8 aTov SakTUAIO TTPEGAPITHOTOG
S, BeBaiwBeite 6TI N AKTIVIKA TPETa £Xel EAEUOEPN Ywvia TEPIOTPOPAG.
Ymapyel kivduvog Bpauong, eV EKTOEEUSHEVA QVTIKEIUEVA UTTOPET va TIpoKaAéoouv
00BapoUs TPaULATIoUOUS.

AapBdvere uTTOWN Kol TNPEITE TIG 0BNYiES Kall TIG UTTODEISEIG TOU KOTAOKEUAOTH
TOU GUCTANOTOG TIPECAPIOTAS TIPOGAPHOYAG. 2€ TTEQITTWON LN THPNONG, UTTOPET
va TTPOKUWOUV GxpnoTeS TIPECAPIOTES TUVOETEIS Kail TO EpyalEio Tpeaapiouarog
va urroaTei {nuid.

N€ITOUPYEITE TNV OKTIVIKA TTPECA HOVO a@oU éxeTe Qapuooel TN AaBida
mpecapiopartog, Tn Aafida mpecapioparog Mini, Tov SakTuAio Tpeoapi-
opaTog pe TNV evdidpeon Aaida. Exkiveite m dladikaoia mpeoapiouarog uévo
yia 1 dnuioupyia mpeoapiaTh¢ auvaeans. Xwpic aviibAiyn amé 1ov mpeaapioTd
ouvdeayio, n Kivntpia unyavn, n Aaida mpeaapiouarog, n Aafida mpeoapiouarog
Mini, o dakTUAiog mpeoapiouarog kai n voidueon Aafida karamovouvrar éviova Kai
Xwpic Adyo.

Mpiv Tn xprion AaBidwv mpecapiopaTog, SAKTUAIWY TTPECAPITUATOG PE
evBidueoeg Aaideg (o10yoveg mpecapioparog, OnAiEg TpeoapiopaTog e
evlIdpEoEg O1aYOVEG) GAAWV KATOOKEUOOTWY, EAEYXETE €AV EVOEIKVUVTAI
yia Tig KivnTApIEG pnxavég Tng REMS. AafBides mpeoapiouarog kai dakriAior
mpeaapioparog e evoidueaes Aaides GAAwv karaokeuaaTwy Pmopouv va xpnoi-
poroiouvral o1is unxavés REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC,
REMS Power-Press XL ACC, REMS Akku-Press 14V, REMS Akku-Press 14V
ACC, REMS Akku-Press E 22V ACC, REMS Akku-Press 22V ACC, REMS
Akku-Press 22V Connected kai REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC, gav givai
oxediaouéva yia v amairoduevn d0vaun wénong 32 kN, taipiddouv unyavikd
omv kivnmipia unxavy REMS, umopouv va acpaAifouv kavovikd kai oTo 1éAog
¢ diGpkeiag qwrig Tous ) O€ TTEPITITWOT KATaTrovnong OTTAve akivouva, Tr.x. Xwpic
KivOuvo aiwpoupévwy eEaptnudTwy Twv aiayévwy Tpeaapiouarog. Suviataral n
Xxpnon pévo AaBidwv mpeaapiouarog, SakTuAiwv TpETapiouarog e eVOIGUECES
Aaideg, oxediaouévwy pe ouvieAeoT aopaAciag 2 1,4 kard NG pwyuns KOTworng,
onA. pe amairoduevn wbnan 32 kN va avréxouv wbnon éwg kai 45 kN. AiaBadere
Kal TNPEITe, eTTiong, TIS 00nYies xpnRong kai Tig utrodeiéels acpaleiag Tou ekdartore
Karaokevaath/mpounBeuth Twv AaBidwv mpeoapiouarog, Twv SakTUAiwv
mpeaapiouarog e evoidueoes AaBideg kai 11 0dnyies eykardoraong Kai
ouvapuoAGynang Tou KaTaoKEUQOTH/POUNBEUTH) TOU TTPOS TIPEOGPIOUA GUCTALATOS
TPECAPIOTAS TTPOTAPUOYAS Kl TNPEITE TUXOV EKEI QVaQEPBUEVOUS TTEPIOPITHIOUS
XPHONG. 2¢€ TEPITTTWON N THPNONG TWV QVWTEPW, UTTAPXE! Kivouvog Bpalong Kai
EKTOEEUBEVT QVTIKEIIEVA UTTOPET va TTPOKaAETouV 00BapoUs TPauUUATIouoUS.

TomoBeTAOTE TO TEPIOTPEPOPEVO TEPiBANpa (21) Tng REMS Power-Press
XL ACC avdAoya pe Tn xpnaipotroioUpevn AaBida mpecapiopatog/evdiduean
AaBida, BA. 2.2. Ydpyel kivduvog Tpauuartiopou.

Xpnoipotroigite povo a0ikTeg Aapideg Tpegapiopatog, Aapideg Tpeaapi-
oparog Mini, SakTuhioug Trpegapiopatog, eviidueoeg AaBideg. Or AaBides
mpeoapiouarog, ol AaBides mpeoapiouarog Mini, o1 6akTUAIoI TTpeaapiouarog, ol
evlIdueaeg AaBideg mou Exouv UTTOOTEl {NIG ITTOPET va IayKwaoouv i va OTTaoouV
Kaw/f) va KaTaaTpEWouV TNV TPE0APIaTH GUVOEDT. AEV ETITRETTETAI 1 ETTIOKEUN TWV
AaBidwv mpeoapiouarog, Twv AaBidwv mpeoapiouaros Mini, Twv dakTuAiwv
MPE0QpPIoUATOg, Twv EVOIGUETWY AaBidwv TTou éxouv utrooTei (nuid. Ze Tepimiwon
1N THPNONS Twv avwrépw, UTTApXE! KivOuvog Bpadong Kai EKTOEEUBIEVa avTIKEuEVa
uopei va mpokaAéaouv 0oBapoUs TpauUUATIouoUs.

A@aipeiTe T0 IG f} TN PTTATOPIC TIPIV TN GUVaPHOASYnan/aroguvappoAdynon
Twv AaBidwv Tpecapioparog, Twv AaBidwv mpeaapiopatog Mini, Twv dakTu-
Aiwv Tpecapioparog, Twv evaidueowv AaBidwv. Yrmdpxel kivduvog Tpauuamouou.
Tnpeite TIg TPOJIaypaPEG TUVTPNONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou Kal TIg
utrodeieig ouvtipnong Twv AaBidwv pecapioparog, Twv Aafidwv Tpeca-
piopatog Mini, Twv dokTuAiwv TTPETAPIOHOTOG, TWV EVIIGPECWY AaBiSwv.
H 1ripnon twv kavoviouwy auvtipnons ouuBdAel on idpkeia {wng Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou, Twv AaBidwv mpeoapiouarog, Twv AaBidwv mpeaapiouaros Mini, Twv
SakTuAiwv mpeoapiouarog, Twv evoidueowy AaBidwy.

Mnv a@rvere ToTé To NAEKTPIKO EpyaAeio va AeiToupyei Xwpig emiBAeyn. Ze
TEPITITWON PEYGAWV TTAUCEWY EPYATIOG, OTTEVEPYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio kal a@aipeite T0 BUCHAITO CUCCWPEUTH. EGV 0f NAEKTPIKES TUOKEUES
LEVouV avemITHPNTES, EVOEXETAI va TTPOKUWOUVY Kivouvol, oI 0TToiol utropei va
MPOKaAéo0oUV UAIKES CnIES Kai/fl owparTikéS BAGBES.

TomroBeTAaTe TO TTOAU 3 amrd Toug SakTuAioug Trpegapioparog XL 64-108
(PR-3S) oT1o BaAitodki ouoTipatog XL-Boxx pe évBeto yia dakTuAioug
mpecapiopatog XL 64-108 (PR-3S) (MpoabeTo e§dpTnua, Kwd. MNp. 579603).
H rpnan Tou péyiatou opiou opriou e 3 dakTuioug mpeoapiouarog XL (PR-3S)
LEIWVE TOV KivOUVO UAIKWV (NIt Kai/f TpQUUATIGHWV.

Xpnoipotolgite Ta epyaleia Tpecapioparog kai Kotng Tng REMS pévo oe
MNXAavAPOTA To OTTOia €ival EYKEKPIPEVA YIa TO EpYaAEia TTPECOPIOUATOG
kai koG Tng REMS. H un 1rpnan umopei va odnynoer os uAikés {nuiés kai
owuartikéS BAGBes. Emiong, n mpeoapiath aUvOean UTropei va KaraoTei dypnotn
i n paBoo¢ e omeipwya, To NAEKTPIKG KaAwdio va unv k6Bovral.

Mpiv amd kaBe xpAon, eAéyxere 1a epyaleia komng Tng REMS yia Tuxov
{npiég kai @Bopd, KaBwg Kal TN GTOBEPOTNTA TWV EVBETWYV KOTTAG/OKHWV
KoTrf g KaAwSiwv waTe va unv éxouv Kevo. Or Aafides korrg, Ta évBera komg/
ol akués korrg kaAwdiwv g REMS tou éxouv umoaTei {nuia 1 Bopd kabwg
Kal Ta évBeTa KOTTAG/01 akuéS KOTTAS KaAwdiwv mou Bev Exouv OTepewbel owoTd
emnpeadouv 1o amoréAsaua Kotrrig. YIrapyel kivouvog 6pauong, v eKTOEEUGUEVT
QVTIKEIPEVA UTTOPET va TTpokaAéaouv 0ofapous Tpauuarnouous.

TomoBereite TiIg Aaideg mpecapioparog Mini REMS, Tig AaBideg mpeaapi-
oparog REMS kai Toug akTulioug mpecapiopatog REMS cUp@wva pe Tig
TPOJIAYPAPEG TOU KATAGKEUAOTH TOU CUCTIAHATOG TIPECOPICTHG TTPOCap-
MOYAG ME TO TTEPIYPOMHA GUUTTIEGNG OTNV TIPECAPIOTH TTPOCApUOY. H un
Thpnan urmopei va odnynael o€ {NuiéS ata epyalsia mpeoapiouarog ng REMS
Kal va KaraoTAaoel dxpnarn v mpecapiaTr auvoean.

®povrileTe WOTE KATA TN S10dIKOTIO TTPECOPITPATOG VA PNV PAYKWVOUV
géva owpaTidia peTagl TWV C10YOVWY TTPECAPITUOTOS KOl TWV TUNHATWY
mpecapiopatog. Ta éva owuaridia elmmodifouv 1o TARPES kAgioIuo Kai/hj ptropei
va mpokaAéoouv {nuid oToug mpeaapiaTous auvoéauous. Ta Eéva owpatidia ummopei
va mpokaAéaouv {nuiés oTa epyalsia mpeaapiouarog kai Kotrig tng REMS.
Katd tnv e@appoyn Twv gpyaleiwv mpecapioparog REMS, mpooéyere
WATE N TEPIOXT EPYATIAG VA TTPOCPEPEI ETTAPKI XWPO TOOO Yid T XPNol-
potroloUpEVN KIVATAPIN HNXavh 600 Kal yia 0aG. X& TEpITTwon un 1pnong,
utapyer kivduvog Ta epyaleia mpeoapiouarog va tpaBnyroiv Kabera mpog rov
déova owAnva umd m duvaun ¢ kivnthipiag unxavig. Erol, umdpyer kKivduvog
TPQUEATIONOU Abyw aUVOAIYNG LEPWY TOU TWUATOS, EVW Ta Epyalsia TTpeaa-
piouarog utmopei va umroatouv {nuid. Emiong, umdpxer kivduvog Bpadong, evw
EKTOEEUOLEVA QVTIKEIUEVA UTTOPET VO TTPOKAAETOUV TPQUUATIOUOUS.
Xpnoipotrolgite povo aikta epyaleia kot Tng REMS. Ta epyaicia korrn¢
¢ REMS 1mou éxouv utrooTei {nuiG UTropei va aykwaoouv, va ammaoouV A ta
évBeTa KomTrig/ol akuéS KOS kaAwdiwv va aTopwoouv. Ta epyaisia KoT¢ S
REMS emimpémeral n QviikaraoTtaon Hovo twv eOapuévwy EVOETwWY KOTTAG/aKUWY
KOTTAS KaAwbiwv, evw Oev EMTPETTETAI 1) ETTIOKEUN TOUS. € TTEQITITWON Un THPNOoNS
TWV aVWTéPw, UTTGPXEl KivOUVOS Bpauong Kai EKTOEEUOEVA QVTIKEIIEVA UTTOPET
va TPOKaAEégouV TPQUUATIOUOUS.

Mo TN peTagopd kal TNV aImoBAKEUGT TWV EPYAAEiWV TTPECAPIOHATOS Kal
kotriig Tng REMS, xpnoipotoigite TiIg HETOAAIKEG KATETIVEG TTOU TIPOTPEPEI N
REMS pe évBeto, BaAitodki ouoTAparog L-Boxx pe évBeto. ETol, 1a epyaleia
mpeoapiouarog kai korrig s REMS mpoataredovral amré akabapoies kai (nuIE,
KaTi 1ToU euvoei T dIdpkela {wihig.

EAéyxere TokTIKG yia TiBavh BAGRN To KaAwdio oUvdeong kail Ta KaAwdia
TPOEKTAONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. e mepimrwan BAGBnS mpémer va
avrikaBioTavral amo eEEIBIKEUUEVO TEXVIKO TTPOOWTTIKO 1 aTd £60UCI000TNUEVO
Kkar oupBeBAnuévo auvepyeio e§utrnpérmong meAarwy g REMS.

A@RVeTe T0 NAEKTPIKO EPYOAEIO OTA XEPIO HOVO KATAPTIGHEVWV OTOUWV. AToua
VEapNS NAIKiag emTPETTETaN va XpNOILOTTOI0UV TO NAEKTPIKO Epyalgio udvo orav eivai
dvw Twv 16 eTWV Kal Pévo aTo TAaioio NG oAokARpwang g emayyeAuarnikrig roug
Karapriong kar Epéoov éxouv 1€0ei utrd v emiBAswn karapriouévou aréuou.
Moudid kon dropa ToU AGyw QPUGIKWY, AIGONTIKWY 1 TIVEUPOTIKWY IKAVOTATWY
Toug N} ameipiag N EAAelyng yvwong Sev eival o BEon va xeipifovral pe
ao@aAgia TNV NAEKTPIKN OUOKEUN BEV EMITPETETAI VA TN XPNOIUOTTOIOUV
Xwpig Tnv emiBAeyn A Tig 0dnyieg evog umelBuvou. Se avriBern mepimrwan
UTTapXEl KiVOUVOS E0QAALEVOU XEIPIOUOU KQI TOQUUATIOUWV.
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o XpNOIUOTTOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA Kl AVOAOYWG EMIONPATHEVA KAAWSIA
TPOEKTAONG HE ETTUPKES EPPadOV Siatoung. Xpnaiuormoigite kaAwdia mpoé-
Kraong péyiotou pnkoug 10 u. pe euBaddv diarouns 1,5 mm? 10— 30 p. ue eufadov
olaroung 2,5 mm?2

A\ KINAYNOZ

e Mn xpnoiportoisite Tov KO@TN KaAwdiwv Tng REMS, tn Aafida mpeoapi-
opatog Mini Basic E01 1ng REMS, Tn AaBiSa mpecapioparog Basic E01 Tng
REMS pe évBeta mpeoapiopatog o€ peupato@opa kaAwdia. ESe1dikeupévo
TIPOCWITIKO B0 TTPETTEI VA EKKEVWIVEI TO PEUHA AT £Val PEUHATOPOPO KAAWSIO
mpog emesepyaaia. Ta epyaleia bev ivar povwpéva kai GV TPoaTarelouvV armo
mBavn nAektpomAnéia.

o AlaBdoTe Kol TNPEITE, ETIONG, OAEG TIG UTTOBEI§EI aTaPalgiag Kai TIG 0dnyieg
Tou UAIKoU oUvdeang Tng Klauke yia nAekTpikd kaAwdia. H pn mpnon mg
umodeiéng aopaleiag auéaver Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

e Xpnoiyotoleite Tn AaBida mpeoapioparog Basic E01 Tng REMS pe ta
évBera mpeoapioparog T 12 Tng REMS pévo yia cuoTtAparta mpooTagiog
amré TTWon Tou £xouv eAeyxOei kal eykpiBei amd Tov kKataokeuaoTh (Eik.
20). H un mpnan ¢ umodeiéng aopalsias auéavei Tov Kivouvo TTwang.

o AlaBAoTE Kol TNPEITE, ETIONG, OAEG TIG UTTOSEISEIS aTPaAeiag Kal TIG 0dnyieg
TOU TTPOMNBEUTH TOU CUGTAHATOG TIPOOTACIAG aTrd TITWO. EAéyyxeTe KGBE
CQUMTTIEGT) TOU CUGTANOTOG TTPOCTACIOG OTTO TTWAON PE Hia KaAipmpa
ME Ol0yOVEG TTOU aviAKeEl 0To oUoTnpa. Edv n kaAipmpa Sev ptopei va
TEPATEl ETAVW OO TO CUNTTIECUEVO TETPAYWVO, AUTH N CUNTTiEON dev
gival oUp@wvn JE To 0UCTNHO KOl SEV EMITPETTETAI VO XPNOIUOTIOINOEL. Z€
QUTAV TNV TTEPITITWOT, Ta £VBETA TTPETOpPioUaTOG TTPETrel va aAAayBouv. H
un mMpnon g umédeiéns acpaleias auédve Tov kivouvo TTwang.

Y1odei§eig ao@aeiag yio CUTOWPEUTES, TAXUPOPTIOTEG,
TPOWOJOTIKA TAONG

/\ NPOEIAOMOIHEH

AiapdoTe 6Agg TIG UTTOBEISEIS Ao PaAAEiag, TIG 0DNYiES, TIG ATTEIKOVITEIG KA TO TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKG TToU S106€Tel TO TrapOV NAEKTPIKO epyaleio. H un ripnan rwv odnyiwv
utropei va mpokaAéael nAektporrAnéia, mupkayid kai/y aofapods TpauuaTiouous.

DuAdgre 6Aeg TIg UTTODEI§EIG aoPaAciag Kai TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKNA Xprion.

BA. eriong www.rems.de — Downloads — Odnyieg xpriong — YTodeitelg aopaheiag
— YTodeigeIg a0PaAEiag yia GUOTWPEUTES, TAXUPOPTIOTEG, TPOPODOTIKG TAONG.

AeAria dedopévwv ao@aleiag

/\ MPOEIAOMOIHEH

AiofdoTe Ta deATia Sedopévwv aopaleiag. H un ripnon twv odnyiwy ptropei va
mpokaAéoel nAektporAnéia, mupkayid kai/j doBapols TpauuaTiouous.

DuAdre 6Aeg TIg UTTODEISEIG aoPaAeiag kal TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKA Xprion.

BA. www.rems.de — Downloads — AgATia dedopévy ao@aAeiag — ZUGOWPEUTEG.

Eme§hynon cuppoAwv
/A\KINAYNOE Kivduvog uwnhou BaBuouy, pn tpnon emeépel Bavato A
00BapoUg TPAUHATIOHOUG (N AVTIOTPETITOUG).

KivBuvog péTpiou BaBpou, un Tpnan Ba HTTopouse va emeépe!
Bdvato 1) ooBapolg TpaupaTiopols (Un avTioTPETTOUG).

Kivuvog xaunhou BaBuou, pn mpnon Ba propolaoe va ETTIREPEI
WETPIOUG TPAUHATIOUOUG (QVTIOTPETTTOUG).

YAikéG {nuiEg, xwpig urddeign acgaleiag! Xwpig kivouvo
TPAUKATIOUOU.

/\ MPOZOXH

EIAOINOIHZH

Kivbuvog
Mrwon
HAekTpIKA TdON

Mpiv T B€on oe Asitoupyia dioBdoTe TIG 0dnyieg xpHRong

E

XpNOIUOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA PATILOV

XpnoipoTiolgite wroaoTideg

H nAEKTPIKA) OUOKEUR QVTATTOKPIVETAI OTNV KATNyopia
TpooTaaiag Il

AkatdAAnAo yia xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG
Tpo@odoTikd peTaywyng (SMPS)

MetaoxnuaTioTAg ao@aleiag avBekTIkOG 0€ BPayxUKUKAWUO
(SCPST)

CRIRYE O] X% 1 g g e

X
3
1. Texvikd XapaKTnPIOTIKA
Mpoopiopég xpriong

/\ NPOEIAOMOIHEH

O1 akTivikég Tipéaeg TNG REMS eival oxediaouéveg yia Trn dnpioupyia TTPECAPIOTWOV
ouVOETEWY OAWV TWV YVWOTWY CUCTNUATWY TTPECAPITTAG TTPOCAPHOYNAG, VIO TN
dnuioupyia ouvdEéoEwv yia NAEKTPIKG KaAWSIa, yia Tn dnuIoupyia CUVOETEWY VIO
OUCTAWATA TTPOCTACIOG TG TITWAON, VI TNV KOTIA pdRdwv e oTreipwya, yia Ty
KOTTA NAEKTPIKWY KaAwSIWV (akTIVIKEG TTPETeG e 32 kN).

H AaBida kotmig Mini M tng REMS kai n AaBida kotmg M g REMS trpoopilovtal
yia TNV KOt pABdwv pe oTreipwpa ommd XaAuBa kai avogeidwTo xaAuBa Katnyopiag
avToxAG €wg kai 4.8 (400 N/ mm?).

O k6¢TnG KaAwdiwv NG REMS 1rpoopiletal yia TNV KOTTT) NAEKTPIKWY KaAwdiwv <
300 mm? (@ 30 mm).

H AaBida mpeoapiopatog REMS Mini Basic E 01 kai n Aafida mpecapiopatog
REMS Basic E 01 rpoopidovTail yia 10 Tpeadpiopa UAikoU ouvdeong Tng Klauke yia
NAekTPIKG KaAWBIa < 300 mm?, o€ cuvduaopd pe KaTaAAnAa EvBeTa TTpecapiouaTog
g Klauke, Zeipd 22, ikpd Tpeaapioya.

H AaBida mpecapiopatog REMS Basic EQ1 pe évBeta mpecapiopatog T12 mpoopidetal
YIQ TO TIPECAPIOUA EYKEKPINEVWY CUCTNHAETWY TTPOCTACING ATTO TITWAN.

O1 0UOOWPEUTEG, O TAXUPOPTIOTES Kl Ta TPOYodOTIKG Taong TnNg REMS TrpoopidovTal
yia xprion cUPeWVa W TNV £€MOKOTINGN XProNG.

‘OAeg o1 GANEG XPATEIG DEV GUPPWVOUV PE TOV TIPOOPITHO XPrONG Kal yI'auTtd T0 Adyo
Oev gival ETTITPETTTEG.

BNk TTpog To TrEPIBAAAOV BiGBean

YApavon ouppépewong CE

Emokétnon xpnong emavagoptifduevwy epyaieiwv REMS, ousowpeutwy, Taxu-
QOPTIOTWV, TPOPODOTIKWY TAONG.

BA. www.rems.de — Downloads — Odnyieg xpriong — AKTINIKEZ NMPEZEZ: AOCINA
EMTPAGA

-

1.1. Napadoréog e§omAIoHOG
HAexkTpikég akTivikég TTpéoeg: Kivntrpia unyxavr, odnyieg xpriong, HETAAIKN
kaoetiva / L-Boxx/kiBwrio petapopdg XL/ XL-Boxx.
EmavagopTifoueveg mpéoeg: Kivntipia unxavr, cuGowpeuThS AIBiou-16viwy,
TAXUQOPTIOTAG, 0dnyieg Xxprong, HETaANIKY kaaeTiva/L-Boxx/XL-Boxx.

1.2. ApiBuog TpoidvTog

KivnmApia unxaviy REMS Power-Press SE 572101
Kivnmipia unxav REMS Power-Press ACC 577000
Kivntpia unxaviy REMS Power-Press XL ACC 579000
Kivnmipia unxavy REMS Mini-Press 14V ACC 578001
KivntApia unxaviy REMS Mini-Press 22V ACC 578002
Kivnmipia unxav REMS S Mini-Press 22V ACC 578003
KivntApia unxavry REMS Akku-Press 571003
Kivnmpia unxavy REMS Akku-Press ACC 571004
Kivntipia unxavry REMS Akku-Press E 22V ACC 576006
Kivnmipia unxavy REMS Akku-Press 22V ACC 576000
Kivntipia unxaviy REMS Akku-Press 22V Connected 576003
Kivnmpia unxavy REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC 579001

NaBideg mpeaapioparog Mini Tng REMS, AaBideg
Tpecapiopatog REMS, AakTtUAiol Tpecapiopatog REMS,
evoiapeon Aapida Mini REMS,

Evdidueoeg Aapideg REMS BA. Katdhoyo REMS
NaBideg kotmg Mini M 1ng REMS,

Aaideg kotrg M ng REMS BA. Katdhoyo REMS
Kogtng kaAwdiwv REMS 571887
AKUI KOTTG KaAwdiwv, cUCKEUaaia 2 TEY.

(k6¢TNG kaAwdiwv REMS) 571889
AaBida kotmig Mini Basic EO1 Tng REMS 578618
AaBida kotmg Basic E01 ng REMS 571855
‘EvBeta mpeoapiopatog T 12 ng REMS, ouokeuaaia 2 Tep. 570891
Mmarapia REMS Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 571545
Mmarapia REMS Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 571555
Mmarapia REMS Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
Mmarapia REMS Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 571574
Mmarapia REMS Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
Mmarapia REMS Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Tayxugoptiotg Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 65 W 571560
TayxugopTiotg Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 70 W 571575
TayxugopTiotg Li-lon 100-240 V, 90 W 571585
TayxugopTiotrg Li-lon 100-240 V, 290 W 571587
Tpogodoaoia Téong 220-240 V, avti cuoowpeutwy 14,4V, 33 A 571565
Tpogodoaia 1dong 220—-240 V, avti cucowpeutwv 21,6 V, 15 A 571567
Tpogodoaoia Téong 220-240 V, avti cuoowpeutwy 21,6 V, 40 A 571578
MetaMAikA kaoetiva REMS Power-Press SE 570280
MetaMAikA kaoeTtiva REMS Power-Press ACC 570280
KiBwrio petagopdg XL REMS Power-Press XL ACC 579240
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MetaMAik kaoetiva REMS Mini-Press 14V ACC / EupoAiopog
Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578290 REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /
Bahirodki ouatiuatog L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press S 22V ACC 28 mm
Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578299 REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V /
MetaMAiki kaoetiva REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571290 Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 41 mm
BaArodki cuoTparog L-Boxx REMS Akku-Press 14V / REMS Power-Press XL ACC,
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571283 REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 104 mm
Bahirodxi ouatiuatog XL-Boxx REMS Akku-Press 45kN 22V ACC 579601

1.3.

1.4.

MetaMAikég kaoeTiveg i BaNITOGKI GUOTAUOTOG e £VBETO yia AaBideg
Tpeoapiopatog REMS, dakTulioug rpecapiouarog REMS, evdidueoeg
AaBideg wg TPoabeTo e§dpTNHa, BA. www.rems.de — lMpoidvia —
AkTivikéG Tipéaeg — Aapideg Tpecapiopatog REMS, daktUAiol
Tpecapiogatog REMS — Amdomraopa katahdyou (PDF)

o

=2

L

Mepioxn epyaoiog

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC

yia T dnpIoupyia TTPECAPIOTWV CUVOETEWY OAWV TWV YVWOTWY

OUCTNUATWY TTPECAPIOTAG TIPOTAPHOYNG OE XOAUBOOTWANVEG,

avogeidwToug XaAuBOOOWAARVES, XAAKOOWAIVEG,

TTAQOTIKOUG GWAAVES, GUVOETIKOUG OWARVEG @ 10-40 mm
D Ye—1%"

BA. emriong www.rems.de — Mpoidvia — AKTIVIKEG TTpéoeg —

Naideg mpeoapioparog REMS Mini, daktUAiol Tpecapiouatog REMS —

Améomaapa kataAdyou (PDF)

]

a

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected yia Tn

OnuIoupyia TTPECAPIOTWV OUVOECEWY OAWV TWV YVWOTWY CUCTNHATWY

TTPECAPIOTAG TTPOCAPHOYAG 0€ XaAUBDOOWANRVES, avogeidwToug

XaAuBdoowArveg, xaAkoowArveg, TTAAOTIKOUG OWANVEG,

OUVOETIKOUG OWARAVEG @10 -108 (110) mm
B%—-4"

BA. emriong www.rems.de — Mpoidvia — AKTIVIKEG TTpéTEg —

NaBideg mpeoapioparog REMS, daktUAiol Tpecapiouatog REMS —

Améomaapa kataAdyou (PDF)

B

(=]

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC
yia T dnpioupyia TTPETAPIOTWV ouvdEaewv XL GAwv
TWV YVWOTWY CUGTNPATWY TTPECOPIOTAG TTPOCAPHOYAG

4

@ 64 — 108 mm
D2%-4"

BA. emmiong www.rems.de — [Mpoiévia — AKTIVIKEG TTPECEG —

Naideg mpeoapioparog REMS, daktUAiol Tpecapiouatog REMS —

Améomacpa kataAdyou (PDF)

B

[=:

EUpog Beppokpaaiog Asitoupyiog

4

REMS epyaheia ptratapiog -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Mmatapia -10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Taxu@opTIoTAG 0°C-+40°C (32 °F - +104 °F
Tpogodooia 1dong

-10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F
>0°C (32 °F

)

|

—-10 °C — +45 °C (14 °F —= +113 °F)

ZupTrieon péow BIKTUOU ( )

Mepioxr Beppokpaaiag amobrikeuang )
MNpowOnTIKA 8Uvaun, eupoAiocpodg

Mpow®nTIKA 8Uvapn (ovopacTikh duvaun)
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 22 kN
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V | Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 32 kN
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 45 kN

1.5.

1.6.

HAEeKTPIKA XOPOAKTNPIOTIKA
REMS Power-Press SE
REMS Power-Press ACC
REMS Power-Press XL ACC

230 V~; 50-60 Hz; 450 W

120 V~; 50—60 Hz; 450 W
S320% (AB 2/10 min)

JE TIPOOTATEUTIKA HOvWon,

Kol KaTaoToAr padlotrapepBoAwy

REMS Mini-Press 14V ACC 14,4V =;2,5Ah
14,4V =; 5,0 Ah
REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC 14,4V =; 5,0 Ah
REMS Mini-Press 22V ACC —.
REMS Mini-Press S 22V ACC g}gx_ ‘212 QE
REMS Akku-Press E 22V ACC 21 ’6 vV — 5'0 Ah
REMS Akku-Press 22V ACC 21 ’6 vV — 9’0 Ah
REMS Akku-Press 22V Connected ’ T
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 21,6 V =; 5,0 Ah
21,6 V=;9,0 Ah
Tayxugoptiotg Li-lon/Ni-Cd ~ Eicodog 220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W
(XuoowpeuTng, ‘E¢odog  10,8-18 V=
Kws. p. 571560) JE TIPOOTATEUTIKA HOvVWon,
Kol KaTaoToAr padlotrapepBoAwy
Eioodog 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W
‘E¢odog  10,8-18 V=
JE TTPOCTATEUTIKA HOVWan,
Kol KataoToAf padiorapeBoAwv
TayugoptioTrg Li-lon Eioodog 220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
(Xupdpevog ouoowpeutig,  ‘E€odog 21,6 V=
Kwsd. mp. 571575) JE TTPOCTATEUTIKA POvVWan,
Kol KataoToAf padiotrapepBoAwv
Eioodog 100-120 V~; 50-60 Hz; 70 W
‘E€odog 21,6 V=
JE TIPOOTATEUTIKA PéVWan,
Kal KataoToAf padiorapeBoAwv
TaxugoptioTrg Li-lon Eioodog 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
(Xupopevog ouoowpeuthg,  ‘E¢odog 21,6 V==
Kwd. mp. 571585) JE TIPOOTATEUTIKA POvwWon,
Kol KATaoToAr padloTrapepBoAwy
TaxugoptioTrg Li-lon Eioodog 100-240 V~; 50-60 Hz; 290 W
(Zupdpevog CUOOWPEUTAG, ‘E€odog 21,6 V=
Kwd. mp. 571587) JE TTPOCTATEUTIKA HOvVWan,
Kol KataoToAf padiomapeBoAwv
Tpogodortikd Tdong Eioodog 220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
14,4V (Kwd. mp. 571565)  'E¢odog 14,4 V=; 33 A
JE TTPOCTATEUTIKA HOvVWan,
Kol KataoToAf padiomapeBoAwv
Eioodog 100-120 V~; 50—60 Hz; 400 W
‘E¢odog 14,4V =;18 A
JE TIPOOTATEUTIKA Pévwan,
Kal KataoToAf padiorapeBoAwy
TpopodoTIKé Tiong Eioodog 220-240 V~; 50—60 Hz; 350 W
21,6 V (Kwd. mp. 571567)  'E¢odog 21,6 V=;<15A
JE TIPOOTATEUTIKA Pévwan,
Kal KataoToAR padiorapeBoAwy
TpopodoTIKé Tiong Eioodog 220-240 V~; 50—60 Hz; 900 W
21,6 V (Kwd. mp. 571578)  ‘E¢odog 21,6 V=;40A

JE TIPOOTATEUTIKA POvVWon,
Kal KataoToAR padiorapeBoAwy

AlagTdoeig
REMS Power-Press SE 430x118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
REMS Power-Press ACC 370%235%85 mm (14,6"x9,2"x3,3")

REMS Power-Press XL ACC

REMS Mini-Press 14V ACC

REMS Mini-Press 22V ACC

REMS Mini-Press S 22V ACC

REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC

REMS Akku-Press E 22V ACC

REMS Akku-Press 22V ACC

REMS Akku-Press 22V Connected
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

525x255x90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
273x260x75 mm (10,7"x10,2"x3,0")
405x145%75 mm (15,9'x5,7"x3,0")

338x298x85 mm (13,3"x11,7"x3,3")
285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
295x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2")
540%x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")
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1.7.

1.8.

1.9.

21.

Bdpog

Kivnmipia unxaviy REMS Power-Press SE 47kg (10,4 1b)
Kivnmpia unxavh REMS Power-Press ACC 47kg (10,4 1b)
REMS Power-Press XL ACC 55kg (12,11b)
Kiv. unxaviy REMS Mini-Press 14V ACC ywpig pmatapia  2,1kg (4,5 1b)
Kiv. unxaviy REMS Mini-Press 22V ACC xwpig pmatapia  2,1kg (4,5 1b)
Kiv. unxaviy REMS S Mini-Press 22V ACC xwpig pmratapia 2,2kg (4,9 Ib)
Kiv. unxavii REMS Akku-Press 14V /Akku-Press 14V ACC

XWpIg pTraTapia 3,8kg (8,31b)
Kiv. unxavii REMS Akku-Press E 22V ACC ywpig ummatapia 2,8 kg (6,2 Ib)
Kiv. unxaviy REMS Akku-Press 22V ACC xwpig umatapia 2,8 kg (6,2 Ib)
Kiv. unxavri REMS Akku-Press 22V Connected

XWpIg pTraTapia 29kg (64 1b)
Kiv. unxavry REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

XWpig pTratapia 5,7kg (12,6 Ib)
Mmatapia REMS Li-lon 14,4V, 2,5 Ah 0,3kg (0,7 1b)
Mmartapia REMS Li-lon 14,4V, 5,0 Ah 05kg (1,11b)
Mrrarapia REMS Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 0,5kg (1,11b)
Mmartapia REMS Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 0,8kg (1,81b)
Mmartapia REMS Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
Mmatapia REMS Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b)
Toumida mpecapiopatog (UEGog 6pog) 1,8kg (3,91b)
Toumida mpeoapiopatog Mini (éoog 6pog) 12kg (2,61b)
Evdigpeon Aapida Mini Z8 1,0kg (2,21b)
Evdidpeon Aapida Z2 20kg (441b)
Evdidpeon Aapida Z4 3,6kg (7,91b)
Evdidpeon Aapida Z5 38kg (841b)
Evdidueon Aapida Z6 XL 55kg (12,11b)
Evdidpeon Aapida Z8 1,7kg (3,71b)
AakTuMog oupTrieong M54 (PR-3S) 3,1kg (6,81b)
AakTUMog oupTrieang U75 (PR-3B) 27kg (591b)
Tipég BopUBou

Tipég ekTrouTIAG BopURou OTO XWPO EPYaTiag
REMS Power-Press SE Loa=76 dB(A) Lwa=87 dB(A) K=3dB(A)
REMS Power-Press ACC/XLACC

Loa=81dB(A) Lwa=92 dB(A) K=3dB(A)
REMS Mini-Press 14V ACC/

22V ACC/S 22V ACC Loa =73 dB(A) Lwa =84 dB(A) K=3dB(A)
REMS Akku-Press 14V /14V ACC/

E 22V ACC/22VACC/

22V ACC Connected/

XL45kN 22V ACC Loa =74 dB(A) Lwa=85dB(A) K=3dB(A)
Aovnoeig

MpayuaTikA TIYr €MTaYKUVONG <25m/s? K=1,5m/s?

H ouykekpipévn TIUR eKTTOUTIAG dOvVNONG UETPAONKE CUPPWVA UE I TIPOTUTIN
OladIkacia EAEyXOU Kal YTTopei va XpnaolpoTroindei yia aUykpion He GAAO NAEKTPIKO
epyaAcio. H ouykekpiyévn Tiur eKTTOUTIAG 66vVNONG UTTOPET va XpnaIJoTToInOei
Kal wg gl0aywyIkA agloAdynon Tng ékBeong.

/\ MPOZOXH

H miun extropTrAg 86vnang evaéxeTal va SlapéPEl aTTd TNV EVOEIKTIKA TIWN, KATG
TNV TTPAYHATIKA XProN TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou, avaAdywg Tou TpdTTou Xprong
TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiOU. € GUVAPTNON WE TIG TTPAYUATIKEG OUVBRKES XPAONG
(Trepiodikry Aeitoupyia) evoéxeTal va xpelddetal n Ajyn pETpwY ao@aeiag yia
TNV TTPOCTATIO TOU XEIPIOTH.

Oéon o AsiToupyia

A\ NPOZOXH

Edv n kivnmpia pnxavry €xer ammobnkeuBei yia yeydAo SiGoTnua, TpETTel TTpIV
TNV €K véou B€an o€ Aeiroupyia va evepyotroinBei Tpwra n BaABida utreptrieong,
mEfovTag To KOUUTT eTTava@opas (13). Edv gival oTepewpévn OQIXTE A KIVETal
okAnpa, dev TPETTel va oupTTIEaTel. H KIvnTAPIa pnyavr) TTpéTrel va e¢eTaoTei
amd egouciodotnuévo kal GUUBEBANUEVO ouvepyEio EEUTTNPETNONG TTEAATWV
g REMS.

A\ NMPOZOXH
TnpeiTe ka1 akoAouBEiTe TOug EBVIKOUG KavOVIOHOUG IO XEIPOKivNTa BEpN GopTiou.

Ta T xpAon Twv AaBidwv mpecapiopatog REMS, Twv AaBidwv Tpecapiopatog
Mini REMS, Twv dakTuhiwv Tpeaapiopatog REMS pe evdidueoeg Aapideg yia
Ta Sidpopa cuoTAuaTa oUvEEoNG OWARVWY I0XUOUV Ta EKAOTOTE 1I0XUOVTO
¢yypaga wAnong Tng REMS, BA. emiong www.rems.de — Downloads —
KartéAoyor, @uAAddia TpoidvTwy. Edv 0 KaTaoKeUaoTHG TOU GUOTAROTOG ETTIPEPE!
TPOTIOTIOINCEIG OE OTOIXEIA TwV CUOTNUATWY oUVOEONG CwARVWY A Béoel o€
KukAo@opia véa TTpoidvTa, Ba TPETTEl va evnuepwoeiTe yia Ta véa dedopéva
a6 N REMS (Email support@rems.de). Aiatnpoupe 10 diKaiwpa aAAaywy Kai
TUXOV OQaAPATWY.

HAekTpIKR oUVEEDN

/\ MPOEIAOMOIHEZH

NdBere uTrOYn GOg TV TdoN Tou SikTUou! MNpiv aTTé TN GUVOEDN TNG KIVTAPIOG
UNXavAg, Tou TaXUQOPTIOTH ) TOU TPOPODOTIKOU TAONG, EAEYETE EGV N avaypa@duevn
0NV TTAGKETO XOPAKTNPIOTIKWY TAON QVTIOTOIKE e TNV Tdan SIKTUOU. € Epyo-
1410, uypd TEPIBAANOVTA, OE E0WTEPIKOUG KOl EEWTEPIKOUG XWPOUG A O€ TTOPG-
Joia onpeia ToroBéTNaNg Acimoupyeite To NAekTPIKG epyaAeio oTo dikTuo pdvo

2.2,

péow peAé dlapuyng (S1akdéTTng Fl), To oTT0i0 dIAKGTITEI TNV TTAPOXH EVEPYEIDG,
HOAIG To pelpa diappong TPog T yeiwaon utrepPei Ta 30 mA yia 200 ms.

Mmarapieg

EIAOIOIHEH

Eiodayete mavTote T pmatapia 14,4 V (19) kaBeta aTnv KivnTApIa unxavn kaif
oTov TaxueopTioTh. H Ao¢f ToroBéTnan TrpokaAei BAARN TG ETTaQEG Kal PTTopEi
va 0dnynoel o€ BPaxukUKAwUA, PE OTTOTEAETUA TN {NUIG OTNV UTTaTApIa.

BaBid ekpoption Adyw XaunAng 1dong

Aev EMTPETTETAI TITWON TNG TAONG TWV PTTATAPIWY Li-lon kdTw ammd v eAdyioTn
Tdon, e10aAwg uttdpyel TepiTTwan BAGRNG NG pTratapiag Adyw Babiag
ek@OPTIoNG. O1 KUWEAES TwV pTraTapiwv Li-lon Tng REMS €xouv rpogopTioTei
We Tnv Trapadoan katd mep. 40 %. ' autd kai ol umratapieg Li-lon mpétmer va
oprifovtal TPV TN XPrion Kai va ermavagopTtidovTal TakTKa. Eav dev TnpnBei
QUTA N TTPOBIAYPAPH TWV KATOOKEUAOTWY TWV KUWEAWY UTTAPXE! TIEPITITWON
BAGBNG TN ptratapiag Li-lon Adyw Babidg ekpopTiong.

BaBid ekpopTion Adyw atrobrikeuong

Edv pia oxeTiké xaunAd eoptiopévn pmatapia Li-lon amoBnkeubei pmopei - o€
TIEPITITWON POKPAG OTTOBAKEUONG - VO ATTOQPOPTIOTE Kal va KaTaoTpagei. I’
auTo ol uTraTapieg Li-lon mpémel va @oprtifovTal TpIv TV aTroBriKeuon Kal val
eTTavaQopTidovTal TO apydTEPO WETE o £§1 UAVEG KAl OTTWOOATIOTE TIPIV ATIO
€K véou emiRdpuvan.

EIAOINOIHEH

Mpiv Tn Xprion @oprtileTe TN PTraTOapia. ETrava@opTiJeTe TOKTIKA TIG PTTOTA-
pieg Li-lon woTe va amogevyere TNV mMOavoTnTa Babidg ekpopTiong. e
mepiTrTwon Babidg ekpopTiong TpokaAeital BAABN oTn pTTaTapia.

[Ma T @épTIoN Tou cUooWPEUTA AiBiou-IdvTwy TnG REMS, xpnoipoTroigite pévo
EYKEKPIPEVOUG TaXu@opTIoTEG TNG REMS. O1 kaivoupieg Kol €TTi JOKPOV N
Xpnoigotroinuéveg pmatapieg Li-lon @rdvouv Tnv TAARPN XwpnTikOTNTA ETE
OTTO OPKETEG POPTIOEIG.

TayupopTioTAg AiBiou-16vTwV/viKeAiou-kadpiou kal TaxupopTIoTEG AiBiou-
10VTWV

Edv 1o BUopa eival TomoBetnuévo, n pdaivn Auyvia eAéyxou avapel ouvexwg
mpdoivn. Edv éxel TomoBeTnBei ptratapia aTov TaXUQOPTIOTH, Wi TTPdaivn
Auyvia eAéyxou Tou avaBooriver deixvel 6T n umatapia @opTideTal. Eav n
Tpdoivn Auxvia eAéyxou avaBel ouvexws, n pTratapia €xel eoprioel. Eav ia
KOKKIVN Auxvia eAEyxou avaBoarivel KOKKIVN, N UTTaTapia TTapouctadel TTpOBANua.
Edv pia Auyvia eAéyxou avaper SI0pKWG KOKKIVN, N BEPPOKPAGIa TOU TaXUPOp-
TIOTA Kal/f) TNG PTTOTOPIOG KUUQIVETAI EKTOG TOU ETTITPETTOUEVOU GACHATOG
Aerroupyiag Tou Taxu@opTioTh, dnA. amd 0°C éwg +40°C.

EIAOINOIHEH

O1 TaxuopTioTég dev eival KaTdAANAoI TTpog Xpron o€ EwTEPIKOUG XWPOUG.

Tpo@odortikd Tdong

Ta Tpo@odoTIKE TAoNG Eival yia Tn AeIroupyia o€ SiKTUO TwV ETTAVAPOPTICOHEVWY
epyaAciwy, avti yia Toug ouaowpeuTég. Ta Tpo@odoTikG Tdong diabéTouv Hia
TTPooTaCia aTTé UTIEPEVTOON Kal UTTEPROAIKR Beppokpaaia. H katdaTaon Acimoup-
yiag TpoPaMeTal péow evdg LED. Eva LED tou avapel, deixver ETouoTnTa
Aermoupyiag. Edv 1o LED ofroel r) avaBoofrvel, TpoBAAeTal pia urepéviaon
1 yia pn emTpeTT Beppokpaaia. H xprion Tng Kivntripag pnxavig dev eivai
duvatr) o€ auto To didaTnpa. Metd amd éva SidaTnua, To LED avéper Eavd kai
UTTOPEITE VA GUVEXIOETE TNV EpyaaTia.

EIAOINOIHEH

Ta Tpoodotika 1dang dev ival katdAANAa TTPOG XpAON O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

TomoBétnon (aAAayn) Tng AaBidag mpecapioparog, Tng Aafidag Tpeoa-
pioparog Mini (Eik. 1 (1)), Tng AaBidag mpeoapioparog (4G) (Eik. 11), Tng
AaBidag mpecapioparog (S) (Eik. 12), Tou SakTuliou Trpecapioparog (PR-3S)
pe evdidpeon Aaida (Eik. 13), Tou dakTuAiou pecapiopatog (PR-3B) pe
evBidpeon AaBida (Eik. 14), Tou dakTuliou rpecapioparog 45° (PR-2B) pe
evdidpeon AaBida, Tou SakTuliou Tpegapioparog S (PR-2B) pe evdidueon
AaBida Z8 f evBidpeon AaBida Mini Z8 (Eik. 15) o€ akTIVIKEG TTPEOEG.
AgaipéoTe 10 BUoHa Kai/f Tn pTratapia. Xpnoipotoieite pévo Aapideg, Aapideg
Mini kai/fj SakTUAiOUG CUPTTIEGNG PE CUYKEKPIYEVO YIO TO CUGTNA TTEPIYPAHMA
oupTTieang, katdAAnAo yia To TTpog cupTTiean ouaTnua pakdp owAfvwang. Or
AaBideg oupTieang, Aapideg ouptrieang Mini kai/fj ol 6akTUAIOI cupTIiEONG TNG
ival apaypEvol OTIG O1aYWVES Kal/f Ta TUAWATA CUPTTIEONG PE YPAPUATA TTPOG
onfpavaon Tou TTEPIYPAMATOG GUUTTIENG Kal JE Evav apiBud Tpog aruavan
ToU peyéBoug. Or evdiapeaeg Aapideg emonpuaivovTal Pe 1o ypduua Z Kol éva
Yn@io TTou XpnoIPEUE! OTNV TAgIVOUNOT OTOV ETMITPETTOUEVO OAKTUAIO TTPECO-
piopaTog, o otroiog emonuaivetal avaAoywg. O dakTUAIog TTpecapiopaTog 45°
(PR-2B) emitpémeTal va TomroBeTeital pévo utd ywvia 45° Tpog Ty evOIduEan
AaBida Z1/evdiaueon AaBida Mini Z1 (Eik. 18). Me Tov dakTUAIo TipeaapiopaTog
S (PR-2B), n evdidueon Aaida Z8 fi n evdidueon AaBida Mini Z8 pmopei va
oTepewbei €101 WOTe va TepIoTpEPeTal afabpidwra (Eik. 15). AlaBddere Kal
TNPEiTE TIG 0dNyieg £yKATAOTAONG KAl GUVAPHOAGYNONG TOU KATAOKEUQOTH/
TTPOUNBEUTH TOU TTPOG TIPECAPIOHA GUOTHUOTOG TIPECAPIOTAG TIPOCUPHOYAS.
Mnv oupmiéCeTe TToTE pe akatdAAnAn AaBida, AaBida Mini kai/} SakTuAI0 GUpTTi-
eong kai evdidpeon AaBida, evdidueon AaBida Mini (Trepiypapua oupTieong,
péyebog). H mpecapioth aUvdeon PTTOPEi VO KATAOTPAPET Kal TO pnxavnua,
KaBwg kai n Aapida, AaBida Mini kai/j 0 SakTUAIOG CUPTTIEONG KAl 1 EVOIGUEDTN
AaBida, evdiduean AaBida Mini va uroaTolv {npid.



ell

ell

2.3.

H evdidueon AaBida Z6 XL yia Tn petadoon kivnong Twv SakTuAiwy TTpecapi-
opatog REMS XL 64—-108, 2Y2—4" (PR-3S) ye REMS Power-Press XL ACC.
H evdiapeon AaBida Z7 XL 45kN yia Tn perddoon kivnong Twv SOKTUAiwY
Tpecapiouarog REMS XL 64—108, 2/2—4" (PR-3S) kai Twv S0KTUAiwV TTpeaa-
piopatog XL 2%2—4" (PR-3B) pe REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC. £t
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC taipiddel amrokA€IoTIKE N evOIdpeon
Aaida Z7 XL 45kN.

TomoBeTeite TV KIVATAPIA PNXAVI KATE TTPOTIUNGN €TMAVW O€ TPATIE] 1) OTO
¢dagog. To TepioTpe@opevo TrepiBAnpa (Eik. 5 (21)) Tng REMS Power-Press
XL ACC mpémer va TommoBeTeital avdAoya ue T xpnoigomoloupevn AaBida
Tpegapioyatog/evBidueon AaBida. MNa T xpAon tng evdidueong Aafidag Z6
XL, 10 TepIoTpEQOPEVO TTEPIBANUa (21) TPETTEl va TIEPIOTPAQET UEXPI VO
0oQaAioEl, WOTE VO PNV KAAUTITEI TN OXIOUA TOU TIEPIBARUATOG TOU PNXavIoHoU
kivnong. Ta 6Aeg Tig dAeg AaBideg mpeaapiopatog/evdidueoes Aapideg,
TTEPIOTPEWTE TO TIEPIOTPEPOUEVO TTEPIBANUa (21) péxpl va ao@alioel, WOTE va
KOAUTITEI TN GXIOUA TOU TTEPIBAAPATOG TOU Unyaviouou Kivnong. H tommoBétnon
(aMhayR) TG AaBidag oupTrieong, AaBidag oupTrieong Mini kai/r Tng evoidpeong
AaBidag emTuyxaveral pévo edv ol KUAivOpol oupTrieang (5) kivnBoUv evieAwg
TTpog Ta Triow. Edv xpeidletal, omig REMS Power-Press SE, miéaTe 10 poxAd
@Opag TEPIOTPOPAG (7) TIPOG T APICTEPA KAl EVEPYOTTOIEIOTE TO BnUaTIKO
d1akéTTn aceaAeiag (8), otig REMS Mini-Press 14V ACC/ Mini-Press 22V
ACC /Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-Press ACC/Power-Press XLACC
kol REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected, REMS Akku-Press XL
45kN 22V ACC miéate 10 TTAAKTPO emrava®opds (13), €wg dtou ol KUAIVOpOI
TTPECAPITUATOS (5) EMOTPEWOUV TEPUA TTIOW.

/\ MPOZOXH

TomoBeteite T0 TIEPIOTPEPOUEVO TrEPiBANpa (21) Tréivia avahoya e T Xpnaol-
yotroloUyevn Aaida mpecapioparog/evdidueon Aaida, éwg 6Tou ao@aAioel,
Kivduvog ouvBAiyng!

AvoitTe To uTToUAOVI cUYKPATNONG TNG AaBidag (2). MNa Tov okoTé auTd, TPARASTE
TNV ao@aAion (4). To pTouAdvi ouykpdTnong TnG Aapidag (2) avatnddel Tpog
Ta £¢w We TN BorBeia ehatnpiou emava@opds. ToTToBETATTE TNV ETTIAEYHEVN
AaBida mpecapiopatog, Tn AaBida Tpecapiopatog Mini (1), Tnv evdidueon
AaBida, Tnv evdidueon AaBida Mini (14). Eioayete 10 pTouldvi ouykpdTnong
NG AaBidag (2), éwg 61ou N acedAion (4) va kouptrwaoel. MapdAAnAa, méoTe
TTPOG Ta KATW TO KOUPTTi (3) atreueiag emavw atmd T0 PTTOUAGVI GUYKPATNONG
NG AaBidag (2). Mnv eKKIVEITE TV KIVATAPIO UNXAVE XWPIG Vo EXETE TOTTOBETATEI
AaBida rpecapioparog, AaBida peaapiouarog Mini, dakTUAo TTpECAPITUATOG
e evdiapeon Aapida, evoiduean AaBida Mini. H Siadikacia oupTtrieang diegayetai
MOVO yIO TNV KATAOKEUT HIOG TTPECAPIOTAG oUVOEONG. Xwpig avtiAipn Katd
oupTriean ammd Tov TTPETapPIoTd aUvOea|o, N KivnTAPIa Pnxavr Kai/fj n Aaida
oupTieang, AaBida ouptrieang Mini, o SakTUNOG GUTTiIEONG Kal N EVOIGPEDN
AaBida, evdiduean AaBida Mini em@oprtidovTal éviova kai xwpig Adyo.

A\ NPOZOXH

Moté pnv TpecdpeTe 6TAV TO PTTOUAGVI GUYKPATNONG TG AaBidag (2) Sev
gival aoc@aAiopévo. Ymdpyel KivBuvog Bpauong kal EKTOSEUOLEVD AVTIKEI-
HEvVa pTropei va TpoKaAéoouv goBapoug TPaUHATIoOHoUG!

MpoéoBeteg Aeitoupyieg yio REMS Akku-Press 22V Connected

la TAnpogopieg axeTIKA e Tov 0dny6 pevou, Tn Asitoupyia Connected kai v
TTOAN 0€pPIg, avaTpéCTe aTig 0dnyieg xprong TG cuckeurig REMS Akku-Press
22V Connected.

ralml

Odnyieg xpriong Bivreo ypriyopng exkivnong (YouTube)

Aeitoupyia

A\ NMPOZOXH

Edv n kivntApia pnxavn £xel ammoBnkeubei yia peydAo didotnua, TPETTEN TIPIV TV
€K véou Béan og Aeitoupyia va evepyotroinBei mpwta n BaABida utrepTrieong,
mECOVTaG To KoupTri emmavagopds (13). Edv eival aTepewpévn o@Ixtd A Kiveital
OKkAnpd, dev TTPETTEN va GUPTTIEDTEI. H KivnTApIa pnavn TTpéTrel va e&eTaaTei atmo
e€oualodoTnuévo Kal aupReBAnpévo auvepyeio eGutnpémang Trehatwv Tng REMS.

Mpiv atmo6 kaBe xprion, n AaBida mpeoapiopatog, n AaBida mpeoapiopatog Mini,
0 6akTUNI0G TIpETapiopaTtog, n evoidpeon AaBida kai n evdidueon AaBida Mini,
€101k To TTepiypappa Tpecapiopatog (11, 17) Twv aiayévwy TpecapiouaTog
(10) kau/fy kai Ta 3 TUAUATA TIPECAPIoUATOG (16), TTPETTEN VO EAEyXOVTaI YIa TUXOV
{nuigg kal @Bopd. Mn xpnoipotioleite Aafideg Tpeaapiopartog, Aapideg Tpeaa-
piopaTog Mini, SakTuAioug TTpecapiopaTog, evoidueasg AaBideg Kai Tnv evaIGuETn
AaBida Mini Trou éxouv utrooTei NI i ®Bopd. EIGGAAWG, uTTap)el Kivduvog
un op6rig oupTrieang Kai/ aTuxruaTog.

IMpiv amé KGO XpAoN, N KIvTAPIA UNXavn Kal n eKaaToTe epappoldpevn AaBida
Tpecapioparog, n Aaida mpeoapioparog Mini, 0 ekGaToTE £QAPUOLOUEVOG
B0KTUNIOG TipEcapiopaTog pe evdidueon AaBida i evdidueon AaBida Mini rpéel
va utroBdAAovTal O€ DOKIUAOTIKG TTPECAPIONA e TOTTOOETNUEVO TTPECAPIOTO
oUvdeopo. MapahnAa, n AaBida mpeoapiopatog, n AaBida mpeaapiopatog Mini
(1), o dakTUNIOG TTpedapiouaTog (15) pe evdidueon AaBida ) evdidpeon AaBida
Mini Trpétrel va Taipialouv pnxavika TNV KIvATHPIa PNXovr Kal va JTTopouv va
aopalioouv owoTd. 21N AaBida Tpecapiouarog, Aaida mpeaapiopatog Mini

(Eik. 1), Tov dakTUAio Tpecapioparog (PR-3B) (Eik. 14), Tov 6akTUAIO
Tpecapiopatog 45° (PR-2B) A Tov daktUAio Trpecapiopatog S (PR-2B) (Eik.
15), Ba TTpéTel, YETG TNV OAOKARPWON TG OUNTTIEGNG, Va YiveTal TTARPEG KAgioILO
TWV olayovwy Trpecapiopatog (10) ato «Ax. £ AaBida mpeoapioparog, (PZ-4G)
(Eik. 11), T AaBida mpecapiopatog (PZ-S) (Eik. 12) Ba TpéTmel, JeTA TNV OAOKAR-
pwan Tou TTPECAPIoPATOG, Va Yivetal TTAPEG KAEIGIUO Twv Olayévwy TTPECapi-
opartog (10) ato «Ax, aAAd kal oTnv amévavTl TAeupd «Bx. XTov daKTUAIO
mpeaapiopatog (PR-3S) (Eik. 13), Tov dakTUAI0 Tpecapiopatog XL (PR-3S)
(Eik. 13) Ba rpéTrel, PETA TNV OAOKARPWON TOU TIPECOPIOHATOG, Va yiveTal TTARPEG
KA€ioIMO TwV TUNPATWY TTPEcapiopaTog (16) aTo «A», aAAG KaI TNV ATTEVAVTI
TAEUpd «By». EAéyETE TN OTEyavoTnTa TNG 0UVOECNG (TNPEITE TIG I0XUOUCEG OE
KaBe xwpa diaTagelg, Ta TPATUTIA, TIG 0dNYiEg, KTA.).

S¢ TIEPITITWON TTOU KATA TO KAEIOIO TNG TOIUTTIONG TTPECOPIcUATOS SnuioupynOel
TTPOEEOXT| OTO TIPECAPIOTO XITWVIO, UTTOPET TO TIPETAPIOHA VA Eival EAATTWHO-
TIKO 1} un oTeyavo (BA. 5. BAABeG).

A\ NPOXOXH

Mpog amo@uyn {npIwv oTNV KIVNTAPIA UNXAVI Kol UTF6 guvenkeg epyaaiog,
omwg Trapadeiyparog xdpiv ateikoviovral oTig Eik. 17 éwg 19, rpooéxete
WOTE Va PNV epgavietal Tavuon petagd Tng Aafidag mpecapioparog, Tng
AaBidag mpeoapiopatog Mini, Tou dakTuAiou TTpegapiopaTog, TNG EvId-
peang AaBidag, Tng evdidpeong Aapidag Mini, Tou pakép cwARvVwong Kal
NG KIVNTAPIOG UNXOVAG. Z& TEQITITWON I THPNONGS TWV aQVWTEPW, UTTAPXEI
Kivduvog Bpauiaong Kai EKTOSeUOUEVA aVTIKEIUEVA UTTOPET va TpoKkaAégouv
goflapoug TpauuarTiououg.

3.1. Aeiroupyia

TupméaTe pe 10 XEpI TNV AaBida oupTtrieang, Aaida aupTrieang Mini (1) péxpr
va UTTopEi va TTEpaaTEl Tavw aTd Tov TTPECaPIoTd aUveapo. ToTroBETAOTE TV
KIVATAPIO unxavr padi Pe TV ToIUTTIda TTPECAPIoPATOS O€ 0pBr| Ywvia w¢ TTPog
TOV G0V Tou CWArVa TTAvw 0To aUOTNHA TIPECAPICTHG TTPOTAPUOYAG. APAaTE
TNV TOIUTTIOO TTPECAPIoNATOG £T01 WOTE VA KAgioEl yUpw atrd To oUCTNHA
TTPECOPIOTAG TTPOCapHOYAG. KpaTAaTE TNV KivTAPIA pnxavr ammd Tn Aaph Tou
mepIBAApaTog (6) kan Tn AaBr} Tou diakdTrTn (9).

TomoBeTAOTE TO daKTUAIO TTPECapiopaTog (15) yupw até Tov TTPECApPIOTO
oUvdeapo. TormoBetaTe TNV evdiduean AaBida/tnv evdidueon AaBida Mini (14)
oTnV KIivnTApIa unxavr}, ao@aAioTe To pTTouAdVI cuyKpATnang Tng AaBidag kai,
€AV XPEINOTEl, TOTTOBETAOTE TO TIEPIOTPEPOUEVO TTEPIBANMa (21), BA. 2.2. MiéoTe
Je 10 XEpI TV evAIduean Aapida/evdidueon AaBida Mini (14), éwg 6Tou epapudael
oTo dakTUNIo Tipeaapiopatog. ApAaTe TV evdidueon AaBida/evoidpeon AaBida
Mini, woTe o1 akTiveg/Ta nuIoaipia g evoidueong Aaidag/evaiaueang Aapidag
Mini va epapudaouv kaAd aTa uTrouAdvia TIpocapTNONG/aTa opaipikd pOUAEdv
TOU BaKTUAIOU TTPECOPIoNATOG Kal 0 BOKTUNIOG TTPECAPIOUATOS GTO POKOP
owhivwong (Eik. 16). v evdiapeon Aaida Z1 kai atnv evdidueon AaBida
Mini Z1 pooéxete dI16TI 0 daKTUANIOG TTPECAPICUATOG UTTOPET VA TOTTOBETN O]
HO6vo uTto ywvia 45°. Me Tov dakTUAio pecapiopatog S (PR-2B), n evdidueon
AaBida Z8/evdidueon AaBida Mini Z8 ptropei va oTepewBei €101 WOTE va TTEPI-
otpépetal afabuidwra (Eik. 15).

EIAOINOIHEH

XpnOIUOTIOIEITE HOVO TNV EYKEKPIEVN YIO TOV OOKTUAIO TTPECAPICUOTOG Kal TV
Kivnmpia pnxavn evoiaueon AaBida, BA. 2.2. H un mpnon ptropei va odnyroel
O€ ENATTWUATIKG 1} U OTEYOVA TIPECTPIOPATA, EVW PTTOPEI VO UTTOOTEN {NHIG O
OakTUNIOG TTpEdapiopaTog kai n evdidueon Aafida.

2116 REMS Power-Press SE yupioTe 10 JoXAO Q0pAag TIEPIOTPOPNS (7) TTpOg Ta
0egid (Tpdwan) Kai méOTE T0 Bnuatiké SiakdTTn aoealeiag (8). MéaTe kal
KPaTAOTE TO BNUATIKO JIOKOTITN ao@aAsiag (8), Ewg 6Tou oAokANpwoEi TO
Tpeadpiopa kai n AaBida kai/j o dakTUAIog TTpecapiopaTog KAgioel. AQroTe
apéowg eAelBePo TO BnuaTikd diakdTTn ac@aleiag. MupioTe To HOXAG Popdg
TTEPIOTPOPAS (7) TTPOG Ta APIoTEPG (ETIIOTPOPN) KAl THEDTE TO SIOKATITN (8), EWg
610U 01 KUAIVOPOI TTPETAPITUATOS KIvNBOUV TIPOG Ta TTIoW KaI EvepyoTToindei o
OUUTTAEKTNG OAioBnang ao@aAgiag. AQrioTe apéowg eAeUBEPO TO BnuaTtiko
SIaKOTITN aoPaAEiag.

EIAOIOIHZH

Mnv kataTroveiTe GokoTra T0 CUUTTAEKTN 0AioBnong acgaAeiog. MeTd To KAcioiuo
NG AaBidag mpecapiouarog, Tou SAKTUNIOU TTPECAPICUATOG 1) TNV ETTIOTPOQN
TWV KUAivOpwv Tipecapiouatog apriote auéowg eAeUBepo To BnuaTiké dIakdTITN
ao@aAgiog. O oupTTAéKTNG 0AioBNONG ao@aAeiag UTTOKEITaI O€ GUCIOAOYIKN
@Bopd, 6TTWG kABe CUPTTAEKTNG OAioBnang. Edv, 6pwg, KaTtatmoveital dokotra,
@BeipeTal ypnyopdTEPA Kal UTTOPET VA KATAOTPAQEI.

2tnv Tpéca REMS Akku-Press Tmi€oTe Kal KpATAOTE TO BNHATIKG DIOKOTITN
ao@aAciag (8), ewodTtou n oupTiean oAokAnpwOei kai n Aaida Kai/r) 0 dOKTU-
Nog oupTrieong kAeioel. ‘Eva nxnTiké ofpa (kAiK) emBeBaiwvel To KAigiyo.
KpatioTte matnuévo 10 TTARKTPO emravagopdg (13) péxpr va emavéABouv ol
KUAIvOpol TTpecapioparog (5) oTnv apyikr Toug Béan.

2V mpéoa REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S
22V ACC, REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press
XL 45kN 22V ACC, REMS Power-Press ACC kai Power-Press XL ACC miéate
Kal KpaTtAoTe TO BNUATIKG dlakdTITN ac@aAegiag (8), EwadTou n ouuTieon
oAokAnpwBei kai N AaBida kai/fj o SakTuAiog oupTrieang kAeioel. MOAIG oAokAn-
pwbOei To TTPECAPIOA, N KIVATAPIA Pnxavr) JETABAIVEl QUTOUOTA O€ ETIOTPOQN
(avaykaaTiKA AsiToupyia). TouTo EMONUaIVETAI HE AKOUOTIKO Grjua (TPIgIHO).

21 pnxavr) REMS Akku-Press 22 V ACC, mi€oTe Kal KpATAOTE TOV BrpaTIKG
d1aKkoTTN (8), YéXP! N AaBida TpecapiouaTog f o SAKTUANIOG TTPETAPIOUATOG VO
KAeioel eviehwg. 2mn ouokeur) Akku-Press 22 V Connected, miéoTe TTpwra 10
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3.5.

TIAAKTPO evepyoTTOiNONG/aTTEVEPYOTTOINONG (26) KaI 0T CUVEXEID EEKIVAOTE TN
dladikagia ouuTieong We Tov Bnuatikd SiakdTTn ac@aleiag (8). MoAig To
TTPEadipiopa OAOKANPWOEI, N KIVNTAPIO PNXAVR YUPIZEl auTOUaTa OTNY ETTAVAPOPE
(avaykaaoTiki Aeitoupyia). To éyxpwpo LED tng évoeigng mieang TmpecapioaTog
(22) deixvel €dv n miean TpeCapIoUATOS TNG KIVATAPIAG PNXAVAG KUPAvVONnKe
€VTOG TNG TpokaBopiopévng TiPAG, BA. 3.6.

MéoTe pe 10 XEpI TN AaBida cupTieong, woTe va PTTopei va agaipebei amd 1o
oU0TNUa TIPECAPIOTAG EPAPUOYAG Wadi e TO OTEP pETAdoONG Kivnong. MéaTe
Je 10 Xépl TNV evdiduean AaBida, evdidueon AaBida Mini waoTe va ptropei va
apaipeBei padi e To potép peTadoong Kivnang atrd Tov SaKTUAIO TIPEOPICHATOG.
AvoitTe pe To XépI TO SAKTUNIO GUPTTIEGNG, WOTE VA UTTOPET va a@aipeBei atmod
TO POKOP OWAAVWONG.

AcgdAeia AeiToupyiag

Zra pnxavipata REMS Power-Press SE n diadikacia Tpecapioparog
olokAnpwveTal agrivovTag eAeUBepo To BnpaTiké S1akATITN aopaAeiag (8). Ma
N MNXAVIKA ao0@AAEIa TNG KIVATAPIOG PNXAVAG Kal OTIG BUO TEPATIKEG BETEIG
TWV KUAiVOpwV Trpecapiopatog emdpd évag CUUTTAEKTNG 0AiocBnong aopaAciag
€CAPTWHEVOG TTO T POTIA OTPEWNG. Mnv KATOTTOVEITE GOKOTTO TO CUMTTAEKTN
oAioBnong aogaAeiag! To pnydvnua REMS Power-Press SE diaBértel, emiong,
£vav NAEKTPOVIKG pnxXaviopd ao@aAEiag, O OTToiog aTTOOUVOEE TNV KIVATHPIA
unxavn o TepimTwaon uywnAol gopriou. Oco ol AaBideg Tpeaapiopatog (1), ol
dakTuAiol TipecapiopaTog (15) kAeivouv TeAeiwg, BA. 3.1., dev utrdpxel TTPABANUA.
Edv, 6pwg, n KivnTApIa unxavn atmevepyotroindei Adn Tpiv Tnv oAoKAfpwaon
TOU TTpegapiopaTog (ol Aafideg Tpeaapiopatog, of SAKTUAIOI TIPECAPITUATOG
Oev Atav kAgloTd, BA. 3.1.), aTrayopeUETal N TIEPAITEPW EPYATIa, EVW N KIVATAPIA
unxavr) TPETEl va eAeyxBei/eTiokeuaoTel Gueca amd e§ouaiodoTnuévo Kal
oupBeBAnuévo auvepyeio eGutnpétnong TeAatwv Tng REMS.

21nv mpéoa REMS Akku-Press 14V n diadikacio TTpecapiouarog 0AOKANpwveTal
auTépaTa e Eva akouaTIKG Oripa (KAIK).

2V péoa REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S
22V ACC, REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press
22V ACC / Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS
Power-Press ACC kal Power-Press XL ACC n diadikagia TTpecapioyatog
OAOKANPWVETAI QUTOPATA PE €va AKOUCTIKO OApa (KAIK) Kal EvEpyoTTOIEiTal
auTépaTn ETTAVAPOPAd (avayKaaoTIKA AsiToupyia).

EIAOINOIHEH

Mévo pe 10 améAuTo KALigINO TNG TOINTTISOG TTpEcapioparog, Tng Mini
TOIPTTId0G TPETaPioPATOG /KA TOU SAKTUAIOU TTPEGaPIoHOTOS Kal/f) TOU
THAMOTOG OUPTTiEONG £XEI EKTEAEOTEI TO TTPpEGdpPIOUa XWPig AdON. XTn
AaBida peoapioparog, AaBida mpeoapioparog Mini (Eik. 1), Tov SakTuAio
mpecapioparog (PR-3B) (Eik. 14), Tov SakTUuAio Tpecapioparog 45° (PR-2B)
1 Tov dakTUAIo Trpecapioparog S (PR-2B) (Eik. 15), Ba wpémel, perd Tnv
olokAfipwon Tng cupTrieong, va yiveral TARPEG KAEioIPO TwV TlIayovVwv
mpecapioparog (10) oo «Ax. X1 Aapida mpeoapioparog, (PZ-4G) (Eik. 11),
™ AaBida pecapioparog (PZ-S) (Eik. 12) Ba mpétel, perd Tnv oAokAfipwaon
TOU TPECAPITUATOG, VO YiveTal TTARPEG KAEIOINO TwV TlAYOVWY
mpegapiopartog (10) aTo «A», aAAd kai aTnv amévavt TTAeupd «By. ZTov
SakTUAI0 Tpecapiopatog (PR-3S) (Eik. 13), Tov SakTUAIO TTpEcapiopaTog
XL (PR-3S) 8a 1mpémel, ueTd TNV OAOKARPWON TOU TTPECAPIGHATOG, VU
yiveral TAPEG KAEIOIHO TwV TUNPATWY TTpEcapiopaTog (16) oTo «A», aAAd
Koi oTnV aTrévavTi TAeupd «Bx». Edv, katd To kAgioipo Tng AaBidag oupTri-
£0NG KaI/f) TOU TUAPATOG GUNTTIEONG, TIPOKUTITEI 0paTO YPEYI 0TO TrEPiBANpal
GUTTIEONG, N GUNTTIEDT EVBEXETAI VO TTapouaiddel TpoBAnua i diappon
(BA. 5. BAGBeg).

Ac@dAeia kaTd THV epyacia

lMa Tnv ao@dAsia katd TNV epyacia ol KIVATAPIEG PNXAVEG eival EEOTTAICUEVEG
ue éva BnuaTikd diakoTTn ac@aleiag (8). Autdg emTpéTel ava TTEoa aTIVUA,
€I0IKA O€ TTEPITITWON KIVOUVOU, TNV AUEDN ATTEVEQYOTTOINGN TWV KIVATHPIWY
unxaviouwv. O1 KIvNTAPIOI INXAVIOUOi UTTOPOUV va ETTICTPEWOUV OTNV OPXIKY
0¢on o€ BAeg TIG BEOEIG.

‘EAeyxog KatdoTaong unXavipatog pe mpooTagia évavti Badidg
QTrOQOPTIONG TOU CUCCWPEUTH

'OAeg o1 emavagopTifoueveg TpEaeg NG REMS diaBétouv amd 01/01/2011 évav
NAEKTPOVIKG éAeyxo KatdoTaong pnxavhparog (18) pe mpooTacia améd
UTTEPPOPTWON ESAITIAG UYNAWY EVTBOEWY Kal EVOEIEN TNG KATAOTAONG POPTIONG
péow evog dixpwpou Tpdoivou/kokkivou LED. To LED avdépel mpdoivo, étav
0 OUGOWPEUTAG €ival TTARPWG 1) apkeTd QopTiouévog. To LED avdaper KOKkivo,
OTaV 0 CUCOWPEUTAG XPEIGETal POPTION, GTaV 0 CUCOWPEUTAG TTOPOUTIALEl
eAdTTwua A étav n KivntApia pnxavn éxel atevepyotroinBei Adyw utrepBoAikou
pelparog. EGv autd oupBei kard T didpkeia evag TTpecapiopatog kai n diadikaaia
Tpecapiopatog dev 0AoKANPwOEl, To TTPEGApPIoa TTPETTE VA OAOKANPWOET e
@opTiouévn ptrarapia Li-lon. Edv n kivnmipia pnxav dev xpnoipotroindei, 1o
LED ofrver petd omd mep. 2 wpeg, evw avdaBer §ava tav n KivntApia unxavi
gvepyoTToinOei ek véou.

BaBuidwrn évdei§n kardotaong @optiong (20) Twv cucowpeutwy Li-lon
He21,6V

H Babuidwr évdein katdoTaong @épTiong Beixvel TNV KATAOTACN GAPTIONG
ToU ouoowpPeEUTH pe 4 LED. Méfovtag 1o TAAKTPO e To oUpBoAo praTapiag,
avapel yia pepika deutepOAeTTa TouAdxiaTov éva LED. Ooa mrepioadtepa LED
avapouv TTpdaoiva, T600 TTEPICTOTEPO POPTIOUEVOG £ival 0 CUGOWPEUTAG. Edv
¢va LED avaBooprivel KOKKIVO, 0 GUOOWPEUTAG TIPETTEI VO POPTIOTE.

3.6. MapakoAolBnon Tricong wpeoapiopaTog

41.

21 ouokeury REMS Akku-Press 22V ACC (Eik.4) kai Tn REMS Akku-Press
22V Connected (Eik. 9), n Tieon oupTrieong emTNPEiTal KATA T GUUTTEDT.
Mg ohokAnpwbei n diadikacia TTpeaapiopatog, 1o LED Tng évdeigng Trieong
TpEcapiopaTog (22) avaBer ye Aeukd xpwua, av n TTieon TTPECAPITUATOG KUPAV-
Onke evtog TNG TTPOoKaBoPIoEVNG TIPAG, EVW €4V N TTiEON TTPECAPICUATOG ATAV
HIKPOTEPN ATTO TNV TTPOKABOPITHEVN TIN, AVABE! PE KOKKIVO Xpwua. TEAOG €4V
n TTE0n TTPECAPIOUATOG ATAV HEYAAUTEPN OTTO TNV TTPOKaBOPIoUEVN TIWK, aVAREl
ME KOKKIVO XpWwHa Kal N KivTApIa unxavr ammoouvaéetal. MEaTe 10 TTARKTPO
eTTavapopas (13) uéxp! va yupicouv miow ol KUAIVOpol TTpecapiouatog. Edv
N TTiE0n TTPECAPIOPATOG KUPAVONKE EKTOG TNG TTPOKABOPIOHEVNG TIAG, HTTOPET
va yivel emavekkivnon g S1adIKaciag TTPECAPIOUATOG. Z€ QUTH TV TIEPITITWON
10 LED NG évdeIgng tieang mpecapioaTog avapel {avd pe Aeuko Xpwpa Katd
T Sladikacia Tpecapioparog. Metd atmd oUviopo dIGOTNUA avapovrg TTep. 2
Aerrwv 10 LED ofrjvel. AvaBel, Traviwg, Eavd pe ek véou evepyoTtoinan Tng
Kivnmpiag unxavig. Eav 1o LED tng évdeigng Trieong mpeoapiopatog avapel
UE KOKKIVO XPWHa, GUGTAVETAI EAEYXOG/ETTIOKEUN TNG KIVATAPIAG UNXavig aTréd
éva e§ouaiodoTtnuévo kal oupBePBANUEVo ouvepyeio EEUTTNPETNONG TIEAATWY TNG
REMS.

H mapakoAolBnaon Tng Tieong oupTrieong otn ouokeuy Akku-Press 22 V
Connected 6100¢1el TTpdoBETEG AciToupyieg, BA. 0dnyieg xpriong REMS Akku-
Press 22 V Connected, kepdAaio 3.1.3.

EIAOINOIHEH

‘Otav n Trieon TPecapioPATOG KUPAIVETAI EVTOG TG TIPOKABOPIGUEVNG TIUAG Kal
10 LED g évdeigng mieong mpecapiopaTog (22) avapel e Aeukd Xpwpa, dev
umopoUpe Katd Bdon va ciyaote aiyouporl 611 n Aafida Tpecapiopatog, o
OaKTUNIOG TTPECOPIOPATOG Kal TO TUAPATA TTPECAPIOHATOG ATAV KAEIOTE OTO
TéAog TnG diadikaciag Tpecapioparog. MpEmel va yivetal EAeyX0g wg TTPog T0
KkAgioiuo ot kdBe diadikacia Tpecapiouartog, BA. 3.1.

ZuvtApnon

AveEapTATWG TNG KATWO! GUVTAPNONG, CUVICTATAI N ETBEWPNON Kal 0 ETTAVa-
ANTITIKGG EAEYX0G TWV KIVATAPIWY pnxavwy REMS, padi pe 0Aa ta epyaleia (1.X.
Aaideg mpeoapiopatog, AaBideg Tpeaapiopatog Mini, SakTUAOI TTPEGAPICUATOG
e evoiapean AaBida, evdiduean AaBida Mini) kai Ta TpéoBeTa eapTApaTa (TT.X.
OUOCOWPEUTEG, TAXUPOPTIOTEG, TPOPODOTIKG TAANG), OTTO EE0UCIOBOTNHEVO Kal
oupBeBAnpévo ouvepyeio egutrnpétnong eAatwv Tng REMS touAdyioTov pia
@opa 1OV Xpdvo. XN Mepuavia TPETTEN VO TTPAYUOTOTTOIETAI VO TETOIOG ETTAVO-
AnTITIKGG €Aeyx0G NAekTPIKWY ouokeuwv katd DIN VDE 0701-0702 kot GUpQwva
e v podiaypagn TpoAnwNg atuxnuaTwy DGUV Mpodiaypagn 3 ,HAEKTPIKEG
€YKATAOTACEIG KOl Pé€aa AeImoupyiag” TTou TIPOBAETTETaN KA VIO KIVNTO NAEKTPIKO
efomAiopo. Emriong, Tpémel va TnpoUvTal ol IoXUOVTEG VIO TO XWPO AEIToupyiag
€BvIKoi kavoviopoi ac@aAeiag, oI Kavoveg kai ol BIaTAEEIS.

ZuvtApnon

/\ NPOEIAOMOIHZH

Mpiv amré epyaacieg ouvTApnong TPAPAETE TO PEUPATOAATITN /| APAIPEDTE
™ prarapial

Aiatnpeite kaBapég TG Aaideg TpecapiopaTog, TG AaBideg TTpECAPIoPATOG
Mini, Toug dakTuAioug Tpeaapiopatog, TiG evdidueaeg Aapideg, TV evoidueon
AaBida Mini, 181kd Tig uTrodoyég Toug. KaBapideTe Ta TTOAU Bpuwpika JETAAAIKE
pépn .. He To kaBapioTiké pnxavwyv REMS CleanM (Kwd. mp. 140119) ka
0T OUVEXEIQ XPNOILOTIOIEITE TTPOOTACIN KATA TNG GKOUPIGG.

KaBapicere Ta TAOTIKG pépn (T1.X. TTepiBANpa, pTraTapieg) ovo pe katdAAnAo
amoppuTavTiké A ATTIo aatouvi kal uypd Travi. Mn XPNOIKOTIOIEITE ATTOPEUTTA-
VTIKG OIKIOKAG Xpriong. Mepiéxouv xnuikég ouaieg Trou pmropei va gBeipouv Ta
TAAOTIKG PéEPN. Z€ KOMIG TIEPITTITWON N XPNOIHOTIOIEITE yia TOV KaBapiopd
TIAAOTIKWV pepwV Bevaivn, TepePIvOEAaIo (vEQT), SIaAUTIKG A TTapdpoia TIpoIGVTa.

Agv eTITPETTETAI N EICXWPENTTN UYPWVY OTO EGWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.
Mnv BuBiCeTe TOTE TO NAEKTPIKG EpyaAEio o€ uypa.

EAéyxeTe TaKTIKG TV eAeuBepia kiviioewv Twv AaBidwv oupTrieang, Twv AaBidwyv
oupTtieang Mini, Twv SakTUAiWY oupTTiEONS Kal Twv EVOIAUEcWY AaBidwy, evdidueon
AaBida Mini. EGv xpeiaoTei, kaBapilete TG AaBideg ouptrieong, AaBideg cupTrieong
Mini, Toug dakTuAioug aupTrieang kaifj TIg evoidueaeg AaBideg kar AmaiveTe e
unxavéAaio Ta PTrouAdvia (12) Twv olayovwy CUPTTIEGNG, TwV TUNHATWY GUPTTIENG
Kai/r) Twv evdidueowv aiayovwy (Eik. 1, 11 =15), unv ammoouvappoAoyeiTe OUwG T
AaBida ouptrieong, Aaida ouptrieong Mini, Toug SakTuNioug cupTTiEaNng Kar v
evOIGuean AaBida, evdiduean AaBida Mini! ATropakpUveTe TUXOV eTTkaBAaeg atmd To
mepiypappa ouptrieong (11, 17). EAéyxete TakTKG TN A€moupyIkdTNTa OAWV TwV
AaBidwv oupTieang, Twv dakTUAiWY CUKTTIEONG KAl TwV EVBIAPETWY AaRidwy, eVl
Aueon AaBida Mini e SOKIUAOTIKY CUNTTIEON WE TOTTOBETNUEVO TIPECOPIOTO CUVOETHO.
Mévo e To améAuTo KAgioIHo TG TOIUTTIdAG TIPEdapiopaTog, TG Mini ToluTTidag
TTpecapiouaTog ri/kai Tou SaKTUNIOU TIPECTPICHOTOS KA/ TOU TUFUATOG GUMTTIESNS
£xel EKTEAEOTE TO TIPETAPIoHO XWpig AdBN. ZTn AaBida mpeoapiopatog, AaBida
mpecapiopatog Mini (EIK. 1), Tov daktUAio Tipeaapiopatog (PR-3B) (Eik. 14),
Tov dakTUAI0 Trpecapiopatog 45° (PR-2B) ) Tov dakTUAio TTpegapioparog S
(PR-2B) (Eik. 15), Ba rpéTrel, HeTd TNV OAOKARpWGON TG CUPTTIEDNG, Va YiveTal
TARPES KAgioIpo Twv alayovwy Trpeaapiopatog (10) ato «Ax. Ztn AaBida
mpeoapiopatog, (PZ-4G) (Eik. 11), ™ AaBida mpecapioparog (PZ-S) (Eik. 12) Ba
TTPETTEN, UETA TNV OAOKARPWOT TOU TIPECOPIOHATOG, Va YivETal TTARPEG KAEIGILO Twv
olayévwy Tpecapiouarog (10) o1o «Ax, aAAG Kal oTnv atrévavTi TTAupd «By. ZTov
dakTUAio peaapiopatog (PR-3S) (Eik. 13), Tov dakTUAo TTpecapiouatog XL
(PR-3S) Ba rpéTrel, peTd TNV OAOKAIPWAON TOU TIPECOPITUATOG, Va YiveTal TTARPEG
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KAioIUo Twv TUNATWV TIPEdapiouaTog (16) ato «Ax», ahAd kal 0TV aTTévavTi To oloTnpa pETAdOONG Kivnong Twv KIvTAPIWY pnxavwv REMS Power-Press
TAEUpd «By». Edv, katd 1o KAtioo tTng AaBidag ouptrieong kai/j Tou TUAWATOG SE dev xpeidletal auvtripnan. Aeimoupyei pe HOVILO YPOOoapIoHO KOl ETTOEVWG
OUWTTIEONG, TTPOKUTTTEI OPATE YPEQ OTO TTEPIBANUO CUNTTIESNG, N CUUTTIET EVOEKETAI Oev xpelaletal Airavon. REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC,
va rapouciddel TpoBAnua ) diappor (BA. 5. BAGBeg). REMS Power-Press XL ACC: O kivntipag éxel kapBouvakia (WhKTpeg GvBpaka).

4.2,

AuTtd @BeipovTal Kal TTPETTEN KATA KalpoUg va eAEyxovTal 1) va avTikadioTavTal.
Xpnoiyotrolgite ammokAgIoTIkd yvrola kapBouvdkia REMS. H kivntipia unxavi
REMS Power-Press SE 61a6¢1e1 guptAékTn 0AiocBnong acgaleiag. O oupTIAé-
KTNG auTdg @BEipETal Kal yI' auTO TTPETTEN ava dlaaTAPATA va EAEyXeTal A va
avTikaBioTaral. XpnoigoTroigite uovo auBevTikd GUUTTAEKTN 0AicBnong acgaAsiaog
G REMS. Z1ig KivnTApIEG UnXavEG TToU AeIToupyolv pe ETTava@opTI(OUEVEG
uTratapieg @Beipovtal o YrKTpeG dvBpaka (kapBouvakia) Twv KivatApwy DC.

Mnv xpnoipotoiite AaBideg oupTrieong, AaBideg auutrieang Mini, SakTuhioug
oupTieang kai evoidueoeg Aapideg, evoidueon Aaida Mini Tou €xouv utooTei
{nuid R Bopa. Ze TrepITTWON ap@IBoAiag, TapadwaTE TTPOG EAEYXO TNV KIVATAPIA
unxavn padi pe 6Aeg Tig Aapideg ouptrieong, AaBideg cupTtieang Mini, Toug dakTu-
Nioug oupTrieang kai i evdidueaeg Aapideg, evdiduean AaBida Mini og e€ouaio-
doTnuévo Kal oupBeBAnuévo auvepyeio eGutmpémong rehatwy Tng REMS.

Alatnpeite TNV uTTOdOXN TNG TOINTIdAG TPETapiouarog kabapr. Kabapilete AuTég Ogv uTTopolV va avTikataoTaBolv, Ba TTpETTel va avTIKataoTadei o Kivn-
TAKTIKG TOUG KUAIVOPOUG TTpeaapiopaTog (5) Kal To uTrouAdvi ouykpdTnong g mpag DC. H ouokeury REMS Akku-Press 22V Connected 6106¢1el kivntripa
TOIUTTIOAC (2) KOl NITTQIVETE Ta OTN GUVEXEID PE Un)avEAQID. EAEYXETE TKTIKG TN XWPIG WAKTPEG. Z& OAEG TIG NAEKTPOUSPAUNIKES KIVNTAPIES PNYXavES BgipovTal
AEITOUPYIKOTNTA TNG KIVATAPIAG UNXAVAG, dNUIOUPYWVTAG Wit CUUTTIEDT PE TOV ol dakTUAiol aTeyavotroinong (Saktuhior O). Autoi Tpémer avda diacTApaTa va
TTPECAPIOTO OUVOETHO, O OTTOI0G aTraITel péyioTn dUvapn TpecapiopaTog. Otav eAéyxovTal 1 va avTikaBioTavTal. Ze TepITTwon pelwpévng dUvapng TPECApI-
n AaBida Tpecapiopatog, n AaBida Tpeoapiopatog Mini, 0 dakTUAIOG TTPECO- opaTtog i atmwAelag Aadiou TTpéTrel va eAeyxBei i) va ETTIOKEUADTEN N KIvnTAPIa
PIoATOG, Ta TUANOTA TIPECAPITUATOG KAEIVOUV EVTEAWG HE QUTO TO TIPEGEPIoHA unxavA amd v REMS 1} amé éva e§ouaiodotnpévo kévipo e§utnpétnong
(BA. TTapaTavw), Slac@aAideTal n Asitoupyia TNG KIVATAPIAG UNXAVAG. mehatwv g REMS.
Em@swpnon/Zuviipnon
A’av smTpén_aT_al n amcn(euj TV )\aﬁiﬁu)’v npsoapiopmog,l Twv AuBiéwlv Tpeoa-
" " | ’ | | piopaTog Mini, Twv SaKTUAIWY TTPECAPITUATOG, TwV EVAIGNETWY AaBidwv TToU
Mpiv a1é epyacieg cuvTAPNONG Kal ETITKEVAG TPAPNETE TO peupaToARTT £X0UV UTTOOTET INidi 1 £x0UV QBapEi.

A apaipéoTe TN PTratapial AuTéG o1 epyaaieg TTPETEN va ekTEAOUVTaI JOVO aTTO
€EEIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.

5.1.

5.2,

BAdBeg

Mpog amouyn {nuIwv GTNV KIVATAPIA INXAVE KOl UTTG GUVONKES epyaciag, 0TTwg TTapadeiypatog xapiv areikoviovtal oTig Eik. 16 €wg 18, TTpooExeTe WOTE VA PNV
eugavigetal Tdvuon petaglu g Aapidag Tpeoapioparog, g AaBidag mpecapiopatog Mini, Tou dakTuliou TTpEcapioPaTOg, TG £vOIGuEaNnS Aapidag, Tng evdidueong
Aaidag Mini, Tou pakdp cwArvwang Kai TNG KIVNTAPIAG MNXAVAG.

A\ MPOZOXH

Edv n kivntApia unxavr £xel amoBnkeuBei yia peyaho dIGoTnua, TIPETTEI TIPIV TNV €K VEOU BEON o€ AciToupyia va evepyotroinBei pwra n BaABida utreptricang, mElovTag
T0 KoupTTi ETavagopdg (13). Edv eival otepewpévn o@IXTa 1 KIveiTal oKANpd, dev TTPETTEl va GUUTTIEDTE. H KivTApIa unxavn TTPETTel va eEeTaoTel aTmd e5ouaiodoTnuévo
Kol oupBeBAnpévo ouvepyeio egutTnpETnOoNg TrEAaTwy TNg REMS.

BAGBN: H kivnApia pnxavr) 6¢ Aeitoupyei.
Arria: AvTigeTwmIOoN:

o DBapuéveg YNKTpeS dvOpaka. o O yhkTpeg dvBpaka i o kivntApag DC mpémel va avTikataoTabolv atmod
€EIOIKEUEVO TTPOCWTTIKG 1) aTTO £60UCI0D0TNHEVO KaIl CUMBEBANUEVO GUvEPYEIO
egutrnpétnong meAatwy NG REMS.

o EAartwpariki ypappn ovvdeong (REMS Power-Press SE, REMS o H ypappr 6Uveeong TPETTEN va QVTIKATAOTABOEN aTrd CEIBIKEUUEVO TIPOOWTTIKG A
Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC). até egouaiodotnuévo Kal oupBeBANUEVO ouvepyEio EEUTTNPETNONG TIEAATWY TNG
REMS.
o Adeia i) EATTWATIKA PTTaTapia (ETava@opTI{OPEVES KIVNTAPIEG o DopTioTE TOV CUCTWPEUTH HE TOV TAXUPOPTIOTA 1 AVTIKATACTACTE TOV.
pnxavés REMS).
o EAOTTWHATIKA KIVATAPIO unxavh. e H xivnmpia pnxavr TPETEr va eAeyxBei/eTmiokeuaaTei amé e€ouaiodoTnpéVo Kal

oupBePAnpévo ouvepyeio eCuttnpéTnong Tehatwy Tng REMS.

BAdBn: H kivntipia pnxavr dev oAokAnpwvel T oupTriean, n Aapida mpeaapiopartog, n AaBida mpeoapiopatog Mini, 0 SakTUNOG TIpECaPIoUATOG, TO TUAKA
oupTieang dev KAeivel TeAeiwg, n AaBida koTTAG, 0 KOPTNG KaAwdiwv dev KOBE KAAd.

Airria: AvTipeTwmion:
o H xivnmpia pnxavr €xel urepBeppaveei. o AQNOTE TNV KIVATAPIA UNXavA va Kpuwaoel yia Tep. 10 AeTrTd.
o ®Bappéveg WhkTpeg dvBpaka (REMS Power-Press SE, o O1 yikTpeg avBpaka A o Kivntpag DC mpétel va avTikataotaBolv amd
REMS Power-Press ACC, Power-Press XL ACC). €EEIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKG 1) aTTO €§0UGI0B0TNWEVO Kal GUMBEBANUEVO TuvepyEio
eCutmpétnong eAatwv Tng REMS.
o EAartwpatikdg ouptrAéktng oAioBnong (REMS Power-Press SE). o O oupTTIAEKTNG 0AioBNnaNG TTPETTEl va eAeyyBei/eTTIoKEUAOTEN ATTO £60UTI000TN-

pévo kai oupBeBAnuévo auvepyeio eCutnpétnong TeAatwv Tng REMS.
o Adeia 1 EAATTWHOTIKA pTTatapia (emavagopTi{OUEVES KIVNTAPIES Unxavég REMS). e dopTioTe TOV OUGTWPEUTH HE TOV TAXUPOPTIOTH 1 AVTIKATACTACTE TOV.

o EAOTTWUATIKA KIVATAPIO Unxavh. e H xivnmipia pnxavr TeETEl va eAeyxBei/emiokeuaaTei omé e€ouaiodoTnpéVO Kal
oupBeBAnpévo ouvepyeio eGutTnEETNONG TrEAaTWwyY TG REMS.
e Tomobétnon AdBog AaBidag Trpeaapiouatog, AaBidag TpecapioaTog o EAéyEre TNV emypaon Tng AaBidag pecapiopatog, TG AaBidag Tpeoapi-
Mini, dakTuAiou TrpecapiouaTog (Tepiypappa Tpecapiouarog, péyedog), i opatog Mini, Tou dakTuAiou TTpegapiopaTog, TG evdidueong Aapidag, Tng evdl-
AavBaopévng evdidueong AaBidag, evoiaueang AaBidag Mini, AavBaopévwv aueong AaBidag Mini, Twv évBeTwy KOTTAG kal €Gv XPEIGZETaI QVTIKATAOTAOTE.

€VOETWV KOTTAG.

o NaBida mpeoapioparog, AaBida mpecapiopatog Mini, dakTUAIOG TTpECapi- e Mn ouveyilete T xprion g AaBidag Tpecapiouarog, g Aaidag mpecapi-
oparog, evdidpean AaBida, evdiduean AaBida Mini dUokola TTpooBdaiua i opatog Mini, Tou SakTuAiou Trpeaapiouarog, Tng evaldpeang AaBidag, evdidueon
ENATTWUATIKA. AaBida Mini! KaBapioTe T AaBida mpecapiopatog, Tn Aaida Tpecapiouarog

Mini, To dakTUAIO TTpECapiopaTog, TNV evdidueon AaBioa, evdidueon Aapida Mini
Kal AadwaTe EAAPPWG PE PNXAVEAQIO A GVTIKATAOTAOTE HE Kavoupia.
e To LED g évdeigng Trieong mpeoapiopatog (22) avdafel pe KOKKIVO Xpwua e H kivnmipia pnxavn TpEmel va eAeyxBeileTmiokeuaoTei amé e€ouciodoTnpéVO Kal
(REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected), BA. 3.6. oupBeBAnpévo ouvepyeio eguttnpéTnong TeAatwy Tng REMS. EmavacupmiéoTe
TO PAKOP CWARVWONG 1} AVTIKATAOTAOTE TO PE Kavouplo. Mpocoxr oTIg 0dnyieg
OUVAPPOAGYNONG TOU CUGTAPATOG TIPETAPIOTAG TTPOCAPHOYAG.
e H katnyopia avToxAg TG papdou pe omeipwya gival > 4.8 (400 N/mm?) e [lpoooxn aTnv Katnyopia avioxrig Twv pdRdwv pe oTreipwya.
(AaBida kot Mini M Tng REMS, Aaida kot M g REMS).
o Ta £vBeTa KOTTAG/01 OKpEG KOTTAG Kahwdiwv £xouv oTopwaoel (Aafida Kot @ TupioTe A avTIKATAOTAOTE Ta £VOETA KOTTAG/ AVTIKATAGTACTE TIG OKUEG KOTTAG

Mini M tng REMS, AaBida kotrig M ng REMS/k6@Tng kaAwdiwv REMS). KaAwdiwv.
e ‘Exouv xpnaiyotoinBei AavBaopéva évbeta pecapiopatog Tng Klauke otn - @ AapBdvete umrdyn Kai TnpeiTe TIG 0dnyieg ToU TTPOPUNBEUTH) TOU CUGTAPATOG Kal
haBida mpeoapioparog Mini Basic E01 1ng REMS, o1 Aaida mpecapi- QVTIKATAOTAOTE, €AV XPEIAleTal, Ta EVBETA TTPECAPICUATOG.

oparog Basic EO1 1ng REMS.

183



ell ell

5.3. BAdBn: H REMS Power-Press SE kAcivel emaveiAnppéva petd v oAokAfpwan Tou TTpecapiopaTog.
Arria: AvTipeTwIoN:

o EAATTWUATIKA KIVATAPIA pnxavy. e H xivnmipia pnxavn TpETel va eAeyxBeilemiokeuaoTei amé e¢ouaiodoTnpévo Kal
oupBeBAnpévo cuvepyeio eguttnpéTnong TreAaTwy NG REMS.

5.4. BAaBn: Kard 1o kAgioipo g AaBidag mpeoapioparog, Tng Aaidag mpecapiopatog Mini, Tou SakTUAIOU TIPECAPIOUATOG, TWV TUNUATWY TTPECAPICUATOG
dnuioupyeital opatd ypéd oTo TrEPiBANUa TTpECapioUaTOg.

Arria: AvTipeTwion:

e KareoTpappévn 1 eapuévn Aapida mpeoapiopatog, AaBida Tpecapiouatog e AvTIKATAOTAOTE e Kaivoupia Tn Aapida Tpeaapiopatog, Tn Aapida mpeoapi-
Mini, 6akTUAIOG TTPECAPICUATOG, THAWATA A TTEPIYPANMA TTPECAPIOUATOG. oparog Mini, 7o dakTUAIO TTPECAPICUATOG.

e Tomobétnon AdBog AaBidag Trpeaapiouatog, AaBidag Tpecapiopatog Mini, o EAéyEre TNV emypaon Tng AaBidag Tpecapiopatog, Tng AaBidag mpeoapi-
daKTUAioU TTpEcapiopaTog (TTEpiypappa TpecapiopaTog, péyedog), f oparog Mini, Tou dakTuliou TTpecapiouaTog, TnG evolaueang AaBidag,
evdidueong Aapidag, evaidueon AaBida Mini. evdidueon AaBida Mini kar dv XpelGleTal avTIKOTAOTAOTE.

o Mn katdAANAn cup@wvia Tou TEPIBARNATOG TIPECOPIOUATOG, TOU GWARVa e EAéyEte TN oupParéTtnTa Tou TEPIBARUATOG TIPECAPITUATOG, TOU CwARva Kal
Kal Tou TrePIBAAUOTOS OTAPIENG. Tou TEPIBAAPATOG OTAPIENG. TNPEITE TIG 0BNYiEG EYKATAGTACNG KAl GUVOPHOAS-

YNoNG TOU KATAOKEUAOTA/TTPOUNBEUTH TOU TIPOG TIPECAPIOA CUCTAUATOS
TIPECAPIOTAG TTPOCAPHOYAG Kal €AV XPEIAOTEN ETTIKOIVWVATTE Yadi Tou.

5.5. BAaBn: Or aiaydveg peoapiopatog kAeivouv 6Tav n AaBida Tpeoapiopatog dev katamoveital, n AaBida peaapiouatog Mini oto ,A“ kai ,B* (Eik. 1) €xel
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5.6.

WETOTOTTIOTEI.
Airia:

e H Aapida mpeoapiopartog, n AaBida mpeoapiopatog Mini émmece aTo £5agog,

TO EAATAPIO GUNTTIEONG EXEI TTAPAPOPPWOEI.

AvTipeTwion:

e H Aapida mpeoapiopatog, n AaBida mpeaapiouatog Mini Tpéter va eAeyxBolv ammd
eouaiodotnuévo Kai aupBeBAnuévo ouvepyeio egutmpémaong eatwv Tng REMS.

BAGBN: Zxnuamouog ypeQivov katd Ty Kot papowv pe atreipwia (AaBida kotmg Mini M Tng REMS, AaBida kot M Tng REMS).

Arria:

o Ta €vBeTa KOTTAG £XOUV OTOPWOEI I} OTIAGEI.
e H katnyopia avtoxAg TnG papdou pe oTreipwya cival > 4.8 (400 N/mm?).

AvTipeTwmion:
e [upioTE ) QVTIKATOOTAGTE Ta £VBETA KOTTAG.
e [1poooyn OTNV KaTnyopia avioxng Twv paRdwv Ue OTTEipwHa.

6. A1TOKO|.II5I"] Mropeite va Bpeite évav mivaka pe Ta e§ouciodotnuéva kal oupBeBAnpéva
. . . i i ouvepyeia egutmnpétnong meAatwy TG REMS otnv ioToogAida www.rems.de.
Or akTIVIKEG TIDEDEG, O CUOGWPEUTE, OI TAXUQOPTIOTEG KAl TA TPOPOBOTIKG Tat TIG XWPEG TIOU BEV aVAPEPOVTAI GE AUTOV TOV TTHIVaKA, TO TIPOIGV TTPETTEN VO
T30NG Bev ETITPETIETAI VA ATIOPPITITOVTQI OTA OIKIGKG ATIOPPIUKATA HETA T Tapadiderar o dieubuvon SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
Xpnon Toug. H “TTOKOH'BW TOUG TIPETTE VA YIVEI OULQUIV LE TIG VOUIKES TPO3JH- 71332 Waiblingen, Deutschland. Ta vopipa Sikaiparta Tou XproTn, ei8Ikd ol
ayPAPES. O pmwplsg’)\lelou Kal Of OUOTOIXiEG CUOOWPEUTWY OAwv Twv aglwoelg eyyunong Tou o€ TEPITTTWOT eAeipewv EvavTi Tou TWANTH, KaBwg
GUGTNUATWY TWV UTTOATOPIWY ETIITOETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI HOVO ATTOPOPTIOHEVEG, Kal ol agIwaoeIg e§aITiag okATIUNG TTapaBiaong TwWV UTTOXPEWOEWY Kal Of agiw-
EVW €A Bev Exouv amogopTioTei TAAPLIG TTETTEl v KaAUTITOVTAI OAEG 01 ETTAQES, OEIG TIOU ATTOPPEOUY ATTG TNV EUBUVN TS EAATTWHATIKG TIP0IGVTa, SV TEPIO-

TT.X. M€ HOVWTIKN TaIvid. pidovtal amd TNV TTApouca eyyunaon.
7. Evvﬁnon KdeO’KSUGO‘Tf] lNa v TapoUoa eyyunon 10XUEl N YEPUAVIKA VOUOBEDIa aTTOKAEIOHEVWV TWV

H xpovikrj didpkeia TG eyyinong avépyetal aToug 12 UrAveg PETA TNV TTapadoon
TOU VEOU TTPOIOVTOG OTOV TTPWTO XPAOTN. To Xpovikd anueio TG TTapadoong
TIPETTEI VO ATTOSEIKVUETAI LIE TNV ATTOGTOAR TWV YVAGIWY £yYPAQwv ayopds, Ta
otroia TpEmel va TrepIAapBdvouv TNV nuepounvia ayopdg kai TNy ovouadaia
TP0idVTOG. OAa Tar AEITOUPYIKG GOAAUATA TTOU TTAPOUCIAZovTal KaTd TN XPOVIKA
d1dpkeIa TG €yyunong, kal omodedelypéva oQeilovTal O€ KATOOKEUAOTIKA
o@dAuaTa | o€ o@aAuata uAikou, atrokaBioTavral dwpedv. Me Tnv ammokatd-
0TA0N TWV OPAAPATWY dEV TTOPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI N XPOVIKT SIdPKEI
NG €yyunaong Tou TpoidvTog. O1 {nuIEG, TTou opeilovTal o€ PUOIKH PBoPA, OTOV
un evoedelyuévo xelployd fi apaBioon Tng evaedelypévng Xprong, o€ Un
Tpoooxn Twv TPodiaypaewv Asitoupyiag, o€ akatdAAnAa UAIKG AgiToupyiag,
o€ uTrepPOAIKN Kartatévnan, oe Xpran ekTdg Tou okoToU TTPoopPITHOU, OF
emepBacelg Taviog €idoug f oe dAAoug AGyoug, yia TOUG OTToioug N eTaIpial
REMS &ev euBlvertal, amokAgiovtal aé Tnv eyyunaon.

O1 TTapox£G TG £yyUNONG ETIITPETTETAI Va TTAPEXOVTAI HOVO aTTd Ta TTPOG ToUTo
efouaiodotnuéva oupBeBAnUEva auvepyeia eCUTTNPETNONG TTEAATWY TNG ETAIPIAg
REMS. Mapdtova yivovtal ammodekTd Wovo dv 1o Trpoidv Trapadobei o€ éva
egouaiodoTnuévo kal oupBePAnuEVO auvepyeio eGUTINPETNONG TTEAATWY TNG
REMS xwpig mponyoUpeveg emepBAoels kai o€ ABIKTn KatdaTaon. Mpoidvta Kai
egapTApaTa TTou £xouv avTikataoTabei epiépxovTal aTnv IdiokTnaia Tng REMS.

Ta £50da peTapopdg avahauBdvel o xpRoTng.

KavOVwV TTapaTTopTIAG Tou yepuavikou AieBvoug IdiwTikoU Aikaiou, kKaBuwg Kai
aTokAeIBpEVNG TG ZUPBaoNG Twv Hvwpévwy EBvwy yia Tig digbveig TTwARoEIg
KIVNTWOV TTpayudtwy (CISG). EyyunTig authg TNG £yyYUROEWS KOTAOKEUOOTH,
Tou 1oy Vel TTaykoopiwg, eival n REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

Mapdraon TnG £yyunong Tou KATAOKEUNOTH OTA
5 xpovia

[la TIG KIVNTAPIEG PNXAVEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTIG TTAPOUCES 0dNYieg Xpriong
uTIdpyel N duvatéTnTa TTAPATaoNG Tou XPOVOU E£YYUNCEWS TNG UTTAPXOUCOG
€yylnong KaTaokeuaoTh aTa 5 xpdvia, eviog 30 nuepwv amd TV TTapadoon
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

REMS pres penseleri, REMS Mini pres penseleri, REMS halkalari gesitli boru baglanti
sistemlerinde kullanimi icin her defasinda glincel REMS satis evraklari gegerlidir,
ayica bkz. www.rems.de — indirilecekler — Uriin kataloglari, -brosiirler. Sistem
Ureticisi tarafindan boru baglanti sistemlerinin komponentleri degistirildiginde veya
yenileri piyasaya stirtildigunde, bunlarin guncel kullanim durumuna iliskin olarak
REMS firmasindan bilgi alinmalidir (E-posta: support@rems.de). Degisiklik yapma
hakki saklidir. Hatalar igin sorumluluk ustleniimez.

Sek. 1-15
1 Pres pensi/ Mini pres pensi 18 Makine durum izlemesi
2 Pense sabitleme pimi 19 Akl
3 Dugme 20 Kademeli sarj durumu gostergesi
4 Surgu (REMS akiiler 21,6 V)
5 Baski merdaneleri 21 Déner kovan
6 GoOvde Kabzasi (REMS Power-Press XL ACC)
7 Do6nme yonl salteri 22 Pres kafasi gostergesi
8 Dokunma tipi emniyetli salter (REMS Akku-Press 22V ACC)
9 Salter kabzasi 23  Omuz kemeri igin halkali civata
10 Presagzi (REMS Akku-Press 22 V
11 Pres konturu (Pres pensi) Connected)
12 Pim 24 OLED-ekrani (REMS Akku-Press
13 Geri alma tusu 22V Connected)
14 Ara pens/Mini ara pens 25 Sag/ Sol diigmesi (REMS
15 Pres halkasi Akku-Press 22 V Connected)
16  Pres segmenti 26 Agma / Kapama diigmesi (REMS

17  PreskonturU (pres halkasi veya pres
segmentleri)

Akku-Press 22 V Connected)

Sek. 16

Pres halkalarina ara penslerin usuliine uygun veya izin erimeyen sekilde takiimasi

Sek. 17-19

izin verilmeyen galisma pozisyonlari

Sek. 20

Diisme emniyeti sistemleri icin onaylara genel bakis

Elektrikli aletler i¢in gecerli genel glivenlik uyarilari

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Glvenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” kavrami, kabloyla calisan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) veya akiiyle ¢alisan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz) kapsar.

1) Galigma yerinde giivenlik

a) Galisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimis olmasini saglayin. Diizensizlik
ya da aydinlatiimayan c¢alisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli aletle i¢inde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda calismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
ategleyebilen kivilcimlar dretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca ¢ocuklari ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda elektrikli alet tizerindeki kontroliiniizii kaybedebi-
lirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fis higbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptorlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandiginda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin igine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tasimak, asmak veya fisi prizden gekmek

gibi amag digi iglemler icin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi, yag, keskin

kenarlar veya hareketli aksamlardan uzak tutun. Hasarli veya dolanmig baglanti
kablolari elektrik garpmasi riskini arttirir.

Elektrikli aletle acik alanda calisacaksaniz, dig alanlarda kullanim igin de

uygun olan uzatma kablolari kullanin. Dig alanlara mahsus bir uzatma kablo-

sunun kullaniimasi elektrik caromasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginiimazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatali akim koruyucu galterinin kullanilmasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

e

-

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla ¢aligin ve elektrikli aleti kullanarak ise baslarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu goézliik
takin. Elektrikli aletin tiiri ve kullanimina gére takilacak toz maskesi, kaymaz is
ayakkabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini
azaltir.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Elektrik kablosunu prize
takarken velveya akiiyii yerlestirirken, elektrikli aleti alirken veya tasirken
elektrikli aletin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli aleti tasirken parma-
ginizin salter lizerinde olmasi veya elektrikli aleti agik konumdayken elektrige
baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Elektrikli aleti caligtirmadan 6nce ayar takimlarini veya anahtarlari gikarin.
Rotatif bir elektrikli aletin bir kisminda bulunan takim veya anahtar yaralanmalara
yol agabilir.

e) Normal olmayan durusglardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Béylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler,
takilar veya uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.

g) Tozemme veya toplama diizeneklerinin takilmasi miimkiin oldugu hallerde,
bu diizenekler takilmali ve dogru sekilde kullanilmalidir. Toz emme diizene-
dinin kullaniimasi, tozdan kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

h) Dikkati hichir zaman elden birakmayin ve gok kez kullanmis olmaniz nedeniyle
elektrikli aleti iyi tanisaniz da, elektrikli aletlere yonelik giivenlik kurallarini
cignemeyin. Dikkatsiz bir davranis saniyeler iginde agir yaralanmalara sebep olabilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz igse uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi, hem de daha giivenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
miimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, kullanilan aleti degistirmeden veya elektrikli aleti bir yere
koymadan once fisi prizden ¢ekin ve/veya ¢ikarilabilir akiiyti gikarin. Bu giivenlik
6nlemi sayesinde elektrikli aletin istenmeden galismasini énlemis olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin ulagamayacaklari yerlerde
mubhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamis olan
kisilerin aleti kullanmalarina miisaade etmeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz
kigiler tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.

e) Elektrikli aletin ve kullanilan aletin koruyucu bakimini itinayla yapin. Hareketli
pargalarin kusursuz galistiklarindan ve sikismadiklarindan, pargalarin kinlmig
veya elektrikli aletlerin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli
olmadiklarindan emin olun ve bu hususlari kontrol edin. Hasarli pargalarin,
elektrikli alet tekrar kullanmadan 6nce onariimalarini saglayin. Cogu kazalar
elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapilmasindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmig olan keskin kenarli
kesici aletler, galisma esnasinda daha az sikisir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, kullanilan aleti, kullanilan aletleri vb. bu talimatlar dogrultu-
sunda kullanin. Bu baglamda galigsma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate
alin. Elektrikli aletlerin éngériilen uygulamalardan farkli alanlarda kullanilimalari
tehlikeli durumlara yol agabilir.

h) Kulplar ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arin-
dirin. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda
glivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Akiilii aletin kullanimi ve davraniglar

a) Akiileri sadece {iretici tarafindan dnerilen sarj aletleriyle sarj edin. Belirli
bir akd tirti igin tasarlanmig olan sarj aleti, bagka akdilerle birlikte kullanildiginda
yangin tehlikesi séz konusudur.

b) Elektrikli aletlerde sadece 6ngoriilen akiileri kullanin. Diger akulerin kullanimi
yaralanmalara ve yangin tehlikesine yol agabilir.

c) Kullanilmayan akiileri kagit kiskaglarindan, madeni paralardan, anahtarlardan,
cgivilerden, vidalardan ve kontaklarin kopriilenmesine sebep olabilecek
diger kiiciik metal cisimlerden uzak tutun. Aki kontaklari arasinda meydana
gelebilecek kisa devre yanmalara veya yangina yol agabilir.

d) Yanlis kullanim halinde akiiden sivi digar sizabilir. Siviyla temastan kaginin.
Yanliglikla temas halinde s6z konusu yeri bol suyla yikayin. Sivi gozle temas
ettiginde ayrica bir doktora miiracaat edin. Sizan akii sivisi ciltte tahrislere
veya yanmalara neden olabilir.

e) Hasarl veya modifiye edilmis akiileri kullanmayin. Hasarli veya modifiye
edilmis akuler beklenmedik tutum sergileyebilir ve yangin, patlama veya yaralanma
tehlikesine yol agabilirler.

f) Akiiyii ates ya da asin yiiksek sicakliklara maruz birakmayin. Ates veya
130°C (izerideki sicakliklar patlamaya yol agabilir.

g) Sarjislemine iligkin talimatlara uyun ve akiiyii ya da akaiilii aleti higbir zaman
kullanim kilavuzunda belirtilen sicaklik araliginin diginda sarj etmeyin. Yanlis
sarj veya izin verilen sicaklik araliginin disinda sarj edilmesi akiyt tahrip edebilir
ve yangin tehlikesini arttirabilir.

6) Servis

a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kalifiye
uzman personele tamir ettirin. Boylelikle elektrikli aletin giivenligi korunmus olur.

b) Higbir zaman hasarli akiilerin bakimini yapmayin. Akdilerin her tirlii bakimi
sadece (retici ya da yetkili miigteri hizmetleri tarafindan yapilmalidir.
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Radyal presler igin giivenlik uyarilan

Bu elektrikli aletin donatilmis oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

e Hasarli oldugu durumlarda elektrikli aleti kullanmayin. Kaza tehlikesi vardir.

e Caligma sirasinda elektrikli aleti gévde kulpundan (6) ve salter kulpundan
(9) tutun ve yere saglam basin. Elektrikli alet yiiksek pres kuvveti olusturur.
Alet iki elle daha gtivenli yénlendirilir. Bu nedenle ¢ok dikkatli olun. Elektrikli aleti
kullandiginiz siire boyunca gocuklari ve diger kisileri uzak tutun.

o Pres/ayirma alanindaki hareketli pargalara dokunmayin. Parmak ya da elin
sikismasi sonucunda yaralanma tehlikesi sz konusudur.

o Radyal presleri pens sabitleme pimi (2) kilitli degilken kesinlikle kullanmayin.
Kirilma tehlikesi vardir ve ugugan pargalar ciddi yaralanmalara yol agabilir.

o Tahrik makinesini REMS pres aletleriyle boru eksenine dik acili olarak presli
birlestiriciye yerlestirin. Radyal pres boru eksenine edri agiyla yaklastirildiginda,
yliksek tahrik giicii nedeniyle kendisini boru eksenine dik agili konuma getirir. Bu
sirada eller veya diger uzuvlar ezilebilir. Bunun disinda kirilma tehlikesi vardir,
ucan parcalar yaralanmalara neden olabilir.

o Press halkasi S’yi (PR-2B) daima boru aksina sag agil olarak pres baglantisina
konumlandirin. Z8 ara pensli radyal presi S pres halkasina konumlandirirken,
radyal presin serbest doniis acisina sahip oldugundan emin olun. Kirilma
tehlikesi var. Ayrica ugugan pargalar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

e Sistem iireticisinin pres fitting sistemlerinin kullaniimasi igin talimatlarini ve
uyarilarini dikkate alin ve bunlara uyun. Bunlarin dikkate alinmamasi halinde
pres baglantilari kullanilamaz hale gelebilir, pres aleti hasar gérebilir.

e Radyal presi sadece pres pensi, Mini pres pensi, ara pensli pres halkasi
takihyken kullanin. Pres iglemini sadece pres fitting baglantisi olusturmak igin
baglatin. Pres fittinginin kontra pres baskisi olmadan makineye, pres pensine,
Mini pres pensine ve pres halkasina ve ara pense gereksiz yere asiri yik biner.

e Yabanci marka pres penslerini, ara pensli pres halkalarini (pres geneleri,
ara geneli pres burglarim) kullanmadan dnce bunlarin REMS tahrik maki-
nelerine uygun olup olmadiklarini kontrol edin. Yabanci marka pres pensleri
ve ara pensli pres halkalari, gerekli 32 kN itme kuvveti igin uygun olmalari, mekanik
olarak REMS makinesine uymalari, usuliine uygun kilitlenebilmeleri, kullanim
6mrii sonunda ya da asir yiik halinde tehlike yaratmadan kirilmalari (6rnegin pres
cenelerinin ugusan pargalari nedeniyle tehlike yasanmadan) sartiyla REMS
Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC, REMS
Akku-Press 14V, REMS Akku-Press 14V ACC, REMS Akku-Press E 22V ACC,
REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected und REMS
Akku-Press XL 45 kN 22V ACC ile birlikte kullanilabilir. Sadece yorulma kirlmasina
karsi 2 1,4 giivenlik faktoriine sahip, dolayisiyla gerekli 32 kN itme kuvveti ile
maksimum 45 kN itme kuvvetine kadar dayanikli olan pres pensleri ve ara pensli
pres halkalarinin kullaniimasi 6nerilir. Bunun yani sira, pres pensleri ve ara pensli
pres halkalarinin dreticisinin/saticisinin kullanim kilavuzu ve giivenlik uyarilari
ile preslenecek pres fitting sistemi lreticisinin/saticisinin takma ve montaj
kilavuzunu ve orada olasi belirtilen kullanim kisitlamalarini da dikkate alin. Dikkate
alinmamasi halinde kirilma tehlikesi vardir ve ugugan pargalar ciddi yaralanma-
lara yol agabilir.

e REMS Power-Press XL ACC’nin doner kovanini (21) kullanilan pres pensi/
ara pense uygun sekilde konumlandirin, bkz. 2.2. Yaralanma tehlikesi vardir.

o Tahrik makineleri i¢in sadece hasarsiz olan pres pensleri, Mini pres pensleri,
pres halkalari, ara pensler, pres kafalari ve genigletme kafalari uygundur.
Hasarli olan pres pensleri, Mini pres pensleri, pres halkalari, ara pensler sikisa-
bilir ya da kirilabilir ve/veya pres fitting baglantisi hatali olur. Hasarli pres pens-
leri, Mini pres pensleri, pres halkalari, ara pensler onarilamaz. Dikkate alinmamasi
halinde kirilma tehlikesi vardir ve ugusan parcalar ciddi yaralanmalara yol agabilir.

e Pres penslerini, Mini pres penslerini, pres halkalarini, ara pensleri takmadan/
¢ikarmadan once elektrik figini cekin ya da akiiyii ¢ikarin. Yaralanma tehlikesi
vardir.

o Elektrikli alet icin periyodik bakim talimatlari ile pres pensleri, Mini pres pens-
leri, pres halkalari, ara pensler icin periyodik bakim uyarilarini dikkate alin.
Bakim talimatlarinin dikkate alinmasi sonucunda elektrikli aletin, pres pensin, Mini
pres pensin, pres halkalarin, ara penslerin kullanim stresi olumlu yénde iyilestirilir.

o Elektrikli aleti asla gozetimsiz bir sekilde ¢alisir durumda birakmayin.
Caligmaya uzun siire ara verileceginde elektrikli aleti kapatin, figi/akiiyii
prizden ¢ekin. Gézetimsiz kalmalari halinde elektrikli aletler maddi hasarlara
ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek tehlikelere yol agabilirler.

o Azami 3 adet XL 64-108 (PR-3S) pres halkasini XL 64-108 (PR-3S) pres
halkasi bolmeli XL-Boxx sistem g¢antasina yerlestirin (aksesuar, iiriin
no. 579603). Azami yiik siniri olan 3 adet XL (PR-3S) pres halkasina uyulmasi
maddi hasar ve/veya yaralanma riskini azaltir.

o REMS pres ve ayirma aletlerini sadece REMS pres ve ayirma aletleri igin
izin verilen tahrik makinelerinde kullanin. Dikkate alinmamasi maddi hasara
ve kigilerin yaralanmasina neden olabilir ayirca pres baglantisi kullanilamaz hale
gelebilir veya digli cubuk, elektrik kablolar ayriimaz.

o Her kullanimdan 6nce REMS ayirma aletlerini hasar, aginma ve ayirma
elemanlarinin/kablo kesicilerinin sabit, bogluksuz bir gekilde yerine oturmasi
bakimindan kontrol edin. Hasarli ve asinmis REMS ayirma penslerini, ayirma
elemanlarini/kablo kesicileri ve usuliine aykiri sabitlenmis ayirma elemanlari/
kablo kesicileri kesme sonucunu olumsuz etkiler. Kirilma tehlikesi vardir, ugusan
pargalar ciddi yaralanmalara yol agabilir.

o REMS pres pensi Mini, REMS pres pensi, REMS pres halkalarini pres fitting
tireticisinin talimatlarina gére presleme konturuyla pres fittinglere yerlestirin.
Dikkate alinmamasi REMS pres aletlerinde hasara neden olabilir ve pres baglan-
tilarr kullanilamaz hale gelebilir.

e Pres iglemi sirasinda pres ¢eneleri, pres segmentleri arasina yabanci
cisimlerin sikismamasina dikkat edin. Yabanci cisimler tamamen kapanmayi
Onler ve/veya presli birlestiriciler hasarlanabilir. Yabanci cisimler REMS pres ve
ayirma aletlerinde hasarlara neden olabilir.

o REMS pres aletlerinin yerlestirilmesi sirasinda g¢aligma alaninda kullanilan
tahrik makinesi ve aletler icin yeteri kadar yer bulunmasina dikkat edin.
Dikkate alinmadiginda pres aletlerinin tahrik makinesinin kuvvetinin etkisiyle boru
eksenine dik agili olarak gekilme tehlikesi vardir. Bu sirada uzuviarin ezilmesi
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir ve pres aletleri hasarlanabilir. Bunun disinda
kirilma tehlikesi vardir, ugan pargalar yaralanmalara neden olabilir.

e Sadece hasarli olmayan REMS ayirma aletlerini kullanin. Hasarli REMS ayirma
aletleri sikisabilir, kirilabilir ya da ayrima elemanlari/kablo kesiciler kérelir. REMS
ayirma aletlerinde sadece aginmig ayirma elemanlari/kablo kesiciler degistirilebilir,
fakat bunlara bakim yapilamaz. Dikkate alinmamasi halinde kirilma tehlikesi
vardir, ugusan pargalar yaralanmalara yol agabilir.

o REMS pres ve ayirma aletlerinin taginmasi ve depolanmasi i¢in REMS
tarafindan sunulan bolmeli gelik kutulari, b6lmeli L-Boxx sistem gantalarini
kullanin. Béylece REMS pres ve ayirma aletleri kir ve hasarlara karsi korunur,
bu kullanim émriine olumlu etki eder.

o Elektrikli aletin baglanti kablosunu, uzatma kablosunu ve gerilim besleme-
sini diizenli araliklarla hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin
kalifiye uzman personel ya da yetkili REMS misteri hizmetleri servis departmani
tarafindan degistirilmelerini saglayin.

e Elektrikli aleti sadece is konusunda egitilmis olan kigilere teslim edin.
Elektrikli alet gengler tarafindan ancak 16 yasindan bliylik olmalari, aleti
kullanmalarinin mesleki egitimleri i¢in gerekli olmasi ve uzman bir kiginin dene-
timi altinda bulunmalari sartiyla kullanilabilir.

e Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle elektrikli aleti glivenli sekilde kullanamayacak kisilerin ve
cocuklarin bu elektrikli aleti gézetimsiz ya da sorumlu bir kiginin talimati
olmadan kullanmalar yasaktir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi séz konusudur.

e Sadece onayli, uygun sekilde isaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip
olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluda kadar 1,5 mm? ¢apinda,
10-30 m uzunluga kadar 2,5 mm? ¢apinda uzatma kablolari kullanin.

o REMS kablo makasini, REMS Mini Basic E01 pres pensini, REMS Basic E01
pres pensini pres basliklariyla akim tagiyan elektrik hatlarinda kullanmayin.
Islenecek akim tagiyan hat nitelikli yetkili personel tarafindan akimsiz hale
getirilmelidir. Aletler izole edilmemigtir ve bu nedenle elektrik carpmasina kargi
korumaz.

e Elektrikli hatlar igin Klauke baglanti malzemelerinin tiim giivenlik uyarilarini
ve talimatlarini okuyun ve bunlan dikkate alin. Giivenlik uyarilarina uyulmamasi
elektrik carpmasi riskini arttirir.

o REMS Basic E01 pres penslerini REMS T 12 pres basliklariyla sadece diigme
emniyeti sistemleri igin lretici tarafindan test edilmis ve onaylanmigsa
kullanin (Sek. 20). Giivenlik uyarilarina uyulmamasi diisme riskini arttirir.

e Diisme emniyeti sistemleri igin sistem tedarikgisinin tiim giivenlik uyarilarini
ve talimatlarini okuyun ve bunlari dikkate alin. Diigme emniyeti sisteminin her
bir presini sisteme ait bir dig kompas yardimiyla kontrol edin. Bu parganin
preslenen 4 kenar lizerinden gegirilememesi durumunda, presleme iglemi
uygun degildir ve kullaniimamasi gerekir. Bu durumda pres basliklarinin
degistirilmesi gerekir. Giivenlik uyarilarina uyulmamasi diisme riskini arttirir.

Akiiler, hizli sarj cihazlari ve akim beslemeleri
icin giivenlik uyarilar

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

Tim giivenlik uyanlarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Bakiniz ayrica www.rems.de — Indirilenler— Kullanma kilavuzlari— Giivenlik
uyarilari— Glvenlik uyarilari Akuler, Hizli sarj cihazi, Gug kaynaklari.

Gilivenlik veri sayfalar

Giivenlik veri sayfalarini okuyun. Talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin
ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Bakiniz www.rems.de — Indirilenler— Giivenlik veri sayfalari— Akiller.

Sembollerin anlami

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acan yuksek risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda 6liim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.



Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

REMS pres pensleri, REMS pres halkalari, aksesuar olarak ara halkalar igin
bélmeli gelik kutular ya da sistem ¢antasi, bkz. www.rems.de —

tur tur
A\ DIKKAT Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici) REMS Mini M ayirma geneleri, REMS M ayirma geneler ~ bkz. REMS katalogu
yol acabilecek diisiik risk derecesinde tehlikelere isaret eder. REMS kablo makas| 571887
Maddl hasar. ativenlik d dedildi! Yaral hilkesi Kablo ke§|9|, 2 l'. set (REMS kablc_) makasl) 571889
, guvenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi REMS Mini Basic E01 pres pensi 578618
yoktur. REMS Basic EO1 pres pensi 571855
REMS T 12 pres basliklari, 2'li paket 570891
A Tehlike REMS Ak Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 571545
REMS Ak Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 571555
A Diisme REMS Akii Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS Ak Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 571574
. - REMS Ak Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
A Elektrik gerilimi REMS Akil Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Hizl sarj cihazi Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 65 W 571560
@ / || Galistirmadan once kullanim kilavuzunu okuyun Hizli sarj cihazi Li-lon 220240V, 70 W S7T1575
Hizl sarj cihazi Li-lon 100-240 V, 90 W 571585
Hizli sarj cihazi Li-lon 100-240 V, 290 W 571587
Koruyucu gozliik kullanin Gl kaynagi 220-240V, 14,4 V, 33 A'luk akii yerine 571565
Gl kaynagi 220—-240 V, 21,6 V, 15 A'luk aki yerine 571567
Gl kaynagi 220-240V, 21,6 V, 40 A'luk akii yerine 571578
@ Koruyucu kulaklik kullanin Metal sandik REMS Power-Press SE 570280
Metal sandik REMS Power-Press ACC 570280
Tagima kutusu XL REMS Power-Press XL ACC 579240
@ Elektrikli alet koruma sinifi II'ye tabidir Metal sandik REMS Mini-Press 14V ACC /
Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578290
Sistem ¢antasi L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /
ﬂ Alet agik alanlarda kullanima uygun degildir Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578299
Metal sandik REMS REMS Akku-Press 14V /
@ Anahtarlamali giic tinitesi (SMPS) Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571290
Sistem ¢antasi L-Boxx REMS Akku-Press 14V /
R o Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571283
Kisa devre dayanimh glivenlik transformatori (SCPST) Sistem cantasi XL-Boxx REMS Akku-Press 45 kN 22V ACC 579601
3

CE Uygunluk belgesi
1. Teknik Veriler

Tasarnim amacina uygun kullanim

REMS radyal presleri, gegerli tim pres fitting sistemlerinin preslibaglantilarini
saglamak, elektrik hatlarinin baglantilarini saglamak, diisme emniyeti sistemlerinin
baglantilarini saglamak, disli cubuklarini ayirmak, elektrik kablolarini kesmek igin
(32 kN'ye sahip radyal presler) tasarlanmistir.

REMS ayirma genesi Mini M, REMS ayirma ¢enesi M, 4.8 (400 N/mm?) saglamlik
sinifina kadar gelik ve paslanmaz gelik disli gubuklari kesmek igin tasarlanmistir.
REMS kablo makasi < 300 mm? (& 30 mm) elektrik kablolarinin ayriimasi igin
tasarlanmistir.

REMS pres pensi Mini Basic E01, REMS pres pensi Basic E01 < 300 mm?lik elektrik
hatlari igin uygun Klauke seri 22'ye ait pres basliklari, dar presleme ile birlikte Klauke
baglanti malzemelerinin preslenmesi igin tasarlanmistir.

REMS pres pensi Basic E01, T12 pres basliklari ile birlikte onayli disme emniyeti
sistemlerini preslemek igin tasarlanmistir.

REMS akileri, hizl sarj cihazlari, akim beslemeleri kullanim ézetine uygun kullanim
icin tasarlanmisgtir.

Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

Kullanim genel bakis REMS aku aletler, akiler, hizli sarj cihazlari, giic kaynaklari.
Bakiniz www.rems.de — Indirilenler— Kullanim kilavuzlari— RADYAL PRESLER:
DIGER BELGELER

0]
e

1.1. Teslimat kapsami
Elektrikli radyal presler: Tahrik makinesi, isletim kilavuzu, ¢elik kutu / L-Boxx /
tasima sandigi XL / XL-Boxx.
Akulu presler: Tahrik makinesi, Li-lon aki, hizh sarj cihazi, isletim kilavuzu,
celik kutu / L-Boxx / XL-Boxx.

1.2. Uriin No
REMS Power-Press SE Ana Cihaz 572101
REMS Power-Press ACC Ana Cihaz 577000
REMS Power-Press XL ACC Ana Cihaz 579000
REMS Mini-Press 14V ACC Ana Cihaz 578001
REMS Mini-Press 22V ACC Ana Cihaz 578002
REMS Mini-Press S 22V ACC Ana Cihaz 578003
REMS Akku-Press Ana Cihaz 571003
REMS Akku-Press ACC Ana Cihaz 571004
REMS Akku-Press E 22V ACC Ana Cihaz 576006
REMS Akku-Press 22V ACC Ana Cihaz 576000
REMS Akku-Press 22V Connected Ana Cihaz 576003
REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC Ana Cihaz 579001

REMS Mini pres pensleri, REMS pres pensleri,
REMS pres halkalari, REMS Mini ara pensler,

REMS ara pensler bkz. REMS katalogu

1.3.

Uriinler — Radyal presler — REMS Pres pensleri, REMS pres halkalari —
Katalog (PDF)

o

=2

Caligma Alani
Gelik borulara, paslanmaz celik borulara, bakir borulara, plastik borulara
ve bilesik malzemeden borulara tim gegerli pres fitting sistemlerinin presli
baglantisinin saglanmasi icin REMS Mini-Press 14 V ACC /
Mini-Press 22 \V ACC Mini-Press S 22 V ACC

FL]

@ 10-40 mm
@ Y- 17"

Ayrica bakiniz www.rems.de — Urlinler — Radyal presler —

REMS pres pensleri Mini, REMS pres halkalari — Katalog (PDF)

p 0

LN

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected piyasada bulunan

tum presfitting sistemlerinin celik borulara, paslanmaz celik borulara,

bakir borulara, plastik borulara, kompozit borulara pres baglantilarinin

Uretilmesi icin kullanilir @10-108 (110) mm
D% -4"

Ayrica bakiniz www.rems.de — Urinler — Radyal presler —

REMS pres pensleri, REMS pres halkalari — Katalog (PDF)

o

[=:

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC
piyasada bulunan tim presfitting sistemlerinin XL
pres baglantilarinin dretilmesi igindir

L

@64 - 108 mm
B2%-4"

Ayrica bakiniz www.rems.de — Uriinler — Radyal presler —

REMS pres pensleri, REMS pres halkalari — Katalog (PDF)

o

(=]

Calisma sicaklik araliklan

L]

REMS akiilii presler -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Aku -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Hizli sarj cihazi 3

G kaynagi -10°C-+45°C (14 °F - +113 °F

Elektrikli presler -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F

)

)

0 °C - +40 °C (32 °F — +104 °F)
)

)

>0°C (32 °F)

Depo sicaklik seyri

187
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1.5.

itme kuvveti, Strok

itme kuvveti (nominal kuvvet)
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 22 kN
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V [ Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 32kN
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 45 kN
Strok
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /
Mini-Press S 22V ACC 28 mm
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 41 mm
REMS Power-Press XL ACC,
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 104 mm
Elektrik Verileri
REMS Power-Press SE 230 V~; 50-60 Hz; 450 W
REMS Power-Press ACC 120 V~; 50-60 Hz; 450 W
REMS Power-Press XL ACC S320% (AB 2/10 min)
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
REMS Mini-Press 14V ACC 14,4V =;2,5Ah
14,4V =; 5,0 Ah
REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC 14,4V =; 5,0 Ah
REMS Mini-Press 22V ACC —.
REMS Mini-Press S 22V ACC glg ¥_ ‘2“51 QE
REMS Akku-Press E 22V ACC 216V = 50Ah
REMS Akku-Press 22V ACC 21‘6 V=: 9’0 Ah
REMS Akku-Press 22V Connected ' T
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 21,6 V=; 5,0 Ah
21,6 V=;9,0Ah
Hizli sarj cihazi Li-lon/Ni-Cd Giris  220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W
(gegme akd, Urlin no. 571560) Cikis 10,8-18 V=
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
Girig 100—120 V~; 50-60 Hz; 65 W
Cikis 10,8-18 V=
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
Hizli sarj cihazi Li-lon Giris  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
(itme akd, Grlin no. 571575) Cikis 216V=
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
Giris 100-120 V~; 50-60 Hz; 70 W
Cikis 216V=
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
Hizli sarj cihazi Li-lon Girig 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
(itme akd, Uriin no. 571585) Ckis 216V=
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
Hizli sarj cihazi Li-lon Giris 100-240 V~; 50—60 Hz; 290 W
(itme akd, Uriin no. 571587) Cikis 216V=
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
Sebeke gerilimi Girig  220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
14,4 V (Uriin no. 571565) Cikis 14,4V =;33A
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
Giris 100—120 V~; 50-60 Hz; 400 W
Cikis 14,4V =;18A
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
Sebeke gerilimi Girig  220-240 V~; 50-60 Hz; 350 W
21,6 V (Uriin no. 571567) Cikis 21,6 V=;<15A
koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma
Sebeke gerilimi Girig  220—-240 V~; 50-60 Hz; 900 W
21,6 V (Uriin no. 571578) Cikis 21,6 V=;40A

koruma izolasyonlu,
elektromanyetik koruma

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

tur
Ebatlar
REMS Power-Press SE 430%118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
REMS Power-Press ACC 370x235x85 mm (14,6"x9,2"x3,3")

REMS Power-Press XL ACC
REMS Mini-Press 14V ACC
REMS Mini-Press 22V ACC
REMS Mini-Press S 22V ACC
REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC

525x255x90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
273%260x75 mm (10,7"x10,2"x3,0")
405x145x75 mm (15,9"x5,7"x3,0")

338x298x85 mm (13,3"x11,7"x3,3")
REMS Akku-Press E 22V ACC 285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
REMS Akku-Press 22V ACC 285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
REMS Akku-Press 22V Connected 295x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2")
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC  540x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")

Agirliklar

REMS Power-Press SE Ana Cihaz 4,7kg (10,4 Ib)
REMS Power-Press ACC Ana Cihaz 47kg (10,4 1b)
REMS Power-Press XL ACC 55kg (12,11b)
REMS Mini-Press 14V ACC Ana Cihaz, akislz 2,1kg (4,51b)
REMS Mini-Press 22V ACC Ana Cihaz, akiisiiz 21kg (4,51b)
REMS Mini-Press S 22V ACC Ana Cihaz, akisiiz 22kg (4,91b)
REMS Akku-Press 14 V/Akku-Press 14V ACC

Ana Cihaz, akuslz 3,8kg (831b)
REMS Akku-Press E 22V ACC Ana Cihaz, akusiiz 28kg (6,21b)
REMS Akku-Press 22V ACC Ana Cihaz, akiisliz 2,8kg (6,21b)
REMS Akku-Press 22V Connected Ana Cihaz, akiisiiz 29kg (6,4 1b)
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Ana Cihaz, akiisiz 57kg (12,6 Ib)
REMS Akii Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 0,3kg (0,71b)
REMS Akii Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS Akii Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS Akii Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Akii Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 08kg (1,81b)
REMS Akii Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b)
Pres pensesi (ortalama) 1,8kg (3,91b)
Pres pensesi Mini (ortalama) 1,2kg (2,61b)
Ara pens Mini Z8 1,0kg (2,21b)
Ara pens Z2 20kg (4,41b)
Ara pens Z4 3,6kg (7,91b)
Ara pens Z5 3,8kg (8,41b)
Ara pens Z6 XL 55kg (12,11b)
Ara pens Z8 1,7kg (3,71b)
Pres halkasi M54 (PR-3S) 31kg (6,81b)
Pres halkasi U75 (PR-3B) 2,7kg (591b)

Giiriiltii Verileri
Calisma alanina ait emisyon degerleri
REMS Power-Press SE Loa =76 dB(A) Lwa=87 dB(A) K=3dB(A)
REMS Power-Press ACC/XLACC

Loa=81dB(A) Lwa=92dB(A) K=3dB(A)
REMS Mini-Press 14V ACC/

22V ACC/ S 22V ACC Loa =73 dB(A) Lwa =84 dB(A) K=3 dB(A)
REMS Akku-Press 14V /14V ACC/

E 22V ACC/22VACC/

22V ACC Connected/

XL 45kN 22V ACC Loa =74 dB(A) Lwa=85dB(A) K=3dB(A)
Vibrasyon

Efektif él¢lilen hizianma degeri <2,5m/s? K=1,5m/s?

Belirtilen titresim emisyon degeri standart bir kontrol ydntemine gére belirlenmistir
ve bir bagka elektrikli aletle kiyaslamak igin kullanilabilir. Belirtilen titresim
emisyon degeri maruz kalma degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

/\ DIKKAT

Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda titresim emisyon degeri, elektrikli
aletin kullanim tiriine bagl olarak belirtilen degerden farkli olabilir. Gergek
kullanma sartlarina bakarak, kullanan kisiyi koruma maksati ile, emniyet kural-
larinin belirlenmesi gerekli olabilir.

Isletmeye Alinmasi

/\ DIKKAT

Makinenin uzunca bir stire boyunca depolanmasi durumunda, makineyi tekrardan
calistirmadan dnce geri alma tusuna (13) basilarak asiri basing vanasi etkin-
lestirilmelidir. Bu valf, hareket etmiyor veya zor galisiyor ise presleme islemi
uygulanmamalidir. Tahrik motorunun kontrol edilebilmesi igin yetkili bir REMS
Satis Sonrasi Servis Merkezine teslim edilmelidir.

/\ DIKKAT

Elle kullanilabilen yiik agirliklar igin yerel yonetmelikler dikkate alinmali ve
uyulmaldir.

REMS pres penseleri, REMS Mini pres penseleri, REMS halkalari ¢esitli boru
baglanti sistemlerinde kullanimi igin her defasinda glincel REMS satis evraklari
gecerlidir, ayica bkz. www.rems.de — Indirilecekler — Uriin kataloglari, -brosirler.
Sistem Ureticisi tarafindan boru baglanti sistemlerinin komponentleri degistiril-
diginde veya yenileri piyasaya surlldugtinde, bunlarin glincel kullanim durumuna
iliskin olarak REMS firmasindan bilgi alinmalidir (E-posta: support@rems.de).
Degisiklik yapma hakki saklidir. Hatalar i¢in sorumluluk dstlenilmez.
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2.2,

Elektrik Baglantisi

Sebeke gerilimine dikkat edin! Tahrik makinesi, hizli sarj cihazi veya akim
beslemesi baglantisini yapmadan 6nce tip plaketinde belirtilen gerilimle sebeke
geriliminin uygun olup olmadigini kontrol edin. Santiyelerde, nemli ortamlarda,
ic ve dis alanlarda veya benzer kurulum tirlerinde elektrikli aleti ancak hatali
akim koruyucu salteriyle (FI salteri) sebekede isletin. Toprak akimi 200 ms
boyunca 30 mA degerini gegerse bu salter enerji beslemesini kesmelidir.

Akiiler

Akilleri 14,4 V (19) daima dik pozisyonda makineye veya hizli sarj aletine takin.
Akdlerin egdri takilmasi kontaklara zarar verir ve akliniin hasar gérmesine sebep
olan kisa devreye yol agabilir.

Diisiik voltaj nedeniyle tamamen bosalma

Li-lon akdlerde minimum voltajin altina inilmemelidir. Aksi takdirde aki tamamen
bosalarak hasar gorebilir. REMS Li-lon akiilerin hucreleri yaklasik %40 sarjh
olarak teslim edilir. Bu nedenle Li-lon akiilerin kullanim éncesi dlizenli olarak
sarj edilmeleri gerekir. Hiicre Ureticilerinin bu talimatina uyulmadiginda Li-lon
aku tamamen bosalarak hasar gérebilir.

Depolama nedeniyle tamamen bosalma

Sarji oldukga az olan bir Li-lon aki uzun sire depolanirken kendiliginden
bosalmak suretiyle tamamen bosalabilir ve bdylece hasar gorebilir. Bu nedenle
Li-lon akilerin depolanmadan énce sarj edilmeleri, sarjin en geg alti ayda bir
tekrarlanmasi ve kullanim éncesi mutlaka tekrar sarj edilmeleri gerekir.

Kullanim 6ncesi akiiyli sarj edin. Tamamen bosalmalarini 6nlemek igin
Li-lon akiileri diizenli araliklarla sarj edin. Tamamen bosaldiginda akii
zarar goriir.

REMS Akku Li-lon akdlerinin sarji i¢in sadece onaylanan REMS hizl sarj
cihazlari kullanilabilir. Yeni ve uzun siire kullaniimayan Li-lon ancak birkag defa
sarj edildikten sonra tam kapasitelerine ulasirlar.

Li-lon/Ni-Cd hizh sarj cihazi ve Li-lon hizli sarj cihazlan

Elektrik fisi takildiginda sol kontrol lambasi surekli yesil yanar. Hizli sarj aletine
aku yerlestirildiginde yanip sénen yesil kontrol lambasi akinln sarj edildigini
gosterir. Kontrol lambasi sirekli yesil yandiginda aki sarj edilmistir. Kontrol
lambalarindan biri kirmizi renkte yanip sénduginde aki bozuktur. Kontrol
lambalarindan biri siirekli kirmizi yandi§inda, hizli sarj aletinin ve / veya akiiniin
sicakligi, hizli sarj aletinin 0°C ile +40°C arasi onayl ¢alisma sicakligi araliginin
disindadir.

Hizli sarj aletleri acik alanlarda kullanima uygun degildir.

Akim beslemesi

Akim beslemeleri, akllerin yerine aki aletlerinin kablolu isletimi igindir. Akim
beslemeleri asiri akim ve sicaklik korumasi ile donatilmistir. isletim durumu bir
LED ile g6sterilir. Isikli bir LED galismaya hazir oldugunu gésterir. LED sonerse
veya yanip sénerse, asir akim veya izin veriimeyen bir sicaklik anlamina gelir.
Bu stre zarfinda tahrik makinesini kullanmak miimkiin degildir. Bir stire sonra
LED tekrar yanar ve isleme devam edilebilir.

Akim beslemeleri agik alanlarda kullanima uygun degildir.

Presleme pensesi montaji (degisim), Presleme pensesi Mini (Sekil 1 (1)),
Presleme pensesi (4G) (Sekil 11), presleme pensesi (S) (sekil 12), presleme
halkasi (PR-3S) ara penseli (Sekil 13), presleme halkasi (PR-3B) ara penseli
(sekil 14), presleme halkasi 45° (PR-2B) ara penseli, Z8 ara penseli ve Z8
mini ara penseli presleme halkasi S (PR-2B) (Sekil 15) radyal preslerde.
Elektrik figini prizden gekin veya aklyi ¢ikarin. Pres edilecek pres fitting siste-
mine gore spesifik pres kontlrline sahip pres pensleri, Mini pres pensleri veya
pres halkalari kullanin. Pres pensleri, Mini pres pensleri veya pres halkalari,
pres ceneleri veya pres segmentleri (izerinde pres kontlrini belirleyen harf
kodu ve ebati belirleyen rakam kodu tasir. Ara pensler Z harfi ve bir rakamla
isaretlenmistir ve bu rakam ayni sekilde isaretlenmis olan onayli pres halkasiyla
birlikte kullanimi kolaylastirir. Pres halkasi 45° (PR-2B) sadece 45°'lik bir aglyla
ara pens Z1/ara pens Mini Z1 icin kullanilabilir (Sekil 18). Pres halkasi S
(PR-2B)'de ara pens Z8 ve mini ara pens Z8 kademesiz olarak déndrdlebilir
sekilde oturtulabilir (Sekil 15). Preslenecek pres fitting sistemi Ureticisinin/
saticisinin kurulum ve montaj talimatlarini okuyun ve dikkate alin. Uygun
olmayan pres pensi, Mini pres pensi veya pres halkasi ve ara pensle, Mini ara
pensle (pres konturi, ebat) asla presleme yapmayin. Pres baglantisi kullani-
lamaz duruma gelebilir, ayrica makine ve pres pensi, Mini pres pensi veya pres
halkasi ve ara pens, Mini ara pens hasar gorebilir.

REMS Power-Press XL ACC ile birlikte REMS pres halkalarini XL 64 —108,
2%, —4" (PR-3S) tahrik etmek igin ara pens Z6 XL. REMS Akku-Press XL 45 kN
22V ACC ile birlikte REMS pres halkalari XL 64 —108, 2%, —4" (PR-3S) ve pres
halkalarini XL 2'% —4" (PR-3B) tahrik etmek icin ara pens Z7 XL 45 kN. REMS
Akku-Press XL 45 kN 22 VV ACC igin sadece ara pens Z7 XL 45 kN uygundur.

Makineyi tezgah uzerine veya yere koymaniz faydali olacaktir. REMS Power-
Press XL ACC doner kovan (Sekil 5 (21)) kullanilan pres pensine/ara pense
uygun sekilde konumlandiriimalidir. Ara pens XL Z6'nin kullanilabilmesi igin

2.3.

3.1.

doner kovan (21) sonuna kadar dondiiriiimeli ve sonug olarak makine gévdes-
inin yarigini kapatmayacak sekilde yerlestiriimis olmalidir. Diger tum pres
penslerin/ara penslerin kullanilabilmesi icin déner kovan (21) sonuna kadar
déndurilmeli ve sonug olarak makine gévdesinin yarigini kapatacak sekilde
yerlestiriimis olmalidir. Pres pensinin, Mini pres pensinin veya ara pensin montaji
(degisimi), ancak pres makaralari (5) tam olarak geri ¢ekilmis konumdayken
yapllabilir. Gerekirse REMS Power-Press SE modellerinde dénme yo6ni salte-
rini (7) sola bastirin ve dokunma tipi emniyetli salteri (8) isletin; REMS Mini-Press
14V ACC/ Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-Press
ACC/Power-Press XLACC ve REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC
/ Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected,
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC modellerinde pres makaralari (5) tamamen
geriye gidene kadar geri alma tusuna (13) basin.

/\ DIKKAT

Déner kovani (21) her zaman, kullanilan pres pensi/ara pense uygun sekilde
konumlandirin ve sabitleyin, ezme tehlikesi!

Pens sabitleme pimini (2) agin. Bunun igin surgtiyd (4) ¢ekin, pens sabitleme
pimi (2) yay kuvvetiyle disari ¢ikar. Segilen pres pensini, Mini pres pensini (1),
ara pensi, ara pensi mini (14) takin. Siirgii (4) yerine oturana kadar pens
sabitleme pimini (2) ileri stirlin. Bunu yaparken baski elemanina/diigmeye (3)
dogrudan pens sabitleme piminin (2) iizerinden bastirin. Pres pensi, Mini pres
pensi, ara halkali pres halkasi, Mini ara pensi yerlestirmeden tahrik makinesini
calistirmayin. Pres islemini sadece pres baglantisi olusturmak igin gercekles-
tirin. Pres fittinginin kontra pres baskisi olmadan makineye veya pres pensi,
Mini pres pensi, pres halkasi ve ara pense, Mini ara pense gereksiz yere asiri
yuk biner.

/\ DIKKAT
Siirgiilii kiskach tespit pimi (2) ile asla sikilmaz. Kirilma tehlikesi vardir
ve ugusan pargalar ciddi yaralanmalara yol agabilir!

REMS Akku-Press 22V Connected igin ek bilgiler
Men kilavuzu, Connected islevleri ve servis portall hakkinda bilgiler icin REMS
Akku-Press 22V Connected kullanim kilavuzuna bakin.

@
Ok

Kullanim kilavuzu

Quickstart Video (YouTube)

Kullanim

/\ DIKKAT

Makinenin uzunca bir stire boyunca depolanmasi durumunda, makineyi tekrardan
calistirmadan dnce geri alma tusuna (13) basilarak asiri basing vanasi etkin-
lestiriimelidir. Bu valf, hareket etmiyor veya zor ¢alisiyor ise presleme iglemi
uygulanmamalidir. Tahrik motorunun kontrol edilebilmesi igin yetkili bir REMS
Satig Sonrasi Servis Merkezine teslim edilmelidir.

Her kullanim 6ncesi pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi, ara pens ve Mini
ara pens, ozellikle de pres ¢enelerinin (10) veya her 3 pres segmentinin (16)
pres konturu (11, 17) hasar ve aginma agisindan kontrol edilmelidir. Hasarli
veya asinmis pres pensleri, Mini pres pensleri, pres halkalari, ara pensleri ve
Mini ara pensleri artik kullaniimamalidir. Aksi takdirde pres baglantisinin usulline
uygun yapilmamasi veya kaza tehlikesi olusur.

Her kullanim dncesi, takili olan pres pensi, Mini pres pensi, ara pens ve Mini
ara pensli takili pres halkasiyla pres fittingi kullaniimak suretiyle makineyle bir
deneme pres baglantisi yapilmalidir. Pres pensi, Mini pres pensi (1), ara pens
ve Mini ara pensli pres halkasi (15) bu sirada mekanik olarak makineye uymali
ve usuliine uygun kilitlenebilir olmalidir. Pres pensi, mini pres pensi (Sekil 1),
pres halkasi (PR-3B) (Sekil 14), pres halkasi 45°'de (PR-2B) ve pres halkasi
S (PR-2B) (Sekil 15) pres islemi tamamlandiktan sonra pres genelerinin (10)
“A’da tamamen kapandiklari gorilir. Pres pensi (PZ-4G) (sekil 11) ve pres
pensinde (PZ-S) (sekil 12) pres islemi tamamlandiktan sonra pres genelerinin
(10) hem “A’da hem de kars! taraf olan “B"de tamamen kapandiklari géralir.
Pres halkasi (PR-3S) (sekil 13) ve pres halkasi XL'de (PR-3S) (sekil 13) pres
islemi tamamlandiktan sonra pres segmentlerinin (16) hem “A’da hem de kars!
taraf olan “B”de tamamen kapandiklari gériiliir. Baglantinin sizdirmazligi kontrol
edilmelidir (llkeye ait talimatlar, normlar, direktifler vs. dikkate alinmalidir).

Pres pensesinin kapanmasi esnasinda magon lzerinde belirgin bir iz olusursa,
pres baglantisi hatali olabilir veya sizdirma yapabilir (bkz. 5. Ariza).

/\ DIKKAT

Tahrik makinesinde hasarlari 6nlemek igin 17 ve 19 numarali sekillerde
ornek olarak gosterilen caligma durumlarinda pres pensi, Mini pres pensi,
pres halkasi, ara pens, Mini ara pens fitting ve makine arasinda gerilme
olugmamasina dikkat edilmelidir. Dikkate alinmamasi halinde kirilma
tehlikesi vardir ve ugusan parcalar ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Is Akigi

Pres pensesi, pres baglantisinin (izerine itilene kadar pres pensesini, Mini pres
pensesini (1) elle sikistirin. Ana cihazi, pres pensesi ile birlikte boru akisine dik
acili konumda pres fittingi (izerine yerlestirin. Pres pensesini serbest birakin,
pres fittingin izerine kapanmasini sadlayin. Ana cihazi, gévde kabzasindan
(6) ve salter kabzasindan (9) tutun.
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Pres halkasini (15) pres fittinginin zerine gegirin. Ara pensi/ara pens Mini'yi
(14) makineye takin ve pense tutma civatasini surguleyin, gerekirse déner
kovani (21) konumlandirin, bkz. 2.2. Ara pens/Mini ara pens (14) pres halkasina
gegcirilebilene kadar ara pensi/Mini ara pensi elle sikistirin. Ara pensin/Mini ara
pensin yarigapi/yarim kireleri pres halkasinin yerlestirme pimine/bilya yuvala-
rina ve pres halkasi pres baglantisina tam oturana kadar ara pensi/Mini ara
pensi birakin (Sek. 16). Ara pens Z1 ve ara pens Mini Z1'de, pres halkasi
sadece 45°'lik bir aglyla baglanabilecegi unutulmamalidir. Pres halkasi S
(PR-2B)'de ara pens Z8/ara pens Mini Z8 kademesiz olarak dondiiriilebilir
sekilde oturtulabilir (Sekil 15).

Sadece pres halkasi ve tahrik makinesi igin onayl olan ara pensi kullanin,
bakiniz 2.2. Bunun dikkate alinmamasi hatali veya sizdiran presleme islemle-
rine yol agabilir. Ayrica pres halkasi ve ara pens zarar gorebilir.

REMS Power-Press SE modellerinde dénme yoni salterini (7) saga (ileri)
konumuna getirin ve dokunma tipi emniyetli salterine (8) basin. Pres baglantisi
tamamlanana ve pres pensi ya da pres halkasi kapanana kadar dokunma tipi
emniyetli salteri (8) basili tutun. Dokunma tipi emniyetli salteri derhal birakin.
Ddénme yonu salterini (7) sola (geri) konumuna getirin ve pres makaralari geri
hareket edene ve emniyet tipi kayici kavrama sistemi tetiklenene kadar saltere
(8) basin. Dokunma tipi emniyetli salteri derhal birakin.

Emniyet tipi kayici kavrama sistemine gereksiz yiik uygulamayin. Pres pensi
veya pres halkasini kapandiktan ve pres makaralari geri hareket ettikten sonra
dokunma tipi emniyetli salterini derhal birakin. Her kayici kavrama gibi emniyet
tipi kayici kavrama sistemi de normal aginmaya tabidir. Ancak gereksiz yiike
maruz kaldiginda daha gabuk asinir ve tahrip edilebilir.

REMS Akku-Press’de, Pres baglantisi tamamlanana ve pres pensi veya pres
halkasi kapanana kadar dokunma tipi emniyetli salteri (8) basili tutun. Bu durum,
bir ses (tik) tarafindan belirtilir. Baski merdaneleri (5) tam olarak geri ¢ekilene
kadar geri alma tusunu (13) basili tutun.

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22VACC,
REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press XL 45kN
22V ACC, REMS Power-Press ACC ve Power-Press XL ACC. Pres baglantisi
tamamlanana ve pres pensi veya pres halkasi kapanana kadar dokunma tipi
emniyetli salteri (8) basili tutun. Presleme islemi tamamlandiktan sonra, ana
cihaz otomatik olarak geri yonlii harekete (zorlamali geri hareket) gegecektir.
Bu durum, akustik bir sinyalle (¢itlama sesi) duyurulur.

REMS Akku-Press 22 V ACC'de, pres pensi veya pres halkasi tamamen
kapanana kadar emniyetli dokunma tipi salteri (8) basili tutun. Akku-Press 22V
Connected modelinde 6nce agma/kapama dugmesine (26) basin, sonra glivenlik
adim salteriyle (8) pres islemini baslatin. Presleme igleminin tamamlanmasiyla
birlikte makine otomatik olarak geri doner (geri alma tertibati). Renkli LED pres
basing gostergesi (22) tahrik makinesinin pres basincinin 6n veriler dogrultusunda
olup olmadigini gosterir, bkz. 3.6.

Pres pensini, Mini pres pensini elle sikarak ana makineyle birlikte pres fittin-
ginden cikariimasini saglayin. Ara pensi, Mini ara pensi elle sikarak ana
makineyle birlikte pres halkasindan ¢ikariimasini saglayin. Pres halkasini elle
acarak pres fittinginden cikariimasini saglayin.

Fonksiyon Giivenligi

REMS Power-Press SE modellerinde pres islemi dokunma tipi emniyetli salterin
(8) birakilmasiyla sonlandirilir. Makinelerin mekanik guvenligi igin pres
makaralarinin her iki nihai pozisyonunda ayrica torka bagli emniyet tipi kayici
kavrama devreye girer. Emniyet tipi kayici kavrama sistemine gereksiz yik
uygulamayin. REMS Power-Press SE, makineyi asiri ylke karsi koruyan
glvenlik elektronigi ile donatiimigtir. Pres pensleri (1) ve pres halkalari (15)
tamamen kapandigi stirece (bakiniz 3.1.) bu kritik degildir. Tahrik makinesi
presleme sona ermeden kapandidinda (pres pensleri, pres halkalari kapali
degildi, bakiniz 3.1.) calismaya devam edilmemelidir, tahrik makinesi hemen
yetkili REMS sozlesmeli miisteri hizmetleri atdlyesi tarafindan kontrol edilmeli /
onariimalidir.

REMS Akku-Press 14V, bir ses (tik) duyuldugunda presleme islemini sonlandirir.

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC ve Power-Press XL ACC bir ses (tik) duyuldugunda presleme
islemini sonlandirir ve otomatik olarak geri gekilir (zorlamali geri hareket).

Ancak pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi veya pres segmenti tam
olarak kapandiginda kusursuz bir pres baglantisi saglanmis olur. Pres
pensi, mini pres pensi (Sekil 1), pres halkasi (PR-3B) (Sekil 14), pres
halkasi 45°°de (PR-2B) ve pres halkasi S (PR-2B) (Sekil 15) pres iglemi
tamamlandiktan sonra pres ¢enelerinin (10) “A”da tamamen kapandiklari
goriliir. Pres pensi (PZ-4G) (sekil 11) ve pres pensinde (PZ-S) (sekil 12)
pres islemi tamamlandiktan sonra pres ¢enelerinin (10) hem “A”da hem
de karsi taraf olan “B”de tamamen kapandiklari goriiliir. Pres halkasi
(PR-3S) (sekil 13) ve pres halkasi XL'de (PR-3S) pres islemi tamamlandiktan
sonra pres segmentlerinin (16) hem “A”da hem de karsi taraf olan “B”de
tamamen kapandiklari goriiliir. Pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi
veya pres segmenti kapanirken fitting lizerinde belirgin bir capak olusursa,
pres baglantisi hatali olabilir veya sizdirabilir (bkz. 5. Ariza).

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

41.

Is Giivenligi

Is guivenligi agisindan, ana cihazlar bir emniyet salteri (8) ile donatiimistir. Bu
salter sayesinde, her zaman 6zellikle de tehlike aninda ana cihaz derhal kapa-
tilabilir. Ana cihazlar, her turli konumda geri harekete gegirilebilir.

Akiiniin tam desarj emniyetli makine durum kontrolii

Tim REMS Akku-Press riinleri 1.1.2011 itibariyla asir akimlara karsi asiri
yik korumali bir elektronik makine durum kontrolli (18) ve 2 renkli yesil/kirmizi
LED ile sarj durumu géstergesi ile donatiimistir. Akl dolu oldugunda veya yeterli
sarja sahip oldugunda LED vyesil yanar. Akilinilin sarj edilmesi gerektiginde,
akude bir ariza oldugunda veya asiri akim nedeniyle tahrik tinitesi kapandiginda
LED kirmizi renkte yanar. Bu durum pres yaparken meydana gelirse ve pres
islemi tamamlanamazsa, islemin sarj edilmis bir Li-lon akiyle tamamlanmasi
gerekir. Makine kullaniimazsa LED yaklasik 2 saat sonra soner, ancak makine
tekrar calistirildiginda yeniden yanar.

Akiilerin Li-lon 21,6 V kademeli sarj durumu gostergesi (20)

Kademeli sarj durumu géstergesi, 4 LED yardimiyla akinln sarj durumunu
gosterir. Pil sembolli diigmeye basiimasi sonucunda birkag saniyeligine en az
bir LED yanar. Ne kadar ¢ok LED yanarsa, akiiniin sarj durumu da bir o kadar
yuksektir. LED'lerin kirmizi yanip sénmesi durumunda akunin sarj ediimesi
gerekir.

Pres basinci izleme

REMS Akku-Press 22V ACC (sek.4) ve REMS Akku-Press 22V Connected
(sek. 9) modelinde pres esnasinda pres basinci denetlenir. Presleme siirecinin
tamamlanmasinin ardindan pres basing gostergesi LED'i (22) beyaz yanar,
presleme basinci belirtilen 6n veriler dahilinde oldugunda kirmizi yanar, ardindan
presleme basinci 6n tanimlanan degerin altinda demektir, kirmizi yandiginda
ve tahrik makinesi kapatildiginda presleme basinci tanimlanan deger lizerinde
demektir. Pres makaralari tamamen geri gidene kadar geri alma tusuna (13)
basin. Pres basinci belirtilen deger disindaysa yeni bir presleme prosedurl
baslatilabilir, pres basing gésterge LED’i bu durumda presleme sirasinda
beyaz yanar. Yaklasik 2 dakikalik bir bekleme suresi sonrasinda LED séner,
ancak tahrik makinesi yeniden calistiriidiginda yanar. Pres basing gdstergesinin
LED'i kirmizi yandiginda tahrik makinesinin yetkili REMS sézlesmeli atélyesi
tarafindan kontrol edilmesi/onarilmasi onerilir.

Akku-Press 22 V Connected modelindeki pres basinci izleme &zelligi baska
fonksiyonlara sahiptir, REMS Akku-Press 22 VV Connected kullanim kilavuzun-
daki 3.1.3 bélimune bakin.

Pres basinci 6n verilen degerler dahilinde oldugunda ve pres basing gdstergesi
LED'i (22) beyaz yandiginda temelde presleme pensesinin, presleme halkasinin,
pres segmentlerinin presleme sireci sonunda kapatildigi varsayilir. Tam kapatma
her presleme stirecinde gozlemlenmelidir, bakiniz 3.1.

Bakim

Asagida belirtilen periyodik bakimin yani sira, REMS tahrik makinelerinin tim
aletleriyle birlikte (6rnegin pres pensleri, Mini pres pensleri, ara pensli pres
halkalari, Mini ara pensler) ve aksesuar (6rnegin akdler, hizli sarj cihazlari,
akim beslemeleri) en az yilda bir kez yetkili REMS musteri hizmetleri servisine
teknik muayene ve elektronik aletlere mahsus mukerrer kontrol igin gdnderilmesi
gerekir. Aimanya'da elektronik aletlerin bu tarz mikerrer kontroli DIN VDE
0701-0702 normuna gore yapilmasi ve DGUV Kazalardan Korunma Yonet-
meliginin 3. maddesi “Elektrik sistemleri ve ekipmanlari’na gére portatif elekt-
rikli isletme araglari igin de 6ngérilmustur. Bunun disinda aletin kullanildig
yerde gegerli ulusal glivenlik hikimleri, kurallari ve yonetmelikleri dikkate
alinmali ve bunlara uyulmalidir.

Bakim

Bakim iglemlerinden 6nce figi prizden gikarin veya akiiyii sokiin!

Pres pensleri, Mini pres pensleri, pres halkalari, ara pensler, Mini ara pensler,
Ozellikle bunlarin yuvalari temiz tutulmalidir. Asiri kirli metal pargalari 6rnegin
REMS CleanM makine temizleme maddesi ile (Uriin No. 140119) temizleyin,
ardindan paslanmaya karsi koruyun.

Plastik parcalari (6rnegin govde, akiler) sadece uygun temizlik maddesiyle
veya hafif sabunlu suyla ve islak bezle temizleyin. Deterjan kullanmayin.
Deterjanlarin iginde, plastige zarar verebilecek kimyasal maddeler bulunmak-
tadir. Plastik pargalari temizlerken asla benzin, terebentin, tiner v.b. temizlik
maddeleri kullanmayin.

Swvilarin kesinlikle elektrikli aletin igine girmemesine dikkat edin. Elektrikli aleti
kesinlikle sivilara daldirmayin.

Pres pensleri, Mini pres pensleri, pres halkalari ve ara penslerin, Mini ara
penslerin, kolay hareketliliini diizenli araliklarla kontrol edin. Gerekirse pres
penslerini, Mini pres penslerini, pres halkalarini veya ara pensleri temizleyin
ve pres genelerinin pimlerini (12), pres segmentlerini veya ara geneleri makine
yaglyla yaglayin, ancak pres pensini, pres halkalarini veya ara pensi, Mini ara
pensi (Sekil 1, 11 —15) s6kmeyin! Pres konturindeki (11, 17) kirleri temizleyin.
Pres fittingi kullanmak suretiyle diizenli araliklarla deneme pres baglantilari
yaparak tim pres penslerinin, Mini pres penslerinin, pres halkalarinin ve ara
penslerin, Mini ara penslerin, fonksiyonlarini kontrol edin. Ancak pres pensi,
Mini pres pensi, pres halkasi veya pres segmenti tam olarak kapandiginda
kusursuz bir pres baglantisi saglanmis olur. Pres pensi, mini pres pensi (Sekil
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1), pres halkasi (PR-3B) (Sekil 14), pres halkasi 45°'de (PR-2B) ve pres halkasi ~ 4.2. Bakim/Onarim
S (PR-2B) (Sekil 15) pres islemi tamamlandiktan sonra pres genelerinin (10)

“A’da tamamen kapandiklari goriiliir. Pres pensi (PZ-4G) (sekil 11) ve pres A UYARI
pensinde (PZ-S) (sekil 12) pres islemi tamamlandiktan sonra pres genelerinin
(10) hem “A”da hem de kars! taraf olan “B"de tamamen kapandiklari gérilir.

Bakim onarim galigmalarindan dnce figi prizden gekin veya akiiyii ¢ikarin!
Bu calismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimahdir.

Pres halkasi (PR-3S) (sekil 13) ve pres halkasi XL'de (PR-3S) pres islemi REMS Power-Press SE motorlari bakim gerektirmez. Daimi yag iginde calisir
tamamlandiktan sonra pres segmentlerinin (16) hem “A’da hem de kars! taraf ve yaglanmasi gerekmez. REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC,
olan “B"de tamamen kapandiklari gortliir. Pres pensi, Mini pres pensi, pres Power-Press XL ACC: Motorun komdr firgalari zaman iginde aginmaya/kirlen-
halkasi veya pres segmenti kapanirken fitting lizerinde belirgin bir capak meye maruz kalacagindan, kontrol edilip degistiriimesi gerekir. Sadece orijinal
olusursa, pres baglantisi hatali olabilir veya sizdirabilir (bkz. 5. Ariza). REMS komiir firgalar kullanin. REMS Power-Press SE makinesi emniyet tipi

kayici kavramaya sahiptir. Bu sistem asinmaya tabidir ve dolayisiyla zaman
zaman kontrol edilmeli ve degistirilmelidir. Sadece orijinal REMS emniyet tipi
kayici kavramalar kullanin. Bataryayla ¢alisan makine DC motorunun kémr
firgasini agindirir. Bunlar yenilenemez, DC motorunun degistirilmesi gerekir.
REMS Akku-Press 22V Connected bir firgasiz motora sahiptir. Elektro hidrolikli
tim makineler conta halkalarini (O halkalari) agindirir. Bu sistem asinmaya

Hasarli veya aginmis pres pensleri, Mini pres pensleri, pres halkalari veya ara
pensler, Mini ara pensler artik kullaniimamalidir. Tereddit halinde makineyi
tum pres pensleri, Mini pres pensleri, pres halkalari ve ara penslerle, Mini ara
penslerle birlikte kontrol edilmek tizere yetkili bir REMS miisteri hizmetleri teknik
servisine génderin.

Pres pensesi yatagini temiz tutun, 6zellikle de baski merdanelerini (5) ve pense tabidir ve dolayisiyla zaman zaman kontrol edilmeli ve degistiriimelidir. Baski
sabitleme pimlerini (2) dtizenli olarak temizleyin ve makine yagiyla yaglayin. kuvvetinin azalmasi ve yag kaybi durumunda, ana cihazin ya da yetkili REMS
En yiksek pres kuvvetini gerektiren pres fittingini kullanmak suretiyle pres teknik servisi tarafindan kontrol ve tamir edilmesi gerekir.

yaparak duzenli araliklarla makinenin fonksiyon guvenligini kontrol edin. Bu

presleme islemi esnasinda pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasl, pres DUYURU o )

segmenti tamamen kapanmasi durumunda (yukariya bakiniz) makinenin Hasarli ya da aginmis pres pensleri, Mini pres pensleri, pres halkalari, ara

fonksiyonel glivenilirligi s6z konusudur. pensler onarilamaz.

5. Arnizalar

Tahrik makinesinde hasarlari 6nlemek icin 16 ve 18 numarali sekillerde érnek olarak gdsterilen ¢alisma durumlarinda pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi, ara

pens, Mini ara pens fitting ve makine arasinda gerilme olusmamasina dikkat edilmelidir.

/\ DIKKAT

Makinenin uzunca bir stire boyunca depolanmasi durumunda, makineyi tekrardan calistirmadan 6nce geri alma tusuna (13) basilarak asiri basing vanasi etkinlesti-

rilmelidir. Bu valf, hareket etmiyor veya zor calisiyor ise presleme islemi uygulanmamalidir. Tahrik motorunun kontrol edilebilmesi igin yetkili bir REMS Satis Sonrasi

Servis Merkezine teslim edilmelidir.

5.1. Anza: Makine calismiyor.

Sebebi: CGoziim:

e Komdr fircalar asindi. e Komlir firgalarin veya DC motorun vasifli uzman personel veya yetkili REMS

musteri hizmetleri servis departmani tarafindan degistirimesini saglayin.

e Baglanti kablosu bozuk (REMS Power-Press SE, e Baglanti kablosunun vasifli uzman personel veya yetkili REMS musteri
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC). hizmetleri servis departmani tarafindan degistiriimesini saglayin.

o Akii bosaldi ya da bozuk (REMS akili makineler). o Akiyu Li-lon hizli sarj cihazi ile sarj edin veya akiyu degistirin.

e Makine bozuk. e Makinenin yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani tarafindan kontrol

edilmesini/onariimasini saglayin.
5.2. Ariza: Tahrik makinesi presle baglantiy tamamlamiyor, pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi, pres segmenti tam olarak kapanmaz, ayirma pensi, kablo
makas| tamamen ayirmaz.

Sebebi: Coziim:

e Makine asiri isiniyor (REMS Power-Press SE, e Makinenin yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.

REMS Power-Press ACC, Power-Press XL ACC).

o KOomir fircalar asindi. e Komir firgalarin veya DC motorun vasifli uzman personel veya yetkili REMS

musteri hizmetleri servis departmani tarafindan degistirimesini saglayin.

e Kayici kavrama bozuk (REMS Power-Press SE). e Kaygin kavramanin yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani

tarafindan kontrol edilmesini/onariimasini saglayin.

o Akl bosaldi ya da bozuk (REMS akiili makineler). e Akiyu Li-lon hizli sarj cihazi ile sarj edin veya akiyu degistirin.

e Makine bozuk. e Makinenin yetkili REMS misteri hizmetleri servis departmani tarafindan kontrol

edilmesini/onariimasini saglayin.

e Yanlis pres pensi, Mini pres pensi, yanlis pres halkasi (pres konturu, ebat) e Pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi, ara pens, Mini ara pens, ayirma
veya yanlis ara pens, Mini ara pres, yanls ayirma bashgdi takildi. basliklarinin kodunu kontrol edin ve gerekirse degistirin.

e Pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi, ara pens, Mini ara pens, zor e Pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi, ara pensi, Mini ara pensi daha fazla
caligiyor veya bozuk. kullanmayin! Pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi, ara pensi, Mini ara

pensi temizleyin ve makine yagiyla hafif yaglayin veya yenilerini takin.

e Pres basing gostergesi LED'i (22) kirmizi yaniyor e Makinenin yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani tarafindan kontrol
(REMS Akku-Press 22 \V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected), edilmesini/onariimasini saglayin. Pressfitting ayni sekilde ek presleyin ya da
bakiniz 3.6. yenisi ile degistirin. Pressfitting sisteminin montaj talimatini dikkate alin.

e Disli cubugun saglamlik sinifi > 4.8 (400 N/mm?) e Disli cubuklarin saglamlik sinifina dikkat edin.

(REMS Mini M ayirma pensi, REMS M ayirma pensi).

e Ayirma basliklari/kablo makaslari kdrelmis (REMS Mini M ayirma pensi, e Ayirma basliklarini dondirlin ya da degistirin/ Kablo kesicileri degistirin.
REMS M ayirma pensi/REMS kablo makast).

e REMS Mini Basic E01 pres pensine, REMS Basic EO1 pres pensine yanlis e Sistem tedarikgisinin talimatlarina dikkat edin ve uyun, gerekirse pres basliklari
Klauke pres basliklari takilmis. degistirin.

5.3. Anza: REMS Power-Press SE, pres tamamlandiktan sonra miikerrer olarak kapaniyor.
Sebebi: CGoziim:
e Makine bozuk. e Makinenin yetkili REMS misteri hizmetleri servis departmani tarafindan kontrol

edilmesini/onariimasini saglayin.
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5.4. Ariza: Pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi, pres segmentleri kapanirken pres fittinginde belirgin bir gapak olusuyor.

Sebebi:

e Pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasl, pres segmentleri ya da pres
konturu hasarli veya aginmis.

e Yanlis pres pensi, Mini pres pensi, yanlis pres halkasi (pres konturu, ebat)
veya yanlis ara pens, Mini ara pens takildi.

e Pres fittingi, boru ve destek kovani birbirine uyumlu degil.

Coziim:
e Pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasini yenisiyle degistirin.

e Pres pensi, Mini pres pensi, pres halkasi, ara pensin, Mini ara pensin kodunu
kontrol edin ve gerekirse degistirin.

e Pres fittingi, boru ve destek kovaninin uyumlulugunu kontrol edin. Preslenecek
pres fitting sistemi Ureticisinin/saticisinin kurulum ve montaj talimatlarini
dikkate alin, gerekirse kendisiyle irtibata gegin.

5.5. Arniza: Pres geneleri pres pensine, Mini pres pensine yiik uygulanmadan “A” ve “B” (Sekil 1) konumunda kaymali kapaniyor.

Sebebi:
e Pres pensi, Mini pres pensi yere disti, baski yay! egildi.

Coziim:
e Pres pensini, Mini pres pensini kontrol edilmesi igin yetkili REMS musteri
hizmetleri servis departmanina teslim edin.

5.6. Ariza: Disli gubuklarin ayrilmasi sirasinda ¢apak olusumu (REMS Mini M pres pensi, REMS M ayirma pensi).

Sebebi:

e Ayirma basliklari kdrelmis ya da kirlimis.
o Disli gubugun saglamlik sinifi > 4.8 (400 N/mm2).

Coziim:
e Ayirma basliklarini déndurtn veya degistirin.
o Disli gubuklarin saglamlik sinifina dikkat edin.

6. imha

Radyal presler, akdler, hizli sarj tertibatlari ve gui¢ besleme tertibatlari kullanim
o6mri sona erdiginde normal ev atigi olarak imha edilmemelidir. Makinelerin
yasal hiikiimler dogrultusunda usuliine uygun imha edilmeleri gerekir. Lityum
piller ve her turlii batarya sistemininde kullanilan akiiler yalnizca desarj edilmis
sekilde bertaraf edilmelidir. Tamamen desarj edilmemis lityum piller ve her tiirlii
batarya sistemininde kullanilan akulerin baglanti noktalari 6rn. izolasyon bandiyla
kapatiimalidir.

7. Uretici Garantisi

Garanti siresi, yeni uriintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grln tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi lzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tum fonksiyon hatalari ticretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Uriiniin garanti
suresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanhs kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, agiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak triiniin énceden
miidahale ediimemis ve pargalara ayriimamig durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urtin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

REMS Sézlesmeli Musteri hizmetleri servisleri listesini Internet'te www.rems.
de adresi altinda géruntileyebilirsiniz. Burada yer almayan ulkeler igin Grlin
Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki
SERVICE-CENTER iletiimelidir. Kullanicinin yasal haklari, 6zellikle ayip/kusur
nedeniyle saticiya kars ileri stirdi§ talepleri, ayni zamanda kasitl yGkimlulik
ihlali ve driin sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisitlanmaz.

Bu garantiigin, Aiman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lliskin Birlesmis Milletler Antlasmasi (CISG)
hikumleri hari¢ kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gegerlidir. Diinya ¢apinda
gegerli bu Uretici garantisinin garantori REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen Deutschland.

Parca listeleri
Parca listeleri i¢in bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.



bul

bul

I'IpeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PBbKOBOACTBO 3a eKCcrnyioatauus

IMpu nanonasaxeTo Ha npecosaLy knewy REMS, npecosatuy npbetern Mini REMS
C afjanTepHu Krewu 3a pasnuyH1Te BUOOBE CUCTEMM 3a CbeAUHSIBaHE Ha TpbOU
BaXaT CbOTBETHO aKTyamnHWTe AOKyMEHTU 3a npodaxba Ha REMS, BimkTe cbluo u
Hawww.rems.de — Downloads — [MpogykToBu kaTtanoau, npocnekTn. AKo Nponseo-
[VTENST Ha CbOTBETHATA CUCTEMA HanpaBy MPOMEHI B KOMMOHEHTUTE UMV MPEAoXH
HOBM TakvBa Ha nasapa, akTyanHaTa UM Bepcusi MOXe [ja ce U3uckea npu upma
REMS (nmeinn: support@rems.de). 3anaseHo npaBo Ha MPOMEHU 1 FPELLKU.

®dur. 1-15

1 TpecoBawyy knewm / 18 KoHTpon Ha cbCTOsIHMETO
npecosaLuu knewin Mini Ha MaluvHaTa
2 [Obpxaly 6onT 3a knewwmte 19  AkymynatopHa 6atepus
3 Konue 20 CrbnanosuaHa vHAMKaLMS 3a
4 E3uk CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe
5 Tlpecosaluy ponku (REMS akymynatopu 21,6 V)
6 PbkoxsaTka Ha kopnyca 21 Bwbprswa ce BTynka
7 JlocT 3a nocokata Ha BbpTeHe (REMS Power-Press XL ACC)
8 besonaceH umnynceH npekbcBad 22  MHAnkaums 3a HansraHeTo
9 PwbKoxBaTka Ha NpekbcBava Ha npecoBaHe
10 [Mputuckalya yemocT (REMS Akku-Press 22V ACC)
11 TpecoBaLy KOHTYp 23 OrtBop 3a pembk 3a HoceHe (REMS
(npecoBaluy knewuu) Akku-Press 22 V Connected)
12 bont 24 OLED pucnnen (REMS Akku-Press
13 bByToH 3a BpbLUaHe 22V Connected)
14 ApantepHu knewm / 25 bBytonu BnsaBo/BascHo (REMS
apanTtepHu knewy Mini Akku-Press 22 V Connected)
15 TpecoBaly npbCTEH 26 bByToH 3a BKMlo4BaHe/M3KNouBaHe

16 [pecoBaly cermeHT
17  TpecoBaLy KOHTYp (Npecosaly
NPBCTEH NPECOBALL, CErMeHT)

(REMS Akku-Press 22 V
Connected)

dur. 16

MocTaBsiHe Ha aganTepHUTE KNeLM KbM NpecoBaLLys NPBbCTEH KaKTo € no
npegHasHaydeHve unu HepaspeLueHo

dur. 17-19

HegonycTmu paboTHU No3uumm

®ur. 20

Mpernen Ha ogobpeHusTa 3a cuCTeMu 3a 3aluTa OT nagaHe

06wy yka3aHus 3a 6€30MaCHOCT Ha eNeKTPUYECKH
MHCTPYMEHTH

lMpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHMs 3a 6€30MACHOCT, MHCTPYKLMMTE, CHAIMKOBUSA MaTe-
|p1an 1 TeXHUYECKUTE XapaKTePUCTMKM, KOUTO ca AOCTAaBEHN KbM TO3W eNeKTpu-
4ecKU MHCTPYMEHT. [TporycKu fpu cria3eaHe Ha MmocoyeHUme mo-0011y UHCMpPyKUUU
Mo2am 0a NPUYUHAM enieKmpuYecku ydap, noxap U/unu mexxu HapaHseaHUus.

3anasete BCUYKU YKa3aHus 3a 6e3onacHocT U WHCTPYKLIUK 32 6baeLa ynOTpeGa.

M3ronssaHomo 6 ykasaHusima 3a 6e30nacHoCm MoHsSMue ,efieKmpuyecku UHCmpy-
MeHm” ce omHacs o efleKmpuUYeCcKU UHCMPYMEHMU, 8KITHYEHU (C MPEX08 MPO8OOHUK)
8 enlekmpuydeckama Mpexa unu 0o enekmpuyecku uHcmpymeHmu ¢ 6amepust (6e3
MPEX08 MPOBOGHUK).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MSACTO

a) Mopabpxaiite paboTHOTO CU MACTO YMCTO U AO6pe ocBeTeHO. be3nopsdbkbm
unu HeoceemeHume pabomHu 30HU Mozam O0a dosedam 00 3M0MOIYKU.

6) He paGoTeTe c eneKkTp14ecKnst MIHCTPYMEHT BbB B3pMBOOMNACHa Cpefa, B KOATO
ce HaMMpaT ropUMM TEYHOCTH, Fra30Be UMM NpaxoBe. Enekmpuyeckume uHempy-
MeHmu obpasysam ucKpu, Koumo Mo2am Oa 3anansim npaxoeeme unu napume.

B) [pbXTe Aeua W APYrU NULA Haganey oT eNleKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Mo
BpeMe Ha Heroeara ekcnnoartaums. [TJpu omenuyaHe Ha 8HUMaHUEeMo Moxeme
0Oa 3a2ybume KOHMPOI 8bPXY €NIEKMPUYECKUS UHCMPYMEHM.

2) Enektpuyecka 6e3onacHocT

a) CbeAVHUTENHUAT LWeEeNncen Ha enekTpMYecKus MHCTPYMeHT TpsibBa aa
nacBa B eNleKTPU4eckns KOHTakT. LLlencensT He TpsAGBa Aa ce npomeHs
no HMKaKbB HauvH. He u3nonasaiTe aganTepHu Liencenu 3aefHo ¢ npea-
na3Ho 3a3eMeHUTe eNneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTWN. HerlpomeHeHume wencenu
u nodxodAuwume KOHmakmu Hamarsigam pucka om efiekKmpu4ecku yoap.

6) U3bsrsaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTHU KaTo TPHLOM,
napHo, NeYku U XNagunHuLm. Hanuye e noguweHa onacHocm om enekmpu-
yecku ydap, Ko2amo ealemo msso e 3a3eMeHo.

B) lpenna3BaiTe eneKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM OT ObXA U Bnara. [JpoHuKsaHemo
Ha 800a 8 enleKmpuYecKUst UHCMPYMEeHM rosuLwasa pucka Om erekmpu4ecku yoap.

r) He usnonsBalite kabena 3a CBbp3BaHe, 3a ja HOCUTE EJIEKTPUYECKUS UHCTPY-
MEHT, ia ro oKauBaTe WK 3a Aa U3TernaTe Liencena oT KOHTakTa. [ipbxre
kabena 3a CBbp3BaHe HAcTpaHa OT TOMMKHA, Macno, ocTpu pLbose nunu
ABWXeLM ce YacTu. [lospedeHume unu oMmomaxume cbeQuUHUMenHU kabenu
roguwasam onacHocmma om enekmpu4yecku yoap.

n) Korato paboTute Ha OTKPUTO C eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT, U3non3BaiTe camo
YALMKUTENHN Kabenu, KOUTO ca rofHM 3a U3NoN3BaHe HaBbH. M3r10138aHemo Ha
kaber1, 200eH 3a yriompeba Ha OMKPUMO, HamMarisiea pUCKa om efleKmpuYecKU yoap.

e) Axko He MoXe fa ce n3berHe ekcnnoaTaumsTa Ha eNeKTPUYECKNs UHCTPYMEHT
BbB BrlaXkHa cpefa, M3non3saiite fedeKTHOTOKOB NpekbeBaY.. M3ron3saHemo
Ha decheKmHOMOKOBUSI MPEKbCeay HaMassga pucka om enekmpu4ecku yoap.

3) Be3sonacHocT Ha nepcoHana

a) Bbpaete BHMMaTenHu, BHUMaBanTe, KAKBO BbpLUKUTE U paboTeTe pa3yMHO C
€neKTPMYecKna MHCTPYMEHT. He n3nonssaiiTe enekTpUYECKU MHCTPYMEHT,
KOraro cTe yMOPeHM Unu ce Hamupare nop BNUSHUETO Ha HAPKOTULW, ankoxon
unu nekapctea. MomeHm Ha HegHUMaHue npu yrnompeba Ha enekmpuyeckus
uHcmpymeHm moxe 0a dogede 00 CepuUO3HU HapaHABaHUSI.

6) Hocete nu4Ho 3awmTHO ob6opyaBaHe M BUHArM 3aWuUTHU oumna. Hoce-
Hemo Ha fuyHuU rpedna3Hu cpedcmea, Kamo fpaxosa Macka, Hexmb32auju ce
3auWumHu 0bysKu, 3aUuUMHa Kacka unu 3aluma Ha ciyxa, 8 3aeucumocm om
8u0da Ha eKcrioamayus Ha eiekmpuYecKust UHCMpyMeHM, Hamarssga pucka om
HapaHs18aHUsl.

B) U36srsanTe HeBONMHOTO NyckaHe B eKcnioatauus. YBepere ce, 4e enekTpu-
YeCKUAT UHCTPYMEHT € U3KNIOYEH, NPeay 4a ro BKNIYMTe B eNeKTpo3axpaH-
BaHeTo W/unu nocTaBuUTe aKyMynaTtopHaTa 6atepusi, npeau fa B3emeTe Unu
HocuTe. AKO Mpu HOCEHe Ha enekmpuYecKusi UHcmpymeHm, npecmbm Bu ce
Hamupa Ha npekbCeaJa unu ekryume ypeda 8 Mpexama, Koeamo fpekbceaya
€ Ha No3uyusi 8KIMKYeH, mosa Moxe d0a dogede 00 310MOMyKU.

r) OTcTpaHeTe HacTpolBalMTEe MHCTPYMEHTU UNKU OTBEPTKUTE, Npeaun aa
BKITHOYMTE €NEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. MIHCMPYMeHM Unu KITkoY, Hamupawu
ce 8b8 8bPMAUA Ce Yacm Ha eleKmpuYecKust UHCmpymMeHm, Moxe Oa dogedam
00 HapaHsieaHUsl.

1) U3b6arsante HeobMKHOBEHa CTOMKa Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabunHa u curypHa
CcTOWKa U BUHarv nasete paBHoOBecue. Taka cme 8 CbCrmosiHue 0a KOHmporupame
no-006pe ennekmpuYecKUsi UHCMPYMEHM npu HacmbrgaHe Ha HenpedsudeHu
cumyayuu.

e) Hocete nopxopswo o6nekno. He HoceTe WMpoko o6nekno unu Guxyra.
[pbxTe Kocn U 0bnekno HacTpaHa oT ABMXelwM ce YacTn. CeobodHOmMo
ob6niekno, buxymama unu Obreume Kocu mozam da 6b0am 3axeaHamu om
dsuxewume ce yacmu.

%) AKO ce HanoXu ga ce MOHTMpPAT Npaxo3acMyKBaly W NpaxoynaBslLu

yCTpOWCTBA, Te TPAOBa Aa ce CBbPXKAT U M3NON3BaT NpaBUIHO. M3ron3sa-

HEemo Ha 3acmykeaHe Ha rpax Moxe da Hamasnu ornacHocmume, MPoOU3MuUYawU

0m Hanu4yuemo Ha npax.

He nopueHsBaiiTe onacHOCTUTE U PUCKOBETE M He NpeHebpersanTe npaBunara

3a 6e30nacHOCT Ha eneKTPUYECKU MHCTPYMEHTH, JOPU N eNeKTpUYecKns

MHCTPyMeHTK Aa Bu e fobpe no3HaT nopaau MHorokpaTHata My ynotpeba.

HegHumamenHomo 6opaseHe Moxe Oa dogede 00 MeXKU HapaHsieaHUsi caMo

3a Yacmu om cekyHOama.

3

-

4) N3non3BaHe 1 6opaBeHe C eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaitTe enekTpu4eckus MHCTPyMeHT. N3non3saiite 3a Bawara
pabota onpeaeneHus 3a LenTa enekTpMYecku MHCTpYMeHT. C nodxodsauwjus
enekmpuyecku uHcmpymeHm Bue we pabomume no-dobpe, no-cuzypHo u
n0-6e30MacHo 8 MOCOYEHUsT MOWHOCMeH obxgam.

6) He usnonssaiTe enekTpMYECKN UHCTPYMEHT, YUIATO NPEKLCBaY € AedeKTeH.
Enekmpuyeckusm uHcmpymeHm, KoUumo He MOXe 0a Ce 8K/H48a U U3KITHYea,
e ornaceH u mpsibea da ce peMoHmupa.

B) W3kntoyeTe wencena ot KOHTaKTa u/unu oTCTpaHeTe OTAENsALaTa ce aKymy-
natopHa 6aTepusi, npeav Aa NnpaBUTe HACTPOIKK MO ypeaa, Aa CMeHATe
4acTU Ha UHCTPYMEHTH UMK A3 OCTaBUTE eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT. Tasu
mspKka npedomepamsiea HEBOTHOMO MyCKaHe Ha eNleKmpUYecKUst UHCMPYMeHM.

r) CbxpaHaBalTe eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU, KOMTO He U3non3sarte B
MOMEHTa, Hajianey oT Manku aeua. He octaBsainTe enekTpuyeckms MHCTPY-
MEHT [ja Ce U3MOon3Ba OT NKLA, KOMTO He MoraT fia paboTAT C Hero Unu He
ca npoyenu Ta3u UHCTPYKUMA. Enekmpudeckume UHCMpPyMeHmU ca oracHu,
Ko2amo ce u3ron3sam om HeOoMUMHU fluya.

n) NopabpxanTe cTapaTenHo eNeKTPUYECKUTe MHCTPYMEHTM U ekcnnoara-

LIMOHHMA MHCTPYMeHT. KoHTponupaiite ganu dyHKUMOHMpaT 6e3ynpeyHo

ABWXeLMTe Ce YacTu, Aanu MMa CHYNeHW UNuU NOBPeAeHN 4acTu, KOUTo

HapyLuaBat (yHKLMATA Ha eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT. lpefaiiTe Ha peMOHT

noBpeAeHNTe YacTu, Npeay Aa U3nonssate enekTPUYECKNUsi MHCTPYMEHT.

lonama yacm om 3710M01yKUMe ca NpuYyuHeHu om f10wo noddbpxaHuU enek-
mpUYecKU UHCMpyMeHMU.

MopabpxanTe pexewmuTe UHCTPYMEHTU fO6pe HaoCTpeHn u uncTu. [Jobpe

no0dbpXxaHUMe pexeLyu UHCmpymeHmu ¢ ocmpu pbbose He briokupam 6bp3o

u mo2am siecHo da 6b0am HanpasnasaHu.

x) W3non3BaiiTe enekTpMYECKNA NHCTPYMEHT, eKCNIoaTaLMOHHNA MHCTPYMEHT,

€KCNNOoaTaUMOHHNUTE MHCTPYMEHTN B CbOTBETCTBUE C T€3U UHCTPYKLUM.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha paboTHUTE YyCNOBMA M Ha U3BbpLIBALLATa Ce

AEVNHOCT. M3r10n138aHemo Ha enekmpuyeckume UHCMPYMEHMU 3a pa3iuyHo

om npedsudeHomo npurnoxeHue Moxe 0a dosede Ao ornacHu cumyayuu.

MopaabpxanTe APBLKKUTE U NOBLPXHOCTUTE 33 XBallaHe B CYXO M YUCTO

CbCTOsIHUE, 6e3 Macno 1 rpec. X/Tb32agume OPBLXKU U MOBLPXHOCMU 38 XeauyaHe

8b3npensmemesam cugypHomo u besonacHo obcryxeaHe U KOHMponupaHe Ha

e/1eKmpUYeCcKUst UHCMPYMEHM MpU HeoYakeaHu cumyayuu.

e

-

3

-

5) W3nonsBaHe u 6opaBeHe C akyMynaTopeH UHCTPYMeHT

a) 3apexpaiTe akyMynaTopHuUTe 6aTepuM camo ChC 3apsAHU YCTPOWCTBA,
KOMTO ca npenopbYaHu OT NPOU3BOAUTENS. MMa onacHocm om noxap fpu
U3r1on38aHemo Ha 3apsiOHoO ycmpolicmeo ¢ HermoOXoosLU akyMyIamopHU 6amepuu.
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6) U3non3BanTe B eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU CaMo NpeABUAEeHUTE 3a TOBA
aKymynaTopHu 6atepuu. M3nonssaHemo Ha Opyau akymynamopHu 6amepuu
moxe Oa dosede 00 HapaHsigaHUs1 U 0a npedu3guka ornacHoCm om rnoxap.

B) [lpbXTe HeM3NON3BaHMTe aKyMynaTOPHU GaTepuu HacTpaHU OT Knamepw,
MOHETH, KNo4oBe, rBo3aeun, GonToBe UK APYrv Manku MeTanHu npeameTy,
KOWUTO G1Xxa MO Aa NpeAu3BUKaT CBbP3BaHe Ha KOHTaKTUTe. KbCco cheOUHeHUe
Mexdy akymynamopHUme KoHmakmu moxe da npedu3guka Ud2apsiHus UlU O2bH.

r) Mpw HenpaBunHa ynotpeba e BL3MOXHO Aa U3Teye TEYHOCT OT aKymyna-
TopHaTa 6aTepus. U36arBaiiTe KOHTakTa ¢ Hes. Mpu cny4YaeH KOHTaKT ¢
Hesl U3nnakHete ¢ Boaa. Korato TeyHocTTa nonagHe B ouuTe, NoTbpceTe
DOMbITHUTENTHO Nekapcka NoMoLL,. V3muyalya meyHocm om akymynamopHama
6amepusi Moxe 0a NMpuYUHU pa30pasHeHUs Ha Koxama Unu u32apsiHusi.

a) He nsnonsaiite noBpeAeHa Unv npomMeHeHa akymynartopHa 6atepus. [pu
u3ronagaHe Ha nogpedeHuU Unu NPOMeHeHU akymynamopHu 6amepuu Mozam da
8b3HUKHam HerpedsudeHu UHYUOeHMU, koumo 0a dosedam 00 02bH, EKCIo3Us
Unu puck om HapaHsigaHe.

e) He uanaraiite akymynartopHata 6atepus Ha OrbH UNW Ha TBbpAe BUCOKU
Temnepatypu. OzbH unu memnepamypu Had 130 °C mozam 0a npuyuHsAm
€KCro3usl.

%) CbbntofaBaliTe BCUYKM MHCTPYKLIMK 3a 3apexaaHe U He 3apexaanTe HUKora
aKymynaTtopa Unu akyMynaTopHUsi UHCTPYMEHT Npu TemMnepaTtypu, KOUTo
He ca NoCoYeHU B PLKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTauus. HerpaguiHomo 3apex-
OaHe unu 3apex0aHemo U38bH pa3pelleHusi memrnepamypeH obxeam moxe da
nospedu akymynamopHama 6amepusi u 0a ysenuyu pucka om roxap.

6) CepBu3HO 0GCnyxBaHe

a) EneKkTpuYecKuUAT MHCTPYMEHT MOXeE Aa Ce PeMOHTMpa caMo OT KBanudm-
LMpaH nepcoHan U camo ¢ OPUrMHANHN pe3epBHMN YacTu. [10 Mo3u Ha’yuH
ce 2apaHmupa 6e30macHocmma Ha enekmpuUYeCKUsi UHCMPYMeHM.

6) Hukora He u3BbpLUBaNTe NOAAPLKKA HA NOBPeEHN aKyMynaTopHu 6atepum.
Bcuyku nodopbxKu Ha akymynamopHume bamepuu mpsibea 0a ce u3ebpwieam
camo om npoussodumerns unu ymsIHOMOWEHU cepsusu 3a obcryxeaHe Ha
KrueHmu.

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT 3a pagnanHu npecu

A\ NPEAYNPEXOEHVE

MpoueTeTe BCUYKM YKasaHua 3a 6e3onacHocT, WHCTPYKUUUTE, CHUMKOBUSA
MaTepuan u TeXHU4eCKUTe XapakKTepuCTUKU, KOUTO Ca AO0CTaBeHU KbM TO3U
€JIeKTPU4eCKU UHCTPYMEHT. HponyCKu fnpu crna3eaHe Ha roco4yeHume I'IO-@Oﬂy
UHCMPYyKyuu moecam Oa npu4uUHAM ernekmpu4yecku yaap, noxap u/unu mexku
HapaHsgaHus.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHMsA 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKLMM 3a GbAella ynoTtpeba.

o He u3nonssante enekTpMUYECKUsi MHCTPYMEHT, KOrato e noBpeaeH. Mma
onacHocm om 3/10fonykKa.

e [lo Bpeme Ha paboTa ApLKTE eNeKTPUUYECKUA MHCTPYMEHT 3a kopnyca (6)
1 pbKoxBaTkara (9) kaTo 3aemeTe CTabUNHO NnonoxeHue. Enekmpuyeckusim
UHCMpyMeHm cb30asa MHO20 8UCOKa rpecosawa cuna. Tou ce Hanpasnssa
ro-cueypHo ¢ 08e pbue. 3amoga pabomeme 0cobeHo 8HUMamenHo. [pbxme
Oeua u Opyau nuya HacmpaHa om efieKmpuYecKUs UHCMPYMEHM 10 8peMe Ha
Heao8ama excrnoamayusl.

o He nocsiraiTe KbM BbPTSALLYM Ce YaCTH, HAMMpaLLY Ce B 30HaTa Ha npecoBaHe/
psizaHe. Mima onacHocm om HapaHsigaHe nopadu npumuckaHe Ha npbcmume
unu pbkama.

e Hukora He paboTeTe ¢ paguanHu Npecu, KoraTo AbpXalusaT 6onT 3a knewmre
(2) He e dmkcmpaH. Mima onacHocm om cyyreaHe U xebpyalyume yacmu mMo2am
0a dogedam 00 cepuO3HU HapaHsIBaHUSI.

o [locTaBeTe paguanHara npeca ¢ npecosawyute nHctpymeHt REMS nop npas
‘bIbJ CNPSIMO OCTa Ha TpbOaTa Ha NpecoBuUst CbeauHUTEN. AKo paduanHama
npeca ce ocmasu 8 HaKIOHEHO MOMOXeHuUe KbM mpbbHama oc, nopadu 8ucokama
cu 3adsuxeauwsa cusa ms ce Obpria kbM mpbbHama oc nod npas bew/1. Pbueme
unu Opyau Yacmu Ha msinomo mo2am O0a 6u0am npumucHamu. OceeH mosa
Ccblyecmaysa 01acHoOCM om cyyngaHe, Kamo usxgbpyawjume Yacmu mMozam da
0osedam A0 HapaHs8aHUsI.

o [locTaBsnTe npecoBawus npbeTeH S (PR-2B) noa npaB brbn cnpsiMo octa
Ha Tpbbara Ha npecoBus cbeauHuTen. Mpu noctaBsAHeTo Ha paananHara
npeca c aganTepHuTe Knewm Z8 Bbpxy npecoBalms npbeTeH S cbontoaa-
BanTe CBOOOAHMA bIbN Ha 3aBbPTaHe Ha paguanHarta npeca. Cbwecmsysa
ornacHocm om cyyngaHe, kamo usxgbpyawume Yacmu mo2zam O0a dogedam Ao
CEpUO3HU HapaHs18aHUsI.

e 3a m3non3saHeTo Ha npectUTUHroBaTa cUCTEMa crna3BaiiTe U crieaBaiTe
VHCTPYKLMUTE 1 yKa3aHMATa Ha Npon3BoauTens n. HecriassaHemo moxe da
0ogede Ao Heu3no38aeMu NMPecosu CbeOUHEHUS, IPEco8awusm UHCMpPYMeHm
Mmoxe Oa ce nogpedu.

e lanon3BaiTe pagvanHarta npeca camMo C NOCTaBeHU NPECcOoBaLLM KIeLy,
npecosaiuy knewwu Mini, npecoBaly npbCTeH ¢ aganTepHu knewwm. [lpeco-
ealime camo 3a npou3s800CMeoMO Ha Pecosu CbeOUHeHUSs. be3 mpomugoHamuck
om ripecosusi cbeduHUMen 3adsuxgawama MalwuHa, npecosawume Knewu,
npecosawume knewu Mini, npecosawusim npbcmeH u adanmepHume Knewju ce
Hamogapsam HEeHYHo.

o [lpeaw fa M3non3eare NpecoBaLuTe KNeLLy, NpecoBaluTe NPLCTEHN C aaan-
TepPHUTE Knewuy (MpecoBaluy YemnocTH, NPecoBalyy NPbLCTEHN C afanTepHU
KNneLym) Ha Apyrn Npou3BOAUTENM, KOHTPONUpPaWTe Janu Te ca roaHu 3a
n3non3BaHe CbC 3aABUXBalWMTe MawmHu Ha REMS. [pecosawjume knewy,
npecosauwjume npPLCMEHU ¢ adanmepHUme Kreuwju om Opyeu Mapku Mozam Oa ce
usronasam 8 REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press
XLACC, REMS Akku-Press 14V, REMS Akku-Press 14V ACC, REMS Akku-Press E

22V ACC, REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected u
REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC, ako me ca KoHcmpyupaHu 3a Heobxodumama
mnackauwa cuna om 32 kN, naceam mexaHuyecku 6 3adsuxeaujama MawiuHa REMS,
Mozam da 6b0am broKuUpaHU 8 Cbomeemcmeue C U3UcKsaHusma u ce omyyneam 6e3
oracHocm cried kamo u3meye CPOKbM Ha MsXHama ekcrioamauyus Pecr. fpu Hamo-
8apsaHe, Harp. 6e3 0a uma oracHoCM om Xebpyalyu Yacmu Ha rpecosaLyume Krewu.
[Mpernopbysa ce U3non3eaHemo caMo Ha MPecosawyu KIewu, rpecosaLyu npbcmeHru
C adanmepHu KITewu, Kourmo ca KOHCmMpyupaHu cpeuly paspyweHue ¢ KoeghuyueHm
Ha be3onacHocm 2 1,4, moecm me Mozam da npOMUBOCMOSM Ha myiackauwa cuna
om 45 kN npu Heobxoduma mnackauwa cuna om 32 kN. lMpoyememe u cubmodasatime
0C8EH Mosa pbKOBOOCMBOMO 3a eKcrioamauyust U ykasaHusima 3a 6e3oracHocm Ha
cbomeemHus npoussodumen/docmaequk Ha paduanHama rpeca, npecogawume
MPBLCMEHU ¢ adanmepHUMe KIewu, Kakmo U MOHMaxHama UHCMPYKUUST Ha Mpou3-
godumeris/docmaeduka Ha CbOMeeMHama cucmema rpecgumuHe, Kosmo mpsibea
0Oa 6b0e npecosaHa. Cubrrdasalime MOCOYEHUME 8 HES €8EHMYaITHU 02PaHUYEHUs!
3a usrionssae. [pu HecvbmodasaHe UMa ormacHoCM Om CYyreaHe U Xebpyalyume
yacmu mozam 0a dogedam 00 CEpPUOIHU HapaHsIBaHUsI.

Mo3suumonmpaite BbpTALWaTa ce BTynka (21) Ha REMS Power-Press XLACC
B CbOTBETCTBUE C M3MNOJNI3BaHUTE NPEecoBalLy Krewu/aganTepHu Krewu,
BX. 2.2. VIma oracHocm om HapaHsieaHe.

M3non3Bainte camo HeNMoBpeAeHN NPecoBalLy Krewu, NpecoBallLy KneLm
Mini, npecoBalyu npbLCTEHU ¢ aganTepHu knewuu. [TospedeHume npecosawu
Knewu, npecosawu knewu Mini, npecosawu npbcmeHu, adanmepHu Kneuwu
mMozam da briokupam unu O0a ce cyynsm u/unu npecogomo cbeduHeHue da e
OeghekmHo. [NospedeHume npecosawju Knewju, npecosawiu knewu Mini, npeco-
sawu npvcmeHu, adanmepHu knewu He mpsibea da ce pemoHmupam. [pu
Hecbbmo0agaHe UmMa 0rnacHoCM Om CyyrneaHe U Xebpyawjume yacmu mozam
0a dogedam 00 CepUO3HU HapaHsIBaHUSI.

U3gbpnaiite wencena unu usBapete akymynatopHata 6atepusi npeau
MOHTaX/AeMOHTaX Ha npecoBaLuy knewym, npecoBaiuy knewm Mini, npeco-
BalyM NPLCTEHU, aAanTepHU Knewu. MiMa onacHocm om HapaHsieaHe.
CnasBaiiTe npaBunara 3a obcnyBaHe 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa U YKa3aHusiTa
3a obcnyxBaHe Ha NpecoBalLy Knewu, npecosalm knewm Mini, npecosaium
npbLCTEHU, apanTepHuUTe knewwu. CriazsaHemo Ha rpasunama 3a obernyxeaHe
ce ompa3siea MofoXUMENHO 8bPXY CPOKa 3a EKCrIoamayuoHHUS Xueom Ha
€M1eKMPUYECKUSI UHCMPYMEHM, MpecosaLyume Yernocmu, fpecosauyume Yesocmu
Mini, npecosawju npbcmeru, adanmepHu Kneuwju.

Hukora He ocTaBsANTe enekTPUYECKUst UHCTPYMEHT Aa paboTtu 6e3 Hag3op.
Mpu no-gbnrm paboTHU Nay3u U3KINKYETe eNeKTPUUYECKUS UHCTPYMEHT,
n3BajeTe MpexoBuA Wencen/akymynatopa. Om enekmpuyeckume ypedu
Mo2am da poumuyam onacHocmu, 8odewiu 00 MamepuasHU U/uru nepcoHanHu
wemu, Koeamo me ocmaHam 6e3 Ha030op.

MoctaBeTe makcumanHo 3 ot npecoBawmTe npbcTeHn XL 64-108 (PR-3S)
B cucTteMHus Kycdpap XL-Boxx ¢ Bnoxka 3a npecoBalyy npbetenn XL 64-108
(PR-3S) (akcecoapwm apT. Ne 579603). CriazsaHemo Ha MakcumanHo 0orycmu-
Momo HamosapsaHe ¢ 3 npecosawu npbecmeHa XL (PR-3S) Hamansea pucka
om MamepuanHu Wwemu u/unu HapaHsieaHusl.

M3nonsBaiiTe npecoBaluTe U pexewmte MHCTpyMeHTM REMS camo B
3afBMXBALLM MaLIMHM, KOUTO Ca 0f06peHU 3a NPecoBalLUTe U pexeLumTe
nHcTpyMeHTn REMS. HecriaszsaHemo moxe da dosede 00 MamepuasnHu wemu
U HapaHsisaHus, pecosomo cbeduHeHue Cbujo Moxe 0a 6b0e Heu3rnon3eaemo
urnu Oa He 6b0am cpsizaHu pe3bosama winusika, efekmpu4Yeckusim kaber.
Mpeau BcsAka ynotpe6a npoBepsiBaiiTe pexelyute MHCTpymeHT REMS 3a
noBpean U U3HOCBaHe, KakTo U CTabMNMHOTO NO3MLMOHMPaHe Ha HaKpau-
HULMTE 32 psizaHe/pexeLyuTe YacTu. [1ospedeHU U USHOCEHU OMPe3HU Kewju
REMS, HakpaliHuyu 3a psisaHe/pexewu Yacmu, Kakmo U HerpaguiHo 3akperneHu
HakpalHULU 3a pA3aHe/pexewu Yacmu erowasam pesysimama om ps3aHemo.
Wma onacHocm om cyyngaHe, usxebpyawjume yacmu mozam Oa dogedam 0o
CepUO3HU HapaHsI8aHUs.

MocTtaBeTe npecoBawwmTe knewy REMS Mini, npecoBawuTe knewwu REMS,
npecoBalyuTe npbeTeHn REMS, Bbpxy npeccuTnHra ¢ npecosaly KOHTYp, B
CHOTBETCTBUE C YKa3aHUETO Ha NPOU3BOAUTENS Ha NnpecdMTUHra. Hecrnas-
saHemo moxe 0a dosede Ao rmospeda Ha rpecosawume uHcmpymeHmu REMS
U rpecosomo CbeAUHEHUE We € HEeU3oI38aemo.

YBepeTe ce, Ye N0 BpeMe Ha npoLieca Ha NpecoBaHe MexXAy NpecoBuTe
YenCcTH U NpeccerMeHTUTe He ca 3axBaHaTH Yyxam Tena. Yyxoume mena
npedomepamsieam MbIHOMO 3ameapsiHe u/unu Mozam da nospedsm npecosust
cveduHumen. Yyxdume mena mozam da npu4uHsm rnogpeda Ha npecogawjume
u pexewume uHcmpymeHmu REMS.

YBepeTe ce, Ye Npy NocTaBsiHe Ha NpecoBaLumTe MHCTpyMeHTU REMS, pa6ot-
HaTa 30Ha npepnara 40CTaTb4YHO MACTO, KaKTO 3a U3MoN3BaHaTa 3aBMKBaLLA
MaLuuHa, Taka 1 3a Bac. [pu HecriasgaHe, cbujecmsysa onacHocm rpecosaujume
UHcmpymeHmu, nopadu sucokama cuna Ha 3adsuxseawama mawuHa da ce
Obpram kbM mpbbHama oc no0 npas bab/l. MiMa puck om HapaHsigaHe nopadu
npucmuckeaHe Ha Yacmu Ha msiomo U npecosalume UHCMpPyMeHmu Mo2am
0a 6x0am nogpedeHu. OceeH Moga CbLECMBY8a 0racHoOCM om cyyrngaHe, Kamo
u3xebpyawume Yacmu mozam da dogedam 00 HapaHsI8aHUs.

M3non3sBaiite camo HenoBpefeHU pexelm MHCTpymeHT REMS. Togpe-
OeHume pexewu uHcmpymeHmu REMS mozam Oa 6rokupam, da ce cuynsm
unu HakpalHUyU 3a ps3aHe/pexewu yacmu ca 3ambrieHu. [pu pexewume
uHcmpymermu REMS mMozam Oa ce cMeHsim caMo U3HOCeHUMe HakpalHuyu 3a
PpsizaHe/pexeuyu yacmu; 0ceeH moga me He Mozam Oa 6b0am nonpassHu. [pu
HecrnaseaHe umMa ornacHocm om cyyneaHe, Npu KOemo u3xebpyawume yacmu
mozam Oa dosedam 00 HapaHsIBaHUsI.

3a TpaHcnopTUpaHe 1 CbXpaHeHWe Ha NPecoBaLUMTe U PeXeLyuTe UHCTPY-
meHT REMS usnonszsaite npegnaraHute or REMS kyTum ot ctomaHeHa
namapuHa c Bnoxka u cuctemeH Kydap L-Boxx ¢ Bnoxka. Tosa npednasea



bul

bul

npecosawjume u pexeujume uHcmpymeHmu REMS om 3ambpcsisaHust u nospedu,
Koemo uma rnonoxumerneH ehekm 8bpXy eKcrioamayloHHUS Xugom.

e KoHTponupaiTe pefoBHO 3a NoBpeAa CbeAUHUTENHUTE KaGenu, yabmku-
TeNHWUTe Kabenu Ha eneKTPMYEeCKUa MHCTPYMEHT U eNeKTPo3axpaHBaHeTo.
Ako me ca rnogpedeHu, ocmaseme me da 6bam peMoHmMuUpaHu om Keanugu-
yupaH nepcoHarn unu 8 omopusupaH cepsus Ha REMS.

o [lpepgocTaBsiiiTe eneKTPUYECKUS MUHCTPYMEHT CamMo Ha MHCTPYKTUPaHM Nuua.
FOHowu u Madexu Mozam Oa u3ros3eam eiekmpuYecKuUst UHCMPYMeHm camo,
Ko2amo ca Hagbpuwusnu 16 200UHU, Koeamo mosa e HeobxoduUMO 3a MSXHOMO
06yyeHue u ce Hamupam nod Had3opa Ha crieyuanucm.

e [leua v nuua, KOMTO He ca B CbCTOsHWE Aa 06CNyXBaT CUrypHO U 6e3onacHo
eneKTpUYeckus ypea nopaau CBoute (PU3M4ECKU, OPraHONENnTUYHU UMK
MHTENeKTyanH! cnocoGHOCTH, He TpsIGBa Aa M3non3esar To3u ypen 6e3
HaA30p UNM UHCTPYKTAX OT OTFOBOPHO NuLe. B npomuseH cryyall e Hanuye
onacHocm om HerpasusiHo obcryxeaHe U HapaHsi8aHUs.

e l3non3BaiTe caMo pa3pelleHn U CbOTBETHO 0603HaYeHU YAbMKUTENHN
Kkabenu ¢ 4OCTaTbYHO HaNpeyHO cevyeHue Ha NPOBOAHUKA. M3ron3salime
yOwBmKumesnHu kabenu ¢ Ob/mkuHa 00 10 m ¢ HanpPe4YHO ceyeHue Ha MPOBOOHUKA
om 1,5 mm? om 10 - 30 m ¢ Hanpe4yHo ceyeHue Ha rpPosoOHUKa om 2,5 mm?2

A\ ONACHOCT

e Hoxuuara 3a psisaHe Ha kabenv REMS, npecoBawmre knewm REMS Mini Basic
E01 unu npecosawwure knewm REMS Basic E01 He TpsioBa ga ce nsnonssar
C BMOXKM 3a NpecoBaHe BbpXy TOKOBoAeLLM kabenu. TokoBoaewuAT kaben,
no KOWTO Lie ce paboTu, TpsbBa Aa 6bae AeeneKkTpU3npaH oT KBanudm-
uMpaH nepcoHan. MHcmpymeHmume He ca u3onupaHu u crnedosamernHo He
npednassam om efileKmMpuYyecKu yoap.

MpoueTeTe 1 cna3BaiiTe BCUYKM YKa3aHUs 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLUM
Ha cBbp3Bawusa matepuan Klauke 3a enekrpuyecku kabenu. [lponycku npu
criazsaHe Ha ykalaHusima 3a 6e3onacHocm ygenuyasam pucka om efiekmpu4ecku
yoap.

M3anonaBaiTte npecoBawmTe knewm REMS Basic E01 ¢ Bnoxkute 3a npeco-
BaHe REMS T 12 camo 3a cuctemu 3a 3awumra ot nagaHe, KOUTO ca TECTBaHM
1 opo6peHu ot npousBoauTens (cour. 20). [pornycku npu cna3gaHe Ha yka3a-
Husma 3a besonacHocm ysenuyasam pucka om nadaHe.

MpoueTeTe 1 cna3BaiTe BCUYKMU YKa3aHUsA 3a 6@30NacHOCT M yKasaHUATa
Ha [OCTaBYMKa Ha cMCTeMWTe 3a 3awuTa oT nagaHe. lpoBepeTe BCAKO
npecoBaHe Ha cMcTeMarta 3a 3aluTa OT NajgaHe ¢ NomoLyTa Ha ckoba 3a
KkanubpupaHe. AKO TSl He MOXe Aa MUHE Npe3 NPecoBaHUsl YETUPUCTEH,
npecoBaHeTo He OTroBaps Ha cucTemata M He TpsAGBa Aa ce usnonsea. B
TaKbB Cny4an TpsibBa fja CMEHUTe BNOXKUTE 3a npecoBaHe. [Iponycku npu
criaseaHe Ha ykasaHusima 3a 6e3omacHocm yeenu4agam pucka om nadaHe.

Yka3aHusA 3a 6e30nacHOCT Ha aKyMynaTopHu 6aTepuu,
Obp303apAaHM YCTPOWUCTBA, 1. 3aXpaHBaHUsA

/A NPEAYNPEXOEHVE

MpoueTeTe BCUYKM yKa3aHMA 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUSA
maTepuan U TeXHUYECKUTE XapaKTepPUCTUKM, KOUTO ca OCTaBEHN KbM TO3U
€ereKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [TporycKu npu craseaxe Ha MocoYeHume UHCMpYKyuU
Mo2am Oa MPUYUHAM enekmpuyecku yoap, noxap u/umu mexku HapaHsa8aHUsl.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT u WHCTPYKLIMK 3a 6baeLwa ynOTpeGa.

Buxte cbuio www.rems.de — Downloads — PbkoBoacTBa 3a ekcnnoartaums —
YkasaHust 3a 6e3onacHocT — YkasaHusi 3a 6e3onacHocT, akymynatopHu 6arepuu,
6bp3o3apsgHn YCTPONCTBA, 3aXpaHBaHMUs C HanpexeHue.

WHbopMaLmoHHM nucToBe 3a 6e3onacHoCT

MpoueTeTe MHGOPMALMOHHUTE NUCTOBE 3a 6e3onacHoCT. [1pornycKu npu crnas-
8aHe Ha MOCOYeHUMe UHCMPYKUUU Mo2am Oa MpUYUHSIM enekmpudecku yoap,
noxap U/unu mexKku HapaHsi8aHUs.

3anaseTe BCMYKM yKa3aHMs 3a 6e30macHOCT M MHCTPYKLMK 3a ObAeLla ynotpeda.

Buxte www.rems.de — Downloads — VHdopmaLmMoHHM nuctoBe 3a 6e3onacHocT
— AkymynaTopHu 6atepuu.

06sicHeHMe Ha cMMBONUTE
VNG Igl  OnacHocT ¢ Bicoka CTeneH Ha puUCK, KOSITO BOAW A0 CMBPT K
TEXKM HapaHsBaHS (HENONPaBMMM), ako He Ce crasBa.

N5 OnacHOCT Che CpeiHa CTeneH Ha pUCK, KOSTO BOAW A0 CMBbPT
NN TEXKUM HapaHsiBaHWs (HEMoONpaBnMK), ako He ce cnassa.

OnacHOCT ¢ H1CKa CTEMNEH Ha PUCK, KOSITO BOAW 0 HApaHsIBaHus
(nonpasumu), ako He ce crassa.

MarepuanHv LLeTn, He NpeacTaBnsiBa ykasaHue 3a 6esonacHocT!
HsiMa onacHocT oT HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHUE

OnacHoct
MapaHe

EnekTpnyecko HanpexeHue
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A
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Mpeawn n3nonasaxe TpsibBa Aa ce NpoyeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums

M3nonssanTe 3alwmTHU oumna

M3nonssaite aHTUdOH

EnektpuyeckusT ypeg otroBapsi Ha 3awmteH knac |l

He e nopxopsiy 3a 13nonssaHe Ha OTKPUTO
MmnynceH 3axpansaly 6nok (SMPS)

3allmTeH OT KbCO CheAUHEHMe NpeanaseH TpaHchopmaTop
(SCPST)

ExonornyHo peuuknupaHe

@ /0
®
@
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&
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[eknapaums 3a cboteTcTBME CE

1. TexHuyecku oaHHM
W3non3BsaHe no npegHasHavyeHue

Papuannute npec REMS ca npegHasHadeHu 3a n3paboTka Ha NPecoBy CbeaVHEHMS
3a BCUYKW CTAHZAPTHY NPECCUTUHIOBM CUCTEMY, 3a 13paboTka Ha CbeauHeHuUs 3a
enekTpuyeckn kabenu, 3a n3paboTka Ha CbeaMHEHNs 3a cuctemm 3a obesonacs-
BaHe CpeLly NnajaHe, 3a psidaHe Ha LWNMWIIKKM, 3a psidaHe Ha enekTpuyecku kabenu
(paguantm npecy ¢ 32 kN).

Otpesnute knewwm REMS Mini M, otpesnuTe knewm REMS M ca npegHasHauyeHu
3a psisaHe Ha pe3boBW LINWIKM OT CTOMaHa U Hepbkaaema cToMaHa [0 Krnac Ha
ycToitumBocT A0 4,8 (400 N/mm?).

REMS HoxuLaTa 3a psidaHe Ha kabenu e npeaHa3Ha4YeHa 3a psisaHe enekTpudecku
kabenn < 300 mm? (@ 30 mm).

Mpecosawute knewm REMS Mini Basic EO1, npecoealymte knewwm REMS Basic
EO1 ca npegHasHayeHn 3a npecoBaHe Ha MaTepuan 3a cebp3eaHe Klauke 3a enex-
Tpudecku kabenu < 300 mm? B KOMOGUHALMS C MOAXOASLLM BIIOXKM 3a NPecoBaHe
Klauke cepws 22, TacHO npecoBaHe.

Mpecosawmte kneww REMS Basic EO1 ¢ Bnoxkw 3a npecoeaHe T12 ca npegHas-
HayeHw 3a npecoBaHe Ha ofobpeHn cucTemm 3a obesonacsiBaHe CpeLLly nagaHe.
AxkymynaTopHuTe 6atepun, Gbp3o3apsigHIUTE YCTPOIICTBA, eN. 3axpaHBaHusiTa Ha REMS
ca npegHasHaveHu 3a ynotpeba cbrnacHo Mperneaa Ha obxsarta Ha ynotpeba.
Bcsika octaHana ynotpeba He 0TroBapst Ha NpeaHa3Ha4YeHNEeTo 1 He € paspeLleHa.

Mpernen Ha ynoTpebarta Ha akyMynaTopHW UHCTPYMEHTU, aKyMynaTopHu batepun,
6bp303apsgHM YCTPONCTBa, 3axpaHBaHus Ha REMS.

BuxTe www.rems.de — Downloads — PbkoBoacTsa 3a ekcrnnoarauust — PAOVAITHA
MPECW: OPYTV JOKYMEHTU

Ok 0)
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1.1. O6xBaT Ha JocTaBKaTta
EnekTpuyecku pagnanyu npecu: 3agBuxBalya MallvHa, PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauus, KyTusi oT CToMaHeHa namapuHa / L-Boxx / TpaHcnopTeH caHabk
XL /XL-Boxx.
AkymynaTopHu npecu: 3agBukBallia MaluHa, Li-lon akymynaTopHa 6atepusi,
6bP303apsAAHO YCTPONCTBO, PLKOBOACTBO 3a EKCrnoarauys, kyTus oT CToMaHeHa
namapuHa /L-Boxx / XL-Boxx.

1.2. HomeHknaTypHu Homepa

3apswxkBalla MawmnHa REMS Power-Press SE 572101
3apswmxealla mawmnHa REMS Power-Press ACC 577000
3agsuxsalla mawmHa REMS Power-Press XL ACC 579000
3aaewxkBsalla MalwmnHa REMS Mini-Press 14V ACC 578001
3aaswxealla mawmnHa REMS Mini-Press 22V ACC 578002
3apswmxBalla mawmnHa REMS Mini-Press S 22V ACC 578003
3agswkBalya mawnHa REMS Akku-Press 571003
3apswxBalla malwmnHa REMS Akku-Press ACC 571004
3agswkealla mawnHa REMS Akku-Press E 22V ACC 576006
3apsuxBalla mawmnHa REMS Akku-Press 22V ACC 576000
3agswkeala mawnHa REMS Akku-Press 22V Connected 576003
3apswxealla mawmnHa REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC 579001

Mpecosawwm knewm REMS Mini, npecosaiuy knewm REMS,
npecoBaluy npbcteHn REMS, agantepHm knewym
REMS Mini, agantepHu knewwm REMS

Otpesnu knewwm REMS Mini M,

oTpesHuTe Knewy REMS M

BWXTE kaTanora REMS

BWKTE kKaTanora REMS

Hoxuua 3a psizaHe Ha kabenu REMS 571887
PexeLLa yact, komnnekT ot 2 6p.

(HoxMUa 3a psa3aHe Ha kabenn REMS) 571889
Mpecosatwm knewym REMS Mini Basic EO1 578618
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1.3.

Mpecosalum knewwy REMS Basic E01 571855
Broxkw 3a npecoaHe REMS T 12, komnnekT ot 2 6p. 570891
Akymynatop REMS Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 571545
Axymynatop REMS Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 571555
Axymynatop REMS Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
Axymynatop REMS Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 571574
Axymynatop REMS Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
Axymynatop REMS Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
BbpaosapsaHo ycTporictso Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 65 W 571560
BbpaosapsaHo ycTporicTso Li-lon 220-240 V, 70 W 571575
Bbp3o3apsaHo ycTpoiicTso Li-lon 100-240 V, 90 W 571585
BbpaosapsaHo yctporictso Li-lon 100-240 V, 290 W 571587
En. saxpaHBaHe Li-lon 220-240 V

BMECTO aKymynaTtopHu batepum 14,4 V, 33 A 571565
En. saxpaHBaHe 220-240 V

BMeCTO akymynaTopHu batepum 21,6 V, 15 A 571567
En. saxpaHBaHe 220-240 V

BMECTO aKymynaTtopHu 6atepum 21,6 V, 40 A 571578
KyTusi oT ctomaHeHa namapuHa REMS Power-Press SE 570280
KyTtus ot ctomanena namapvia REMS Power-Press ACC 570280
Kytusi ot ctomaHeHa namapuHa REMS Mini-Press 14V ACC/

CaHabk 3a TpaHcnopT XL REMS Power-Press XL ACC 579240
Kytus ot ctomarera namapvia REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578290
CucrtemeH kycap L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578299
KyTus ot ctomaHeHa namapuHa REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571290
CucremeH kycap L-Boxx REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571283
CuctemeH kydap XL-Boxx REMS Akku-Press 45 kN 22 \V ACC 579601

CTOMaHeHw KyTum Unn cucTeMeH Kydap C BNoXKa 3a NpecoBaLLy Knewy
REMS, npecoBawuTte npbcteHn REMS, ¢ agantepHuTe knewm kato
akcecoapw, BxTe www.rems.de — Mpogyktu — Paguanxu npecu —
npecoBaly knewn REMS, npecosalum npbcteHn REMS —

W3Bagka ot katanora (PDF)

PaGoTHa obnacT Ha npunoxeHue

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC

3a 13paboTka Ha NPeCoBU CbeaVHEHUS 38 BCUYKM CTaHAAPTHU

NPECEUTUHIOBU CUCTEMU HA CTOMaHeH) TpbOu, HepbXkaaemm

CTOMaHeHU Tpboy, MegH TpbOM, NNacTMacoBu TpbOM,

KOMMO3UTHU TpBOU @ 10-40 mm
D Y%—1Y"

BwxTe cbLio www.rems.de —[pogyktn — Pagnanuu npecu —

Mpecosawwm knewwwm REMS Mini, npecoBatuu npbctenn REMS —

M3BneyeHve ot katanora (PDF)

i

il

(=

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 3a uspa6otka Ha

NPEeCcoBU CbLEANHEHUS 3@ BCUYKM CTaHAAPTHUN NMPECHUTUHIOBM CUCTEMM HA

CTOMaHeHU TpbOU, HepbXaaeMn CTOMaHEH TpbOU, MeaHU TpbOY,

nnacTMacoBu TpbOU, KOMMO3NTHU TPBOU @10 -108 (110) mm
D% -4"

BwxTe cblio www.rems.de —[poaykt — Paguantm npecn —

Mpecosawwm kneww REMS, npecosaim npbeteHn REMS —

M3BneyeHue ot karanora (PDF)

EsE

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC ca npegHasHa4yeHu

3a 13paboTka Ha NpecoBu CbeanHeHns XL

3a BCWYKM CTaHZAPTHW NPeCeUTUHI cucTeMm @64 -108 mm
Q2% —-4"

BwxTe cbLio www.rems.de —[pogyktn — Pagnanuu npecu —

Mpecosawwm knewwm REMS, npecosawwm npbctenn REMS —

M3BneyeHve ot katanora (PDF)

1.4.

1.5.

06xBat Ha paboTHa Temnepatypa

REMS akymynaTopHu npecu -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F
AkymynaTop -10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Bbp303apsaHO yCTPONCTBO 0°C (

M3TO4HMK Ha 3axpaHBaHe
-10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F
>0°C (32 °F

)

)

—+40 °C (32 °F — +104 °F)

-10°C - +45°C (14 °F - +113 °F)

lMpecu ¢ MpexoBo 3axpaHBaHe ( )

TemnepaTypeH 0BxBaT Ha cknagupaHe )
Tnackawa cuna, xon

Tnackawa cuna (HomuHanHa cuna)
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 22 kN
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 32 kN
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 45 kN
Xop

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 28 mm
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 41 mm
REMS Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 104 mm

EnekTpoTeXHMYecKu faHHU
REMS Power-Press SE
REMS Power-Press ACC
REMS Power-Press XL ACC

230 V~; 50-60 Hz; 450 W

120 V~; 50-60 Hz; 450 W

S320% (AB 2/10 min)

C npeanasHa nsonauus, ¢ notuckaHe
Ha eNeKTPOMarHTHN CMyLLEHNs

REMS Mini-Press 14V ACC 14,4V ==; 2,5 Ah
14,4V =; 5,0 Ah
REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC 14,4V =; 5,0 Ah
REMS Mini-Press 22V ACC —.
REMS Mini-Press S 22V ACC 31 g x _ ii 22
REMS Akku-Press E 22V ACC 216V = 50Ah
REMS Akku-Press 22V ACC 21 ,6 vV — 9’0 Ah
REMS Akku-Press 22V Connected ’ T
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 21,6 V =; 5,0 Ah
21,6 V==;9,0 Ah
Bbp303apsiaHO yCTpOICTBO Bxog 220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W
Li-lon/Ni-Cd Waxon 10,8-18V =
(wencenHa Gatepus, C npeanasHa usonawuus,
apT. Ne 571560) C MOTUCKaHe Ha eneKkTPOMarHUTHM
CMYLLEHUS!
Bxog 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W
M3xon 10,8-18V =
C npeanasHa msonaums,
C MOoTUCKaHe Ha eNeKTPOMarHUTHM
CMYLLEHUSI
Bbp3o3apsigHo yCTPOCTBO Bxog 220-240V~; 50-60 Hz; 70 W
Li-lon Maxon 21,6 V=
(nnb3rawa ce Gatepus, C npegnasHa nsonauus,
apT. Ne 571575) C NOTUCKaHE Ha eneKkTPOMarHUTHN
CMYLLEHUS!
Bxog 100-120 V~; 50-60 Hz; 70 W
Maxon 21,6 V=
C npennasHa usonaums,
C MOTUCKaHe Ha eneKkTPOMarHUTHM
CMYLLEHUSI
Bbp3o3apsigHo yCTPOCTBO Bxog 100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
Li-lon WMaxon 21,6 V=
(nnb3rawa ce Gatepus, C npegnasHa nsonauus,
apt. Ne 571585) C NOTUCKaHe Ha eneKkTPOMarHUTHN
CMYLLEHUS!
Bbp303apsgHo yCTPOMCTBO Bxog 100-240 V~; 50-60 Hz; 290 W
Li-lon Maxon 21,6 V=

(nnb3rava ce barepus,
apT. Ne 571587)

C npeanasHa usonauus,
C MOTUCKaHe Ha eNeKTPOMarHUTHM
CMYLLEHNS
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1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
144V =, 33A

¢ npeanasHa usonauus,

C MOTUCKaHe Ha enekTPOMarHTHMI
CMYLLEHMS

100-120 V~; 50-60 Hz; 400 W
14,4V =;18 A

¢ npeAnasHa usonauus,

C MOTUCKaHe Ha enekTPOMarH1THM

En. 3axpaHeaHe 14,4 V
(apt. Ne 571565)

Bxon
M3xon

Bxon
Maxon

CMYLLEHUS!
En. 3axpaHBaHe 21,6 V Bxon 220-240 V~; 50-60 Hz; 350 W
(apT. N2 571567) Maxong 21,6 V=;<15A

C npeanasHa nsonauus,
C MOTUCKaHe Ha enekTPOMArH1THM

CMYLLEHUS!
En. 3axpaHeaHe 21,6 V Bxog 220-240 V~; 50-60 Hz; 900 W
(apt. Ne 571578) M3xon 21,6 V=;40A

C npeanasHa nsonauus,
C NOTUCKaHe Ha eNneKkTpOMarHuTHu

CMYLLEHUS
Pazmepu

REMS Power-Press SE 430x118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
REMS Power-Press ACC 370x235x85 mm (14,6"x9,2"x3,3")

REMS Power-Press XL ACC

REMS Mini-Press 14V ACC

REMS Mini-Press 22V ACC

REMS Mini-Press S 22V ACC

REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC

REMS Akku-Press E 22V ACC

REMS Akku-Press 22V ACC

REMS Akku-Press 22V Connected
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Terno

525x255x90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
273%260x75 mm (10,7"x10,2"x3,0")
405x145x75 mm (15,9"x5,7"x3,0")

338x298x85 mm (13,3"x11,4"x3,3")
285%290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
295x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2")
540%x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")

3agswxBalla mawnHa REMS Power-Press SE 4,7kg (10,4 Ib)
3apBuxealla mawnHa REMS Power-Press ACC 4,7kg (10,4 1b)
REMS Power-Press XL ACC 55kg (12,11b)
3apaB. mawwmHa REMS Mini-Press 14V ACC

6e3 akymyrnatopHa barepus 21kg (451b)
3apB. mawmHa REMS Mini-Press 22V ACC

6e3 akymynatopHa batepus 2,1kg (451b)
3agB. mawmnHa REMS Mini-Press S 22V ACC

6e3 akymynatopHa batepus 22kg (4,91b)
3anB. malwmHa REMS Akku-Press 14V/

Akku-Press 14V ACC 6e3 akymynatopHa batepus 3,8kg (8,31b)
REMS Akku-Press E 22V ACC 6e3 akymynatopHa 6atepuss 2,8 kg (6,2 Ib)
REMS Akku-Press 22V ACC 6e3 akymynatopHa 6atepuss 2,8 kg (6,2 Ib)
REMS Akku-Press 22V Connected

6e3 akymynaTopHa batepust 29kg (6,4 1b)
3apg. mawwmHa REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

6e3 akymynatopHa batepus 57kg (12,6 Ib)
AkymynaTopHa 6atepust REMS Li-lon 14,4V, 2,5 Ah 0,3kg (0,7 Ib)
AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon 14,4V, 5,0 Ah 0,5kg (1,11b)
AxymynatopHa batepust REMS Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 05kg (1,11b)
AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 0,8kg (1,81b)
AkymynatopHa 6atepust REMS Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
AkymynaTopHa 6atepust REMS Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (241b)
MpecoBaluu knewy (cpeaHo) 1,8kg  (3,91b)
lMpecoBaluu kneww Mini (cpegHo) 1,2kg (2,61b)
ApantepHu knewm Mini Z8 10kg (2,21b)
ApanTepHu knem Z2 20kg (441b)
ApanTepHu knewm Z4 3,6kg (7,91b)
ApanTepHu knewm Z5 38kg (8,41b)
ApanTepHu knewm Z6 XL 55kg (12,11b)
ApanTepHu knewum Z8 1,7kg  (3,71b)
lMpecosaly npvereH M54 (PR-3S) 3,1kg (6,81b)
Mpecosaly npvereH U75 (PR-3B) 2,7kg (591b)

MHdopMaLms OTHOCHO OTAENSHUA WYM npu pa6oTa
EMWCHOHHA CTOMHOCT, OTHECEHA KbM PaBOTHOTO MSICTO
REMS Power-Press SE Loa =76 dB(A) Lwa=87 dB(A) K=3dB(A)
REMS Power-Press ACC/XLACC
Loa=81dB(A) Lwa=92 dB(A) K=3dB(A)
REMS Mini-Press 14V ACC/

22V ACC/ S 22V ACC Loa =73 dB(A) Lwa =84 dB(A) K=3dB(A)
REMS Akku-Press 14V /14V ACC/

E 22V ACC/22VACC/

22V ACC Connected/

XL 45kN 22V ACC Loa =74 dB(A) Lwa=85dB(A) K=3dB(A)
Bubpauumn

[MpeTerneHa echekT1BHa CTOMHOCT Ha yckopeHueto < 2,5m/s? K =1,5 m/s?

lMocoueHaTa eMUCHOHHA CTOMHOCT Ha BUBpaLMUTE e U3MepeHa Cropes cTaH-
[apTHUS METOA 3a TECTBaHE W 3a CPaBHEHWE MOXE [a Ce WU3Nonaea ¢ Apyr
€MEKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [ocoueHaTa eMUCUOHHa CTORHOCT Ha BUGpaLmmnTe
MOXe [a Ce 13Mon3Ba 1 3a MbpBOHaYasHa oLieHka 3a NpeKbcBaHe.

21.

/\ BHUMAHUE

Mo Bpeme Ha [efCTBUTENHOTO M3NON3BaHe Ha eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
€MWCHOHHaTa CTOHOCT Ha BUBpaLmTe MoXe Aa ce pasnuyasa OT nocoyeHara
CTOWHOCT, B 3aBUCKMMOCT OT HauuMHa, MO KOWTO Ce 13MOM3Ba eNeKTPUYECKUST
VHCTPYMEHT. B 3aBNCMMOCT OT AeiiCTBUTENHUTE YCITOBUSA Ha U3Non3BaHe
(NpekbCHAT pexum) MOXe [1a ce U3VCKBAT CPEACTBA 3a 3aluuTa Ha paboTeLuuTe.

lMyckaHe B pencTeue

/\ BHUMAHUE

Cnepn no-npoabMMKUTENHO CKNaavpaHe Ha 3afBuxBallata MalluHa, npu
nyckaHeTo 1 B ekcnnoatauns Tpsbsa Nbpeo Aa Ce 3afeicTBa knanaHa 3a
CBpbXHansraHe kato ce HaTucHe Hynupalyws 6yToH (13). Ako Toi Griokupa
UNW ce ABWXKM TPYAHO, He TpsibBa fia ce U3BbpLUBA NpecoBaHe. 3aABvkBaLlaTa
malunHa Tpsbsa Aa ce npeaaje 3a npoBepka B 0TopuanpaH cepeia Ha REMS.

/\ BHUMAHUE

CnepgaiiTe 1 cnassaiiTe HaUMOHaNHWTE pasnopendv Npu pryHo bopaseHe ¢
TEXKM TOBapy.

[Mpu n3non3saHeTo Ha npecosalm knewym REMS, npecosaluy npbetern Mini
REMS ¢ aganTepHm KneLum 3a pasnMyHuTe BUAOBE CUCTEMM 3a CbeanHsIBaHE
Ha TpbbK BaxkaT CbOTBETHO aKTyarnHUTe JOKYMEHTU 3a npogdaxba Ha REMS,
BUXTE Cblo M Hawww.rems.de — Downloads — [NpoaykToBu kaTtanosu,
npocnekTh. AKo NPOU3BOAUTENST HA CbOTBETHATA CUCTEMA HaNpaBW NPOMEHU
B KOMMOHEHTUTE UMW MPEANOXV HOBM Tak1Ba Ha Nasapa, akTyanHara um Bepcus
MOXe Aa ce usucksa npu vpma REMS (umeiin: support@rems.de). 3anaseHo
npaBo Ha NPOMEHM U PELLKM.

Enektpuyecko cBbp3BaHe

A\ NPEOYNPEXOEHVE

CnbniopaBaiiTe HanpexeHueTo Ha mpexara! Mpegn ga BknounTe
3aJBWKBaLLaTa MalwvHa, 6bp303apsiAHOTO YCTPOUCTBO UM N1, 3aXpPaHBaHETO
npoBepeTe Aanu Noco4YeHOTO Ha TabenkaTta HanpexeHWe OTroBaps Ha
HOMWHaNHOTO HanpexeHue. Korato pabotute Ha cTpouTenHn 06ekTH, BbB
BMaXXHO 0OKPBXXEHUE B MOMELLEHNS M HA OTKPUTO UMK Npu NofobHN ycroBus,
BKITIOUBaNTE ENEKTPUYECKNS Yped B MpexaTta camo npe3 AedeKTHOTOKOB
npeKbCBaY, KOWTO [1a cripe 3axpaHBaHETO Ha ToKa, B Criyyai Ye paboTHUAT TOK
KbM 3emsaTta npesuwmn 30 mA 3a 200 ms.

AkymynatopHu 6atepuu

AxymynatopHute 6atepun 14,4 V (19) TpsbBa fa ce nocTaBsT BUHArM BbB
BEpTVKaIHO NOMoXeHWe B 3afBUXBaLLaTa MallimHa pecn. B 6bp303apsaHoTo
YCTPOVCTBO. Hanpe4HOTO NocTaBsiHe MOXe Aa YBPeam KOHTaKTUTe 1 fja AoBeae
[0 KbCO CbeANHEHNe, NpU KOETO Aa Ce NOBPeAm akymynaTtopHata barepus.

Nbnboko paspexaaHe Nopaay NOHMKEHO HanpexeHue

He TpsibBa fa ce npeMuHaBa MUHUMAanHaTa rpaHnLa Ha HanpeXeHNeTo npu
akymynatopHute 6atepun Li-lon, Thit kaTo baTepusaTa Moxe Aa ce noBpeau
nopaav A4biboko paspexaaHe. AKyMyrnaTopHUTE eNeMEHTU Ha akyMmynaTopHaTta
6atepus Li-lon Ha REMS ca 3apeneHu okono 40 % npu goctaskata. 3atoBa
akymynatopHuTe 6atepuu Li-lon Tpsibea aa ce 3apeasT npeau fa ce uanonasat
1 PeAOBHO fja Ce Ao3apexat. AKo He Ce Cnaaea ToBa npean1caHne Ha npouns-
BOAMTENS Ha aKyMynaToOpHWUTe enemeHTH, akymynatopHata 6atepus Li-lon
MOXe Aa ce NoBpeau nopaam Abnboko paspexaaqe.

[bnboko paspexpaaHe Npu CbXxpaHeHue

Ako akymynatopHara 6arepus Li-lon ce cbxpaHsiBa npu HUCKO HUBO Ha 3apes-
AaHe, T9 MOXe [a Ce paspeau nopaau camopaspexaaHe 1 ia ce NoBpeay.
TMopaay ToBa akymynaropHute 6atepum Li-lon Tpsi6Ba ga ce 3apenst npeam
CbXpaHeHMe 1 ia ce A03apexaaT Hai-KbCHO Ha BCEKV LLECT MeceLia, a npeay
OTHOBO /i@ CE HAaTOBAapBAT - HEMPEMEHHO OLLe BEAHBX Aa Ce 3apeasT.

3apepneTe akymynartopHarta 6atepusi npegy ynotpe6a. 3apexaainTe peqoBHO
aKkymynatopHute 6atepuu Li-lon, 3a ga npegoTBpaTMTe MbIHOTO UM
paspexpaaHe. AkymynaTtopHaTa 6atepusi ce NoBpexza, Korato e HambHO
paspepeHa.

3a 3apexpgareTo Ha Li-lon akymynatoprara 6arepus REMS nanonasarite camo
paspeLLeHun 6bp3o3apsaHy ycTpoiicTBa REMS. HoBuTe 1 oTaaBHa Heuanons-
BaHWUTE akymynaTtopHu 6atepum Li-lon gocturar nbnHusa cv kanauuTeT eaga
Ccref MHOTOKpaTHU 3apexaaHus.

Bbp3o3apsagHo yctpoucTtBo Li-lon/Ni-Cd 6aTtepus u 6bp3o3apsagHm
yctpoincTBa Li-lon 6atepus

Korato LiencenbT e BKMOYEH B eNekTpuyeckara Mpexa, 3eneHarta KoHTposHa
namnuyka cBeTU HenpekbeHato. Korato akymynatopHata 6atepusi € noctaBeHa
B 6bP303apsAHOTO YCTPONCTBO, 3eneHaTa KOHTPOMHa namnuyka Mura - akymy-
natopHarta batepus ce 3apexaa. Korato 3eneHara KOHTPONHa namMnuyka cBeTH
HenpekbCHaTO, ToraBa akymyrnartopHata 6atepusi e 3apeaeHa. Ako mura
YepBeHaTa KOHTPOIHa namnuyka, ToraBa akyMmynaTopHata barepusi e iedekTHa.
KoraTo kOHTponHaTa namnuuka CBeTU C HenpekbcHaTa YepBeHa CBETMHA,
Temnepatypata Ha 6bp303apsiAHOTO YCTPOWMCTBO W / MNW Ha akymynaTtopHata
6aTepws ce Hamupa u3BbLH gonycTuMus paboteH obxeat ot 0°C go +40°C Ha
YCTPONCTBOTO.

Bbp3o3apsgHuTe yCTpOVICTBa He Ca noaxoALln 3a u3non3saHe Ha OTKPUTO.
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En. 3axpaHBaHe

En. saxpaHBaHusiTa ca NpefHa3HaueHm 3a 3axpaHBaHe OT Mpexata Ha akymyrna-
TOPHUTE MHCTPYMEHTM BMECTO OT akymynaTopHa 6atepusi. En. saaxpaHBanusTa
ca 060opyaBaHmM CbC 3aluTa CpeLLy CBPBbXTOK 1 Tepmo3alumTa. PexuMsT Ha
pabota ce MHAVKIpa Ypes CBEToANOoAEH uHamkatop. CBeTeLl CBETOAMOL yka3Ba
TOTOBHOCT 3a paboTa. AKO CBETOAMOABLT U3racHe UNW 3anoyHe 4a Mura, ToBa
yKa3Ba Hanuuue Ha CBPBbXTOK UM Ha HefonycTuma Temnepatypa. Mpe3 Toaun
nepuoz OT BpEMe He € Bb3MOXHO U3MOMN3BaHETO Ha 3a/iBuKBaLlaTa MaLlmHa.
Cnen 13BeCTeH nepuop, OT Bpeme CBETOAMOLLT CBETBA OTHOBO M pabotata
MoXe Aa 6bae NpogbIKeHa.

En. 3axpaHBaHUATa He Ca NOAXOAALLN 3a U3Nnon3BaHe Ha OTKPUTO.

MoHnTax (CmsiHa) Ha npecoBawmTe Knewwu, npecosawm knewu Mini
(dpur. 1(1)), npecosawm knewm (4G) (cour. 11), (S) (wmr. 12), Ha npecoBawms
npbeTeH (PR-3S) ¢ aganTtepHu knewwm (cour. 13), Ha npecoBalysa NPBLCTEH
(PR-3B) c apantepHu knewuy (cour. 14), Ha npecoBaluyms npbeTeH 45° (PR-2B)
C aganTepHu Knewwm, Ha npecoBawms npbeteH S (PR-2B) ¢ apantepHu
knewwm Z8 unu agantepHu kneww Mini Z8 (¢ur. 15) npu pagunanu npecu.
M3Baxpaa ce LwencensT pecn. akymynatopHata 6atepus. [la ce usnonasar
Camo NpecoBaLLM KreLy, npecosalum knewyy Mini pecn. npecoBaLLy NpbCTEHM
CbC cneunuYHNs 3a cuctemata NpecoBall KOHTYp B CbOTBETCTBUE C NOAXO-
Jslata cuctema npec pUTuHrn. MpecosaluuTe KNeLwu, NpecoBaLluTe KIeLm
Mini pecn. npecoBalLmTe NpbCTEHN ca HagnMcaHy ¢ ByKBU BbPXy NpecoBaLLmTe
YenioCTH pecn. NPecoBaLLuTe CErMeHTU 3a 0bo3HayaBaHe Ha MpecoBaLLus
KOHTYP M C 4ncno 3a obo3HaveHne Ha pa3mepa. AganTepHuTe Knewm ca
0603HaueHu ¢ Byksata Z 1 Lycbpa, KOSITO CRyxw 3a onpegensHe Ha onyCTUMUS
npecoBall, NPbCTEH, KOUTO € 0603HaYeH NO CbLUMS HaumH. MpecosalumsT
npbceTeH 45° (PR-2B) moxe aa ce noctasv camo nof brb oT 45° kbM agan-
TepHuTe Kknewwm Z1/apantepHuTte knewwm Mini Z1 (cour. 18). Mpu npecoaluus
npbeTeH S (PR-2B) morat Aa ce nocTaBaT agantepHuTe knewwm Z8 unv agan-
TepHuTe knewm Mini Z8 ¢ 6escTeneHHo 3aBbpTaHe (cur. 15). MpoveTete u
cbbriogaBaiiTe MHCTanaUMOHHATa M MOHTaXHaTa MHCTPYKLUS Ha MPOV3BOaAN-
Tens/gocTaBYvka Ha cuctemarta npec utuHrn. [la He ce npecoBa Hukora ¢
HEMoAXoAsLLM NpecoBaLLy Knewwu, npecosaiyy kneww Mini pecn. npecosaly,
MPBLCTEH U afanTepHu knewm, agantepHu kneww Mini (mpecosaly KOHTYp,
pa3mep). MpecoBoTO cbeanHeHue 61 MOrmo Aa cTaHe HEU3MOn3Baemo u
MaLLvHaTa, NpecoBaLuuTe KneLyy, npecosaluuTe knetuy Mini pecn. npecosaluus
NPBLCTEH W afanTepHUTE KneLyy Grxa Mormu Aa ce NoBPeAsT.

Anantephu knewwm Z6 XL 3a 3agBuxBaHe Ha npecosaluute npbcTeHn REMS
XL64-108, 22-4" (PR-3S) c REMS Power-Press XL ACC. AganTepHu kneLuu
Z7 XL 45 kN 3a 3agBwxBaHe Ha npecosaiyute npbctern REMS XL 64 — 108,
2Y> —4" (PR-3S) u npecosawuy npbetenn XL 2% —4" (PR-3B) ¢ REMS Akku-
Press XL 45 kN 22 V ACC. 3a REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC ca
noaxoaswm camo agantepHute knewm Z7 XL 45 kN.

lMpenopbyBame Bu ja noctaBuTe 3aaBvkBaLLaTa MallMHa Ha MacaTa unv noaa.
Buprawara ce Brynka (dur. 5 (21)) Ha REMS Power-Press XL ACC TpsbBsa aa
6b/e No3MLMOHMpaHa B CbOTBETCTBME C M3MOM3BaHUTE NPEecoBalLy kneLm/
afanTepHu knewww. 3a 3non3eaHe Ha agantepHu knewm Z6 XL, BbpTaara ce
BTYrka (21) TpsibBa Aa Ce 3aBbPTM [0 LLpakBaHe, Taka Ye Aa He 3akpuBa Lunuua
Ha Kopryca Ha 3aABVKBaHETO. 3a BCUYKM pYrv NPecoBaLLy KneLum/agantepHu
KneLLy, BbpTALLATa Ce BTynKa (21) TpsibBa Aa Ce 3aBbPTM [0 LLpakBaHe, Taka ye
[a 3aKkpue Lnmua Ha Kopnyca Ha 3aABikBaHeTo. MOHTaXbT (CMsiHaTa) Ha
NPECOBLYHNTE KreLLy, NpecoBbyHITE kel Mini, aganTepHuTe knewum, apan-
TepHuTe Kknewum Mini, Moxe Aa ce U3BbPLLM Camo, KOraTo NpecoBaLLyTe PONKKNA
(5) ca n3ugsno npubpaxu. Ako e Heobxoammo, HaTvcHeTe npu REMS Power-Press
SE Power-Press SE nocra 3a nocokata Ha BbpTeHe (7) HansiBo u cred ToBa
HaTucHeTe BesonacHus mnynceH npekbesad (8), HatucHete npu REMS Mini-
Press 14V ACC/ Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-
Press ACC/Power-Press XL ACC n REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V
ACC / Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V
Connected, REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 6yToHa 3a BpbLuaHe (13),
[okarto npecosalLuTe porku (5) ce npudepar uLsno.

/\ BHUMAHUE

BuHaru nosvumormnpaitTe BbpTALLaTa ce BTynka (21) B CbOTBETCTBME C U3NON3-
BaHUTE NpecoBalyy Knelu/agantepHu Knewm Ao wpakeaHe, CbllecTyBa
0MacHoCT OT npuLMnBaHe!

OTBOpeTE AbpxaLms 6onT 3a knewwuTe (2). 3a uenTa nsgbpnanTe esuka (4),
ObpXawmsT 6onT 3a knewuTe (2) usckada npyxuHHo. MNoctaeete nsbpaxuTe
npecoBaLLy KneLu, npecoalum knewyw Mini (1), agantepHu KrneLum, agantepHu
knewy Mini (14). Obpxawwmst 6onT 3a knewmte (2) ce npemecTsa Hanpes,
nokato ce ¢ukcupa esuka (4). HatucHete konyeTo (3) HeNoCpeaCTBEHO Hag
Obpxalums 6ont (2). He cTaptupalite 3agBukBallata MaluuHa 6e3 noctaBeHu
MpecoBaLLy KrneLum, npecosaLuy knetyy Mini, npecoBalL NPbCTEH C aaanTepHm
ke, agantepHu knewwm Mini. Onepauusita 3a npecoBaHe TpsibBa fa ce
13BbPLUBA CaMO 3a NMPOM3BOACTBO Ha NPECOBU CheanHeHus. bes npecosaly
MPOTMBOHATUCK Ype3 NPecoBWs CbeAVHUTEN 3aABIKBALaTa MalLMHa pecr.
npecoBaLuTe Krnewm, npecosawwute knewm Mini, npecoBawmsT NPLCTEH W
apanTepHUTe Knewww, agantepHu knewyy Mini ce HaToBapBaT HEHYXHO.

/\ BHUMAHUE

Hukora He npecoBaiiTe, ako NpMABLPXKAWMAT GONT Ha KnewuTe (2) He e
¢hukcmpaH. OnacHOCT OT cYynBaHe, XBbpUalMTe YacTy MOraT Aa NPUUNHAT
Cepuo3HK HapaHaBaHus!

2.3. JonbnHutenHu cyHkumu REMS Akku-Press 22V Connected

3.1.

3a HhopMaLms OTHOCHO HaBUraLmsiTa B MEHIOTO, dhyHKLIMoHanHocTTa Connected
11 CEepBU3HUS NOPTaN BUXTE MHCTPYKLUMSTA 3a ekcnnoaTtauus Ha REMS Akku-
Press 22V Connected.

PbkoBoACTBO 3a ekcnnoaraums Buaeo 3a 6bp3 crapt (YouTube)

Pexum Ha paboTa

/\ BHUMAHUE

Cnen no-npogbIikUTENHO CknagupaHe Ha 3aABWXBallaTta MalluHa, npu
nyckaHeTo 1 B ekcnnoatauus Tpsibea nNbpeo fa ce 3aAeiicTsa kranaHa 3a
CBpbXHansraHe Kato ce HaTucHe Hynupalms 6yToH (13). Ako Toi Griokupa
N ce ABWKW TPYAHO, He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa NpecoBaHe. 3aABukBeallara
MalLmHa TpsibBa Aa ce npeAae 3a npoBepka B 0TopuanpaH cepana Ha REMS.

KoHTponwpaiiTe 3a LeT! 1 3HOCBaHe NPeCcoBaLLMTE YEMCTy, MPecoBaLyuTe
yentocTi Mini, npecosalumsa NpbCTEH, afanTepHUTE Knewy 1 agantepHuTe
knewwu Mini, npeau Bcuuko npecosalms KoHTyp (11, 17) Ha npecoBawuTe
yentocTu (10) pecn. 3 npecoBalyy cermerTa (16), npeau aa rv nanonasare. He
13M0oN3BaiiTe NoBeYe NOBPEAEHUTE WK U3HOCEHWUTE NPeCcOoBaLLy YEMCTH,
npecosallyn Yenoctn Mini, agantepHu knewm n agantepHu knewm Mini. B
MPOTMBEH CITy4ail MMa OMacHOCT OT HEMpaBWUITHO NPECoBaHe Pec. ONacHoCT
OT 3riomnoryka.

[Mpenu BCsko uanonasaHe TpsbBa Aa Ce 13BbPLLM MPOOHO MPecoBaHe C NocTaBeH
NPEecoB CbeANHUTEN CbC 3aABWXKBALLATA MaLUMHA 1 CbOTBETHO NOCTaBEHWUTE
npecoBaLLy KneLLy, npecosaLuy knetuym Mini, CbOTBETHO NOCTABEHWS NPECOBaLL
NPBCTEH C afanTepHUTe Knewy pecn. agantephu knewm Mini. MpecosawuTe
Kkrnewuu, npecosatyute knetyy Mini (1), npecosalumsaT npbCTeH (15) ¢ apantep-
HWTe KneLm pecn. agantepHn knewww Mini TpsbBa Aa nacBaT MeXaHW4HO B
3a/BVKBaLLATa MallMHa 1 fja Morat Aa ce (ukcupaT B CbOTBETCTBUE C U3NC-
kBaHuaTa. lNpy npecosalwmTe knewm, npecosawmte kneww Mini (cur. 1),
npecoBaluus npbeTeH (PR-3B) (cbur. 14), npecosalums npbeteH 45° (PR-2B)
nnv npecosalums npseteH S (PR-2B) (dour. 15), crep 3aBbpLuBaHe Ha NPeCoBaHETO
TpabBa Ja ce cneau 3a MbAHOTO 3aTBapsiHe Ha npuTuckawmTe Yentocty (10)
oT cTpaHa ,A". Mpwu npecosalyynTe kneww (PZ-4G) (dur. 11), npecosaLuu KrneLm
(PZ-S) (cpur. 12), cnep 3aBbpLUIBaHE Ha NpecoBaHeTo TpsibBa Aa ce crean 3a
MbMHOTO 3aTBapsiHe Ha npuTuckalymte Yentoctu (10) ot ctpaHa A, kKakTo 1 oT
npoTuBOMNoNoXHara ctpaHa ,B“. MNMpu npecosalums npscteH (PR-3S) (dur. 13),
npecosaly npbeTeH XL (PR-3S) (dur. 13) crieq 3aBbpLuBaHe Ha NPecoBaHETO
TpsbBa Ja ce creau 3a MbIIHOTO 3aTBapsiHe Ha NpecoBaluTe cermeHTn (16)
OT cTpaHa ,A", KaKTo 1 OT NPOTUBOMONOXHaTa cTpaHa ,B“. [la ce koHTponupa
XepPMETMYHOCTTa Ha CbeAVHEHNETO (Aa Ce cnaseat CneLmuduyHUTe 3a cTpaHaTa
pasnopenbw, HopMaTVUBHW ypeaou, AMPEKTUBN W fp.)

Ako npu 3aTBapsiHe Ha NpecoBaluTe Knewm, npecosawute knewwm Mini ce
nomnyyu M3pacTbK Ha NpecoBaTa BTyNka, NPECOBAHETO MOXeE Aa € IPELLHO,
pecn. HennmbTHO. (BUX T. 5. “HewnsnpaBHocTn”).

/\ BHUMAHUE

3a pga ce nNpeAoTBpATAT WETUTe Ha 3afBWXKBallaTa MalwuvHa, TpsioBa Aa
ce 06bpHe BHMMaHMe Ha ToBa [a He ce Nnony4aBa npekaneHo obTsAraHe
Mexay npecoBalyuTe Knewy, npecosawuTe knewm Mini, npecoBawums
NpbCTEH, aganTepHUTe Knewwm, agantepHuTe knewu Mini, (outuHra u
3aABMXBaLLaTa MallKMHA NpY paboTHM CUTyaLUM KaTo MOCOYeHUTe Ha ¢ur.
17 po 19. pu Hecb6nr0dagaHe uma onacHOCM om cyyneaHe U XebpYa-
wjume yacmu mo2am da dogedam A0 CepUO3HU HapaHsI8aHUsI.

PaGoteH npouec

[MpecoaluuTe knetwm, npecosarumte knewwm Mini (1) ce cTuckat ¢ pbka TonKkoBa,
Ye NpecoBaLLMTe KNeLLm ja MoraT fja M HaT Haf, PecoBys CBbP3BaLL, eMeMEHT.
3agBuxBaLLaTa MallvHa C NPecoBaLuuTe KIeLm Aa ce nocTaBu BbpXy TpboO-
HOTO CbeanHeHe, NepneHaNKYNAPHO CNpsMo ocTa Ha Tpbbata. Mpecosalunte
Krnewy ce myckaTt Taka, Ye Aa ce 3aTBOPST OKOMO TPbOHOTO CheAnHEHNE.
3aaBuxBaLLaTa MallMHa [a ce Abpxu 3a pbkoxeaTkata(6) Ha kyTusTa v 3a
pbkoxsaTkata (9) Ha 6e3onacHNs UMMYNICEH NpeKbCBay.

[MpecoBaluusT npbCTeH (15) ce noctass okoro Npecosust cbeauHuTen. MNocTaseTe
afanTepHUTE KneLum / aganTepHuTe Knewum MuHm (14) n dukcupaiite BUHTOBETE
3a 3aKpenBaHe Ha KneLuuTe, NPy Hy)xaa nosuLMoHUpariTe BbpTsllaTa ce BTyrka
(21), Bux. 2.2. HatucHeTe aganTepHuTe knewyy / apantepHute knewwm Mini (14)
Taka c pbka, Ye Te 4a MoraT Aa ynerHat BbpXy npecoaLyst npbeteH. OTnycHeTe
afanTepHuTe Knewww/aganteprute knewm Mini, Taka Ye paguycute/nonyceepute
M Aa npurerHart nbTHO KbM GonToBeTe 3a 3akpenBaHe/cchepuyHUTe rHe3na
Ha npecoBaLys NPbCTEH, a NPecoBaLMAT NPLCTEH KbM Npec dutnHra (dur.
16). O6bpHeTEe BHUMaHWe Npy afganTepHUTe Knewm Z1 n aganTepHuTe KneLum
Mini Z1 Ha ToBa, NpecoBaLLMAT NPLCTEH Aa Ce NOCTaBN CaMo Ha brbn ot 45°.
IMpu npecoBalyms npbeteH S (PR-2B) moraT Aa ce noctaBaT agantepHuTe
kneww Z8/agantepHute knewwwm Mini Z8 ¢ 6e3cteneHHo 3aBbpTaHe (dur. 15)

M3nonssaite camo ogobpeHunTe 3a npecoBalms NPbCTEH W 3aABWKBaLLaTa
MaluvMHa apanTepHu knewm, BuxTe 2.2. HecnassaHeTo Ha TOBa M3UCKBaHE
MOXe [la joBeae [0 HenpaBUIiHU NN HeynnbTHEHU NPecoBaHWs, OCBEH TOBa
MOXe Aa GbaaT NoBpeneHN NPeCcoBaLLUST NPBLCTEH, afanTepHUTE KNeLwy.
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Mpu REMS Power-Press SE 3aBbpTeTe nocta 3a nocokarta Ha BbpTeHe (7)
HaAsACHO (xof Hanpep) U HaTucHeTe GesonacHus UMMynceH npekbeaad (8).
3agpbkTe HaTucHaT Ge3onacHus MMNyNceH NpekbeaaY, JoKaTo Ce U3BbLPLUK
NPECOBAHETO 1 MPECOBALLMTE KIELLM PEC. IPECOBALLMAT MPBLCTEH Ce 3aTBOPSIT/U.
OTnycHeTe BegHara 6e3onacHust UMNynceH NpekbcaaYy. 3aBbpTeTe nocTa 3a
nocokara Ha BbpTeHe Hanseo (7) (obpateH xof) U HaTucCHeTe GesonacHus
MMMyIceH npekbeBay (8), aokaTo ce npubepat npecoBalLmMTe ponkv 1 6e3o-
NacHUAT NpuNb3BaLy cbeanHuTen cpabotu. OTnycHeTe BeaHara 6e3onacHus
MMMYJICEH NPeKbeBaY.

He HaToBapBaliTe HeHyxHo 6e3onacHus NpunTb3BaLl cbeanHuTen. OTnycHeTe
BefHara 6e3onacHns UMNYTICeH NPeKkbCBaYy Crep KaTto Ce 3aTBOPST NPecoBaLLmTe
KneLLm pecn. cneq kato npecosalLuTe pornku ce npubepart. besonacHusT npun-
Nb3BaLL CbEANHUTEN € NOAMNOXKEH Ha 3HOCBaHe, Taka KakTo 1 BCEKM MiTbarall
cbeanHnTen. Ho ako Toi HEHYXHO Ce HaTOBapBa, M3HOCBAHETO Ce ycKkopsiBa U
MOXe Aa ce paspyLum.

Mpu REMS Akku-Press 6e3onacHust umnynceH npekbcsad (8) aa ce gbpxm
HaTWCHaT JOKaTO MPECOBALLMTE KIELLM PECT. NPECOBALLMAT NMPLCTEH Ce 3aTBOPAT
n3uano. Tosa ce nokasea OT 3BYKOB CUrHan (LLpaksaHe). ByTOHBT 3a BpbLUaHe
(13) ce AbpXV HaTWUCHAT, AOKATO NPEcoBaLLMTE POMKM (5) Ce BbpHAT N3LANo
obpaTHo.

Mpn REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V
ACC, REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press XL
45kN 22V ACC, REMS Power-Press ACC n Power-Press XL ACC 6esonacHus
MMMynceH npekbesad (8) Aa ce AbPXU HATUCHAT 4OKaTO NPecoBaLLMTe KNeLum
pecn. NPecoBaLLMST NPLCTEH Ce 3aTBOPAT U3LANo. Cnep kaTto NpuKmioum npoLeca
Ha npecoBaHe, 3afBkBaLLiaTa MallMHa aBTOMAaTUYHO BKITKOYBA Ha 0BpaTeH o
(NpyHyavTeneH obpateH xoa). ToBa ce Nokaaea Ypes akyCTUYEH CUrHan (LpakaHe).

Mpn REMS Akku-Press 22 V ACC 3agpbxTe HaTucHaT 6e3onacHns uMnynceH
npekbcBay (8), AokaTo M3UANO ce 3aTBOPAT MPecoBalyuTe Knewm unm
npecosawus npueTeH. Mpn Akku-Press 22V Connected, mbpBo HaTucHeTe
ByToHa 3a BKMoOYBaHe/u3knouBaHe (26), crep ToBa 3anoyHeTe npoeca Ha
npecoBaHe C npefnasHns uMnyrnceH npekscsad (8). Crien kaTo NpuUKOYm
NpecoBaHETo, 3aABIKBALLATa MALLMHA Ce BKIKOYBA aBTOMATUYHO Ha obpaTteH
xog (MpuHyanTenHa onepaums). LiBeTHUAT ceeToanon 3a neankaumsaTa 3a
HansraHeTo Ha nNpecoBaHe (22) nokasga, Aanu HansaraHeTo Ha NpecoBaHe Ha
3aABWKBALLATa MaLLWHa € B pamMKuTe Ha 3aAaAeHoTo, BUX 3.6.

MpecosaluuTe kneLwuu, npecoalyymTe kel Mini ce HaTckaT ¢ pbka Taka, Ye
[la Morart ia Ce U3TErNAT OT Npec PUTHHra 3ae1HO CbC 3aZBMKBALLATa MaLLMHA.
AzanTepHuTe Knewuu, agantepHu knewm Mini ce HaTuckaT ¢ pbka Taka, Ye aa
MoraT fja ce W3TernsT oT NPecoBalLust NPbCTEH 3aefHO CbC 3afBMKBaLLaTa
MallmHa. MpecoBallmaT NpbCTEH Ce 0TBaps C pbka Taka, Ye Aa Moxe Aa ce
U3TErNM OT Npec UTKHra.

®yHKUMoHanHa 6esonacHocT

Mpn REMS Power-Press SE npecoBaHeTo NpukIioyBa, kato ce oTnycHe 6e3onac-
HWSAT UMNyNCeH npekbeBad (8). 3a MexaHnyHaTa be3onacHoCT Ha 3aaBykBaLLaTa
MalLVHa B IBETE KpaiiHy MONOXEHS Ha MpecoBaLLyTe porkvi AencTsa v besonaceH
NpUNTL3BALL, CbeANHUTEN, KOTO 3aBUCK OT BLPTALLMS MOMEHT. He HaToBapBaliTe
HeHyHO be3onacHus npunib3Baly cbeanHuTen. OcseH ToBa REMS Power-Press
SE e obopyaBaH CbC 3alUnTHA ENEeKTPOHMKA, KOATO M3KNIOYBa 3aABvKBaLLaTa
MalLLVHa NPy Mo-TonsMo HaToBapBaHe. Ako afanTepHuTe knely (1), npecosaluuTe
npbCTEHN (15) ce 3aTBOPST HAMBIHO, BixTE 3.1., HAMa nofobHa onacHocT. Ako
obave 3aBKBaLLATa MaLLMHA U3KMHO4W NPEA 3aBbPLLBAHETO HA NPECOBAHETO
(NpecoBaLuuTe KrneLLm, NpecoBaLLmMTe NPbCTEHM He ca ce 3aTBopuv, BuxTe 3.1.),
He npogbxaBaiiTe paboTta C Hesl, a He3abaBHO NPOBEPETE/PEMOHTUPaNTE
3a/BVKBaLLaTa MaluvHa B oTopuanpaH cepaus Ha REMS.

REMS Akku-Press 14V aBTomMaTyHO NpukntoyBa npoLieca Ha npecoBaHe npu
nofaBaHe Ha 3ByKOB CUrHan (LupaksaHe).

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22\ ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC n Power-Press XL ACC aBTomMaTuM4HO mpuKnto4Ba npoueca Ha
npecoBaHe Npy NofaBaHe Ha 3BYKOB CUTHaJT (LLpaKBaHE) 1 aBTOMATWYHO Ce BpbLUa
(NpuHyawmTeneH obparteH xon).

Be3ynpeyHoTo npecoBaHe ce oCcbLLECTBABA CaMO NPY LIANIOCTHO 3aTBapsiHe
Ha npecoBaluTe Knewwm, npecosawy kneww Mini, npecoBaw npbCTeH
pecn. npecoBaly cermeHT. lpy NpecoBawmTe Kneww, npecoBalluTe
kneww Mini (cour. 1), npecoBawms npbereH (PR-3B) (dur. 14), npecoBaluus
npbceTeH 45° (PR-2B) unu npecoBawyus npbeteH S (PR-2B) (¢ur. 15), cnep
3aBbpLUBaHe Ha NpecoBaHeTo TPAbBa fa ce crieam 3a MbIHOTO 3aTBapsiHe
Ha npuTuckawmTe Yentoctu (10) ot cTpaHa ,,A“. lpu npecoBalyuTe Knewm
(PZ-4G) (cour. 11), npecoBawm knewm (PZ-S) (¢ur. 12), cnep 3aBbpLIBaHE
Ha npecoBaHeTo TpsAGBa Aa ce cneAu 3a MbIHOTO 3aTBapsHe Ha
nputuckawmre YentocTu (10) ot cTpaHa ,,A“, KaKTo M OT NPOTUBOMONOXHATA
cTpaHa ,,B“. Mpu npecoBawumsa npbeteH (PR-3S) (cour. 13), npecosauy
npbereH XL (PR-3S) cnep 3aBbpluBaHe Ha npecoBaHeTo TpsibBa Aa ce
crieAv 3a MbITHOTO 3aTBapsiHe Ha npecoBaLumTe cermeHTu (16) ot cTpaHa , A%,
KaKTO U OT NPOTMBONOIIOXHATa CTpaHa ,,B“. Ako npu 3aTBapsiHe Ha npeco-
BaluTe Knewu, npecoBawmTe knewm Mini, npecoBanTe NnpbCTEH pecn.
npecoBalusi CErMeHT ce NoMyy4u U3pacTbK Ha NpecoBaTa BTYMKa, e
Bb3MOXHO NMPECOBaHETO [a He e NPaBUMHO PEecn. HENMMbTHO (BUX T. 5.
“HemsnpaBHocTn”).

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.
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Be3onacHocT Ha pa6oTa

3a BesonacHocTTa Ha paboTa 3aABVKBALLMTE MALLMHK Ca CbOPBXEHN C 6e30-
naceH MNynceH npekbcaay. Tol JaBa BbAMOXHOCT MO BCSKO BpeMe, 0CobeHo
npy Bb3HWKHaNa onacHOCT, 3afBWXBaLLMTe MalMHW Ja 6baaT cnpeHu Ha
MOMEHTa. 3a,D,BI/I)KBaLLlVITe MallnHK MoraT Aa 6b,C|aT NPEBKMNIOYEHN Ha OﬁpaTeH
XOf, OT BCSKO NPOK3BONTHO pabOTHO MONOXEHMe.

KoHTpon Ha CbCTOSIHMETO Ha MaluMHaTa CbC 3aluUTa cpelly AbNGoKOo
paspexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

Benukm akymynatopHn npecn REMS ot 01.01.2011 r. ca obopyasanm ¢
€reKTPOHEH KOHTPOI 3a CbCTOSIHMETO Ha MalmHaTta (18) cbe 3awmTa ot
npetosapBaHe OT TBbpAe CUITHM TOKOBE U C MHAMKALWS 3a CbCTOAHMETO Ha
3apexpaaHe ypes 2-LiBeTeH 3eneH/yepBeH caeToamnon. CBeToanogbT CBETH
3€eMeHo, KoraTo akymynaTopHata 6atepusi e U3usno 3apefeHa unm e Bee oLe
[0CTaTbYHO 3apeaeHa. CBETOANOALT CBETU B YEPBEHO, KOraTo akyMymnaTopHaTta
batepus TpsbBa fa ce 3apeau, akymynaropHata 6atepus uma gedekt unm
3a/iBIKBALLATA MaLLKHA € U3KIHYeHa Nopaam CBPbXTOK. AKO TOBA CbCTOSIHUE
HacTbNM N0 BpEME Ha NPECOBaHE U MPOLIECHT He MOXe Aa ObAe 3aBbpLLeH, TO
TpsibBa Aa ce 3aBbpLUM CbC 3apeAeHa akymynatopHa batepus Li-lon. Korato
3a/iBWKBaLLATa MalliHa He ce M3ronaBa, CBETOAMOLbT U3racea cres OKono
2 Yaca, HO CBeTBa OTHOBO MpW NOBTOPHO BKNKOYBaAHE.

CtbnanoBuaHa MHAMKaLMSA 3a CbCTOsAHME Ha 3apexpaaHe (20) Ha akymy-
nartopHute 6atepun ¢ 21,6 V

CrbnanoBuaHaTta MHAVKALMS NOKa3Ba CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe Ha akymy-
natopHarta 6atepus upes 4 cseTogmogHn namnuykn. Cred kaTto ce HaTucHe
BYTOHBT CbC cMMBONa, M306passBaLy batepus, 3a HAKOMKO CeKyHAM CBETBA
MoHe efHa CBETOAMOHA namnnyka. Konkoto noseye 3eneHn CBETOANOAHM
nNamnuyKy CBETAT, TONKOBA MO-BUCOKO € HWBOTO Ha 3apexpaaHe Ha akymyna-
TopHata batepusi. AKO edHa OT CBETOAWNOAHUTE NaMnuyYKn Mura B YepBEHO,
TOBa M0OKa3Ba, Ye akymynatopHara 6atepus Tpsabsa Aa Obae 3apeneHa.

MOHWUTOPMHT Ha HansAraHeTo Ha NpecoBaHe

Mpn REMS Akku-Press 22V ACC (cpur. 4)  REMS Akku-Press 22V Connected
(dwr. 9), HansaraHeTo Ha NpecoBaHe Ce creaun No BpeMe Ha NpecoBaHeTo.
Cnep 3aBbpLUBaHe Ha NPECOBAHETO B Cyyail, Y€ HaNAraHeTo Ha NnpecosaHe
€ cropeq 3aAafeHoTo, CBETOANOABT Ha UHAWKALMATA 3a HansraHe Ha Npeco-
BaHe (22) ceeTu 650, ako HansraHeTo Ha npecoBaHe e Buno No-HUCKO OT
3a/jaeHOTO — CBETU YePBEHO, HO aKO CBETY YepBEHO U 3a[iBUXBaLLaTa MallnHa
Ce W3KknioyBa — HansraHeTo e 6uno No-BUCOKO OT 3afafeHoTo. HaTtucHete
HynupaLwms ByToH (13), aokaTo ce npubepat 13LANOo NpecosaLLuTe Ponki. Ako
HansraHeTo Ha npecoBaHe € B1Uno pasnuyHo OT 3afafeHoTo, Moxe fa obae
CTapTMpaHO HOBO NPEecoBaHe, CBETOANOALT Ha MHAMKALMSATA 3@ HAanAraHeTo Ha
npecoBaHe CBETW 0THOBO 65110 Mo BpeMe Ha npecosaHeTo. Crnep kato MuHaT
0KOMO 2 MUHYTY CBETOANOABT U3racsa, HO CBETBA OTHOBO MPU HOBO BKMKOYBaHE
Ha 3aABWKBaLLATa MaLLMHA. AKO CBETOAMOLABLT Ha MHAMKATOPa 3a HansraHeTo
Ha NpecoBaHe CBETU B YePBEHO, Ce NpenopbYBa, fja Bb3noxuTe nposepkata/
peMoHTa Ha 3a/BIKBaLLaTa MallMHa Ha oTopuanpaH cepsua Ha REMS.

MOHUTOPWHIBLT Ha HansaraHeTo npw npecoBaHe Ha Akku-Press 22 V Connected
“Ma [OMBHUTENHN (YHKLMK, BUXKTE MHCTPYKUMSATA 3a ekcnnoaTaums REMS
Akku-Press 22 V Connected rnasa 3.1.3.

AKO HansraHeTo Ha MPecoBaHe € B paMKUTE Ha 3a4afeHOTO U CBETOAUOLLT
Ha WHAMKaTopa 3a HansraHeTo (22) ceetn 6510, HE MOXe Aa ce Npueme, ve
NpecoBaLLuTe KneLu, MPecoBaLLMaT NPbCTEH U MPECOBALLUTE CErMEHTU ca
3aTBOPEHM B Kpasi Ha npoLieca Ha npecoBaHe. [1pu Bceku npoLec Ha NpecoBaHe
TpsGBa fa ce crieam 3a MbHOTO 3aTBapsiHe, BuxTe 3.1.

TexHuuyecko obcnyxBaHe

HeaaBwcyMo 0T NOCo4eHOTO No-A0MY TEXHUYECKO 0BCIyXBaHe Ce NpenopbyBa
[ia Ce 13BbPLLUBA MHCMEKTMPAHE U MOBTOPHA NPOBEPKa Ha eNeKTpUYeckn ypean
Ha 3agBwxBalmTe MawmHn REMS 3aegHO € BCUYKM MHCTPYMEHTM (Hanp.
npecoBaLLy KneLLy, NpecosaLLy kney Mini, npecosaLLy NpbCTEHN C apanTepHm
KreLuu, agantepHu knewym Mini) u akcecoapw (Hanp. akymynaTtopHu 6atepuu,
6bp3osapexaally yCTpPONCTBa, 3aXxpaHBaHUs) NOHe eAVH MbT B roauHaTa Ha
0TOpU3MpPaH cepBu3 Bb3 OCHOBA Ha goroBop ¢ REMS. B MepmaHusi CbLuo 1 3a
MOGUIHUTE ENEKTPUYECKN CbOPBKEHNUS Ce U3NCKBA N3BBLPLLBAHETO Ha NogobHa
NOBTOPHA NpoBepKa Ha enekTpuyeckute ypeam cbrnacHo DIN VDE 0701-0702
11 CbrmacHo pasnopenbuTe 3a npefoTepaTtaBaHe Ha anononykn DGUV paano-
penba 3 ,Enektpuyeckn ypenbu u cbopbxeHns”. OCBEH TOBa BanuaHUTE Ha
MSACTOTO Ha eKCnoaTaLys HaLMoHanHy pasnopendw 3a 6esonacHocT, npasuna
1 HopmaTVBHM ypenbu Tpsibea fa ce cbbntopasar v cnassar.

Mopppbxka

Mpean u3BbpLIBaHE Ha [ENHOCTM MO TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe Aa ce
M3Ternu Wencena, CBbLP3BalL C MpexaTta, pecn. Aa ce CBanv akymynarop-
HaTa 6aTepus!

MopabpainTe NpecoBaluTe Knewwm, npecosamte knewwy Mini, npecosatum
NPbLCTEHW, afanTepHUTE Krewwu, agantepHuTte knewy Mini uuctu, ocobeHo
TEXHWTE Ibpxaun. CUIHO 3aMbpCeHINTe METaNHN YacTu, TpsibBa Aa ce NoumcTsT
Hanp. ¢ no4yucTBaLy npenapat 3a mawwnHHy Yactn REMS CleanM (apt. Ne
140119) v cnep ToBa fa ce NpeanassT cpeLly pbkascaaHe.

MouncTeaiTe nnacTMacoBuTe YacTu (Hanp. Kopnyc, akymynaTopHu 6atepun)
caMo C MoAXofsLly NoYMUCTBaLLY Npenapart WK C MeK caryH U BNaxHa Kbpna.
[la He ce n3nonaear nouMcTBaLLMTE CPEACTBA 38 AOMAKUHCTBOTO. Te Chabpxar
XVUMUKanm, kou To Grxa MOrnm Aa NoBpeasT YacTUTe OT CUHTETUYEH MaTepuan.
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B HukakbB cnyqaﬁ [ia He ce 13non3eat 6eH3uH, TepneHTMHOBO Macno, pasTeo-
putenun unu gpyru nozfo6Hu NPOAYKTU 3a NOYUCTBAHETO Ha YaCTUTe OT CUHTE-
TU4HU MaTepuanu.

BHumaBaliTe fa He nonagat TEYHOCTY BbB BbTPELIHOCTTa Ha eNnekTpu4eckna
WHCTPYMEHT. Hukora He notansiiTe eNneKTpuyeckna NHCTPYMEHT B TEYHOCT.

lMpecoBaluuTe knewy, npecosalumte knewm Mini, npecoBalLmTe NPLCTEHN W
apanTepHuTe Kneww, agantephu knewwy Mini Tpsabea ga ce KoHTponupar
PeAoBHO 3a NNABHOCT Ha ABWXeHusTa. [pecoBalLymTe KneLy, npecoBalynTe
knewuw Mini, npecoBalLmTe NPLCTEHN Pecn. aganTepHNUTE KNeLLm ce noumcTeaT
eBeHTYyanHo u 6onToseTe (12) Ha NpecoBaLLMTE YEMOCTW PECM. afanTepHUTE
yentocTn, agantephn knewwm Mini (dur. 1, 11-15) ce cmassat ¢ MalWMHHO
macro, npecoBaLyuTe KneLyw, npecosaluute knewm Mini, aganTepHu kneum
Mini, npecoBalLyTe NPBLCTEHM pecn. aganTepHuUTe KreLyy He Tpsiosa obade aa
ce aemoHTupart! [la ce OTCTpaHAT oTnaraHusTa B npecosaluyms KoHTyp (11, 17).
[la ce KoHTpONMpa pefoBHO (hyHKLIMOHATHOCTTA Ha BCUMKW MPECOBALLM KITELLy,
npecoBalyy NPbCTEHN W aganTepHu Knew, agantepHn knewwy Mini upes
npoBHO NpecoBaHe C NoCTaBeH NPecoB CbeauHNTeN. beaynpeyHoTo npecosaHe
Ce OCbLLECTBABA CaMO NPY LAMNOCTHO 3aTBapsHe Ha MpecoBalluTe Knewm,
npecoBsaLLy knewwm Mini, npecosaly NPbCTEH pecn. NpecoBaLuy cermMeHT. [Mpw
npecoBaLLyTe KneLwm, npecosaluuTe ket Mini (dur. 1), npecoBaluys npbCTeH
(PR-3B) (cpur. 14), npecosatuys npbceteH 45° (PR-2B) nnu npecosalLms NpbeTeH
S (PR-2B) (¢hur. 15), cnep 3aBbpLUBaHe Ha NpecoBaHeTo TpsibBa fa ce cneau
3a MbIIHOTO 3aTBapsHe Ha npuTuckawwmTte Yemoctu (10) ot cTpana A" Mpn
npecoBawynTe kneww (PZ-4G) (cpur. 11), npecosaluy knewm (PZ-S) (cpur. 12),
Crieq 3aBbpLUBaHe Ha NPecoBaHeTo TpsibBa Aa ce cneay 3a MbHOTO 3aTBapsiHe
Ha npuTuckawmTte Yentoctu (10) oT cTpaHa ,A“, KakTo 1 OT NPOTMBOMOMNOXHATA
cTpaHa ,B*. Mpw npecosawwus npbeteH (PR-3S) (dur. 13), npecosaly npbeTeH
XL (PR-3S) cnep 3aBbpLUBaHe Ha NpecoBaHeTo TpsibBa a ce cneay 3a MbIIHOTO
3aTBapsiHe Ha NpecoBaluTe cermeHT (16) oT cTpaHa ,A*, KakTo 1 OT NpoTK-
BOMONOXHaTa cTpaHa ,B“. Ako npu 3aTBapsiHe Ha NpecoBalyuTe KIewy,
npecosaluuTe knewuym Mini, npecoBalLmst NpbCTEH Pecn. NPecoBaLLmns CerMeHT
Cce Momnyyu M3pacTbk Ha NpecoBaTa BTYNKa, € Bb3MOXHO NPECcoBaHeTo Aa He
€ NpaBWITHO Pecr. HeNmbTHO (BUX T. 5. “HemanpaBHocT”).

MoBpeneHuTe UK N3HOCEHUTE NPecoBaLLy KneLwy, npecosally knewwm Mini,
npecoBalLuTe NPbCTEHU W afanTepHUTe Kneww, agantepHu knewwm Mini He
TpsibBa Aa ce u3nonaeat noseye. B cnyyail Ha CbMHeHWe 3aABMKBaLLATa
MalLMHa TpsibBa Aa ce npeaazie 3aeHO C BCUYKM MPECOBALLY KIELLM, aAanTepHN
kneww Mini, npecosawym knewwn Mini, npecoBaluy NPbCTEHN U aganTepHu
KrneLyy 3a MHCNeKTUpaHe B 0TOpU3npaH cepau3 Ha upma REMS.

4.2,

3akpenBalLoTo YCTPONCTBO Ha NPEeCcoBaLLMTE KneLy Aa ce NoAAbpxa Y1CTo,
1 Mo-CcneLmnarnHo Aa ce novncTBaT NpuTucKaLLuTe ponk (5) n gbpxawmar 6ont
(2), kaTo cnep ToBa ce cMaxat ¢ MaLUMHHO Macno. KoHTponupalite pefoBHO
3a/lBUKBaLLATa MaLlMHA 3a NPaBUMHO (PYHKLMOHWPaHe KaTo U3BbpLUBaTe
npecoBaHe C NPeCcoBUsi CbeAUHUTEN, KOUTO U3WCKBa Hal-BMCOKa NpecoBalla
cuna. AKo npecoBaluuTe Knewu, npecosawmte knewwm Mini, npecoBawmat
NPBLCTEH, NPECOBALLMTE CErMEHTM Ce 3aTBapPST HaMbITHO NpU TOBa NPECOBaHe
(BWxXTe no-rope), ToraBa ce rapaHTpa 6e3onacHoCTTa Ha 3adBWXBaLiaTa
MalluHa.

MpoBepka / npuBexAaHe B U3NpaBHOCT

A\ NPEOYNPEXAEHVE

Mpeau n3BbpLIBaHE Ha AEMHOCTU MO NpUBEXAaHe B U3NPaBHOCT, Aa ce
M3TErnu LWencena, CBbp3Ball C Mpexara, pecn. Aa ce CBanuv akymynarop-
Hata 6aTepus! Tean 4eHOCTV MoraT [a Ce U3BbpLLBAT Camo OT kKBanmduumpaH
nepcoHar.

PepykTopbT Ha 3agBukBalLmTe MawmHu REMS Power-Press SE He ce Hyxaae
OT nogapbxka. Toit e OCUrypeH ¢ TpaitHo MasaHe C rpec 1 3aToBa He e Heob-
XoAMmo Aa ce cmassa gonbnHuTenHo. REMS Power-Press SE, REMS Power-
Press ACC, REMS Power-Press XL ACC: [isuratensit uMa umart BbINeHOBU
yeTku. Te ce U3HOCBAT M 3aToBa TPsibBa OT Bpeme Ha Bpeme Aa bbaat npose-
psiBaHW, pecr. NoAHOBsIBaHW. [la ce 13non3BaT camo OpUrMHANHK BbITIEHOBM
yeTkn REMS. 3apswxsalara mawmHa REMS Power-Press SE uma 6esonaceH
npunTb3BaLY cbeguHuTen. Toii ce M3HOCBa M 3aToBa TpsibBa Aa ce KOHTponupaT
pecn. fJa ce CMeHSIT OT BpeMe Ha Bpeme. M3nonseaite camo opurmHaneH
6e3onaceH NpunTb3BaLy cbeanHuTen Ha REMS. BbrneHoBWTe YeTKY 3HOCBaT
DC gsvratenute npu MalluHK, 3aBUXBaHMU C akymynaTtopHu 6atepuu. Te He
MoraT la ce CMEeHAT, Heobxoanmo e fa ce cmenu uenuat DC asuraten. REMS
Akku-Press 22 V Connected nva 6e34eTkoB asuraten. [pu BCU4ku enekTpo-
XVUOPABIMUYHM 3a[BUXKBALLM MALLVMHW CE U3HOCBAT YMITbTHUTENHNUTE NPBCTEHN
(O-npbeTeHun). 3aToBa Te TpsibBa Aa ce NpPoBepsiBaT OT BpeMe Ha Bpeme pecl.
na ce cmeHsT. [pu HegocTaTbyHa cuna Ha NpecoBaHe WM npw 3aryba Ha
Macro, 3afBuxBallata MallvHa cnegea fa 6bae npoBepeHa v npyBefeHa B
13NPaBHOCT OT NULIEH3NPaHa cepau3Ha 6asa, KOSITO € B JOrOBOPHU OTHOLLIEHNS]
¢ REMS.

MoBpeaeHMTEe MM U3HOCEHM NpecoBaluy Knewu, npecosalyu knewm Mini,
npecoBaLLy NPLCTEHU, afanTepHU He MOraT a Ce PEMOHTUPAT.

5.1.

5.2,

HeunsnpaBHocTH

3a [1a Ce NpeoTBPATAT LIETUTE Ha 3aABVKBaLLATa MaLLVHa, TpsGBa [a ce 06bpHe BHUMaHe Ha TOBA [a He Ce NofyyaBa NpekaneHo oGTaraHe Mex iy NpecosaLuTe
KneLuu, npecosaluuTe kel Mini, npecoBalLms NPLCTEH, aganTepHUTe KNeLLy, agantepHuTe kel Mini, douTuHra v 3afBuxBalLata MaluvHa npu paboTHN CUTyaLmm

KaTo nocoyeHnTe Ha dur. 16 go 18.
A\ BHUMAHUE

Cnen no-NpofbIKATENHO CKNaanpaHe Ha 3aABvKBaLLiaTa MaluvHa, Mpu NyckaHeTo 11 B ekcnnoataums Tpsbsa Nbpeo Aa ce 3aAeiicTBa knanaHa 3a cBpbxHansraHe
KaTo ce HaTucHe Hynupatms 6yToH (13). Ako Toi Briokvpa unu ce ABWMXM TPYAHO, He TpsibBa fa Ce M3BbpLUBA NpecoBaHe. 3aABKkBallaTa MalvHa Tpsibsa aa ce

npegage 3a npoBepka B 0TopuanpaH cepeus Ha REMS.

MoBpepa: 3aaswxBallara malumHa He paboTu.
Mpuymna:
® /I3HOCEHW BbITIEHOBY YETKU.

e 3axpaHBalusT npoBoaHuk e aedekteH (REMS Power-Press SE,
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).

o AxymynatopHata 6atepus e npasHa unu aedekTHa (akymynatopHa
3aABUKBaLLa MawmnHa REMS).

e 3apBuxBallaTa MalLMHa € AedeKTHa.

OTcTpaHsBaHe:

CwmeHeTe BbrneHoBuTe YeTkn pecn. DC geuraten kaTto HaTtoBapuTe C TOBa
KBanMuLMpaH nepcoHan unu rv npefageTe B otopuanpaH cepsns Ha REMS.
CmeHeTe 3axpaHBaLLus NPOBOAHUK, KaToO HAaTOBapuTe C TOBa KBanuduumpaH
nepcoHan unu npeaaaete B oTopusnpaH cepeua Ha REMS.

3apepnete akymynaropHara 6atepus ¢ 6bp303apsiaHO YCTPOCTBO UK St CMEHETE.

Bb3noxete npoBepkata/peMoHTa Ha 3a[B/KBaLLATa MalUUHa Ha OTOPU3MPaH
cepsu3 Ha REMS.

MoBpepa: 3aaBuxBalla MallMHa He JOBBLPLUBA NPECOBAHETO, MPecoBaLLmMTe KreLyy, npecopalyumTe kneww Mini, npecoBalymsT NpbCTEH, NPeCoBaLLMNAT
CETMEHT He Ce 3aTBapsAT U3LsANO0, OTPEe3HUTe KneLw, HoxuLaTa 3a kabenu He pexar ususno.

OTcTpaHsBaHe:

MpuynnHa:

e 3anBuxBallaTta MalwmHa e nperpsna (REMS Power-Press SE,
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).
3HOCEHM BbIIEHOBY YETKM.

Mpunnb3eawmsT cbeauHnten e aedpekteH (REMS Power-Press SE).

AkymynatopHaTta b6atepusi € npasHa unu gedekTHa (akymynatopHa
3agBukBaLLa MawvHa REMS).
3agBwkBaLLiaTa MalwvHa e gedekTHa.

lMocTaBeHw ca HenmpaBWUITHU NPecoBaLLM Krewyy, npecoaluy kneww Mini,
npecoBaLl NPbCTEH (NMpecoBalL, KOHTYP, pa3Mep) UK HEMPaBUIHU aaar-
TEPHW KneL, agantepHu knewm Mini, HenpaBunHW HakpaiHULKM 3a psidaHe.
lMpecoBaluuTe Kneww, npecosalyuTe knewwm Mini, npecoBalymaT NPbCTeH,
apanTepHuTe Knewy, agantepHu knewm Mini ca TpyaHO SOCTBMHW Unu
nedekTHN.

OcraBeTe 3afBwxBaLLaTa MalvHa Aa ce oxnaaw 3a okono 10 MuHyTH.

CmeHeTe BbrneHosuTe YeTkn pecn. DC aBuraten kato HaToBapuTe € TOBa
KBanuduumpaH nepcoHan unu i npegagerte B 0TopusmpaH cepaus Ha REMS.
Bbanoxerte npoBepkata/pemMoHTa Ha Nb3raluns CbeAUHUTEN Ha OTOPU3NPaH
cepsu3 Ha REMS.

3apenete akymynatopHata 6atepusi ¢ 6bp303apsaHO YCTPONCTBO UMK 51 CMEHETE.

Bbanoxere npoBepkaTa/peMoHTa Ha 3a[BVKBaLLaTa MaluvHa Ha oTopuaupaH
cepsun3 Ha REMS.

poBepeTe HagnucuTe Ha NpecoBaLLuTe KneLm, npecoatLuTe knewm Mini,
npecoBaLLysi NPbCTEH, aganTepHuUTe Kneww, agantepHute ke Mini,
HaKpanHULMTE 3a psidaHe 1 ako € HeobXoaUMO, MM CMEHETE.

He n3nonseanTte noseye npecoBaLluTe Knewm, npecosatiute knewm Mini,
NPEeCcoBALLMST NPBLCTEH, afanTepHUTe Knewm, agantepHn knewww Mini.
[MouncTeTe npecoalLumTe Kneww, npecosalyute knewm Mini, npecosaiyusi
NPbCTEH, aAanTepHUTe Kneww, agantepHu knewwm Mini u r cmaxeTte neko ¢
MaLUVYHHO Macro Wnw ro/(rv) 3amMmeHeTe C HOBW.
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e CBETOAMOALT Ha MHAMKATOPA 3a HansraHeTo (22) CBETU YepBEHO e BhbanoxeTe npoBepkata/peMoHTa Ha 3a[B/KBaLLaTa MallHa Ha 0TOpU3MpaH
(REMS Akku-Press 22 V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected), cepau3 Ha REMS. EBeHTyanHo npecoBaiite NpecuTnHra 0THOBO UMM CMEHETE
BIX 3.6. ¢ HoB. Cna3BaiTe MOHTaXHaTa MHCTPYKLUS Ha NpecuUTUHN cucTemara.

e KnacbT Ha sikoCT Ha pe3bosarta Lwnunka e > 4,8 (400 N/mm?) (oTpesHn o O6bpHETe BHUMaHME Ha Kraca Ha SKOCT Ha pe3boBuMTe LIMUIKK.

knewwm REMS Mini M, otpestu knewwm REMS M).
e HakpaiHuumTe 3a psisaHe/pexeLLmTe YacTh ca 3aTbneHn (OTPE3HU KNeLwm e 3aBbpTETE MMM CMEHETE HAKPaNHULMTE 3a psidaHe/kabenHMTe HOXULM.
REMS Mini M, otpestm knewwm REMS M, Hoxwua 3a psizaHe Ha kaber REMS).

o B npecosawm knewm REMS Mini Basic E01, npecosawm knewwym REMS o CnasgailTe 1 CriefBaliTe ykasaHusTa BOCTaBYMKa Ha CUCTeMaTa, CMEHeTe
Basic E01 ca noctaBeHw rpeLuHy BNoxku 3a npecosaxe Klauke. BIOXKWTE 32 NPECOBaHe, ako € HeobXoayMmO.
5.3. NMoepepa: REMS Power-Press SE ce u3knio4sa NOBTOPHO, Crief KaTo NPUKIIYM NPECOBAHETO.
Mpununna: OTcTpaHsBaHe:
e 3ajBuxBallaTa MallMHa e AedekTHa. e Bb3noxere npoBepkata/peMoHTa Ha 3a[BvKBaLLaTa MallvHa Ha OTopuanpaH
cepsu3 Ha REMS.
5.4. NoBpepa: [py 3aTBapsHETO Ha NpecoBaLLMTE KreLy, npecoBaluuTe knetyy Mini, npecoBaLyus NpbCTeH, adanTepHUTE KNeLyy ce nonyyaBa u3pacTbk Ha
npecoBarta BTyrKa.

MpuymnHa: OTcTpaHABaHe:

o [loBpeseHn U M3HOCEHM NPeCcoBaLLM KneLwu, npecosaluy knetwuu Mini, e 3amMeHeTe NpecoBaLLuTe KrneLm, npecosalyuTe kel Mini, npecosalums
npecoBall NPbCTEH, NPECOBALLIM CETMEHTH PECT. MPECOBALL, KOHTYP. MPBLCTEH.

e HenpaBunHy npecoBaLyy KneLu, npecosaiyy knewy Mini, npecosaly e KoHTponupaiite HagnucuTe Ha NpecoBaLuuTe KreLly, NPecoBaLuTe KreLm
NPBLCTEH (MPecoBaLL, KOHTYP, pa3Mep) UK HEMPaBUIHU aAanTEPHN KIeLLm, Mini, npecoBalLyms NpbCTEH, afanTepHUTE KNELLW 1 ako e Heobxoanmo,
aganTepHu kneww Mini. cMeHeTe.

e HenpasunHo cbrnacyBaHe Mexay npecosalyarta BTynka, Tppbara n o KoHTponupaiiTe cbBMECTUMOCTTa Ha npecoBallara BTynka, Tpbbara u
onopHara BTyrika. onopHara BTyrka. [poyeTeTe 1 cbbniogasaiiTe MHCTanaLmoHHaTa 1

MOHTaXXHaTa UHCTPYKLMS Ha NpOM3BOANTENs/[ocTaBuYMKa Ha cucTemara
npecUTIHT, ako e Heobxoaumo, o6bpHeTE ce KbM NPON3BOAUTENS.
5.5. MoBpepa: [pecoBalynTe YemnCTU Ce 3aTBApST B Pa3MeCTEHO CbCTOSIHWE, KOraTo MpecoBaLLyTe YencTu, npecosalyute Yyentoctu Mini He ca HaToBapeHm
npu ,A" n ,B" (dur. 1).

Mpununna: OTcTpaHsBaHe:

e [IpecoBaluuTe YenocTy, npecosaLumte Yentoct Mini ca naganu Ha noga, e [laiiTe 3a NnpoBepka NpecoBaLLuTe YencTy, npecopalymTte Yyentocti Mini B
HaTucKkaTenHaTa npyxuHa ce e U3Kpusuna. oTopw3upaH cepsus Ha REMS.

5.6. MoBpepna: OBpasyBaHe Ha OCEHbBLW NPy psidaHe Ha pe36oBu LNUMkK (oTpesHm knewmn REMS Mini M, oTpesHu knewm REMS M).

Mpununna: OTcTpaHsBaHe:

e HakpaiiHiuuTe 3a ps3aHe ca 3aTbNeHn U CHyNeHu. o [loyncTeTe Unu cMeHeTe HakpaHULMTe 3a pa3aHe.

e KnacbT Ha sikocT Ha pe3boBata wnunka e > 4.8 (400 N/mm?). o O6GbpHETE BHMMaHWe Ha kraca Ha sIKoCT Ha pe3boBUTE LLIMMITKU.

6. PequnMpaHe CnncbKbT Ha oTOpU3MpaHnTe cepeuan Ha dupma REMS e Hamepute Ha

PaguanHute npecu, akymynatopHuTte 6atepuu, 6bp3o3apsigHuTe yCTpoiicTea VHTEDHET anpec www.rems.de. 3a AbpXaBATe, KOUTO He dUTYPUPAT B Hero,

n :ﬂ:\x aHBanzTa c Hayn yemeHﬁe He T ﬂﬁga ’ a ge mafsbn nat z 63TOBVITe npoaykTeT TpAGea Aa beae nsnpater 8 SERVICE-CENTER, Neue

R i I cned Kpas HapTeXva eKcnr?oaTa ﬁOHeH COOK ")I'e o568 1A Co Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHoBuTe npasa

e Mf(lﬂ# aT B ciOTpBeTCTBMe CbC 3aKOHOBUTE Uésno € 6?4 J'I.mmeBF;Te 6a5e 7 Ha MOTPEOUTENA, N0-KOHKPETHO 33 raPAHUVMOHKMTE My MPETEHLA KoM pofa-

Eal;t M nZTo HY NaKEeTM OT BCsIKaKBY GaTe I/II7IHpVI CVICT%M”VI MbraT a ce U3XBb) FJ)'lﬂT Bl B Cyail Ha ACCHEKTH, KaKTO M MPETEHLMM, AbIKAL CE Ha yMILINEHO

caMg gHaH'I,:HHO A30E0EHO C'bCTOFIHMep ChOTB. MOV He Hamf; 1o D3 epeHM HEeN3MbIIHEHVE Ha 3aAbIDKEHNATA, U NPETEHLMM N0 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a

paspen ’ - 1p paspen Bpeau, NPUYMHEHW OT NPOLYKTM, HE Ca OTPaHNYEHM OT Tasu rapaHLms.
nnUTUeBU GaTepum 1 akymynaTopHM NaKkeTW BCUYKW U3BOaM TpsioBa fa Gbaar

130MMpaHm, Hanpumep ¢ usonupbaHa. 3a Tasu rapaHuus Baxu HEMCKOTO MpaBo, KaTo Ce U3KI4aT pedhepeHTHUTE

pasnopeabu Ha HEMCKOTO MeXAyHapOAHO YacTHO MPaBO 1 KaTo Ce W3KMYM
7. rapaHLWIOHHVI ycnoBus KoHBeHuysiTa Ha OpraHnsauusita Ha 06e4UMHEHUTE HaLMM OTHOCHO [I0rOBOpUTE

3a MexayHapogHa npopaxba Ha ctoku (CISG). MexayHapoaHaTa rapaHuus
ce npegoctass of REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

[apaHUMOHHUAT Cpok e 12 Meceua cnep npefaBaHe Ha HOBUS MPOAYKT Ha
MbpBOHaYanHus noTpebuten. Bpemeto Ha npegasaHe TpsibBa da ce yaocToBepu
Ypes usnpalLaHe Ha OpuUriHarnHuTe JOKYMEHTM 3a NoKymnKata, KOUTo CbhAbpxar
[aHHM OTHOCHO fjataTa Ha nokyrnkara u 0603Ha4eH1EeTo Ha npoaykTa. Beuyku
HaCTBMWMW M0 BPEMe Ha I'apaH{lVIOHHVIﬂ CpoK (byHKuMOHanHMpnegaeKm, KouTo 8. YabmkaBaHe Ha rapaHuusaTa Ha npou3BoAUTENA Ha
[0Ka3yemMo ce AbIlKaT Ha rpeluku B n3pabotBaHeTo unu matepuana, ce 5 roanHu

oTcTpaHsBaT 6e3nnarHo. MapaHLMOHHUST CPOK Ha NPOAYKTa He Ce yAbMmKaBa
1NV NOAHOBSIBa NOpPaay oTCTpaHsiBaHe Ha AedekTa. LLletute, kouto ce gbmkar
Ha ecTecTBEHO U3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaeeHe unu 3noynotpeda, Hechb-
6rtofjaBaHe Ha ekcroaTaLMoHHNTE MHCTPYKLMN, HEMOLOXOASLLW MPOU3BOACTBEHN
martepuarnu, NpekoMepHo HaToBapBaHe, HEOTIOBAPSILLO Ha LIENTa U3MoN3BaHe,
cobcTBeHa UMK Yyxaa Hameca Unv Apyr MPUYKHK, KOUTO He ce BMeHsIBaT B
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.

lapaHUMOHHNTE YCryrA MoraT Aa Ce U3BbpLUIBAT Camo OT OTOPU3MPaH CepBi3
Ha pvpma REMS. Peknamauuute ce npusHaBaT camo KOrato MpOAyKTbT ce
npedazie B HepaarnobeHo CbeTosHMe, 6e3 npeaapuTenHa Havmeca B 0TopUanpaH
cepsu3 Ha upma REMS. 3amereHuTe npopykTv n yactu crasar cobeteeHocT 9. CnUCbK HA YacTUTe
Ha upma REMS.

PasHockuTe 3a npaTkaTa npu nocTbhnBaHe U U3MpallaHe ca 3a CMeTKa Ha
notpebutens.

3a nocoyeHnTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMoaTaLyns 3aAB/KBaLLM MaLLMHN
Ma Bb3MOXHOCT 3a yAbMKaBaHe Ha rapaHLMOHHMA CPOK Ha HanuyHaTta
rapaHums Ha NpoM3BoAMTENs Ha 5 roguHu B pamkute Ha 30 feHa cned npega-
BaHETO Ha NPOAYKTa Ha MbpBOHAYanHUs noTpebuTten Ypes peructpauus Ha
3a/BVKBaLLaTa MaLlHa Ha www.rems.de/service. Camo pervcTpypaHu mbpeo-
HayanHu notpebutenu morat fa npeasBaBaT NPETeHUMM OT yAbiKeHaTa
rapaHLMs Ha NPON3BOAMTENS MPU MOMOXeEHUE, Ye MOLHOCTHaTa Tabenka He
€ OTCTPaHeHa Mnn NPOMEHeHa OT 3aABWKBaLLaTa MallHa 1 AaHHUTE Ha Hest
ca YeTnMBY. V3KNI0YEHO e OTCTBNBAHETO Ha NpeTeHLunTe.

Cnncbk Ha yactuTe Bk www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

REMS uzspaudimo repliy, REMS uzspaudimo repliy Mini, REMS uzspaudimo Ziedy
su tarpinémis replémis naudojimui jvairiose vamzdZiy sujungimy sistemose galioja
atitinkami REMS pardavimo dokumentai, taip pat www.rems.de — Atsisiuntimai —
Produkty katalogai, brosidros. Jei sistemos gamintojas pakeicia arba pateikia naujus
vamzdziy sujungimo sistemy komponentus, dél jrankiy naudojimo srities reikéty
kreiptis | REMS (el. padtu support@rems.de). Galimi pakeitimai ir klaidos.

1-15 pav.
1 UzZspaudimo replés / 17 Uzspaudimo kontiras (uzspaudimo
uzspaudimo replés Mini Ziedas arba uzspaudimo segmentai)
2 Repliy fiksavimo kaistis 18 Masinos darbo rezimy kontrolé
3 Mygtukas 19  Akumuliatorius
4 Uzraktas 20 Pakopinis jkrovimo lygio indikato-
5 Presav imo ritinéliai rius (REMS akumuliatorius 21,6 V)
6 Korpusas 21 Sukamoji jvoré
7 Sukimosi krypties (reverso) svirtis (REMS Power-Press XL ACC)
8 Apsauginis jungiklis 22 Uzspaudimo slégio rodmuo
9 Rankena (REMS Akku-Press 22V ACC)
10 Presavimo Ziauna 23 Dirzo per petj kélimo kilpa (REMS
11 Uzspaudimo kontdras Akku-Press 22 V Connected)
(uzspaudimo replés) 24 OLED ekranas (REMS Akku-Press
12 Varztas 22 V Connected)
13 Presavimo cilindro grgzinimo 25 Kairysis ir (arba) desinysis klaviSai
mygtukas (REMS Akku-Press 22 V
14 Tarpinés replés / Connected)
tarpinés replés Mini 26 Jjungimo ir (arba) isjungimo

mygtukai (REMS Akku-Press 22

15 Uzspaudimo Ziedas
Connected)

16 UZspaudimo segmentas

16 pav.

Tinkamas arba neleistinas tarpiniy repliy uzdéjimas ant uzspaudimo ziedo

17-19 pav.

Neleistinos darbinés situacijos

20 pav.

Apsaugos nuo kritimo sistemy leidimy apzvalga

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiesiems
su elektriniais jrankiais

/\ |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apriipintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama savoka ,elektrinis jrankis® yra susijusi su i$ elek-
tros tinklo maitinamais elektriniais jrankiais (su maitinimo kabeliu) arba akumuliato-
riais maitinamais elektriniais jrankiais (be maitinimo kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo zona turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkingos ir neap$viestos
darbo zonos gali bati nelaimingy atsitikimy prieZastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiujy
skysciy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirksCiuoja, kibirkstys gali uzdegti
dulkes arba garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu, Salia neturi biti vaiky ir pasaliniy asmeny. Dé/
iShlaskymo galite nebekontroliuoti elektrinio jrankio.

2) Apsauga nuo elektros

a) Elektrinio jrankio jungiamoji $akuté turi tikti $akutés lizdui. Sakutés niekaip
neleidziama keisti. Nenaudokite adapteriniy kistuky kartu su jZemintais
elektriniais jrankiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkami $akuciy lizdai sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino salycio su jzemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais, radiatoriais,
viryklémis ir Saldytuvais. Jei kiinas yra jZemintas, kyla didesnis elektros smigio
pavojus.

c) Elektrinius prietaisus saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj
patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.

d) Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,
pakabinti arba iStraukti kiStuka i$ kiStuko lizdo. Jungiamajj laida saugokite
nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny arba judangéiy daliy. PaZeisti arba susipyne
jungiamieji laidai padidina elektros smigio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, kurie taip pat skirti naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamg naudoti
ilginamajj laidg, sumazéja elektros smugio rizika.

f) Jei negalima iSvengti elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje,
naudokite apsauginj nuotékio srovés jungiklj. Naudojant apsauginj nuotékio
srovés jungiklj, sumazéja elektros smigio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bikite atidis, stebékite, ka darote, dirbdami su elektriniu jrankiu vadovau-
kités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba medikamenty. Jei naudodami elektrinj
Jrankj bent akimirkg basite neatidds, per tg laikg galite sunkiai susiZaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada neSiokite apsauginius
akinius. Dévint asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, apsauginius batus
neslidZiais padais, apsauginj $alma arba klausos apsaugos priemones, priklausomai
nuo elektrinio jrankio rasies ir naudojimo, sumazéja susizeidimy pavojus.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir / arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami jj arba nesdami,
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirstg laikysite
ant jungiklio arba jjungta elektrinj jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

d) Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite reguliavimo jrankius arba verz-
liarakéius. Jrankis arba raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio dalyje,
gali suZaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Taip galite geriau kontroliuoti jrankj netikétose situacijose.

f) Deévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus ir drabuzius saugokite nuo judanéiy daliy.Laisvus drabuZius, papuo-
Salus arba ilgus plaukus gali jtraukti judancios dalys.

g) Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, juos
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, galima
sumazinti pavojy del dulkiy.

h) Nesijauskite visiSkai saugis ir kreipkite démesj j darbo su elektriniais jran-
kiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susipazine
su elektriniu jrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai susiZeisti.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

a) Venkite per didelés elektrinio jrankio apkrovos. Naudokite darbui skirtg
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau nurodytoje
naudojimo srityje.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis sugedes. Elektrinis jrankis,
kurio negalima jjungti ar i§jungti, yra pavojingas, ir jj bitina remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankiy dalis arba padédami
elektrinj jrankj j $alj, iStraukite i$ lizdo Sakute ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio jrankio
Jjungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipazino
ar neperskaité iy nurodymy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi
nepatyre asmenys.

e) Rupestingai prizidrékite elektrinius jrankius ir darbo jrankj. Patikrinkite, ar
judancios dalys veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesuliizo ir ar
néra taip pazeistos, kad daryty jtaka elektros jrankio veikimui. Prie$ pradé-
dami naudoti elektrinj jranki, leiskite suremontuoti pazeistas dalis. Daugelj
nelaimingy atsitikimy sukelia netinkamai techniskai prizidrimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir sausus. Ripestingai prizitirimi pjovimo
Jrankiai su astriomis briaunomis maZziau stringa, ir yra lengviau valdomi.

g) Naudokite elektrinj jrankj, darbo jrankj, darbo jrankius pagal Siuos nuro-
dymus. Atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamg veiksma. Elektrinj jrankj
naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir rankeny pavirsiai turi bati sausi, Svaris ir neistepti alyva ir
tepalu.SlidZios rankenos ir rankeny pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinj jrankj netikeétose situacijose.

5) Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Akumuliatorius jkraukite tik su gamintojo rekomenduojamais jkrovikliais.
[krovikliui, kuris yra skirtas tam tikrai akumuliatoriy rasiai, kyla gaisro pavojus,
Jjei jis naudojamas su kitais akumuliatoriais.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitus akumuliatorius, galima susiZaloti ir sukelti gaisra.

c) Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo sgvarzéliy, monetuy, raktu,
viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daikty, kurie galéty sujungti kontaktus.
Dél tarp akumuliatoriaus kontakty jvykusio trumpojo jungimo galima nudegti arba
Sukelti gaisra.

d) Netinkamai naudojant, i$ akumuliatoriaus gali iStekéti skys¢io. Venkite
kontakto su Siuo skys¢iu. Atsitiktinai paliete, nuplaukite vandeniu. Jei skystis
pateko | akis, papildomai kreipkités j gydytoja. /Stekantis akumuliatoriaus
skystis gali dirginti odg arba nudeginti.

e) Nenaudokite pazeisto arba pakeisto akumuliatoriaus. PaZeisti arba pakeisti
akumuliatoriai gali nenuspéjamai veikti ir sukelti gaisra, sprogima arba suZaloti.

f) Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies arba per aukstos temperatiros. Ugnis
arba aukstesné nei 130 °C temperatira gali sukelti sprogima.

g) Laikykités visy krovimo nurodymy ir niekada nekraukite akumuliatoriaus
arba akumuliatorinio jrankio temperatiiroje, kuri yra uz naudojimo instruk-
cijoje nurodytos temperatiros srities riby. Netinkamai kraunant arba kraunant
neleistinoje temperatiroje, akumuliatorius gali sugesti, ir padidéja gaisro pavojus.

6) Techninés prieziliros tarnyba

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams, naudo-
jant originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite, kad elektrinis jrankis isliks
saugus.

b) Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitros. Visg akumulia-
toriy technine priezidirg turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotos klienty aptarnavimo
tarnybos skyriai.
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Radialiyjy presy saugos nurodymai

A\ |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apriipintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Nenaudokite pazeisto elektrinio jrankio. Kyla nelaimingo atsitikimo pavojus.
Dirbdami elektrinj prietaisg laikykite tvirtai paéme uz korpuso rankenos (6)
ir rankenos su jungikliu (9) ir pasiraipinkite saugia padétimi. Elektrinis jrankis
iSvysto labai didele presavimo jéga. Jis tvirCiau valdomas abejomis rankomis.
Deél to bakite labai atsargds. Dirbant su elektriniu jrankiu, $alia neturi bati vaiky
ir pasaliniy asmeny.

Nelieskite judanéiy daliy uzspaudimo / kirpimo srityje. Pavojus kyla dé/
sugnybty pirsty arba ranky.

Niekada nenaudokite radialiyjy presu, jei repliy fiksavimo varztas (2) yra
neuzfiksuotas.Galimas lizimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suZaloti j Salis
lekiancios dalys.

Radialyjj presa su REMS uzspaudimo jrankiais ant uzspaudimo jvorés visada
uzdékite statmenai vamzdzio asiai. Jei radialusis presas uZdedamas jstriZai
vamzdZio asiai, dél didelés pavaros jeégos jis persikreipia statmenai vamzdzio
asiai. Dél to gali bati suspaustos rankos ar kitos kiino dalys. Taip pat galimas
lazimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suzaloti j Salis lekiancios dalys.
Uzspaudimo zieda S (PR-2B) ant uzspaudimo jvorés visada uzdékite statmenai
vamzdzio aSiai. Pritvirtindami radialyjj presa tarpinémis replémis Z8 prie
uzspaudimo Ziedo S, jsitikinkite, kad radialusis presas laisvai sukasi. Galimas
lazimo pavojus, kurio metu gali rimtai sunkiai suzaloti j Salis lekiancios dalys.
Laikykités sistemos gamintojo instrukcijy ir nurodymy dél uzspaudimo jungéiy
sistemos naudojimo ir juos vykdykite. Nepaisant nurodymy gali susidaryti naudoti
netinkamos uzspaudimo jungtys, galima sugadinti uZspaudimo jrankj.

Radialyjj presa naudokite tik su jstatytomis uzspaudimo replémis, uzspau-
dimo replémis Mini, uzspaudimo Ziedu su tarpinémis replémis. UZspaudimo
procesg pradékite tik presuojamajai jungciai suformuoti. Be uzspaudimo jvorés
sukuriamo uzspaudimo prie$slégio, pavara, uzspaudimo replés, uzspaudimo
replés Mini, uzspaudimo Ziedas ir tarpines replés apkraunami be reikalo.

Pries pradédami naudoti kity gamintojy uzspaudimo reples, uzspaudimo
ziedus su tarpinémis replémis (presavimo ziaunas, presavimo kilpas su
tarpinémis ziaunomis), patikrinkite, ar jie tinka REMS pavaroms. Kity gamin-
tojy uzspaudimo reples, uzspaudimo ziedus su tarpinémis replemis galima naudoti
Jstatytus j REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press
XL ACC, REMS Akku-Press 14V ir REMS Akku-Press 14V ACC, REMS Akku-
Press E 22V ACC, REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V
Connected ir REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC, jei Sie yra skirti 32 kN
pastimos jégai, mechaniskai tinka REMS pavarai, juos galima tinkamai uZfiksuoti,
baigiantis naudojimo trukmei arba perkrovus liZta saugiai, pvz., héra pavojaus
dél j Salis lekianciy presavimo Ziauny daliy. Rekomenduojama naudoti tik tokias
uzspaudimo reples, uzspaudimo Ziedus su tarpinémis replémis, kurios yra
apskaiciuotos su atsargos faktoriumi 2 1,4 nuo suirimo dél nuovargio, t.y. esant
reikalingai 32 kN pastamos jégai, iSlaiko 45 kN pastimos jégg. Be to, perskaity-
kite ir laikykités uzspaudimo repliy, uzspaudimo Ziedy su tarpinémis replémis
atitinkamo gamintojo / tiekéjo naudojimo instrukcijos ir saugos nurodymy bei
presuocjamyjy jungCiy gamintojy / tiekéjy montavimo nurodymy ir atkreipkite
démesj j ten iSvardytus galimus naudojimo apribojimus. Jy nesilaikant, galimas
lazimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suZaloti j $alis lekiancios dalys.
Nustatykite REMS Power-Press XL ACC sukamajg jvore (21) pagal naudo-
jamas prispaudziamasias / tarpines reples (zr. 2.2.). Kyla suZeidimo pavojus.
Naudokite tik nepazeistas uzspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini,
uzspaudimo Ziedus, tarpines reples. PaZeistos uzspaudimo replés, uzspaudimo
replés Mini, uZspaudimo Ziedai, tarpinés replés gali uZsikirsti arba IGZti, ir (arba)
presuojamoayji jungtis bus netinkama. NeleidZiama remontuoti paZeisty uZspaudimo
repliy, uzspaudimo repliy Mini, uzspaudimo Ziedy, tarpiniy repliy. Jy nesilaikant,
galimas liZimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suZaloti j Salis lekiancios dalys.
Pries montuodami/ iSmontuodami uzspaudimo reples, uzspaudimo reples
Mini, uzspaudimo Ziedus, tarpines reples istraukite tinklo kiStuka arba
iSimkite akumuliatoriy. Kyla suzeidimo pavojus.

Laikykités elektrinio jrankio techninés priezitros taisykliy ir uzspaudimo
repliy, uzspaudimo repliy Mini, uzspaudimo Zieduy, tarpiniy repliy techninés
priezitiros nurodymy. Techninés prieZidros taisykliy laikymasis turi teigiamos
Jtakos elektrinio jrankio, uzspaudimo repliy, uzspaudimo repliy Mini, uzspaudimo
Ziedy, tarpiniy repliy naudojimo trukmei.

Niekada nepalikite veikiancio elektros jrankio be prieziiros. ligesnj laika
nedirbdami, iSjunkite elektros jrankj, iStraukite tinklo kiStuka / iSimkite
akumuliatoriy. Palikus veikiancius elektros prietaisus be priezidiros, jie gali kelti
pavojy, dél kurio galima patirti materialing Zalg ir (arba) suZaloti asmenis.

| sistemos déklg XL-Boxx su uzspaudimo ziedy XL 64-108 (PR-3S) jdéklu
(priedas, gaminio Nr. 579603) dékite ne daugiau kaip 3 uzspaudimo ziedus
XL 64-108 (PR-3S). Laikydamiesi maksimalios apkrovos ribos naudodami
3 uzspaudimo ziedus XL (PR-3S) sumazinsite materialinés Zalos ir (arba) suZa-
lojimy rizikg.

REMS uzspaudimo ir kirpimo jrankius naudokite tik pavaros masinose,
kurias leidziama naudoti REMS uzspaudimo ir kirpimo jrankiams. Nesilaikant
nurodymy gali kilti materialinés Zalos ir Zalos Zmoniy sveikatai grésmé, uZspau-
dimo jungtis arba srieginis strypas gali tapti netinkami naudoti, elektros kabelis
nebus nukirptas.

e Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar REMS kirpimo jrankiai nepazeisti
ir nesusidévéje, ar kirpimo jdéklai / kabeliy kirpimo jtaisai tinkamai jstatyti,
nepaliekant tarpy. PaZeistos ir susidévéjusios REMS kirpimo replés, kirpimo
Jjdéklai / kabeliy kirpimo jtaisai bei netinkamai pritvirtinti kirpimo jdéklai / kabeliy
kirpimo jtaisai turi neigiama poveikj pjovimo rezultatui. Kyla ldzimo pavojus, kurio
metu gali sunkiai suZaloti j Salis lekiancios dalys.

e REMS uzspaudimo reples Mini, REMS uzspaudimo reples, REMS uzspau-
dimo zZiedus uzdékite pagal uzspaudimo jungciy gamintojo nurodymus, kad
uzspaudimo kontiras bty prie uzspaudimo jungties. Nepaisant nurodymy
galima sugadinti REMS uZspaudimo jrankius, o uzspaudimo jungtis gali tapti
netinkama naudoti.

o Atkreipkite démesj j tai, kad uzspaudimo proceso metu tarp uzspaudimo
ploksteliy ir uzspaudimo segmenty nepatekty svetimkiiniy. Svetimkdniai
kliudo visiskai uZsidaryti ir (arba) gali sugadinti uzspaudimo jvore. Svetimkiniai
gali sugadinti REMS uZspaudimo ir kirpimo jrankius.

o Atkreipkite démesj j tai, kad uzdedant REMS uzspaudimo jrankius turi bati
pakankamai erdvi darbo zona tiek naudojamai pavarai, tiek jums patiems.
Nepaisant nurodymy, kyla pavojus, kad uzspaudimo jrankiai dél pavaros jégos
poveikio veiks statmenai vamzdZio aSiai. Taip kils suZalojimo pavojus, prispau-
dZiant kiino dalis, uZspaudimo jrankiai taip pat gali bati sugadinami. Taip pat
gresia lizimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suZaloti j $alis lekiancios dalys.

o Naudokite tik nepazeistus REMS kirpimo jrankius. PaZeisti REMS kirpimo
jrankiai gali uZstrigti, 1GZti, o kirpimo jdéklai / kabeliy kirpimo jtaisai at$ipti. Galima
keisti tik susidévejusius REMS kirpimo jrankiy kirpimo jdéklus / kabeliy kirpimo
Jtaisus, jy taisyti negalima. Nesilaikant nurodymy, galimas Idzimo pavojus, kurio
metu gali suzaloti j Salis lekiancios dalys.

e REMS uzspaudimo ir kirpimo jrankiams transportuoti ir laikyti naudokite
REMS siiilomas lakstinio plieno dézes su jdéklu bei sistemos lagaming
L-Boxx su jdéklu. Taip apsaugosite REMS uZspaudimo ir kirpimo jtaisus nuo
neSvarumy ir paZeidimy, tai taip pat prailgins jrankiy eksploatavimo trukme.

e Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas elektros jrankio ir maitinimo $altinio
sujungiamasis laidas bei ilginamieji laidai. PazZeistus laidus leiskite pakeisti
kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos
dirbtuvése.

e Elektrinj jrankj patikékite tik instruktuotiems asmenims. Su elektriniu jrankiu
leidZiama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amZius yra batinas
mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo priZidréti specialistas.

e Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-
jimy, arba dél savo nepatyrimo, arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti
elektrinio prietaiso, neleidziama naudoti Sio elektrinio prietaiso, jei jy
neprizidri arba neinstruktuoja atsakingas asmuo. Priesingu atveju kyla
netinkamo valdymo ir suZalojimy pavojus.

e Naudokite tik leidziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjuvis yra pakankamas. liginamuosius laidus, kuriy ilgis siekia
iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10—30 m ilgio - 2,5 mm? skerspjavio.

e Nenaudokite REMS repliy kabeliams kirpti, REMS uzspaudimo repliy Mini
Basic E01 ir REMS uzspaudimo repliy Basic E01 su uzspaudimo jdéklais
elektros laidams, kuriais teka srové. Jei turi biti apdirbamas laidas, kuriuo
teka sroveé, kvalifikuotas specialistas jj turi atjungti nuo elektros Saltinio.
[rankiai néra izoliuoti, todél neapsaugo nuo elektros smugio.

e Taip pat perskaitykite visus Klauke elektros laidy sujungimo medziagy
saugos nurodymus ir instrukcijas ir jy laikykités. Nesilaikant saugos nurodymy
padidéja elektros smagio rizika.

e REMS uzspaudimo reples Basic E01 su REMS uzspaudimo jdéklais T 12
naudokite tik gamintojo iSbandytoms ir leidziamoms naudoti apsaugos
nuo kritimo sistemoms (20 pav.). Nesilaikant saugos nurodymy padidéja rizika
nukristi.

e Taip pat perskaitykite visus apsaugos nuo kritimo sistemy tiekéjo saugos
nurodymus ir instrukcijas ir jy laikykités. Kiekvieng apsaugos nuo kritimo
sistemos uzspaudima patikrinkite sistemai priklausancia kalibravimo Sakute.
Jei jos negalima uzstumti ant uzspausto keturbriaunio, uzspaudimas neati-
tinka sistemos reikalavimy ir jo negalima naudoti. Tokiu atveju reikia pakeisti
presavimo jdéklus. Nesilaikant saugos nurodymy padidéja rizika nukristi.

Saugos nurodymai dirbant su akumuliatoriais,
sparciaisiais jkrovikliais ir maitinimo Saltiniais
A\ ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perziarékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apriapintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite reikalavimy, galite patirti elektros smigj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai
susiZaloti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Zr. taip pat www.rems.de — Atsisiuntimai— Naudojimo instrukcijos— Saugos nuro-
dymai — Saugos nurodymai dirbant su akumuliatoriais, sparciaisiais jkrovikliais,
maitinimo Saltiniais.

Saugos duomeny lapai

A\ ISPEJIMAS

Perskaitykite saugos duomeny lapus. Jei nesilaikysite reikalavimy, galite patirti
elektros smiigj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susiZaloti.
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Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai. REMS Mini-Press 22V ACC pavara 578002
. o . o REMS Mini-Press S 22V ACC pavara 578003
Zr. www.rems.de — Atsisiuntimai — Saugos duomeny lapai — Akumuliatoriai. REMS Akku-Press pavara 571003
Simboli i&Kini REMS Akku-Press ACC pavara 571004
imbolly paaiskinimas REMS Akku-Press E 22V ACC pavara 576006
S Didelio rizikos laipsnio pavojus,  kurj nekreipiant démesio galimi REMS Akku-Press 22V ACC pavara 576000

mirtini arba sunkis suzalojimai (negriZtamieji). REMS Akku-Press 22V Connected pavara 576003

REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC pavara 579001

A\ |SPEJIMAS Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkis suzalojimai (negrjztamieji).

Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! SuzZeidimo pavojaus
néra.
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PRANESIMAS

Pavojus
Kritimas

Elektros jtampa

E

Naudojimo instrukcijg perskaityti prieS pradedant eksploatuoti

Batina naudoti akiy apsaugg
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Batina naudoti apsaugines ausines

Elektrinis prietaisas atitinka Il apsaugos klase

Prietaisas neskirtas naudoti lauke

Impulsinis maitinimo blokas (SMPS)

Nuo trumpojo jungimo apsaugotas apsauginis transformatorius
(SCPST)

Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

mn
m

CE atitikties Zenklas

1. Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirt]

A\ |SPEJIMAS

REMS radialieji presai skirti visy populiariy presuojamuyjy jungCiy sistemy presuo-
jamiesiems bei elektros laidy sujungimams formuoti, taip pat srieginiams strypams
ir elektros laidams kirpti (radialieji presai, 32 kN).

REMS kirpimo replés Mini M, REMS kirpimo replés M yra skirtos srieginiams stry-
pams i§ plieno ir neradijanciojo plieno iki 4.8 stiprumo klasés (400 N/mm?) kirpti.
REMS Zirklés laidams kirpti yra skirtos elektros laidams, kuriy skersmuo < 300 mm?
(9 30 mm), kirpti.

REMS uZspaudimo replés Mini Basic EO1 ir REMS uzspaudimo replés Basic EO1 skirtos
< 300 mm? skersmens elektros laidy Klauke jungiamosioms medZiagoms uzZspausti
kartu su tinkamais 22 serijos Klauke presavimo jdéklais, skirtais siauram presavimui.
REMS uZspaudimo replés Basic EQ1 su presavimo jdéklais T12 skirtos patvirtintoms
apsaugos nuo kritimo sistemoms uzspausti.

REMS akumuliatoriai, spartieji jkrovikliai ir maitinimo $altiniai skirti naudoti taip, kaip
nurodyta naudojimo apzvalgoje.

Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidziama naudoti.

REMS akumuliatoriniy jrankiy, akumuliatoriy, spar€iyjy jkrovikliy ir maitinimo Saltiniy
naudojimo apzvalga.

Zr. www.rems.de — Atsisiuntimai — Naudojimo instrukcijos — RADIALIEJI PRESAI:
KITI DOKUMENTAI

"'ZE!EI
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1.1. Tiekimo komplektas
Elektriniai radialieji presai: Pavara, naudojimo instrukcija, plieninés skardos
dézé /L-Boxx /transportavimo dézé XL /XL-Boxx
Akumuliatoriniai presai: Pavara, li¢io jony akumuliatorius, spartusis jkroviklis,
naudojimo instrukcija, plieninés skardos dézé /L-Boxx / XL-Boxx

1.2. Prekiy numeriai

REMS Power-Press SE pavara 572101
REMS Power-Press ACC pavara 577000
REMS Power-Press XL ACC pavara 579000
REMS Mini-Press 14V ACC pavara 578001

1.3.

REMS uzspaudimo replés Mini, REMS uZspaudimo replés,
REMS uzspaudimo ziedai, REMS tarpinés replés Mini,
REMS tarpinés replés

REMS kirpimo replés Mini M, REMS kirpimo replés M

zr. REMS katalogg
zr. REMS kataloga

REMS Zirklés kabeliams kirpti 571887
ASmenys kabeliams kirpti, pakuotéje 2 vnt.

(REMS Zirklés kabeliams kirpti) 571889
REMS uzspaudimo replés Mini Basic E01 578618
REMS uzspaudimo replés Basic E01 571855
REMS uzspaudimo jdéklai T 12, pakuotéje 2 vnt. 570891
REMS akumuliatorius Li-lon 14,4V, 2,5 Ah 571545
REMS akumuliatorius Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 571555
REMS akumuliatorius Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS akumuliatorius Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 571574
REMS akumuliatorius Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS akumuliatorius Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Greitaveikis jkroviklis Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 65 W 571560
Greitaveikis jkroviklis Li-lon 220-240 V, 70 W 571575
Greitaveikis jkroviklis Li-lon 100-240 V, 90 W 571585
Greitaveikis jkroviklis Li-lon 100-240 V, 290 W 571587
Maitinimas 220240 V, vietoj akumuliatoriaus 14,4 V, 33 A 571565
Maitinimas 220240 V, vietoj akumuliatoriaus 21,6 V, 15 A 571567
Maitinimas 220240 V, vietoj akumuliatoriaus 21,6 V, 40 A 571578
Plieninio laksto dézé REMS Power-Press SE 570280
Plieninio laksto dézé REMS Power-Press ACC 570280
Transportavimo dézé XL REMS Power-Press XL ACC 579240
Plieninio laksto dézé REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578290
Sistemos déklas L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578299
Plieninio laksto dézé REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACCC 571290
Sistemos déklas L-Boxx REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571283
Sistemos déklas XL-Boxx, REMS Akku-Press 45 kN 22 V ACC 579601

Plieninés skardos dézés arba sistemos déklai su jdéklu REMS uzspaudimo
repléms, REMS uzspaudimo Ziedams, tarpiniy repléms kaip priedai,

Zr. www.rems.de — Produktai — Radialieji presai— REMS uzspaudimo
replés, REMS uzspaudimo ziedai— Katalogo iStrauka (PDF)
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Darbinis diapazonas

REMS Mini-Press 14 V ACC / Mini-Press 22 V ACC / Mini-Press S 22 V ACC

skirti visy populiariy presuojamuyjy jung€iy sistemy presuojamiesiems

sujungimams su plieniniais, neradijanciojo plieno, variniais,

plastikiniais ir daugiasluoksniais vamzdZiais formuoti @ 10-40 mm
D Y%-1Y"

Taip pat zr. www.rems.de — Produkte — Radialieji presai —

REMS uzspaudimo replés Mini, REMS uZspaudimo Ziedai —

Katalogo iStrauka (PDF)

g0

a

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press 14 V / Akku-Press 14 V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected skirti visy populiariy

presuojamuyjy jungCiy sistemy presuojamiesiems sujungimams

su plieniniais, nertdijanciojo plieno, variniais, plastikiniais

ir daugiasluoksniais vamzdziais formuoti @10 -108 (110) mm
D% -4"

Taip pat zr. www.rems.de — Produkte — Radialieji presai —

REMS uzspaudimo replés, REMS uzspaudimo Ziedai —

Katalogo iStrauka (PDF)
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1.4.

1.5.

REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC

yra skirtas visy populiariy uzspaudimo jungéiy

sistemy uZspaudziamiesiems sujungimams formuoti @64 - 108 mm
D2%-4"

Taip pat Zr. www.rems.de — Produkte — Radialieji presai —

REMS uzspaudimo replés, REMS uzspaudimo ziedai —

Katalogo i$trauka (PDF)
OEte0]
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Darbinés temperatiiros sritis
REMS akumuliatoriniai presai —10 °C — +60 °C (14 °F — +140 °F)
Akumuliatorius -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
Greitaveikis jkroviklis 0°C—+40°C (32 °F — +104 °F)
)
)
)

4

Maitinimas -10°C-+45°C (14 °F - +113 °F
18 elektros tinklo maitinami presai -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Sandéliavimo temperatdros diapazonas >0°C (32 °F
Stimimo jéga, eiga

Stamimo jéga (vardiné jéga)

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 22 kN
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V | Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 32 kN
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 45 kN
Eiga

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 28 mm
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 41 mm
REMS Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 104 mm

Elektros duomenys

REMS Power-Press SE
REMS Power-Press ACC
REMS Power-Press XL ACC

230 V~; 50-60 Hz; 450 W
120 V~; 50-60 Hz; 450 W
S320% (AB 2/10 min)
apsauginé izoliacija,
apsauga nuo radijo trukdziy

REMS Mini-Press 14V ACC 14,4V =;2,5Ah
14,4V =;5,0Ah
REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC 14,4V =;5,0Ah
REMS Mini-Press 22V ACC —.
REMS Mini-Press S 22V ACC 21 g x _ ‘212 QE
REMS Akku-Press E 22V ACC 21 ’6 vV — 5’0 Ah
REMS Akku-Press 22V ACC 21 ‘6 vV — 9’0 Ah
REMS Akku-Press 22V Connected ’ o
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 21,6 V=; 5,0 Ah
21,6 V=;9,0Ah

Greitaveikis jkroviklis

Li-lon/Ni-Cd |éjimas  220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W
(jstatomas akumuliatorius,  ISéjimas 10,8-18 V=
gam. Nr. 571560) apsauginé izoliacija,
apsauga nuo radijo trukdziy
|éjimas  100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W
ISéjimas  10,8-18 V ==
apsauginé izoliacija,
apsauga nuo radijo trukdziy
Greitaveikis jkroviklis Li-lon
(slankusis akumuliatorius, |éjimas  220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
gam. Nr. 571575) 15¢jimas 21,6 V=
apsauginé izoliacija,
apsauga nuo radijo trukdziy
|éjimas  100-120 V~; 50-60 Hz; 70 W
ISéjimas 21,6 V=
apsauginé izoliacija,
apsauga nuo radijo trukdziy
Greitaveikis jkroviklis Li-lon  ]éjimas  100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
(slankusis akumuliatorius, 15¢jimas 21,6 V=
gam. Nr. 571585) apsauginé izoliacija,
apsauga nuo radijo trukdziy
Greitaveikis jkroviklis Li-lon  ]éjimas 100-240 V~; 50—60 Hz; 290 W
(slankusis akumuliatorius, I8éjimas 21,6 V=

gam. Nr. 571587) apsauginé izoliacija,

apsauga nuo radijo trukdziy

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

Maitinimo $altinis
14,4V (gam. Nr. 571565)

220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
14,4V = 33A

apsauginé izoliacija,

apsauga nuo radijo trukdziy
100-120 V~; 50-60 Hz; 400 W
14,4V =18 A

apsauginé izoliacija,

apsauga nuo radijo trukdziy
220-240 V~; 50-60 Hz; 350 W
21,6 V=;<15A

apsauginé izoliacija,

apsauga nuo radijo trukdziy
220-240 V~; 50-60 Hz; 900 W
21,6 V=40A

apsauginé izoliacija,

apsauga nuo radijo trukdziy

|éjimas
13éjimas

|éjimas
ISéjimas

Maitinimo $altinis
21,6 V (gam. Nr. 571567)

|éjimas
13éjimas

Maitinimo Saltinis
21,6 V (gam. Nr. 571578)

|éjimas
15éjimas

Matmenys
REMS Power-Press SE 430%118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
REMS Power-Press ACC 370%235%85 mm (14,6"x9,2"x3,3")

REMS Power-Press XL ACC

REMS Mini-Press 14V ACC

REMS Mini-Press 22V ACC

REMS Mini-Press S 22V ACC

REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC

REMS Akku-Press E 22V ACC

REMS Akku-Press 22V ACC

REMS Akku-Press 22V Connected
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Svoris

525x255x90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
273%x260x75 mm (10,7"x10,2"x3,0")
405x145x75 mm (15,9"x5,7"x3,0")

338x298x85 mm (13,3"x11,7"x3,3")
285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
295%x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2")
540x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")

REMS Power-Press SE pavara 4,7kg (10,4 Ib)
REMS Power-Press ACC pavara 4,7kg (10,4 Ib)
REMS Power-Press XL ACC 55kg (12,11b)
REMS Mini-Press 14V ACC pavara be akumuliatoriaus 2,1kg (451b)
REMS Mini-Press 22 VV ACC pavara be akumuliatoriaus 2,1kg (4,51b)
REMS Mini-Press S 22 V ACC pavara be akumuliatoriaus 2,2 kg (4,9 Ib)
REMS Akku-Press 14 V/Akku-Press 14V ACC

pavara be akumuliatoriaus 38kg (8,31b)
REMS Akku-Press E 22V ACC pavara be akumuliatoriaus 28kg (6,21b)
REMS Akku-Press 22V ACC pavara be akumuliatoriaus 2,8 kg (6,2 Ib)
REMS Akku-Press 22V Connected pavara be akumuliatoriaus 2,9 kg (6,4 Ib)
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

pavara be akumuliatoriaus 57kg (12,6 Ib)
REMS akumuliatorius Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 0,3kg (0,71b)
REMS akumuliatorius Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS akumuliatorius Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 0,5kg (1,11b)
REMS akumuliatorius Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS akumuliatorius Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS akumuliatorius Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,41b)
UZspaudimo replés (vidurkis) 1,8kg (3,91b)
UZspaudimo replés Mini (vidurkis) 1,2kg (2,61b)
Tarpinés replés Mini Z8 1,0kg (2,21b)
Tarpinés replés Z2 20kg (4,41b)
Tarpinés replés Z4 36kg (7,91b)
Tarpinés replés Z5 3,8kg (8,41b)
Tarpinés replés Z6 XL 55kg (12,11b)
Tarpinés replés Z8 1,7kg (3,7 1b)
Uzspaudimo Ziedas M54 (PR-3S) 3,1kg (6,81b)
Uzspaudimo zZiedas U75 (PR-3B) 2,7kg (5,91b)

Triuk$mo rodikliai
Emisijos verté darbo vietoje
REMS Power-Press SE Loa =76 dB(A) Lwa =87 dB(A) K=3dB(A)
REMS Power-Press ACC/XLACC

Loa =81 dB(A) Lwa =92 dB(A) K=3dB(A)
REMS Mini-Press 14V ACC/
22V ACC/ S 22V ACC Loa =73 dB(A) Lwa=84 dB(A) K=3 dB(A)
REMS Akku-Press 14V /14V ACC/
E 22V ACC/22VACC/
22V ACC Connected/

XL 45kN 22V ACC Loa= 74 dB(A) Lwa =85 dB(A) K =3 dB(A)

Vibracija

PagreiCio defektiné svertiné verté <2,5m/s? K=1,5m/s?
Nurodyta virpesiy emisijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj tikrinimo
metoda ir gali biti naudojama lyginti su kitu elektriniu jrankiu. Nurodytg virpesiy
emisijos verte taip pat galima naudoti pradedant vertinti gedimus.

/\ DEMESIO

Virpesiy emisijos verté faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu gali skirtis nuo
nurodytos vertés, priklausomai nuo elektrinio jrankio naudojimo bado. Taip pat,
priklausomai nuo faktiniy naudojimo sglygy (darbas su periodinémis pertrau-
komis), gali prireikti nustatyti saugumo uztikrinimo priemones, norint apsaugoti
prietaiso naudotoja.

205



206

lit

lit

2.

21.

2.2,

|diegimas j eksploatacija
A\ DEMESIO

Po ilgesnio pavaros sandéliavimo laikotarpio, pries ruo$iant naudoti pirma kartg,
pirmiausia reikia patikrinti apsauginj voztuva, paspaudziant grgZinamajj mygtuka
(13). Jei jis laikosi tvirtai arba sunkiai juda, neleidziama atlikti uzspaudimo.
Pavarg perduokite patikrinti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos
dirbtuvese.

/\ DEMESIO

Dél rankiniu badu valdomy kroviniy svorio vadovaukités nacionaliniais teisés
aktais ir jy laikykités.

REMS uzspaudimo repliy, REMS uzspaudimo repliy Mini, REMS uzspaudimo
Ziedy su tarpinémis replémis naudojimui jvairiose vamzdZiy sujungimy sistemose
galioja atitinkami REMS pardavimo dokumentai, taip pat www.rems.de —
Atsisiuntimai — Produkty katalogai, brosidros. Jei sistemos gamintojas pakeicia
arba pateikia naujus vamzdziy sujungimo sistemy komponentus, dél jrankiy
naudojimo srities reikéty kreiptis j REMS (el. pastu support@rems.de). Galimi
pakeitimai ir klaidos.

liungimas j elektros tinkla

/\ |SPEJIMAS

Atsizvelkite j tinklo jtampa! Prie$ prijungdami pavara, spartujj jkroviklj arba
maitinimo $altinj, patikrinkite, ar tinklo jtampa yra tokia, kaip gaminio parametry
lenteléje nurodyta jtampa. Statybos aikstelése, drégnoje aplinkoje, pastaty
viduje ir lauke arba esant palyginamoms pastatymo rasims, elektrinj jrankj junkite
prie tinklo tik su apsauginiu nuotékio srovés jungikliu (FIjungikliu), kuris nutraukia
energijos tiekima, kai tik nuotékio j zeme srové virsija 30 mA per 200 ms.

Akumuliatoriai

PRANESIMAS

Akumuliatoriy 14,4 V (19) j pavarg arba spartyjj akumuliatoriy jkroviklj visada
istatykite vertikaliai. |statant jstrizai paZeidziami kontaktai ir dél to gali jvykti
trumpasis jungimas, kurio metu pazeidziamas akumuliatorius.

Visiskas iSkrovimas dél sumazintosios jtampos

Licio jony akumuliatoriams jtampa negali bati Zemesné nei maziausioji jtampa,
kadangi prieSingu atveju akumuliatorius gali bati paZeistas visiSku iSkrovimu.
Prie$ tiekimg REMS licio jony akumuliatoriai yra jkrauti mazdaug 40 %. Todél
licio jony akumuliatorius prie$ naudojimg reikia jkrauti ir reguliariai jkrauti
papildomai. Jei nesilaikoma Sio elementy gamintojo taisyklés, li¢io jony akumu-
liatorius gali bati pazeidziamas visiSkai iSkraunant.

Visiskas iSkrovimas sandéliuojant

Jei sandéliuojamas santykinai mazai jkrautas li€io jony akumuliatorius, sandé-
liuojant ilgg laika jis gali visiSkai iSsikrauti dél savaiminio iSsikrovimo ir taip bati
pazeistas. Todél liio jony akumuliatorius reikia jkrauti prie§ sandéliavima ir ne
reciau kaip kas SeSis ménesius jkrauti papildomai ir prie§ naujg apkrova bitina
dar kartg jkrauti.

PRANESIMAS

Akumuliatoriy jkraukite prie$ naudojima. Li€io jony akumuliatoriy regu-
liariai jkraukite papildomai, kad bty iSvengta visiSko iSkrovimo. VisiSkas
iSkrovimas pazeidzia akumuliatoriy.

REMS li¢io jony akumuliatoriams jkrauti naudokite tik patvirtintus REMS spar-
Ciuosius jkroviklius. Nauiji ir ilgg laikg nenaudoti li¢io jony akumuliatoriai visg
talpg pasiekia tik po keliy krovimy.

Spartusis jkroviklis Li-lon/Ni-Cd ir spartieji jkrovikliai Li-lon

Jei tinklo kiStukas jkistas, kontroliné lemputé kairéje Sviecia Zalia pastovia
Sviesa. Jei akumuliatorius yra jstatytas j spartyjj jkroviklj, mirksinti zalia kontro-
liné lemputé rodo, kad akumuliatorius kraunamas. Jei i kontroliné lemputé
Sviecia zalia pastovia Sviesa, akumuliatorius yra jkrautas. Jei kontroliné lemputé
mirksi raudonai, akumuliatorius yra sugedes. Jei kontroliné lemputé SvieCia
raudona pastovia $viesa, sparciojo jkroviklio ir / arba akumuliatoriaus tempe-
ratdra yra mazesné arba virSija leidZiamg sparciojo jkroviklio darbinj intervalg
nuo 0°C iki +40°C.

PRANESIMAS

Spartieji jkrovikliai néra skirti naudoti lauke.

Maitinimo Saltinis

Maitinimo $altiniai skirti akumuliatorinius jrankius eksploatuoti maitinant elektra,
nenaudojant akumuliatoriy. Maitinimo Saltiniuose numatyta vir§srovio ir tempe-
ratlros apsauga. Eksploataciné buklé rodoma naudojant Sviesos diodus.
Sviegiantis $viesos diodas reiskia eksploatavimo parengt]. Jei $viesos diodas
uzgesta arba mirksi, reiskia, kad yra vir§srovis arba neleistina temperatira.
Naudoti pavaros tuo metu negalima. Pragjus tam tikram laikui, Sviesos diodas
vél pradeda Sviesti ir galima testi darba.

PRANESIMAS

Maitinimo $altiniai néra skirti naudoti lauke.

Radialiyjy presy uzspaudimo repliy, uzspaudimo repliy Mini (1 (1) pav.),
uzspaudimo repliy (4G) (11 pav.), uzspaudimo repliy (S) (12 pav.), uzspau-
dimo Ziedo (PR-3S) su tarpinémis replémis (13 pav.), uzspaudimo ziedo
(PR-3B) su tarpinémis replémis (14 pav.), 45° uzspaudimo ziedo (PR-2B)
su tarpinémis replémis, presavimo ziedo S (PR-2B) su tarpinémis replémis
Z8 arba tarpinémis replémis Mini Z8 (15 pav.) montavimas (keitimas).

2.3.

IStraukite tinklo kistukg arba iSimkite akumuliatoriy. Uzspaudimo replés, uzspau-
dimo replés Mini arba uzspaudimo Ziedus su specialiais sistemos uzspaudimo
kontdrais naudokite tik pagal presuojamosios jungties sistema. Uzspaudimo
replés, uzspaudimo replés Mini arba uzspaudimo Ziedai ant uzspaudimo
ploksteliy arba uZspaudimo segmenty yra pazymeti raidémis, zyminciomis
uzspaudimo kontdra, ir skaiCiumi, zyminciu dydj. Tarpinés replés yra pazymétos
raide Z ir skaiCiumi, kuris skirtas priskirti prie identiSkai pazyméto uzspaudimo
Ziedo. UzZspaudimo Ziedg 45° (PR-2B) leidZziama naudoti su tarpinémis replémis
Z1/Mini 21 tik 45° kampu (18 pav.). Naudojant uzspaudimo zieda S (PR-2B)
galima nustatyti, kad tarpinés replés Z8 arba tarpinés replés Mini Z8 bty nuolat
pasukamos (15 pav.). Perskaitykite ir laikykités presuojamuyjy jungéiy sistemos
gamintojo / tiekéjo montavimo nurodymy. Niekada neuzspaudinékite netinka-
momis uzspaudimo replémis, uzspaudimo replémis Mini arba uZspaudimo
ziedu ir tarpinémis replémis, tarpinés replés Mini (netinka uzspaudimo konttras,
dydis). Presuojamasis sujungimas gali bdti netinkamas ir jtaisas bei uzspaudimo
replés, uzspaudimo replés Mini arba uzspaudimo Ziedas ir tarpinés replés,
tarpinés replés Mini gali bati pazeisti.

Tarpinés replés Z6 XL, skirtos naudoti REMS uzspaudimo Ziedams XL 64 —108,
2Y> —4" (PR-3S) su REMS Power-Press XL ACC. Tarpinés replés Z7 XL 45kN,
skirtos naudoti su REMS uZspaudimo ziedais XL 64 —108, 2'% —4" (PR-3S) ir
uzspaudimo Ziedais XL 2’2 —4" (PR-3B) su REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V
ACC. REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC tinka tik tarpinés replés Z7 XL 45 kN.

Jei yra galimybé, variklj padékite ant stalo arba ant grindy. REMS Power-Press
XL ACC sukamoiji jvoré (5 pav. (21)) turi bdti nustatyta pagal naudojamas
prispaudziamasias / tarpines reples. Norint naudoti tarpines reples Z6 XL,
sukamoji jvoré (21) turi bati pasukta taip, kad uzsifiksuoty ir neuzdengty pavary
korpuso plysio. Norint naudoti visas kitas prispaudziamasias / tarpines reples,
sukamoji jvoré (21) turi bati pasukta, kad uzsifiksuoty ir uzdengty pavary korpuso
plysj. Uzspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini arba tarpines reples, tarpinés
replés Mini galite montuoti (keisti) tik tada, jei uzspaudimo ritinéliai (5) yra
visiSkai atstumti atgal. Jei reikia, dirbdami su REMS Power-Press SE sukimosi
krypties svirtj (7) perjunkite j kaire puse ir paspauskite apsauginj jungiklj (8),
dirbdami su REMS Mini-Press 14V ACC/ Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S
22V ACC, REMS Power-Press ACC/Power-Press XLACC ir REMS Akku-Press
14V | Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC
| Akku-Press 22V Connected, REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC spauskite
grazinamajj mygtuka (13), tol, kol uzspaudimo ritinéliai (5) visiskai grj$ j prading
padétj.

/\ DEMESIO

Sukamaja jvore (21) reikia visada sureguliuoti pagal naudojamas prispaudzia-
masias / tarpines reples taip, kad uzsifiksuoty. Suspaudimo pavojus!

Atsukite repliy fiksavimo varzta (2). Norédami tai padaryti, patraukite uzrakta
(4), repliy fiksavimo varztas (2) iSSoka veikiamas spyruoklés. |statykite pasi-
rinktas uzspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini (1), tarpines reples, tarpines
reples Mini (14). Repliy fiksavimo varztg (2) pastumkite, kol uzsifiksuos
uzraktas (4). Tuo paciu metu paspauskite Zemyn mygtuka (3) tiesiai virs repliy
fiksavimo varzto (2). Nepaleiskite pavaros nejdéje uzspaudimo repliy, uzspau-
dimo repliy Mini, uzspaudimo Ziedo su tarpinémis replémis, tarpinémis replémis
Mini. UZspaudimo procesas vykdomas tik presuojamajam sujungimui padaryti.
Be uzspaudimo jvorés sukuriamo uzspaudimo priesingojo slégio, variklis arba
uzspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini, uzspaudimo Ziedas ir tarpinés
replés, tarpinés replés Mini nereikalingai apkraunamos.

/\ DEMESIO

Niekada nepresuokite, jei repliy fiksavimo varztas yra neuzfiksuotas (2).
Lazimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suzaloti j Salis lekiancios dalys!

REMS Akku-Press 22V Connected papildomos funkcijos
Dél informacijos apie valdymg meniu, funkcijg Connected ir techninio aptarna-
vimo portalg zr. REMS Akku-Press 22V Connected eksploatavimo instrukcijg.

Naudojimo instrukcija Quickstart vaizdo jrasas (YouTube)

Eksploatacija

/\ DEMESIO

Po ilgesnio pavaros sandéliavimo laikotarpio, prie$ ruoSiant naudoti pirma karta,
pirmiausia reikia patikrinti apsauginj voztuva, paspaudziant grgzinamajj mygtuka
(13). Jei jis laikosi tvirtai arba sunkiai juda, neleidziama atlikti uzspaudimo.
Pavarg perduokite patikrinti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos
dirbtuveése.

Prie$ kiekvieng naudojima reikia patikrinti, ar nepazeistos ir nesusidévéjusios
uzspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini, uzspaudimo ziedas, tarpinés
replés ir tarpinés replés Mini, ypa¢ presavimo Zio€iy (10) uzspaudimo kontdras
(11, 17) arba visi 3 uzspaudimo segmentai (16). Nenaudokite pazZeisty arba
susidévéjusiy uzspaudimo repliy, uZzspaudimo repliy Mini, uzspaudimo Ziedy,
tarpiniy repliy ir tarpiniy repliy Mini. PrieSingu atveju kyla pavojus netinkamai
uzspausti arba nelaimingo atsitikimo pavojus.

Prie$ kiekvieng naudojima su pavara ir jdétomis uZspaudimo replémis, uzspau-
dimo replémis Mini, atitinkamu jstatytu uzspaudimo Ziedu su tarpinémis replémis
arba tarpinémis replémis Mini reikia atlikti bandomajj uZzspaudima su jdéta
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3.1.

uzspaudimo jvore. Uzspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini (1), uzspaudimo
Ziedas (15) su tarpinémis replémis arba tarpinémis replémis Mini turi mechaniskai
tikti | pavarg ir bati galima tinkamai uZfiksuoti. Naudojant uzspaudimo reples,
uzspaudimo reples Mini (1 pav.), uzspaudimo ziedg (PR-3B) (14 pav.), 45°
uzspaudimo Ziedg (PR-2B) arba uZzspaudimo Ziedg S (PR-2B) (15 pav.), pabaigus
uzspaudimo darbus reikia jsitikinti, kad visiSkai uzdarytos uzspaudimo ziaunos
(10) prie ,A". Jei naudojate uzspaudimo reples (PZ-4G) (11 pav.), uzspaudimo
reples (PZ-S) (12 pav.), pabaigus uzspaudimo darbus reikia jsitikinti, kad visiSkai
uzdarytos uzspaudimo Ziaunos (10), ir prie A, ir kitoje puséje, prie B. Jei naudo-
jate uzspaudimo ziedg (PR-3S) (13 pav.), uzspaudimo ziedg XL (PR-3S)
(13 pav.), pabaigus uzspaudimo darbus reikia jsitikinti, kad visiSkai uzdaryti
uzspaudimo segmentai (16), ir prie A, ir kitoje puséje, prie B. Reikia patikrinti
sujungimo sandaruma (laikykités Salyje galiojanciy taisykliy, standarty, direktyvy
irt. t.).

Jei uzsidarant uzspaudimo repléms, uzspaudimo repléms Mini ant uzspaudimo
ivorés susidaro akivaizdi Serpeta, presavimas gali bati brokuotas arba nesan-
darus (zr. 5 gedimai).

/\ DEMESIO

Norédami, kad nesultzty pavara, stenkités, kad esant darbinéms situa-
cijoms, kaip pvz., parodyta nuo 17 iki 19 pav., tarp uzspaudimo repliy,
uzspaudimo repliy Mini, uzspaudimo ziedo, tarpiniy repliy, tarpiniy repliy
Mini, jungties ir variklio neatsirasty perspaudimo. Jy nesilaikant, galimas
liZimo pavojus, kurio metu gali sunkiai suZaloti j $alis lekiancios dalys.

Darbo eiga

Uzspaudimo reples, uzspaudimo replés Mini (1) ranka suspauskite tiek, kad
jos atsidurty ant presuojamo jungiklio. Pavarg su presavimo replémis uzdékite
ant presuojamos jungties staciu kampu j vamzdZio a$j. Atleiskite presavimo
reples taip, kad jos apimty presavimo kaistj. Pavara laikykite uz korpuso rankenos
(6) ir uz jjungimo rankenos (9).

Uzspaudimo Zieda (15) uzmaukite ant uzspaudimo jvorés. Tarpines reples /
tarpines reples Mini (14) jstatyti | pavary mechanizma ir uzfiksuoti repliy fiksa-
vimo kaistj, prireikus nustatyti sukamajg jvore (21), Zr. 2.2. Tarpines reples /
tarping galvute Mini (14) sugniauzkite ranka tiek, kad tarpines reples / tarping
galvute Mini galétuméte priglausti prie uZspaudimo ziedo. Atleiskite tarpines
reples / tarpines reples Mini taip, kad tarpiniy repliy / tarpiniy repliy Mini iSlinkimai
/ pusrutuliai tvirtai priglusty prie uzspaudimo Ziedo uzdéjimo kais¢iy / rutuliniy
ploksteliy, o uzspaudimo zZiedas priglusty prie uzspaudimo jungties (16 pav.).
Naudodami tarpines reples Z1 ir tarpines reples Mini Z1 atkreipkite démesj,
kad uzspaudimo Ziedg galima jstatyti tik 45° kampu. Naudojant uzspaudimo
Zieda S (PR-2B) galima nustatyti, kad tarpinés replés Z8/arpinés replés Mini Z8
bty nuolat pasukamos (15 pav.).

PRANESIMAS

Naudokite tik su uzspaudimo Ziedu ir pavara kartu naudoti leidziamas tarpines
reples, Zr. 2.2. Jei to nepaisysite, gali bti uZspausta netinkamai arba nesan-
dariai, be to, gali bati sugadintas uzspaudimo Ziedas ir tarpinés replés.

REMS Power-Press SE sukimosi krypties svirtj (7) perjunkite j deSing puse
(pastlima | priekj) ir paspauskite apsauginj jungiklj (8). Apsauginj jungiklj (8)
laikykite nuspaude tol, kol uzbaigsite uzspaudima, ir uzspaudimo replés arba
uzspaudimo ziedas bus uzdarytas. IS karto atleiskite apsauginj jungiklj. Sukimosi
krypties svirtj (7) perjunkite j kaire puse (atbuliné eiga) ir spauskite jungiklj (8),
kol uzspaudimo ritinéliai grj$ j prading padétj ir suveiks apsauginé frikciné mova.
I$ karto atleiskite apsauginj jungiklj.

PRANESIMAS

Be reikalo neapkraukite apsauginés frikcinés movos. Suspaude uzspaudimo
reples, uzspaudimo ziedg arba grazine atgal uzspaudimo ritinélius i$ karto
atleiskite apsauginj jungiklj. Apsauginé frikciné mova paprastai susidévi, kaip
ir kitos frikcinés movos. Apkraunant be reikalo, ji susidévi greiciau, ir dél to gali
suirti.

REMS Akku-Press apsauginj jungiklj (8) laikykite nuspaude tol, kol bus uzbaig-
site uzspaudima ir uzspaudimo replés arba uzspaudimo Ziedas bus uzdarytas.
Apie tai informuos akustinis signalas (spragteléjimas). Grazinamajj mygtuka
(13) spauskite tol, kol presavimo ritinéliai (5) pilnai sugrj$ j pradine padé;.
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22VACC,

REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press XL 45kN

22V ACC, REMS Power-Press ACC ir Power-Press XL ACC apsauginj jungiklj
(8) laikykite nuspaude tol, kol bus uzbaigsite uzspaudima ir uzspaudimo replés
arba uzspaudimo Ziedas bus uzdarytas. Baigus presavimo procesg pavara
automatiSkai persijungia j atbuling eigg (priverstiné atbuliné eiga). Apie tai
informuos garsinis signalas (spragteléjimas).

Dirbdami su ,REMS Akku-Press 22 V ACC", apsauginj impulsinj jungiklj (8)
laikykite nuspaude, kol bus visiSkai uzdarytos uzspaudimo replés arba
uzspaudimo ziedas. Naudodami Akku-Press 22V Connected, pirmiausia
paspauskite jjungimo ir (arba) isjungimo mygtuka (26), paskui apsauginiu
mygtukiniu jungikliu (8) pradékite uzspaudimo procesa. Po visiSkai uzbaigto
uzspaudimo pavara automati$kai persijungia j atgaline eigg (automatine
griztamaja eiga). Spalvotas Sviesos diody prispaudimo slégio rodmuo (22) rodo,
ar pavaros uzspaudimo slégis yra nustatytosios reikSmés, Zr. 3.6.

UZspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini suspauskite ranka, kad jas kartu
su pavaromis galétuméte nuimti nuo uzspaudziamosios jungties. Tarpines
reples, tarpinés replés Mini suspauskite ranka, kad jas kartu su pavaromis
galétuméte nuimti nuo uzspaudimo Ziedo. Uzspaudimo ziedg atidarykite ranka,
kad jj galétuméte nuimti nuo presuojamosios jungties.

3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

Funkcionavimo patikimumas

REMS Power-Press SE uZspaudimo procesas baigiamas atleidus apsauginj
jungiklj (8). Mechaniniam pavaros saugumui abiejose uzspaudimo ritinéliy
galinése padétyse veikia nuo sukimo momento priklausanti apsauginé frikciné
mova. Be reikalo neapkraukite apsauginés frikcinés movos! Be to, | REMS
Power-Press SE yra jmontuota apsauginé elektronika, kuri iSjungia pavarg
esant per didelei apkrovai. Kol uZzspaudimo replés (1) ir uzspaudimo Ziedai (15)
gerai uzsidaro (zr. 3.1), tai néra labai pavojinga. Taciau, jeigu pavara iSsijungia
dar neuzbaigus uzspaudimo proceso (uzspaudimo replés ir uzspaudimo Ziedai
nebuvo uzdaryti, Zr. 3.1), toliau dirbti negalima ir pavarg privalo nedelsiant
patikrinti / sutaisyti jgaliotoji REMS specializuota dirbtuve, veikianti pagal sutart;.

REMS Akku-Press 14V presavimo procesg uzbaigia automatiskai, duodamas
akustinj signala (spragteléjimas).

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC ir Power-Press XL ACC presavimo procesg uzbaigia automatiskai,
duodamas akustinj signalg (spragteléjimas) ir automatiskai grjZta atgal (privers-
tiné eiga).

PRANESIMAS

Nepriekaistingai uzspaudziama tik visiSkai uzdarius uzspaudimo reples,
uzspaudimo reples Mini, uzspaudimo ziedg arba uzspaudimo segmenta.
Naudojant uzspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini (1 pav.), uzspaudimo
Zieda (PR-3B) (14 pav.), 45° uzspaudimo Zieda (PR-2B) arba uzspaudimo

kad visiSkai uzdarytos uzspaudimo zZiaunos (10) prie ,A“. Jei naudojate
uzspaudimo reples (PZ-4G) (11 pav.), uzspaudimo reples (PZ-S) (12 pav.),
pabaigus uzspaudimo darbus reikia jsitikinti, kad visi$kai uzdarytos
uzspaudimo ziaunos (10), ir prie A, ir kitoje puséje, prie B. Jei naudojate
uzspaudimo ziedg (PR-3S) (13 pav.), uzspaudimo Zieda XL (PR-3S), pabaigus
uzspaudimo darbus reikia jsitikinti, kad visiSkai uzdaryti uzspaudimo
segmentai (16), ir prie A, ir kitoje puséje, prie B. Jei uzdarant uzspaudimo
reples, uzspaudimo reples Mini, uzspaudimo zieda arba uzspaudimo
segmentg ant uzspaudimo jvorés susidaro zymi uzvarta, uzspaudimas
gali buti netinkamas arba nesandarus (zr. 5 gedimai).

Darbo saugumas

Darbo saugumo uztikrinimui pavarose yra apsauginis gaidukas (8). Dél jo
kiekvienu metu, ypac iskilus pavojui, galima sustabdyti pavarg. Pavaras kiekvie-
noje padétyje galima perjungti j atbuline eiga.

Stakliyjkrovimo lygio kontrolé su akumuliatoriaus apsauga nuo per didelio
iSkrovimo

Visuose REMS akumuliatoriniuose presuose nuo 2011-01-01 montuojama
elektroniné masinos bdsenos kontrolés sistema (18) su apsauga nuo perkrovos,
apsaugancia nuo per didelés srovés, ir jkrovimo lygio indikatoriumi su 2 spalvy
(zalios / raudonos) $viesos diodu. Sviesos diodas Sviecia Zaliai, jei akumuliatorius
yra visiSkai jkrautas arba dar pakankamai jkrautas. Sviesos diodas Sviecia
raudonai, jei akumuliatoriy reikia jkrauti, jei akumuliatorius yra sugedes arba
jei pagrindinis variklis i$sijungé dél per didelés srovés. Jei $i buklé pasitaiko
uzspaudimo metu, ir uZzspaudimo procesas dar neuzbaigtas, uzspaudima reikia
uzbaigti su jkrautu li¢io jony akumuliatoriumi. Jei pavara nenaudojama, Sviesos
diodas uzgesta mazdaug po 2 valandy, taciau vél pradeda Sviesti, kai pavara
vél jjungiama.

21,6 V licio jony akumuliatoriy pakopinis jkrovimo lygio indikatorius (20)
Pakopinis jkrovimo lygio indikatorius 4 Sviesos diodais parodo akumuliatoriaus
jkrovimo lygj. Paspaudus mygtuka su baterijos simboliu kelias sekundes Sviecia
ne maziau kaip vienas Sviesos diodas. Kuo daugiau Sviesos diody Svie€ia zaliai,
tuo didesnis yra akumuliatoriaus jkrovimo lygis. Jei vienas Sviesos diodas mirksi
raudonai, akumuliatoriy reikia jkrauti.

Uzspaudimo slégio stebésena

Naudojant REMS Akku-Press 22V ACC (4 pav.) ir REMS Akku-Press 22V
Connected (9 pav.) uzspaudimo metu stebimas uzspaudimo slégis. Uzbaigus
uzspaudimo procesa, uzspaudimo slégio rodmens (22) Sviesos diodai Sviecia
baltai, jei uZspaudimo slégio reikSmé neperzengia nustatytujy riby; jei Sviesos
diodai Sviecia raudonai, tai reiskia, kad uzspaudimo slégis buvo mazesnis uz
nustatytajj; jeigu Sviesos diodai Svie€ia raudonai esant iSjungtai pavarai, tai reiskia,
kad uzspaudimo slégis buvo didesnis uz nustatytajj. Grgzinimo mygtuka (13)
spauskite tol, kol presavimo ritinéliai visiskai graZinami j prading padét;. Jeigu
uzspaudimo slégis neatitiko nustatytosios reikSmés, galima pradéti uzspaudimo
procesag i$ naujo, uzspaudimo slégio rodmens Sviesos diodas uzspaudimo metu
vél SvieCia baltai. Po mazdaug 2 minuciy Sviesos diodas uzgesta, taCiau vél
pradeda Sviesti, kai pavara vél jjungiama. Jeigu uZspaudimo slégio rodmens
Sviesos diodas Sviecia raudonai, rekomenduojama patikrinti / suremontuoti
pavarg jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

UZspaudimo slégio stebésena Akku-Press 22 V Connected turi daugiau funk-
cijy, zr. REMS Akku-Press 22 V Connected eksploatavimo instrukcijos 3.1.3
skyriy.

PRANESIMAS

Jeigu uZspaudimo slégis atitinka nustatytasias reikSmes, o uzspaudimo slégio
rodmens (22) Sviesos diodas Sviecia baltai, negalima daryti prielaidos, kad
uzspaudimo proceso pabaigoje uzspaudimo replés, uZzspaudimo Ziedas ir
uzspaudimo segmentai buvo uzdarytos. Kiekvieno uzspaudimo proceso metu
bitina tikrinti, ar uzdaryta iki galo, zr. 3.1.
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4. Priezilira (PZ-4G) (11 pav.), uzspaudimo reples (PZ-S) (12 pav.), pabaigus uzspaudimo
. ) L ) darbus reikia jsitikinti, kad visi§kai uzdarytos uzspaudimo Ziaunos (10), ir prie A,

Nepaisant toliau nurodytos techninés priezidros, rekomenduojame REMS ir kitoje puséje, prie B. Jei naudojate uzspaudimo ziedg (PR-3S) (13 pav.),

pavaras Kartu su visais jrankiais (pvz., uzspaudimo replémis, uzspaudimo uzspaudimo Ziedg XL (PR-3S), pabaigus uzspaudimo darbus reikia jsitikinti,

replémis Mini, uZspaudimo Ziedais su tarpinémis replémis, tarpinémis replémis kad visiSkai uzdaryti uzspaudimo segmentai (16), ir prie A, ir kitoje puséje,

Mini) ir priedais (pvz., akumuliatoriais, greitojo jkrovimo prietaisais, maitinimo prie B. Jei uzdarant uZspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini, uzspaudimo

Saltiniu) bent viena karta per metus pristatyti  jgaliotasias REMS klienty aptar- Zieda arba uzspaudimo segmentg ant uzspaudimo jvorés susidaro zymi uzvarta,

navimo tarnybos dirbtuves elektros prietaisy apzidrai ir pakartotinei patikrai uzspaudimas gali bt netinkamas arba nesandarus (Zr. 5 gedimai).

atlikti. Vokietijoje tokios pakartotinés elektros jrenginiy patikros pagal DIN VDE . . R . - ) .

0701-0702 ir DGUV nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy 3 skyriy ,Elek- Nenaudokits paZeisti) arba susidevejusiy uzspaudima reply, uzspaudimo repliy

tros jranga ir eksploatacinés medziagos” turi bati vykdomos ir kilnojamiems Mm." L.JZSand'mo.Z'Edl? |rteirp|n|u r_epllq, tarplne_zs regles M"."' Jei kyla} at_)ejomu_,

elektros jrenginiams. Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamy galiojanéiy V?”k” kgrtu Su visomis L.JZ:SP?Ud'm.O r‘eplem]s,. UZSP?Ud'm.O repI‘emls .M'.m’.

nacionaliniy saugos nuostatu, taisyKiy ir potvarkiy. _uzspaudlmo Z|eda|s_|rtarp|nem|s re_plemls, tarpinés _reples Mini dl_Joklte _patlkrlntl

jgaliotoms REMS klienty aptarnavimo pagal sutartis tarnybos dirbtuvéms.
4.1. Techninis aptarnavimas Presavimo repliy angg laikykite $varig, ypa¢ reguliariai valykite presavimo
ritinélius (5) ir repliy fiksatorius (2), o tada sutepkite masinine alyva. Reguliariai

Prie$ techninio aptarnavimo darbus, i$junkite tinklo $akute ir iSimkite tikrinkite pavaros funkcionavimo patikimuma, suformuodami presuojamaja

akumuliatoriy! jungtj su_uzspaudlmo 1vore,_kuna| reikia d|dZ|aus!os uzspaudlmc_)Jegos. Je|l3|o

N . e . YT e . uzspaudimo metu uzspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini, uzspaudimo

Uzspaudlrr'\o.reples., UZ.SPaUd'IT.‘O .reples' l\'/||n|,'u§slgaud_|mo ,Z'e.df".'z tarpmes Ziedas, uzspaudimo segmentai visiSkai uzdaromi (Zr. anksc¢iau), tada yra
replés, tarpinés replés Mini, ypac jy fiksatoriai, turi bati Svards. Stipriai iSpurvintas uztikrintas pavaros saugus veikimas.
metalines dalis valykite, pvz., masiny valikliu REMS CleanM (gam. Nr. 140119),
po to apsaugokite nuo radziy. 4.2. Apziuralprieziura
Plastikines dalis (pvz., korpusa, akumuliatorius) valykite tik tinkama valymo
priemone arba Svelniu muilu ir drégna skuduréliu. Nenaudokite buitiniy valikliy. Prie$ atlikdami prieziiiros ir remonto darbus i$ tinklo isjunkite Sakute ir
Juose yra daug chemikaly, galin¢iy paZeisti plastmasines dalis. Jokiu budu isimkite akumuliatoriy! Siuos darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
plastmasiniy daliy ne valykite benzinu, terpentinu, skiedikliu ar panaSiais specialistams.
produktais. Pavaros REMS Power-Press SE reduktoriams techninés priezidros nereikia.
Stebekite, kad | elektrinio jrankio vidy nepatekty skysciy. Elektrinio jrankio Jis nuolat veikia alyvoje, todél jam nereikia papildomo sutepimo. REMS Power-
niekada nenardinkite j skystj. Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC: Variklyje
Reguliariai tikrinkite uzspaudimo repliy, uzspaudimo repliy Mini, uzspaudimo yra anglies Sepetéliai. Jie susidévi, todél retkarciais juos reikia patikrinti ir
Ziedy ir tarpiniy repliy, tarpinés replés Mini eigos lengvuma. Reikalui esant, atnaujinti. Naudokite tik originalius REMS anglies Sepetélius. Pavaroje REMS
i$valykite uzspaudimo reples, uzspaudimo Ziedus arba tarpines reples ir masi- Power-Press SE yra jmontuota apsauginé frikciné pavara. Ji susidévi, ir todél
nine alyva sutepkite uzspaudimo ploksteliy varztus (12), uzspaudimo segmentus ja reikia kartais tikrinti arba pakeisti. Naudoti tik originaliag REMS apsaugine
arba tarpines ploksteles, tarpinés replés Mini (1 pav., 11 —15), taCiau nei$mon- frikcing mova. Naudojant akumuliatoriumi maitinamas pavaras, susidévi nuola-
tuokite uzspaudimo repliy, uzspaudimo repliy Mini, tarpinés replés Mini uZzspau- tinés srovés (DC) varikliy angliniai Sepetéliai. Jy negalima pakeisti naujais,
dimo Ziedy arba tarpiniy repliy! UZspaudimo kontdre (11, 17) pasalinkite todél reikia keisti nuolatinés srovés (DC) variklj. REMS Akku-Press 22V
susikaupusius sluoksnius. Visy uzspaudimo repliy, uzspaudimo repliy Mini, Connected jrengtas variklis be Sepetéliy. Visoms elektrohidraulinéms pavaroms
uzspaudimo Ziedy ir tarpiniy repliy, tarpinés replés Mini eksploatavimui tinkama susidévi sandarinimo Ziedai (,O" formos Ziedai). Todél juos reikia kartais tikrinti
bikle reguliariai tikrinkite atlikdami uzspaudimo bandyma su jdéta uzspaudimo arba pakeisti. Esant nepakankamai presavimo jégai arba netenkant alyvos,
ivore. Nepriekaistingai uzspaudziama tik visiSkai uzdarius uzspaudimo reples, pavara privalo apzidréti ar suremontuoti jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
uzspaudimo reples Mini, uzspaudimo Ziedg arba uzspaudimo segmenta. dirbtuvés.

Naudojant uzspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini (1 pav.), uzspaudimo

Ziedg (PR-3B) (14 pav.), 45° uzspaudimo Ziedg (PR-2B) arba uzspaudimo ziedg PRNS’MAS L. R . .

S (PR-2B) (15 pav.), pabaigus uzspaudimo darbus reikia jsitikinti, kad visiskai Neleidziama remontuoti pazeisty arba nusidévejusiy uzspaudimo repliy,

uzdarytos uzspaudimo Ziaunos (10) prie ,A“. Jei naudojate uZspaudimo reples uzspaudimo repliy Mini, uzspaudimo Ziedy, tarpiniy repliy.

5. Gedimai

Norédami, kad nesulizty pavara, stenkités, kad esant darbinéms situacijoms, kaip pvz., parodyta nuo 16 iki 18 pav., tarp uZzspaudimo repliy, uzspaudimo repliy Mini,

uzspaudimo Ziedo, tarpiniy repliy, tarpiniy repliy Mini, jungties ir variklio neatsirasty perspaudimo.

/\ DEMESIO

Po ilgesnio pavaros sandéliavimo laikotarpio, prie$ ruoSiant naudoti pirma karta, pirmiausia reikia patikrinti apsauginj voztuva, paspaudziant gragzinamajj mygtuka (13).

Jei jis laikosi tvirtai arba sunkiai juda, neleidziama atlikti uzspaudimo. Pavarg perduokite patikrinti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

5.1. Gedimas: pavara neveikia.

Priezastis: Pasalinimas:

e Susidévéje angliniai Sepetéliai. e Anglinius $epetélius arba nuolatinés srovés (DC) variklj leiskite pakeisti
kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos
dirbtuvése.

e PaZeistas jungiamasis laidas (REMS Power-Press SE, e Jungiamajj laidg leiskite pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose

REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC). REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

o Akumuliatorius i$sikroves arba paZeistas (REMS akumuliatorinés pavaros). e Akumuliatoriy jkraukite sparciuoju jkrovikliu arba pakeiskite.

e Pavara pazeista. e Pavarg leiskite patikrinti / pataisyti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvése.

5.2. Gedimas: Pavara neuzspaudzia iki galo, uZspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini, uZspaudimo Ziedas uzsidaro ne visiskai, kirpimo replés, Zirklés

kabeliams kirpti nukerpa ne iki galo.

Priezastis: Pasalinimas:
e Pavara perkaito (REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, e Pavarai leiskite vésti mazdaug 10 min.
Power-Press XL ACC).

e Susidévéje angliniai Sepetéliai. e Anglinius $epetélius arba nuolatinés srovés (DC) variklj leiskite pakeisti
kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos
dirbtuvése.

e Pazeista frikciné mova (REMS Power-Press SE). e Frikcing mova leiskite patikrinti / pataisyti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo

tarnybos dirbtuvése.

o Akumuliatorius iSsikroves arba pazeistas (REMS akumuliatorinés pavaros). e Akumuliatoriy jkraukite sparciuoju jkrovikliu arba pakeiskite.

e Pavara paZeista. e Pavarg leiskite patikrinti / pataisyti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvése.



lit lit
e Naudojamos netinkamos uzspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini, e Patikrinkite uzspaudimo repliy, uZspaudimo repliy Mini, uZspaudimo Ziedo,
netinkamas uzspaudimo Ziedas (uzspaudimo kontiras, dydis) arba netin- tarpiniy repliy, tarpiniy repliy Mini, kirpimo jdékly uzrasus ir, jei reikia, pakeis-
kamos tarpinés replés, tarpinés replés Mini, netinkami kirpimo jdéklai. kite.
e UzZspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini, uzspaudimo Ziedas, tarpinés e Nebenaudokite uzspaudimo repliy, uzspaudimo repliy Mini, uZzspaudimo Ziedo,

5.3.

5.4.

replés, tarpinés replés Mini juda sunkiai arba yra pazeistos. tarpiniy repliy! Nuvalykite uZzspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini,
uzspaudimo Zieda, tarpines reples, tarpinés replés Mini ir sutepkite nedideliu
kiekiu masininés alyvos arba pakeiskite nauju (naujais).
o Uzspaudimo slégio rodmens (22) Sviesos diodas Sviecia raudonai Pavarg reikia patikrinti / suremontuoti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo
(REMS Akku-Press 22 \V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected), Zr. 3.6. tarnybos dirbtuvése. Jei reikia, uZzspaudimo jungiamajj elementg dar karta
uzspauskite arba pakeiskite kitu. Vadovaukités uzspaudimo jungiamujy
elementy sistemos montavimo instrukcija.
Paisykite srieginiy strypy stiprumo klasés.

e Srieginiy strypy stiprumo klasé yra > 4.8 (400 N/mm2)
(REMS kirpimo replés Mini M, REMS kirpimo replés M).

o AtSipo kirpimo jdéklai / aSmenys kabeliams kirpti (REMS kirpimo replés Mini e Pasukite arba pakeiskite kirpimo jdéklus / pakeiskite aSmenis kabeliams kirpti.
M, REMS kirpimo replés M/REMS Zirklés kabeliams kirpti).

o Naudojami netinkami Klauke uzspaudimo jdéklai REMS uzspaudimo e Laikykités sistemos tiekéjo nurodymy ir jais vadovaukités, jei reikia, pakeiskite
replése Mini Basic E01, REMS uzspaudimo replése Basic EO1. uzspaudimo jdéklus.

Gedimas: REMS Power-Press SE pakartotinai iSsijungia, visiSkai uzbaiges uzspaudima.
Priezastis: Pasalinimas:

e Pavara pazeista. e Pavarg leiskite patikrinti / pataisyti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvése.

Gedimas: suspaudZiant uzspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini, uzspaudimo Zieda, uzspaudimo segmentus, prie uzspaudimo jvorés susidaro ryski uzvarta.

Priezastis: Pasalinimas:

e PaZeistos arba susidévéjusios uzspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini, e Uzspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini, uZspaudimo Ziedq pakeiskite
uzspaudimo Ziedas, uzspaudimo segmentai arba uzspaudimo kontiras. nauju (naujais).

e Naudojamos netinkamos uzspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini, e Patikrinkite uzspaudimo repliy, uZspaudimo repliy Mini, uZspaudimo Ziedo,

uzspaudimo Ziedas (uzspaudimo kontdras, dydis) arba netinkamos tarpinés tarpiniy repliu, tarpinés replés Mini uzradus ir, jei reikia, pakeiskite.
replés, tarpinés replés Mini.
e Tarpusavyje nesuderinti uzspaudimo jvoré, vamzdis ir atraminé jvoré. o Patikrinkite, uzspaudimo jvorés, vamzdzio ir atraminés jvorés suderinamuma.
Perskaitykite presuojamuyjy junggiy sistemos gamintojo / tiekéjo montavimo
nurodymy ir, jei reikia, kreipkités j juos.

5.5. Gedimas: presavimo ziaunos uzdaromos, esant neapkrautoms uzspaudimo repléms, uzspaudimo replés Mini persikreipia taSkuose ,A“ ir ,B* (1 pav.).
Priezastis: Pasalinimas:
e Uzspaudimo replés, uzspaudimo replés Mini krito ant grindy, uZlinko e Uzspaudimo reples, uzspaudimo reples Mini perduokite patikrinti jgaliotose
prispaudimo spyruoklé. REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
5.6. Gedimas: ISlajy susidarymas kerpant srieginius strypus (REMS kirpimo replés Mini M, REMS kirpimo replés M).
Priezastis: Pagalba:
o AtSipe arba nulize kirpimo jdéklai. e Pasukite arba pakeiskite kirpimo jdéklus.
e Srieginiy strypy stiprumo klasé yra > 4.8 (400 N/mm?). e Paisykite srieginiy strypy stiprumo klasés.
6. Utilizavimas REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sarasg rasite internete adresu
) S o L www.rems.de. | §j sgrasa nejtrauktose Salyse gaminys turi bati grgZinamas
Baigus naudoti radialiuosius presus, akumuliatorius, sparciuosius kroviklius ir adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRie 4, 71332 Waiblingen,
maitinimo Saltinius, draudziama juos iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jie Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos
privalo buti tinkamai utilizuoti pagal jstatyminius potvarkius. Licio baterijas ir dél kokybés pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos dél tycinio pareigos nevykdymo ir
visy baterijy sistemy akumuliatorius galima utilizuoti tik iSkrovus arba, jei li¢io pretenzijos dél teisinés atsakomybés uz gaminj, $ia garantija neapribojamos.
baterijos ir akumuliatoriai ne visi$kai iSkrauti, uzdengus visus kontaktus, pvz., . L oo o ) . - .
izoliuojamaja juosta. Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautines
privatinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarp-
7. Garantinés gamintojo salygos tautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutarciy (CISG). Sios visame pasaulyje
o ] i o ) o ) galiojan¢ios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*,
Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai¢iuojant nuo naujo gaminio perdavimo Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkimg patvirtinan€ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimodata 8, Gamintojo garantijos pratesimas 5 metams
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. PaSalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratgsiamas arba atnaujinamas (t. y. skai¢iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezasciy,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo . v

tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripaZistama tik tuo atveju, jei gaminys | 9. Daliy sgrasas

igaliotgsias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar- Daliy saradg zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

Yra galimybé per 30 dieny po Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyty varomujy
agregaty perdavimo pradiniam vartotojui auk$¢iau nurodytos gamintojo garan-
tijos laikotarpj varomajj agregatg uzregistruojant internetiniame puslapyje www.
rems.de/service pratesti 5 metams. Gamintojo garantijos pratgsimo gali reika-
lauti tik uZsiregistrave pradiniai vartotojai su sglyga, kad nuo varomojo agregato
nebus nuimta ar pakeista techniniy duomeny plokstelé ir duomenys bus
jskaitomi. Garantijos pratesimo pretenzijy perleisti kitiems negalima.

Pristatymo ir grazinimo iSlaidas apmoka vartotojas.
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Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums

REMS presésanas knaiblu, REMS presé3anas knaiblu Mini REMS preséSanas
gredzenu ar starpknaiblém lietoSanai dazadas caurulvadu savieno$anas sistémas
piemérojami spéka esoSie REMS pardoSanas noteikumi, skatit art www.rems.de —
Dokumenti lejupieladei — Produktu katalogi un prospekti. Ja sistémas izgatavotajs
parveido caurulvadu savieno$anas sisttmas komponentus vai izlaiz tirgd jaunus
komponentus, firma REMS (E-pasts: support@rems.de) japieprasa aktuala informacija
par lietoSanu. Grozijumi un maldi ir iesp&jami.

1-15 attéls

1 PreséSanas knaibles / gredzens vai preséSanas segmenti)

presésanas knaibles Mini 18 Masinas stavok|a kontrole
2 Knaiblu stiprindgjuma tapa 19 Akumulators
3 Poga 20 Pakapeniska uzlades stavok|a
4 Aizturis indikacija (REMS akumulatorus
5 Presésanas rullisi 21,6V)
6 Korpusa rokturis 21 Grozama Caulite
7 Rotacijas virziena parslégsanas svira (REMS Power-Press XL ACC)
8 DroSibas kontaktslédzis 22 PreséSanas spiediena indikacija
9 Sledza svira (REMS Akku-Press 22V ACC)
10 PreséSanas vaigs 23 Cilpa plecu siksnai (REMS
11 PreséSanas kontirs Akku-Press 22 V Connected)
(presésanas knaibles) 24 OLED displejs (REMS Akku-Press
12 Tapa 22V Connected)
13 Atregulé$anas tausting 25 Kreisa/laba poga (REMS
14 Starpknaibles/starpknaibles Mini Akku-Press 22 V Connected)
15 PreséSanas gredzens 26 leslegSanas/izslégsanas poga

16 PreséSanas segments
17 PreséSanas kontira (preséSanas

(REMS Akku-Press 22 V
Connected)

16 attéls

Starpknaiblu pareiza vai nepienaciga pielikSana preséSanas gredzenam

17-19 attels

Nepielaujamas darba pozicijas

20 attels

PretnokriSanas aizsardzibas sistému atlauju parskats

Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas zinas,
kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojo$as dro$ibas instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

Dro8ibas noradijumos izmantotais jédziens ,elektroinstruments” attiecas uz no tikla
darbindmiem elektroinstrumentiem (ar tikla vadu) vai no akumulatora darbindmiem
elektroinstrumentiem (bez tikla vada).

1) Darba vietas drosiba

a) Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai. Nekartiba un slikts apgaismojums
var izraisit nelaimes gadijumus.

b) Neveiciet darbus ar elektroinstrumentiem spradznienbistama atmosfeéra,
kur atrodas aizdedzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti
veido dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

c) Elektroinstrumentu lietoSanas laika tuvuma nedrikst atrasties bérni un
citas personas. Ja Jasu uzmaniba tiek novérsta, Jas varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta pieslégSanas kontaktdaksai jabit piemérotai rozetei.
Kontaktdaksu nedrikst mainit nekada zina. Kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdaksas un piemérotas
rozetes mazina elektriska trieciena risku.

b) Izvairieties no kermena kontakta ar caurulu, apkures sistému, kraSpu un
ledusskapju iezemétam virsmam. Pastav paaugstinats elektriska trieciena
risks, ja Jasu kermenis ir iezeméts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Udens nok|isana elek-
troinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet piesléguma vadu elektroinstrumenta parnesanai, uzkarsanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégsanas
vadu no karstuma, e|las, asam malam un kustigam detalam. Bojati vai sapiti
pieslégSanas vadi paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja Jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet tikai pagarinasanas
vadus, kas ir pieméroti darbiem ara. [zmantojot pagarindsanas vadus, kas
pieméroti darbiem ara, tiek samazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar noverst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vidé, izmantojiet
noplides stravas aizsardzibas slédzi. Noplides stravas aizsardzibas slédza
izmantosana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Rikojieties uzmanigi un piesardzigi, stradajot ar elektroinstrumentu. Nelie-
tojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties zem narkotisku
vielu, alkohola vai medikamentu iedarbibas. Pat viegla nevériba darba ar
elektroinstrumentu var izraisit nopietnus savainojumus.

b) Valkajiet individuélos aizsardzibas Iidzek|us un aizsargbrilles. /zman-
tojot individualos aizsardzibas lidzeklus, tadus k& puteklu masku, neslidosus
aizsargapavus, aizsargkiveri un dzirdes aizsardzibas lidzekus, tiek samazinats
savaino$anas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Parliecinieties, ka elektroins-
truments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam un/vai akumulatoram,
nemt to rokas vai parnesat. Ja elektroinstrumenta parne$anas laika Jasu pirksts
ir uz slédza vai elektroinstruments tiek ieslégta veida pieslégts stravas avotam,
pastav nelaimes gadijumu risks.

d) Pirms ieslégt elektroinstrumentu, iznemiet iestatiSanas instrumentus un
skrivatslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas kustigaja elektroinstrumenta
dala, var izraisit ievainojumus.

e) lzvairieties no nenormaliem kermena stavokliem. NodroSiniet vienmér
stabilu stavokli un kermena lidzsvaru. T4 Jis varésiet labak kontrolét elek-
troinstrumentu jebkuras negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotas drébes. Nevalkajiet pieguloSas drébes un rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati un drébes bitu pietiekosi liela attaluma no kustigam
detalam. Vajigas drébes, rotaslietas vai gari mati var aizkerties aiz kustigam
detalam.

g) Ja ir iespéjams montéet putek|u izsiik§anas un uztverSanas iekartas, tas ir
japieslédz un pareizi jalieto. Puteklu nosiiksanas iekartu lietoSana var samazinat
riskus, ko izraisa putekli.

h) Neignoréjiet drosibas noteikumus, kas paredzéti elektroinstrumentam, ari tad,
kad Jis péc vairakam lietoSanas reizém protat stradat ar elektroinstrumentu.
Neuzmanigas darbibas daZu sekunzu laika var izraisit smagus savainojumus.

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkalpo$ana

a) Nepaklaujiet elektroinstrumentu parmérigam slodzém. Darbam izmantojiet
tikai tam piemeérotu elektroinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs
ir labaks un dro$aks paredzétaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu ar bojatu slédzi. Elektroinstruments, ko
vairs nav iespéjams ieslégt vai izslégt, ir bistams un ir jasalabo.

c) lzvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas un/vai iznemiet iznemamo akumu-
latoru, pirms veikt ierices iestatijumus, nomainit ieliekama instrumenta
detalas vai atlikt elektroinstrumentu. Sis drosibas pasakums novérs nekontrolétu
elektroinstrumenta palai$anu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet lietot elektroinstrumentu personam, kas neparvalda
elektroinstrumentu vai nav izlasijusas $is instrukcijas. Elektroinstrumenti ir
bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e) Veiciet elektroinstrumentu un ieliekama instrumenta ripigu kopsanu.
Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas nevainojami un neaizkeras, vai
detalam nav tadu bojajumu, kas varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstru-
menta funkcionéSanu. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas salabojiet bojatas
detalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti kopti elektroinstrumenti.

f) GrieSanas instrumentiem jabut asiem un tiriem. Ripigi kopti grieSanas
instrumenti ar asam malam mazak aizkeras un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, ieliekamo instrumentu, ielieckamos instrumentus
utt. atbilstosi $im instrukcijam. Nemiet véra darba apstak|us un izpildamus
darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti neparedzétiem mérkiem, tas var
novest pie bistamam situacijam.

h) Rokturiem un rokturu virsmam jabut tiram, sausam un brivam no ellas un
taukiem. Siidosi rokturi un rokturu virsmas nelauj dro$i vadit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

5) No akumulatora darbindama instrumenta lietoSana un apkalposana

a) Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai ladétajus, ko iesaka razotjs. Ja
ladetaju, kas ir paredzéts noteiktam akumulatoru veidam, izmanto citu akumulatoru
uzladei, ladétgjs var uzliesmoties.

b) Lietojiet elektroinstrumentos tikai tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru izmanto$anas rezultata iespéjama savainojumu gii$ana un uzliesmo$anas.

c) Akumulatoru, kas netiek lietots, neuzglabajiet saspraudzu, monétu, naglu,
skriivju vai citu nelielu metala priekSmetu tuvuma, jo tie var izraisit kontaktu
parvieno$anu. Issavienojums starp akumulatora kontaktiem var izraisit apde-
gumus vai uzliesmo$anos.

d) Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var iznakt Skidrums. lzvai-

rieties no kontakta ar to. Nejausi nonakot kontakta, noskalojiet ar adeni.

Ja skidrums nonak acis, noteikti griezieties pie arsta. /lznakoss akumulatora

Skidrums var izraisit adas iekaisumus vai apdegumus.

Neizmantojiet bojatus un tehniski modificeétus akumulatorus. Bojatu vai

tehniski modificétu akumulatora lietoSana var novest pie neparedzétam sekam,

uzliesmo$anas, spradziena vai savainojumu ga$anas.

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiiras iedarbibai. Uguns
un temperattras, kas parsniedz 130 °C, var izraisit spradzienu.

g) Sekojiet ladésanas instrukcijam un nekada gadijuma neveiciet akumulatora
vai no akumulatora darbinama instrumenta ladé$anu arpus temperatiiras
diapazona, kas paredzéts lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladé$ana un
ladésana arpus pielaujama temperatiras diapazona var iznicinat akumulatoru
un paaugstinat ugunsgréka risku.

6) Serviss

a) Elektroinstrumentu drikst remontét tikai kvalificéti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. Ta tiek garantéta elektroinstrumenta dro$iba
ari péc remonta.

e
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b) Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkurus akumulatoru tehniskas

apkopes darbus drikst veikt tikai razotajs vai autorizéti servisa centri.

Drosibas noradijumi radialajam presem

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja tas ir bojats. Pastav negadijumu risks.
Darba laika turiet elektroinstrumentu aiz korpusa roktura (6) un slédza
roktura (9) un nodrosiniet stabilu stavokli. Elektroinstruments veido [oti augstu
presésanas spéku. Turét elektroinstrumentu ar abam rokam ir drosak. Esiet ipasi
piesardzigi. Elektroinstrumentu lietoSanas laika tuvuma nedrikst atrasties bérni
un citas personas.

Nepieskarieties kustigajam dalam preséSanas/grieSanas zona. Pastav
savainojumu gisanas risks pirkstu vai roku saspiesanas rezultata.

Nekad nelietojiet radialas preses, ja nav noblokéts knaibu noturosais Kilis
(2). Pastav lazuma risks, aizlidojuSas dalas var izraisit nopietnas traumas.
Novietojiet radialo presi ar REMS presésanas instrumentiem uz presé$anas
savienotaja taisna lenki pret caurules asi. Ja radiala prese tiek novietota slipi
attieciba pret caurules asi, iedarbojoties piedzinas spékam, ta velkas taisna lenki
pret caurules asi. Rezultata var tikt saspiestas rokas vai citas kermena dalas.
Pastav ari lizuma risks, ka rezultata lidojosas detalas var izraisit savainojumus.
Vienmér novietojiet preséSanas gredzenu S (PR-2B) uz preséSanas savieno-
taja taisna lenki pret caurules asi. Novietojot radialo presi ar starpknaiblem
Z8 uz presésSanas gredzena S, parliecinieties, ka radialajai presei ir brivs
pagrieziena lenkis. Pastav lizuma risks, un lidojo$as dalas var izraisit nopietnus
savainojumus.

levérojiet sistémas razotaja instrukcijas un noradijumus par presés$anas
fitingu sistemas lietoSanu. Noradijumu un instrukciju neievérosanas gadijuma
iespé&jami nederigi preséti savienojumi, ka ari presésanas instrumenta bojajumi.
Lietojiet radialo presi tikai ar ievietotam preséSanas knaiblem, presésSanas
knaiblém Mini, preséSanas gredzenu ar starpknaiblém. Saciet presésanas
procesu tikai péc presésanas savienojuma izveido$anas. Bez presésanas pret-
spiediena, ko nodro$ina presé$anas savienotdjs, piedzinas masina, preséSanas
knaibles, preséSanas knaibles Mini, preséSanas gredzens un starpknaibles tiek
paklautas nepamatoti lielai slodzei.

Pirms lietot citu razotdju preséSanas knaibles, preséSanas gredzenus ar
starpknaiblém (preséSanas Zokl|i, preséSanas cilpas ar starpknaiblém)
parbaudiet, vai tas ir piemérotas lietoSanai REMS piedzinas masinas. Citu
raZotaju presésanas knaibles, preséSanas gredzenus var izmantot iericés REMS
Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC, REMS
Akku-Press 14V, REMS Akku-Press 14V ACC, REMS Akku-Press E 22V ACC,
REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected un REMS
Akku-Press XL 45 kN 22V ACC, ja Sis knaibles un gredzeni spéj nodro$inat
nepiecie§amo padeves spéku 32 kN , mehaniski der REMS piedzinas masinai,
tas ir pienacigi saslégtas un péc ekspluatacijas beigam un parslodzes gadijuma
var noliizt, neradot apdraudéjumu. leteicams izmantot tikai preséSanas knaibles,
preséSanas gredzenus ar starpknaiblém, kuram ir dro$ibas faktors pret lizumu
> 1,4, t. i. spéj izturét padeves spéku 45 kN, ja ir nepiecieS§ams padeves spéks
32 kN. Turklat izlasiet un ievérojiet drosibas noradijumus un attiecigo izgatavotgju
lietoSanas instrukcijas presé$anas knaibleém, presésanas gredzeniem ar starp-
knaiblém un presgjamas fitingu sistémas montazas instrukcijas, ka ari visus
lietoSanas ierobezojumus. Sis prasibas neievérosanas gadijuma pastav lizuma
risks, aizlidojusas dalas var izraisit nopietnas traumas.

Izvietojiet REMS Power-Press XL ACC grozamo cauliti (21) atbilstosi izman-
totajam presésanas knaiblém/starpknaiblém, skatiet 2.2. punktu. Pastav
savainojumu gisanas risks.

Lietojiet tikai nebojatas preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini,
presésanas gredzenus un starpknaibles. Bojatas preséSanas knaibles, presé-
Sanas knaibles Mini, preséSanas gredzeni un starpknaibles var aizkerties un/vai
preséSanas savienojums var bit nepareizs. Bojatas presé$anas knaibles,
presésanas knaibles Mini, preséSanas gredzenus un starpknaibles nedrikst
remontét. Sis prasibas neievéro$anas gadijuma pastav lizuma risks, atlido$as dalas
var izraisit nopietnas traumas.

Pirms sakt presésanas knaiblu, preséSanas knaibJu Mini, presésanas
gredzenu un starpknaiblu montazu/demontazu, izvelciet kontaktdaksu vai
iznemiet akumulatoru. Pastav savainojumu gi$anas risks.

levérojiet tehniskas apkopes prasibas, kas izvirzitas elektroinstrumentam,
un tehniskas apkopes noradijumus presésanas knaiblem, preséSanas
knaiblém Mini, preséSanas gredzeniem un starpknaiblém. Tehniskas apkopes
prasibu ievéroSana pozitivi ietekmé elektroinstrumenta, presé$anas knaiblu,
preséSanas knaiblu Mini, preséSanas gredzenu un starpknaibju darba mazu.
Nekad neatstajiet elektroinstrumentu bez uzraudzibas darba laika. Garakas
darba pauzeés izslédziet elektroinstrumentu un izvelciet kontaktdaksu no
tikla spraudligzdas/iznemiet akumulatoru. Bez uzraudzibas atstatas elektriskas
ierices var bat saistitas ar riskiem, kas var izraisit savainojumus un lietu bojajumus.
lelieciet maksimali 3 preséSanas gredzenus XL 64-108 (PR-3S) sistémas
koferi XL-Boxx ar ieliktni preséSanas gredzeniem XL 64—108 (PR-3S) (piede-
rumu preces nr. 579603). /evérojot maksimalo slodzes robezu ar 3 preséSanas
gredzeniem XL (PR-3S), var samazinat materialo bojajumu un/vai savainojumu
gasanas riskus.

o Lietojiet REMS preséSanas un grie$anas instrumentus tikai REMS piedzinas
masinas, kuras ir paredzétas un sertificétas Sim nolikam. Si noteikuma
neievérosanas gadijuma var git savainojumus vai izraisit materialus zaudéjumus,
bez tam presétais savienojums vai vitpstienis var k|it nederigs, elektriskais kabelis
netiek nogriezts.

o Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai REMS grieSanas instrumenti
nav bojati vai nodilusi, ka ar1 grieSanas ieliktpu/kabelu griezéju stingru
fiksaciju. Bojatas un nodilusas REMS grie$anas knaibles, bojati un nodilusi
griesanas ieliktni/kabelu griezéji, ka ari nepienacigi nostiprinati grieSanas ieliktni/
kabelu griezéji nelabvéligi ietekmé grieSanas rezultatus. Pastav lizuma risks,
gaisa lidojosas detalas var izraisit nopietnus savainojumus.

o Novietojiet REMS presésanas knaibles Mini, REMS presésanas knaibles,
REMS presé$anas gredzenus ar presé$anas kontiiru uz presésanas fitinga
saskana ar presé$anas fitinga razotaja specifikacijam. Neievérosanas gadi-
juma iespéjami REMS presésanas instrumentu bojajumi, preséts savienojums
var klat nederigs.

e Uzmanieties, lai presé$anas laika starp preséSanas zokliem un presés$anas
segmentiem nenonaktu sveskermeni. SveSkermeni nelauj pilnigi aizvért
Zoklus un/vai var bojat preséSanas savienotaju. Sveskermeni var izraisit REMS
preséSanas un grieSanas instrumentu bojajumus.

e Lidzu, nodrosiniet, lai, pielietojot REMS presé$anas instrumentus, darba
zona bitu pietiekami daudz vietas, arf izmantotajai piedzinas masinai un sev.
ST noteikuma neievérosanas gadijuma pastav risks, ka iedarbojoties piedzinas
masinas spékam, presé$anas instrumenti stavés taisna lenki pret caurules asi.
Bez tam, pastav savainojumu gisanas risks kermena dalu saspieSanas rezultata,
presésanas instrumenti var tikt bojati. Turklat pastav lizuma risks, gaisa lidojosas
detalas var izraisit savainojumus.

e Izmantojiet tikai nebojatus REMS grieSanas instrumentus. Bojati REMS
griesanas instrumenti var aizkerties vai liizt, grieSanas ieliktni/kabelu griezéji ir
neasi. REMS grieSanas instrumentiem drikst nomainit tikai nodilusus grieSanas
ieliktnus/kabelu griezéjus, instrumenti nav salabojami. STs prasibas neievéro$anas
gadijuma pastav lizuma risks, gaisa lidojo$as detalas var izraisit nopietnus
savainojumus.

e REMS presésanas un grieSanas instrumentu transportéSanai un glabasanai
iesakam izmantot REMS piedavatas platnu térauda kastes ar ieliktni, sistemas
koferi L-Boxx ar ieliktni. Sada veida REMS presé$anas un griesanas instrumenti
tiek aizsargati no dubliem un bojajumiem, kas pozitivi ietekmé to darbmazu.

o Regulari parbaudiet, vai pieslégSanas vads, elektroinstrumenta un baroSanas
pagarinajumu vadi nav bojati. Ja pieslégsanas vai pagarinajuma vadi ir bojéti,
tos var nomainit tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS servisa centrs.

e Arelektroinstrumentu drikst stradat tikai instruétas personas. Jaunie$i drikst
lietot ierici tikai gadijuma, ja vini ir sasniegusi 16 gadu vecumu un ierices lietoSana
ir nepiecieS8ama vinu apmacibai. Jebkura gadijuma lietoSana drikst notikt tikai
specialista uzraudziba.

e Berni vai cilvéki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai truk-
stosas pieredzes vai trikstosu zinasanu dé| nespéj drosi lietot elektrisko
ierici, nedrikst lietot to bez atbildigas personas uzraudzibas vai instruktazas.
Pretéja gadijuma pastav nepareizas lieto$anas vai savainojumu gisanas risks.

o Lietojiet tikai sertificétus un atbilsto$i apzimétus pagarinasanas vadus ar
pietiekosu Skérsgriezumu. Lietojiet pagarinaSanas vadus ar garumu lidz pat
10 m ar Skérsgriezumu 1,5 mm? 10-30 m garus vadus ar $kérsgriezumu 2,5 mm>

o Nelietojiet REMS kabe]u Skéres, REMS preséSanas knaibles Mini Basic E01,
REMS presésanas knaibles Basic E01 ar preséSanas ieliktniem elektriskiem
vadiem. Apstradajamais elektriskais vads pirms apstrades jaatslédz no
stravas avota kvalificetam specialistam. Instrumenti nav izoléti un lidz ar to
neaizsarga no elektriska Soka.

o [zlasiet un ievérojiet ari visus droSibas noradijumus un instrukcijas elektris-
kiem vadiem paredzétajam Klauke savienotajmaterialam. Drosibas noradijuma
neievéro$anas gadijuma paaugstinas elektriska soka risks.

e Izmantojiet REMS presésanas knaibles Basic E01 ar REMS preséSanas
ieliktniem T 12 tikai pretnokriSanas aizsardzibas sistémam, kuras parbau-
dijis un sertificéjis razotajs (20. attéls). Dro$ibas noradijuma neievérosanas
gadijuma paaugstinas nokrisanas risks.

e |zlasiet un ieverojiet ari visus pretnokriSanas aizsardzibas sistémas razotaja
drosibas noradijumus un instrukcijas. Parbaudiet katru pretnokri$anas
aizsardzibas sistémas preséto savienojumu ar sistémai piederigo kalib-
réSanas veidni. Ja veidni nevar bidit caur preséto 4-skaldni, presétais
savienojums ir neatbilstigs sistémai un to nedrikst lietot. Saja gadijuma
janomaina presésanas ieliktni. Dro$ibas noradijuma neievéro$anas gadijuma
paaugstinas nokrisanas risks.

Drosibas noradijumi akumulatoriem, atras ladeSanas
iericém un barosanas blokiem

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas zinas,
kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojoSas dro$ibas instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjams elektriskais trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi ievainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

Skatit arf www.rems.de — Dokumenti lejupieladei — LietoSanas instrukcijas —
Drosibas noradijumi — Dro$ibas noradijumi akumulatoriem, atras uzlades iericém
un baro$anas blokiem.
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Drosibas informacijas lapas

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet droSibas informacijas lapas. Ja sekojo$as drosibas instrukcijas netiek
ievérotas, iespéjams elektriskais trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

Skatit www.rems.de — Dokumenti lejupieladei — Dros$ibas informacijas lapas —
Akumulatori.

Simbolu izskaidrojums

Bistamiba ar augstu riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.

= =
D,

SNSIUTEY  Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievérosanas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.
Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iesp&jami videjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.
Materialu zaudé&jumu risks, nav drodibas noradijums! Nav
bistamibas veselibai.

UZMANIBU

B

IEVERIBAI

Bistami
KriSana
Elektriskais spriegums

Pirms pienem$anas ekspluatacija izlast lietoSanas instrukciju

E

Ilzmantojiet acu aizsardzibas lidzekli

Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzekli

Elektriska ierice atbilst aizsardzibas klasei |l

lerice nav paredzéta lietoSanai ara
Tikla baroSanas bloks (SMPS)
Pretissavienojumu aizsargats droSibas transformators (SCPST)

Utilizacija atbilstoSi vides aizsardzibas prasibam

AN EIGIINE O OIZ 1l

CE atbilstibas apziméjums

1. Tehniskie parametri
LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim

/\ BRIDINAJUMS

REMS radialas preses ir paredzétas presétu savienojumu izgatavos$anai visas
izplatitajas presésanas fitingu sistémas, elektrisku vadu savienojumu izgatavosanai,
savienojumu izgatavoSanai pretkriSanas aizsardzibas sistémam, vitnstienu un
elektrisko kabelu grieSanai (radialas preses ar 32 kN).

REMS grieSanas knaibles Mini M, REMS grieSanas knaibles M ir paredzétas
terauda un neruséjoa térauda vitnstienu grieSanai, vitnstieniem ar izturibas klasi
4.8 (400 N/mm?2).

REMS kabelu $kéres ir paredzétas elektrisku kabelu grieSanai < 300 mm? (& 30 mm).
REMS presésanas knaibles Mini Basic EO1, REMS preséSanas knaibles Basic E01
ir paredzéetas Klauke savienotajmateriala preséSanai elektriskiem vadiem < 300
mm?, kopa ar piemérotiem Klauke 22. sérijas ieliktniem var veikt Saurus presétus
savienojumus.

REMS preséSanas knaibles Basic E01 ar preséSanas ieliktniem T12 ir paredzétas
atlauto pretkrianas aizsardzibas sistému presésanai.

REMS akumulatorus, atras ladéSanas ierices un baroSanas blokus drikst lietot
lietoSanas merku parskata noraditajiem mérkiem.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami.

Ar akumulatoru darbindmo REMS instrumentu, akumulatoru, atras uzlades iericu
un baroSanas bloku lietoSanas mérku parskats.

Skatit www.rems.de — Dokumenti lejupieladei — LietoSanas instrukcijas — RADI-
ALAS PRESES: CITI DOKUMENTI
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1.1. Piegades apjoms
Elektriskas radialas preses: Piedzinas masina, lietoSanas instrukcija, lokSnu
térauda kaste/L-Boxx/transporté$anas kaste XL/XL-Boxx.
Ar akumulatoru darbinamas preses: Piedzinas masina, litija jonu akumulators, atras
ladesanas ierice, lietoSanas instrukcija, lokSnu térauda kaste /L-Boxx/XL-Boxx.

1.2. Artikula Nr.

REMS Power-Press SE piedzinas iekarta 572101
REMS Power-Press ACC piedzinas iekarta 577000
REMS Power-Press XL ACC piedzinas iekarta 579000
REMS Mini-Press 14V ACC piedzinas iekarta 578001
REMS Mini-Press 22V ACC piedzinas iekarta 578002
REMS Mini-Press S 22V ACC piedzinas iekarta 578003
REMS Akku-Press piedzinas iekarta 571003
REMS Akku-Press ACC piedzinas iekarta 571004
REMS Akku-Press E 22V ACC piedzinas iekarta 576006
REMS Akku-Press 22V ACC piedzinas iekarta 576000
REMS Akku-Press 22V Connected piedzinas iekarta 576003
REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC piedzinas iekarta 579001

REMS presésanas knaibles Mini, REMS presésanas knaibles,

REMS presésanas gredzeni, REMS starpknaibles Mini,

REMS starpknaibles skatit REMS katalogu
REMS grieSanas knaibles Mini M,

REMS grieSanas knaibles M skatit REMS katalogu

REMS kabelu Skéres 571887
Kabelu griezgjs, 2 gab. (REMS kabelu $kéres) 571889
REMS presésanas knaibles Mini Basic EQ1 578618
REMS presé$anas knaibles Basic E01 571855
REMS presésanas ieliktni T 12, 2 gab. 570891
REMS akumulators Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 571545
REMS akumulators Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 571555
REMS akumulators Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS akumulators Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 571574
REMS akumulators Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS akumulators Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Atrdarbibas ladétajs Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 65 W 571560
Atrdarbibas ladétajs Li-lon 220-240V, 70 W 571575
Atrdarbibas ladétajs Li-lon 100-240 V, 90 W 571585
Atrdarbibas ladétajs Li-lon 100-240V, 290 W 571587
BaroSanas spriegums akumulatoru 220-240V,

14,4V, 33 A akumulatoru vieta 571565
BaroSanas spriegums akumulatoru 220-240V,

21,6 V, 15 A akumulatoru vieta 571567
BaroSanas spriegums akumulatoru 220-240V,

21,6 V, 40 A akumulatoru vieta 571578
LokSnu térauda karba REMS Power-Press SE 570280
Lok$nu térauda karba REMS Power-Press ACC 570280
Transporté$anas kaste XL REMS Power-Press XL ACC 579240
LokSnu térauda karba REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578290
Sistémas koferis L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578299
LokSnu térauda karba REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571290
Sistémas koferis L-Boxx REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571283
Sistémas koferis XL-Boxx REMS Akku-Press 45kN 22V ACC 579601

LokSnu térauda kaste vai sistémas koferis ar ieliktni REMS preséSanas
knaiblem, REMS preséSanas gredzeniem un starpknaiblém, var iegadaties
ka piederumus, skatit www.rems.de — Produkti — Radialas preses —
REMS preséSanas knaibles, REMS presé$anas gredzeni — Kataloga
fragments (PDF)

g

1.3. Darbibas diapazons
REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC
presétu savienojumu izgatavoS$anai visas izplatitajas presésanas fitingu
sistémas térauda, nerlis€josa térauda, vara, plastmasas
un savienoSanas caurulém @ 10-40 mm

D Y- 1Y"

Skatit arf www.rems.de — Produkti — Radialas preses —

REMS presésanas knaibles Mini, REMS presé$anas gredzeni —

Kataloga fragments (PDF)
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1.4.

1.5.

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,
REMS Akku-Press 14V |/ Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected presétu savienojumu
izgatavo$anai visas izplatitajas presésanas fitingu sistémas térauda,
nerséjosa térauda, vara, plastmasas un savienoSanas caurulém

@ 10 - 108 (110) mm
@ % - 4"

Skatit arf www.rems.de — Produkti — Radialas preses —
REMS presésanas knaibles, REMS presésanas gredzeni —

Kataloga fragments (PDF)
(=] 3053 [m]

[=:
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

L

presétu savienojumu XL izgatavoSanai visam

izplatitajam presfitingu sistémam

@64 - 108 mm
Q2% -4"

Skatit art www.rems.de — Produkti — Radialas preses —
REMS presésanas knaibles, REMS presésanas gredzeni —

Kataloga fragments (PDF)
[0 ]
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Darba temperatiiru diapazons
REMS akumulatora preses
Akumulators

Atrdarbibas ladétajs

BaroSanas spriegums akumulatoru

4

Preses ar tikla piedzinu

Uzglabasanas temperatras diapazons

Bidisanas spéks, gaita
BidiSanas spéks (nominalais spéks)

-10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
-10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
0°C — +40 °C (32 °F — +104 °F)

-10 °C - +45 °C (14 °F - +113 °F)
-10 °C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
)

>0°C (32 °F

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC

22 kN

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC
Gaita

32 kN
45 kN

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC

REMS Power-Press SE / Power-Press /

28 mm

REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected

REMS Power-Press XL ACC,
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Elektriskie parametri
REMS Power-Press SE
REMS Power-Press ACC
REMS Power-Press XL ACC

REMS Mini-Press 14V ACC

REMS Akku-Press 14V,
REMS Akku-Press 14V ACC

REMS Mini-Press 22V ACC
REMS Mini-Press S 22V ACC
REMS Akku-Press E 22V ACC
REMS Akku-Press 22V ACC
REMS Akku-Press 22V Connected

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Atrdarbibas ladétajs Li-lon/Ni-Cd Input

(iesprauzams akumulators,  Output
preces nr. 571560)

Input

Output

41 mm

104 mm

230 V~; 50-60 Hz; 450 W

120 V~; 50-60 Hz; 450 W
S320% (AB 2/10 min)
aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucéjumus

14,4V =;2,5Ah
14,4V =; 5,0 Ah
14,4V =; 50 Ah
21,6 V== 2,5Ah
21,6 V==44Ah
21,6 V==5,0Ah
21,6 V==9,0Ah
21,6 V=;50Ah
21,6 V==9,0Ah

220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W
10,8-18 V=

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos trauc&jumus
100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W
10,8-18 V=

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucéjumus

1.6.

1.7.

Atrdarbibas ladétajs Li-lon Input
(iebtdams akumulators, Output
preces nr. 571575)
Input
Output
Atrdarbibas ladétajs Li-lon Input
(iebidams akumulators, Output
preces nr. 571585)
Atrdarbibas ladétajs Li-lon Input
(iebidams akumulators, Output
preces nr. 571587)
BaroSanas spriegums Input
14,4V (preces nr. 571565)  Output
Input
Output
BaroSanas spriegums Input
21,6 V (preces nr. 571567)  Output
BaroS$anas spriegums Input
21,6 V (preces nr. 571578)  Output

Izméri

REMS Power-Press SE

REMS Power-Press ACC

REMS Power-Press XL ACC
REMS Mini-Press 14V ACC

REMS Mini-Press 22V ACC
REMS Mini-Press S 22V ACC
REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC

REMS Akku-Press E 22V ACC
REMS Akku-Press 22V ACC
REMS Akku-Press 22V Connected
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Svars

REMS Power-Press SE piedzinas iekarta

REMS Power-Press ACC piedzinas ieka
REMS Power-Press XL ACC

REMS Mini-Press 14V ACC

piedzinas iekarta ar akumulatoru

REMS Mini-Press 22V ACC piedzinas ie
akumulatoru

REMS Mini-Press S 22V ACC piedzinas
akumulatoru

220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
216 V=

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucéjumus
100-120 V~; 50-60 Hz; 70 W
216 V=

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucgjumus

100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
216V=

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucéjumus

100-240 V~; 50-60 Hz; 290 W
216 V=

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucgjumus

220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
14,4V =;33A

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucéjumus
100-120 V~; 50-60 Hz; 400 W
14,4V =18 A

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucgjumus

220-240 V~; 50-60 Hz; 350 W
21,6 V=;<15A

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucéjumus

220-240 V~; 50-60 Hz; 900 W
21,6 V=;40A

aizsardzibas izolacija, nerada
elektromagnétiskos traucéjumus

430%118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
370x235x85 mm (14,6"x9,2"x3,3")
525x255x90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
273x260x75 mm (10,7"x10,2"x3,0")
405x145x75 mm (15,9"x5,7"x3,0")

338x298x85 mm (13,3"x11,7"x3,3")
285%290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
285%290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
295x310x81 mm (11,6"x12,2'x3,2")
540x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")

47kg
47 kg
5,5 kg

(10,4 Ib)
(10,4 Ib)
(12,11b)

rta

2,1kg (4,51b)
karta ar

21kg (4,51b)
iekarta ar

22kg  (4.91b)

REMS Akku-Press 14V /Akku-Press 14V ACC

piedzinas iekarta ar akumulatoru

REMS Akku-Press E 22V ACC

piedzinas iekarta ar akumulatoru

REMS Akku-Press 22V ACC

piedzinas iekarta ar akumulatoru

REMS Akku-Press 22V Connected
piedzinas iekarta ar akumulatoru

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC
piedzinas iekarta ar akumulatoru

REMS akumulators Li-lon 14,4V, 2,5 Ah
REMS akumulators Li-lon 14,4V, 5,0 Ah
REMS akumulators Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah
REMS akumulators Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah
REMS akumulators Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah
REMS akumulators Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah
PreséSanas knaibles (vidéjais svars)

PreséSanas knaibles Mini (vidéjais svars)

Starpknaibles Mini Z8
Starpknaibles 22

Starpknaibles Z4

Starpknaibles Z5

Starpknaibles Z6 XL

Starpknaibles Z8

PreséSanas gredzens M54 (PR-3S)
PreséSanas gredzens U75 (PR-3B)

38kg (8,31b)

28kg  (621b)
28kg  (621b)
29kg  (641b)

5,7 kg
0,3 kg
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1.8.

1.9.

21.

Informacija par troksni
Emisijas vértiba darba vieta
REMS Power-Press SE Loa =76 dB(A) Lwa=87 dB(A) K=3dB(A)
REMS Power-Press ACC/XLACC

Loa=81dB(A) Lwa=92dB(A) K=3dB(A)
REMS Mini-Press 14V ACC/

22V ACC/S 22V ACC Loa =73 dB(A) Lwa =84 dB(A) K=3dB(A)
REMS Akku-Press 14V /14V ACC/

E 22V ACC/22VACC/

22V ACC Connected/

XL 45kN 22V ACC Loa =74 dB(A) Lwa=85dB(A) K=3dB(A)
Vibracija

Aprékinata efektiva paatrinajuma vértiba <2,5m/s? K=1,5m/s?
Noradita vibraciju emisijas vértiba tika noteikta norméta parbaudes procesa
un to var izmantot salidzinajumos ar citu elektroinstrumentu. Noradito vibraciju
emisijas vértibu var piemérot arl nevienmérigas darbibas iepriek§€jai noveér-
tesanai.

A\ UZMANIBU

Vibraciju emisijas vertiba var atSkirties no noraditas vértibas elektroinstrumenta
faktiskas lietoSanas gaita, kas ir atkarigs no elektroinstrumenta lietoSanas veida
un apstakliem. ArT atkariba no faktiskajiem lietoSanas apstakliem (darbs ar
periodiskiem partraukumiem), var nakties lietot droSibas pasakumus, lai pasar-
gatu lietotaju.

Ekspluatacijas uzsaksana

A\ UZMANIBU

Pirms atjaunot piedzinas masinas ekspluataciju péc ilgaka uzglabasanas laika,
aktivéjiet parspiediena varstu (13), nospiezot atiestates taustinu. Ja varsts ir
aizkéries vai kustas smagi, to nedrikst spiest. Piedzinas masina janodod
autorizéta REMS servisa centra parbaudes veikSanai.

A\ UZMANIBU
leverojiet valsts noteikumus attiecibd uz manuali vadamiem kravas svariem.

REMS presésanas knaiblu, REMS presé$anas knaiblu Mini REMS presé$anas
gredzenu ar starpknaiblém lietoSanai dazadas caurulvadu savieno$anas
sistémas piemérojami spéka esosie REMS pardo$anas noteikumi, skatit art
www.rems.de — Dokumenti lejupieladei — Produktu katalogi un prospekti. Ja
sistémas izgatavotajs parveido caurulvadu savienoSanas sistemas komponentus
vai izlaiz tirgd jaunus komponentus, firma REMS (E-pasts: support@rems.de)
japieprasa aktuala informéacija par lietoSanu. Grozijumi un maldi ir iesp&jami.

Pieslégsana elektriskajam tiklam

/\ BRIDINAJUMS

Japievérs uzmaniba tikla spriegumam! Pirms piedzinas masinas, atras
ladéSanas ierices vai baro$anas bloka pieslégSanas parbaudiet, vai uz pases
datu plaksnites noraditais spriegums atbilst tikla spriegumam. Bavlaukumos,
ekspluatét tikai no tikla, kas ir aprikots ar noplides stravas aizsardzibas slédzi
(FI sledzi), kas atslédz baroSanu, ja noplides strava uz zemi parsniedz 30 mA
200 ms laika.

Akumulatori

IEVERIBAI

Akumulatoru 14,4 V (19) vienmér vertikali ievadiet piedzinas masina vai atras
ladésanas iericé. Ja akumulators tiek ievadits slipi, tiek pasliktinati kontakti,
kas var novest pie Tssavienojuma un akumulatora bojajumiem.

Pilniga izladeSanas zemsprieguma dé|

Akumulatoros Li-lon spriegums nedrikst bat mazaks par minialo, jo pretéja
gadijuma akumulators var tikt bojats pilnigas izladéSanas rezultatda. REMS
akumulatoru Li-lon $tnas piegades bridT ir uzladétas apméram uz 40 %. Tapéc
akumulatori Li-lon jauzladé pirms lietoSanas un regulari lietoSanas gaita. Ja s
$Unu raZotaja prasiba netiek ievérota, akumulators Li-lon var tikt bojats pilnigas
izladéSanas rezultata.

Pilniga izladeSanas glabasanas gaita

Ja relativi vaji uzladets akumulators Li-lon tiek uzglabats ilgaku laiku, tas var
patstavigi izladéties un tikt bojats pilnigas izladéSanas rezultata. Tapéc noteikti
uzladéjiet akumulatorus Li-lon pirms glabasanas un vismaz reizi seSos méne$os
glabasanas gaita. Noteikti uzladéjiet akumulatoru pirms lieto$anas.

IEVERIBAI

Pirms lietoSanas uzladéjiet akumulatoru. Li-lon akumulatorus regulari
uzladgjiet, lai novésrtu to dzilo izladésanos. Pilnigas izladéSanas rezultata
akumulators tiek bojats.

REMS litija jonu akumulatoru ladéSanai izmantojiet tikai atlautas REMS atras
uzlades ierices. Jauni un ilgaku laiku nelietoti akumulatori Li-lon sasniedz savu
pilnigo kapacitati tikai péc varakam ladesanas reizem.

Atras ladésanas ierice Li-lon/Ni-Cd un atras ladésanas ierices Li-lon

Jair pieslégta tikla kontaktdak$a, kontrolgaisma pastavigi deg. Ja akumulators
ir pieslégts atras ladesanas iericei, zala mirgo$a kontrolgaisma norada uz to,
ka akumulators ir uzladéts. Ja zala kontrolgaisma nepartraukti deg, akumulators

2.2,

ir uzladets. Ja kontrolgaisma mirgo sarkana krasa, akumulators ir bojats. Ja
kontrolgaisma nepartraukti deg sarkana krasa, atras |adesanas ierices un/ vai
akumulatora temperatira atrodas arpus pielauta darba diapazona no 0°C lidz
+40°C.

IEVERIBAI

Atras uzladésanas ierices nav piemérotas lietosanai ara.

Barosanas bloks

BaroSanas bloki paredzéti ar akumulatoriem darbinamo instrumentu darbam no
tikla, akumulatoru vieta. BaroSanas bloki aprikoti ar parsprieguma un tempera-
tdras aizsardzibu. Darba stavokli attélo gaismas diode. Ja gaismas diode deg,
tas nozimé, ka ierice gatava darbam. Ja gaismas diode izdziest vai mirgo, tas
nozimé parmérigu stravu vai nepielaujamu temperatiru. Saja laika nedrikst
lietot piedzinas masinu. Péc atdziSanas laika gaismas diode atkal deg, darbu
var turpinat.

IEVERIBAI

BaroSanas bloki nav paredzéti lietoSanai ara.

Montét (nomainit) preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini (1.
attéls (1)), preséSanas knaibles (4G) (11. attéls), preséSanas knaibles (S)
(12. attels), preséSanas gredzenu (PR-3S) ar starpknaiblem (13. attéls),
preséSanas gredzenu (PR-3B) ar starpknaiblém (14. attéls), preséSanas
gredzenu 45° (PR-2B) ar starpknaiblém, preséSanas gredzenu S (PR-2B) ar
starpknaiblém Z8 vai starpknaiblém Mini Z8 (15. attéls) radialajas presés.
Atslédziet tikla kontaktdaksu vai iznemiet akumulatoru. Lietojiet tikai preséSanas
knaibles, presé$anas knaibles Mini vai preséSanas gredzenus ar sistémai
piemérotu preséSanas kontdru, kas atbilst preséjamo fitingu sistémai. Presé-
Sanas knaiblém, presé$anas knaiblem Mini vai preséSanas gredzeniem uz
preséSanas virsmam vai preséSanas segmentiem ir mark&ums ar burtiem
presé$anas kontiiras apzimésanai un ar skaitli izméra apzimésanai. Starpk-
naibles ir apzimétas ar burtu Z un ciparu, kas paredzéts sakarto$anai ar
pielaujamo presésanas gredzenu, kuram ir tads pats apziméjums. PreséSanas
gredzenu 45° (PR-2B) drikst pielikt starpknaiblém Z1/starpknaiblém Mini Z1
tikai zem lenka 45° (18. attéls). Ar preséSanas gredzenu S (PR-2B) starpknaibles
Z8 vai starpknaibles Mini Z8 var piestiprinat ta, lai tas varétu laideni pagriezt
(15. attéls). Izlasiet un ieverojiet preséjamas preséSanas fitingu sistémas
izgatavotaja/piegadataja sagatavoto montazas instrukciju. Nekada gadijuma
neveiciet preséSanu ar nepiemérotam preséSanas knaiblem, preséSanas
knaiblém Mini vai preséSanas gredzenu ar starpknaiblém, starpknaiblem Mini
(presé$anas kontdra, izmérs). Saja gadijuma var sabojat presé$anas knaibles,
preséSanas knaibles Mini vai preséSanas gredzenu un starpknaibles, starpk-
naibles Mini, ka arT preséto savienojumu.

Starpknaibles Z6 XL REMS presésanas gredzenu XL 64-108, 2/2—4" (PR-3S)
piedzinai ar REMS Power-Press XL ACC. Starpknaibles Z7 XL 45kN REMS
preséSanas gredzenu XL 64-108, 22—4" (PR-3S) un presédanas gredzenu
XL 2%,-4" (PR-3B) piedzinai ar REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC. Presei
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC der tikai starpknaibles Z7 XL 45kN.

Piedzinas masinu ieteicams uzstadit uz galda uz gridas. REMS Power-Press
XLACC grozamo Caultti (5. attéls (21)) izvieto atbilstosi izmantotajam preséSanas
knaiblém/starpknaiblém. Lai izmantotu starpknaibles Z6 XL, grozamo ¢auliti (21)
griez, Iidz ta ir nofikséjusies, bet neapsedz piedzinas korpusa $kélumu. Visam
paréjam presésanas knaiblém/starpknaiblém pagrieziet grozamo ¢auliti (21), lidz
ta ir nofikséjusies, bet ta nedrikst apsegt piedzinas korpusa Skélumu. Presé$anas
knaiblu, preséSanas knaibju Mini vai starpknaiblu montaza, starpknaibles Mini
(maina) veicama tikai tad, kad visi preses rullii (5) ir atvilkti atpakal. PEc nepie-
cieSamibas REMS Power-Press SE griezes virziena sviru (7) pagrieziet pa kreisi
un nospiediet drosibas kontaktslédzi (8), REMS Mini-Press 14V ACC/ Mini-Press
22V ACC / Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-Press ACC/Power-Press XL
ACC un REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V
ACC / Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected, REMS Akku-Press
XL45kN 22V ACC - atiestates taustinu (13) un turiet nospiestu, lidz preséSanas
rulliSi (5) ir pilnigi atgriezusies.

A\ UZMANIBU
Grozamo Cauliti (21) izvietojiet vienmér atbilstosi izmantotajam preséSanas

knaiblém/starpknaiblém, I1dz ta ir nofikséjusies, pretéja gadijuma pastav
saspieSanas risks!

Atveriet knaibJu turo$o pirkstu (2). Sim nolikam pavelciet spraisli (4), knaiblu
turoSais Kilis (2) izlec zem atsperes slodzes. levietojiet izvélétas preséSanas
knaibles, preséSanas knaibles Mini (1), starpknaibles, starpknaibles Mini (14).
Parvietojiet knaib|u turo$o pirkstu (2) uz prieksu, Iidz spraislis (4) ir nofiksgjies.
Vienlaicigi nospiediet uz leju pogu (3) tiesi virs knaibJu noturosa pirksta (2).
Neiedarbiniet piedzinas masinu bez ievietotajam preséSanas knaiblém, presé-
Sanas knaiblém Mini, preséSanas gredzena ar starpknaiblém, starpknaiblém
Mini. Veiciet preséSanas procesu tikai preséSanas savienojuma izveido$anai.
Bez presésanas pretspiediena, ko nodrosina preséSanas savienotajs, piedzinas
masina vai preséSanas knaibles, presé$anas knaibles Mini, preséSanas gredzens
un starpknaibles, starpknaibles Mini tiek paklautas nepamatoti lielai slodzei.

A\ UZMANIBU

Nekada gadijuma neveiciet preséSanu, ja knaiblu turosa bultskrive (2)
nav noblokéta. Pastav lizuma risks, apkart lidoSas detalas var izraisit
nopietnas traumas!
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2.3. REMS Akku-Press 22V Connected papildu funkcijas

3.1.

Informaciju par izvélnu navigaciju, Connected funkcionalitati un servisa portalu
skatiet REMS Akku-Press 22V Connected lietoSanas instrukcija.

LietoSanas instrukcija Atras palai$anas video (YouTube)

Ekspluatacija

A\ UZMANIBU

Pirms atjaunot piedzinas masinas ekspluataciju péc ilgaka uzglabasanas laika,
aktivéjiet parspiediena varstu (13), nospieZot atiestates taustinu. Ja varsts ir

aizkéries vai kustas smagi, to nedrikst spiest. Piedzinas masina janodod
autorizéta REMS servisa centra parbaudes veikSanai.

Pirms katras lietoSanas reizes japarbauda, vai preséSanas knaiblém, preséSanas
knaiblém Mini, presé$anas gredzenam, starpknaiblém un starpknaiblém Mini,
Tpasi preséSanas zok|u (10) vai visu 3 preséSanas segmentu (16) preséSanas
kontdram (11, 17) nav bojajumu un nolietojuma pazimju. Nelietojiet bojatas vai
nolietotas preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini, preséSanas gredzenus,
starpknaibles un starpknaibles Mini. Pretéja gadijuma pastav nepienacigas
preséSanas vai nelaimes gadijuma risks.

Pirms katras lietoSanas reizes veicama testa preséSana ar piedzinas masinu
ar atbilsto$am preséSanas knaiblém, presé$anas knaiblém Mini, presé$anas
gredzenu ar starpknaiblém vai starpknaiblém Mini ar ievietotu preséSanas
savienotaju. PreséSanas knaiblém, preséSanas knaiblém Mini (1), preséSanas
gredzenam (15) ar starpknaiblém vai starpknaiblém Mini mehaniski jader
piedzinas masina, lai tas varétu pienacigi blokét. Presé$anas knaiblém,
preséSanas knaiblem Mini (1. attéls), preséSanas gredzenam (PR-3B) (14.
attéls), 45° preséSanas gredzenam (PR-2B) vai preséSanas gredzenam S
(PR-2B) (15. attéls) pec preséSanas beigam preséSanas spiles (10) pilnigi
aizveras pie "A". PreséSanas knaiblém (PZ-4G) (11. attéls) un preséSanas
knaiblem (PZ-S) (12. attéls) péc preséSanas beigam preséSanas zoklis (10)
pilnigi aizveras gan pie ,A“, gan preti esoSaja pusé ,B"“. PreséSanas gredzenam
(PR-3S) (13. attéls), preséSanas gredzenam XL (PR-3S) (13. attéls) péc
preséSanas beigam preséSanas segmenti (16) pilnigi aizveras gan pie ,A*, gan
preti esoSaja pusé ,B*. Japarbauda savienojuma blivums (jaievéro nacionalas
prasibas, noteikumus un direktivas).

Ja pie preséSanas Caulas péc knaiblu aizvérSanas izveidojas ievérojama
Skautne, iespéjams, ka presétais savienojums ir nekvalitativs vai nehermeétisks
(sk. 5. sadalu Trauc&jumi).

A\ UZMANIBU

Lai novérstu piedzinas masinas bojajumus, pievérsiet uzmanibu tam, lai
darba situacijas, kas attélotas 17. lidz 19. attéla, starp preséSanas knaibleém,
presésanas knaiblém Mini, preséSanas gredzenu, starpknaiblém, presé-
Sanas knaiblém Mini, fitingu un piedzinas masinas nebutu spriegojuma.
Sis prasibas neievérosanas gadijuma pastav lizuma risks, atlidosas dajas
var izraisit nopietnas traumas.

Darba norise

PreséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini (1) ar roku jasaspiez kopa
tiktal, lai tas varétu uzmaukt uz preséSanas savienojuma atbalsta. Piedzinas
iekarta ar preséSanas knaiblém jauzliek uz fitinga taisna lenki attieciba pret
caurules asi. Knaibles jaatlaiz, lai tas aptver fitingu. Piedzinas iekarta jatur aiz
korpusa roktura (6) un slédza sviras (6).

Nolieciet preséSanas gredzenu (15) apkart preséSanas savienotajam. Starpk-
naibles/starpknaibles Mini (14) ievietojiet piedzinas masina un nostipriniet
noturo$o bultskrivi, péc nepiecieSamibas izvietojiet grozamo Cauliti (21), skatiet
2.2. punktu. Starpknaibles/starpknaibles Mini (14) ar rokam savilkt kopa ta, lai
starpknaibles/starpknaibles Mini varétu pielikt pie preséSanas gredzena. Atlai-
diet starpknaibles/starpknaibles Mini, lai starpknaibju/starpknaiblu Mini radiusi/
puslodes ciesi piegulétu preséSanas gredzena bultskrivém/lozu ligzdam un
preséSanas gredzens ciesi piegulétu presé$anas fitingam (16. attéls). Starpk-
naiblem Z1 un starpknaiblém Mini Z1 nemiet véra, ka preséSanas gredzenu
drikst pielikt tikai zem 45° lenka. Ar preséSanas gredzenu S (PR-2B) starpknaibles
Z8/starpknaibles Mini Z8 var piestiprinat ta, lai tas varétu laideni pagriezt (15.
attéls).

IEVERIBAI

Izmantojiet tikai preséSanas gredzenam un piedzinas masinai paredzétas
starpknaibles, skatit 2.2. punktu. ST ierobezojuma neievéro$anas rezultata
iesp&jami nepareizi vai neblivi preséti savienojumi, ka arf preséSanas gredzena
un starpknaiblu bojajumi.

REMS Power-Press SE griezes virziena sviru (7) parslédziet uz labo pusi
(kustiba uz priekSu) un nospiediet droSibas kontaktslédzi (8). Turiet nospiestu
droSibas kontaktslédzi (8), Ildz preséSana ir pabeigta un presésanas knaibles
vai preséSanas gredzens ir aizvérts. DroSibas kontaktsledzi uzreiz atlaidiet.
Griezes virziena sviru (7) parslédziet uz kreiso pusi (atpakalgaita) un nospiediet
slédzi (8), Iidz presésanas rulli ir atgriezuSies atpakal un dro$ibas frikcions ir
aktivizgjies. DroSibas frikcionu uzreiz palaidiet.

3.2,

3.3.

3.4

IEVERIBAI

Izvairieties no liekas droSibas frikciona slodzes. DroSibas kontaktslédzi péc
preséSanas knaiblu, preséSanas gredzena aizvér§anas vai péc presésanas
rullu atgrieSanas nekavéjoties atlaist. DroSibas frikcions, ka visi frikcioni, ir
paklauts nolietoSanai. Ja droSibas frikcions slodze ir nepamatoti liela, tas tiek
nolietots daudz atrak.

REMS Akku-Press: DroSibas kontaktslédzis (8) jatur nospiests, lidz preséSanas
knaibles vai preséSanas gredzens aizverusas. Par to liecina akustiskais signals
(klikskis). Janospiez atreguléSanas taustins (13) un jatur nospiests tik ilgi, l1dz
preséSanas rullisi ir pilniba atvirzijusies atpakal.

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press XL 45kN
22V ACC, REMS Power-Press ACC un Power-Press XL ACC: Drosibas
kontaktslédzis (8) jatur nospiests, l1dz preséSanas knaibles vai preséSanas
gredzens aizvérusas. Pec preséSanas pabeigSanas piedzinas iekarta automa-
tiski parslédzas uz atpakalgaitu (piespiedu atpakalgaita). Tas tiek darits zinams
ar akustisku signalu (knikskis).

Turiet nospiestu REMS Akku-Press 22 VV ACC droSibas kontaktslédzi (8), lldz
preséSanas knaibles vai preséSanas gredzens ir pilnigi aizvérts. Akku-Press
22V Connected vispirms nospiediet ieslég$anas/izslégsanas pogu (26), péc
tam saciet preséSanas procesu ar dro$ibas kontaktslédzi (8). Péc preséSanas
beigam piedzinas masina automatiski parslédzas uz atpakalgaitu (piespiedu
funkciju izpilde). PreséSanas spiediena indikacijas krasu gaismas diode (22)
norada, vai piedzinas masinas presésanas spiediens bijis pielaujamajas robezas,
skatit 3.6.

Ar rokam saspiediet kopa preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini ta,
lai tas kopa ar piedzinas masinu varétu novilkt no presé$anas fitinga. Ar rokam
saspiediet kopa starpknaibles, starpknaibles Mini ta, lai tas kopa ar piedzinas
masinu varétu novilkt no preséSanas gredzena. Ar rokam atvériet preséSanas
gredzenu ta, lai to varétu novilkt no presé$anas fitinga.

Funkcionala drosiba

REMS Power-Press SE preséSanas procesu pabeidz atlaizot droSibas
kontaktslédzi (8). Piedzinas masinas mehaniska droSuma uzlabo$anai abos
presésanas veltnu gala stavok|os darbojas art drosibas frikcions, kura darbiba
ir atkariga no griezes momenta. Nepielaujiet parmérigu dro$ibas frikciona
slodzi! REMS Power-Press SE ir aprikota ar droSibas elektroniku, kas atslédz
piedzinas masinu parslodzes gadijuma. Kamér presésanas knaibles (1) un
preséSanas gredzeni (15) pilnigi aizveras, tam nav nekadas kritiskas nozimes,
skatit 3.1. punktu. Ja piedzinas masina atslédzas pirms preséSanas beigam
(preséSanas Zoklis, preséSanas gredzeni nebija aizverti, skatit 3.1. punktu),
darbu nedrikst turpinat, piedzinas masina nekavéjoties janodod autorizéta
REMS servisa centra parbaudes/remonta veik$anai.

REMS Akku-Press 14V presé$anas process tiek pabeigts automatiski, zinojot
par to ar akustiska signala starpniecibu.
REMS Akku-Press 14V preséSanas process tiek pabeigts automatiski, zinojot
par to ar akustiska signala starpniecibu.

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22/ ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC un Power-Press XL ACC presé$anas process tiek pabeigts auto-
matiski, zinojot par to ar akustiska signala starpniecibu, un automatiski atgriezas
sakuma stavokir.

IEVERIBAI

Tikai péc pilnigas preséSanas knaib|u, preséSanas knaibJu Mini, preséSanas
gredzena vai presé$anas segmenti aizvér$anas ir nodrosinata nevainojama
presésana. Presésanas knaiblem, preséSanas knaiblém Mini (1. attéls),
preséSanas gredzenam (PR-3B) (14. attéls), 45° preséSanas gredzenam
(PR-2B) vai presésanas gredzenam S (PR-2B) (15. attéls) péc presésanas
beigam presésanas spiles (10) pilnigi aizveras pie "A". PreséSanas knaiblém
(PZ-4G) (11. attéls) un presésanas knaiblem (PZ-S) (12. attéls) péc
preséSanas beigam presésanas zoklis (10) pilnigi aizveras gan pie ,A“,
gan pretl esosaja pusé ,,B“. PreséSanas gredzenam (PR-3S) (13. attéls),
preséSanas gredzenam XL (PR-3S) péc preséSanas beigam preséSanas
segmenti (16) pilnigi aizveras gan pie ,,A“, gan preti eso$aja pusé ,,B“. Ja
presésanas knaiblu, preséSanas knaiblu Mini, presé$anas gredzenas vai
preséSanas segmentu aizvérSanas gaita preséSanas buksé izveidojas
ievérojama atskarpe, preséjums var bt nepareizs vai nehermétisks (sk.
5. sadalu Traucéjumi).

Darba drosiba

Lai uzlabotu darba dro$ibu, piedzinas iekartas ir aprikotas ar spiezamu dro$ibas
slédzi (8). Tas |auj jebkura bridT, Tpasi, bistama situacija, nekavéjoties izslégt
iekartu. Piedzinas iekartas jebkura stavokii iesp&jams parslégt uz atpakalgaitu.

Masinas stavokla kontrole ar akumulatora dzilas izlades aizsardzibu

Kop$ 2011. gada 01. janvara visas REMS ar akumulatoru darbindmas preces
ir aprikotas ar elektronisku masinas statusa kontroli (18) ar parslodzes droSinataju,
kas nodroSina aizsardzibu no parak augstam stravam, un uzlades stavok|a
indikatoru ar 2 krasu - zalu/sarkanu - gaismas diodém. Gaismas diode deg zala
krasa, ja akumulators ir pilnigi vai pietiekami uzladéts. Gaismas diode iedegas
sarkana krasa, ja akumulators ir jauzlade, akumulatoram ir defekts vai piedzinas
masina ir izslégusies parak augstas stravas dé|. Ja Sis stavoklis iestajas
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3.5.

3.6.

41.

preséSanas laika, preséSanas process netiek pabeigts, preséSanas procesu
var pabeigt tikai ar pilnigi uzladétu akumulatoru Li-lon. Ja piedzinas masina
netiek lietota, LED izdziest apméram péc 2 stundam un atkal iedegas, kad
masina tiek atkal ieslégta.

Pakapeniska litija jonu 21,6 V akumulatoru uzlades stavok|a indikacija (20)
Pakapeniska uzlades stavokla indikacija attélo akumulatora uzlades pakapi ar
4 gaismas diodém. NospieZot taustinu ar baterijas simbolu, uz dazam sekundém
iedegas vismaz viena gaismas diode. Jo vairak gaismas diozu deg za|a krasa,
jo lielaka ir akumulatora uzlades pakape. Ja viena gaismas diode deg sarkana
krasa, akumulators jauzlade.

Presésanas spiediena monitorings

REMS Akku-Press 22V ACC (4. attéls) un REMS Akku-Press 22V Connected (9.
attéls) presésanas laika tiek kontroléts preséSanas spiediens. Péc preséSanas
procesa beigdm presésanas spiediena indikacijas gaismas diode (22) deg balta
krasa, ja preséSanas spiediens bijis pielaujamajas robezas, un sarkana krasa,
ja preséSanas spiediens bijis mazaks par paredzéto, un piedzinas masina
tiek atslégta, ja preséSanas spiediens bijis zemaks par paredzéto. Nospiediet
atgrieSanas taustinu (13) un turiet nospiestu, l1dz preséSanas rullisi ir pilnigi
atvilkti atpakal. Ja preséSanas spiediens bijis arpus pielaujamajam robezam,
preséSanu var sakt no jauna, $aja gadijuma preséSanas spiediena indikacijas
gaismas diode atkal deg balta krasa preséSanas laika. Péc gaidisanas laika,
kas sastada apméram 2 mindtes, gaismas diode izdziest, bet atkal iedegas,
kad masina atkal tiek ieslégta. Ja preséSanas spiediena indikacijas gaismas
diode deg sarkana krasa, iesakam nodot piedzinas masinu autorizéta REMS
servisa parbaudes/remonta veik$anai.

Akku-Press 22 V Connected presé$anas spiediena kontrolei ir papildu funkcijas,
skatiet REMS Akku-Press 22 V Connected lietoSanas instrukcijas 3.1.3. nodalu.

IEVERIBAI

Ja preséSanas spiediens ir pielaujamajas robezas un presésanas spiediena
indikacijas gaismas diode (22) deg balta krasa, tas neliecina viennozimigi uz
to, preséSanas knaibles, preséSanas gredzens vai preséSanas segmenti bija
aizveérti preséSanas procesa beigas. Katra preséSanas procesa beigas kontro-
|gjiet pilnigo aizvérsanos, skatt 3.1. punktu.

Uzturésana

Blakus zemak noraditajiem tehniskas apkopes pasakumiem, REMS piedzinas
masinas kopa ar visiem instrumentiem (pieméram, presé$anas knaiblém,
preséSanas knaiblem Mini, preséSanas gredzeniem ar starpknaiblém, starpk-
naiblem Mini) un piederumiem (pieméram, atras uzlades iericém, baroSanas
blokiem) ieteicams vismaz reizi gada nodot autorizétd REMS klientu apkalpo-
Sanas centra apskates un elektroietaiSu regularas parbaudes veikSanai. Vacija
$ada elektroietaiSu parbaude saskana ar DIN VDE 0701-0702, nelaimes
gadijumu novérSanas noteikumu DGUV 3. instrukciju ,Elektroietaises un
razoSanas lidzekli* ir paredzéta art mobilam elektroietaisém. Turklat jaievéro
ekspluatacijas valstl spéka esosas likumdoSanas prasibas, noteikumi un
dro$ibas prasibas.

Apkope

/\ BRIDINAJUMS

Pirms apkopes un remonta iekarta jaatvieno no elektriska tikla vai janonem
akumulators!

Saglabajiet tiras preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini, preséSanas
gredzenus, starpknaibles, starpknaibles Mini, Tpasi to stiprinajumus. Tiriet |oti
netiras metala dalas, pieméram, ar masinu tiriSanas lidzekli REMS CleanM
(preces Nr. 140119), péc tam sargajiet no risas veidoSanas.

Plastmasas detalas (pieméram, korpusu, akumulatorus) tiriet tikai ar piemérotu

tiriSanas I1dzekli vai maigdm ziepém un mitru dranu. Nedrikst lietot sadzives

tiriSanas lidzek|us, jo tie satur kimikalijas, kas var izraisit plastmasas bojajumus.
Plastmasas dalu tiriSanai nekada gadijuma nedrikst lietot benzinu, terpentinu,

Uzmanieties, lai Skidrumi nekad nenonaktu elektroinstrumenta iekSpusé. Nekada
gadijuma neiegremdgéjiet elektroinstrumentu Skidruma.

Regulari parbaudiet preséSanas knaiblu, preséSanas knaiblu Mini, preséSanas
gredzenu un starpknaiblu, starpknaiblu Mini gaita vieglumu. NepiecieSamibas
gadijuma notiriet preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini, presé$anas
gredzenus vai starpknaibles un iesmérgjiet preséSanas virsmu kilus (12),
presésanas gredzenus vai starpknaibles, starpknaibles Mini (1. attéls, 11 —15)
ar masinel|lu, nedemontgjot preséSanas knaibles, preséSanas knaiblu Mini,
starpknaibles Mini, preséSanas gredzenus vai starpknaibles! Novérsiet nogul-
snéjumus preséSanas kontdra (11, 17). Regulari parbaudiet visu preséSanas
knaiblu, preséSanas knaiblu Mini, preséSanas gredzenu un starpknaiblu,
starpknaiblu Mini gatavibu darbam, veicot testa presé$anu ar ieliktu preséSanas
savienotaju. Tikai péc pilnigas preséSanas knaiblu, preséSanas knaiblu Mini,
preséSanas gredzena vai preséSanas segmenti aizvér§anas ir nodrosinata
nevainojama presésana. PreséSanas knaiblém, preséSanas knaiblém Mini (1.
attéls), preséSanas gredzenam (PR-3B) (14. attéls), 45° preséSanas gredzenam
(PR-2B) vai preséSanas gredzenam S (PR-2B) (15. attéls) péc preséSanas
beigam presésanas spiles (10) pilnigi aizveras pie "A". Presé$anas knaiblém
(4PZ-G) (11. attéls) un preséSanas knaiblem (PZ-S) (12. attéls) péc preséSanas

4.2,

beigam presésanas Zoklis (10) pilnigi aizveras gan pie ,A", gan pretl eso$aja
pusé ,B“. Presé$anas gredzenam (PR-3S) (13. attéls), presé$anas gredzenam
XL (PR-3S) péc presé$anas beigdm preséSanas segmenti (16) pilnigi aizveras
gan pie ,A“, gan preti eso$aja pusé ,B*. Ja preséSanas knaiblu, preséSanas
knaiblu Mini, preséSanas gredzenas vai preséSanas segmentu aizvérSanas
gaitd preséSanas buksé izveidojas ieverojama atskarpe, preséjums var bat
nepareizs vai nehermétisks (sk. 5. sadalu Traucgjumi).

Nelietojiet bojatas vai nolietotas preséSanas knaibles, presé$anas knaibles
Mini, preséSanas gredzenus vai starpknaibles, starpknaibles Mini. Ja Jums
rodas $aubas, nododiet piedzinas masinu kopa ar visam presésanas knaiblém,
preséSanas knaiblém Mini, preséSanas gredzeniem un starpknaiblém, starp-
knaibles Mini parbaudei autorizéta REMS klientu apkalpoSanas servisa.
PreséSanas knaiblu stiprinajums jatur tirs, ipasa uzmaniba japievers presésanas
rullidu (5) un knaiblu stiprinajuma tapu (2) tiribai, tas regulari jatira un péc tam
jaieziez ar masinellu. Regulari parbaudiet piedzinas masinas funkciju droSumu,
veicot preséSanu ar preséSanas savienotaju, kuram ir nepiecieSams maksima-
lais preséSanas spéks. Ja veicot So presgjumu, preséSanas knaibles, preséSanas
knaibles Mini, presé$anas gredzens un preséSanas segmenti pilnigi aizveras
(skatit augstak), piedzinas masinas funkcionéSanas droSiba ir garantéta.

Parbaude / ekspluatacijas stavok|a uzturéSana

/\ BRIDINAJUMS

Pirms apkopes un remonta darbiem iekarta jaatvieno no elektriska tikla
vai janonem akumulators! Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Visiem preséSanas/paplasinaSanas instrumentiem (ieskaitot preséSanas
knaibles, preséSanas knaibles Mini, preséSanas gredzenus, preséSanas galvinas,
paplasinasanas galvinas) ir nepiecieSama ikgadéja parbaude.

REMS Power-Press SE piedzinas mehanismam apkope nav nepiecieSama.
Taja ir iepildita ilgstoSi noturiga ella, tapéc papildus smérvielas nav jalieto.
Motoram REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS Power-
Press XLACC ir ogles sukas. Tas médz nodilt un ir laiku pa laikam japarbauda
un nepiecie$amibas gadijuma janomaina. Jalieto tikai originalas REMS ogles
sukas. Dro$ibas masina REMS Power-Press SE ir aprikota ar drosibas frikcionu.
Sis frikcions ar laiku nolietojas un laiku pa laikam tas japarbauda un janomaina.
Izmantojiet tikai originalos REMS drosibas frikcionus. Ar akumulatoru darbindamas
piedzinas masinas lidzstravas motoru oglu sukas ir paklautas nodilumam. Oglu
sukas nevar atjaunot, janomaina lidzstravas motors. REMS Akku-Press 22V
Connected ir bezsuku motors. Visas elektrohidrauliskas piedzinas masinas
blivésanas gredzeni (apalie gredzeni) ir paklauti nodilumam. Tadé| gredzeni
laiku pa laikam japarbauda un janomaina. Ja samazinas presé$anas spéeks vai
tiek konstatéti ellas zudumi, piedzinas iekarta janodod autorizétai REMS klientu
apkalpo$anas darbnicai.

IEVERIBAI

Bojatas vai nolietotas preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini, presé-
$anas gredzenus un starpknaibles nedrikst remontét.
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5.3.
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5.6.

Traucéjumi

Lai noverstu piedzinas masinas bojajumus, pievérsiet uzmanibu tam, lai darba situacijas, kas attélotas 16. [idz 18. attéla, starp preséSanas knaiblém, preséSanas
knaiblém Mini, preséSanas gredzenu, starpknaiblém, starpknaiblém Mini, fitingu un piedzinas masinu nebdtu spriegojuma.

A\ UZMANIBU

Pirms atjaunot piedzinas masinas ekspluataciju péc ilgaka uzglabasanas laika, aktivéjiet parspiediena varstu (13), nospiezot atiestates taustinu. Ja varsts ir aizkéries
vai kustas smagi, to nedrikst spiest. Piedzinas masina janodod autorizétd REMS servisa centra parbaudes veik$anai.

Traucéjums: Piedzinas masina nedarbojas.
Célonis:
e Oglu birstes ir nolietotas.
e PieslégSanas vads ir bojats (REMS Power-Press SE,
REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).
e Akumulators izladgjies vai bojats (REMS akumulatora piedzinas masinas).

e Piedzinas masina bojata.

Novérsana:

o Nododiet ierici REMS klientu apkalpoSanas servisa specialistiem oglu suku vai
[ldzstravas motora nomainas veik$anai.

o PieslégSanas vadu nomaina kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu
apkalpo3anas serviss.

o Uzladgjiet akumulatoru ar atras ladéSanas ierices palidzibu vai nomainiet
akumulatoru.

o Nododiet piedzinas masinu autorizéta REMS klientu apkalpoSanas servisa
parbaudes/remonta veik$anai.

Traucéjums: Piedzinas maSina nepabeidz preséSanu, preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini, preséSanas gredzens vai preséSanas segments

Célonis:

e Piedzinas masina ir parkarséjusies (REMS Power-Press SE,
REMS Power-Press ACC, Power-Press XL ACC).

e Oglu birstes ir nolietotas.

e Frikcions ir bojats (REMS Power-Press SE).
o Akumulators izladgjies vai bojats (REMS akumulatora piedzinas masinas).
e Piedzinas masina bojata.

e |zmantotas nepiemérotas presésanas knaibles, preséSanas knaibles Mini,
nepiemeérots preséSanas gredzens (preséSanas kontrs, izmeérs) vai nepie-
mérotas starpknaibles, starpknaibles Mini vai nepieméroti grieSanas ieliktni.

e Presésanas knaibles, preséSanas knaibles Mini, preséSanas gredzens vai
starpknaibles, starpknaibles Mini smagi kustas vai ir bojatas.

e Presésanas spiediena indikacijas gaismas diode (22) deg sarkana krasa
(REMS Akku-Press 22V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected),
skatt 3.6.

e Vitnstiena izturibas klase > 4.8 (400 N/mm?)
(REMS grieSanas knaibles Mini M, REMS grieSanas knaibles M).

e GrieSanas ieliktni/kabelu griezéji ir neasi (REMS grieSanas knaibles Mini M,
REMS grieSanas knaibles M/REMS kabelu $kéres).

o Nepieméroti Klauke preséSanas ielikitni izmantoti REMS preséSanas
knaiblés Mini Basic E01, REMS presé$anas knaiblés Basic E01.

Novérsana:
o Apméram 10 min |aujiet piedzinas masinai atdzist.

o Nododiet ierici REMS klientu apkalpoSanas servisa specialistiem oglu suku
vai lidzstravas motora nomainas veikSanai.

e Nododiet frikcionu autorizétd REMS klientu apkalpo$anas servisa parbaudes/
remonta veikSanai.

o Uzladgjiet akumulatoru ar atras ladéSanas ierices palidzibu vai nomainiet
akumulatoru.

o Nododiet piedzinas masinu autorizéta REMS klientu apkalpoSanas servisa
parbaudes/remonta veik$anai.

o Parbaudiet, kas ir rakstits uz preséSanas knaiblem, preséSanas knaiblem
Mini, preséSanas gredzena, starpknaiblém, starpknaiblém Mini un grieSanas
ieliktniem, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet attiecigo elementu.

o \airs nelietojiet preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini, preséSanas gredzenu
un starpknaibles. Iztiriet, viegli ieellojiet ar masinas ellu vai nomainiet preséSanas
knabiles, preséSanas knaibles Mini, preséSanas gredzenu vai starpknaibles,
starpknaibles Mini,.

e Nododiet piedzinas masinu autorizéta REMS klientu apkalpo$anas servisa
parbaudes/remonta veik3anai. Péc vajadzibas veikt preséSanas fitinga
papildu preséSanu vai nomaintt fitingu. levérojiet preséSanas fitingu sistemas
montazas instrukciju.

e |evérojiet vitnstiena izturibas klasi.

e Apgriezt vai nomaintt grie$anas ieliktnus/ nomainit kabelu griezéjus.

e |evérojiet sistémas razotaja instrukcijas, péc nepiecieSamibas nomainiet presé-
Sanas ieliktnus.

Traucéjums: REMS Power-Press SE atkartoti atslédzas péc preséSanas pabeigSanas.

Célonis:
e Piedzinas masina bojata.

Novérsana:

e Nododiet piedzinas masinu autorizéta REMS klientu apkalpo$anas servisa
parbaudes/remonta veik$anai.

Traucéjums: Aizverot preséSanas knaibles, presé$anas knaibles Mini, preséSanas gredzenu un preséSanas segmentu pie preséSanas bukses veidojas

ieverojama atskarpe.

Célonis:

e Presésanas knaibles, preséSanas knaibles Mini, presé$anas gredzens,
preséSanas segmenti vai preséSanas kontdrs ir bojats.

e Nepiemérotas preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini, nepiemérots
preséSanas gredzens (preséSanas kontirs, izmérs) vai nepiemérotas
starpknaibles, starpknaibles Mini.

e PreséSanas bukse, caurule un balsta bukse ir saskanotas nepareizi.

Novérsana:

e Nomainiet presé$anas knaibles, presé$anas knaibles Mini vai presé$anas
gredzenu.

e Parbaudiet, kas ir rakstits uz preséSanas knaiblém, preséSanas knaiblem Mini,
preséSanas gredzena un starpknaiblém, starpknaibles Mini nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

e Parbaudiet preséSanas bukses, caurules un balsta bukses saderibu. levérojiet
preséjamas presésanas fitingu sistémas izgatavotaja montazas instrukcijas,
nepiecieSamibas gadijuma sazinieties ar izgatavotaju.

Traucéjums: Aizveriet preséSanas zoklus ar novirzi, kad preséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini ,A* un ,B* (1. attéls) nav zem slodzes.

Célonis:

e PreséSanas knaibles, preséSanas knaibles Mini nokrita, spiedatspere
deforméta.

Novérsana:

e Nododiet presé$anas knaibles, presé$anas knaibles Mini autorizéta REMS
klientu apkalpoS$anas servisa parbaudes veikSanai.

Traucéjums: Atskarpju veidoSanas vitnstienu grieSanas procesa (REMS grieSanas knaibles Mini M, REMS grieSanas knaibles M).

Célonis:
e GrieSanas ieliktni neasi vai bojati.
e \V/itpstiena izturibas klase > 4.8 (400 N/mm?).

Novérsana:

e Apgriezt vai nomaintt grieSanas ieliktnus.
e |everojiet vitnstiena izturibas klasi.
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Utilizacija

Radialas preses, akumulatorus, atras uzlades ierices un baroSanas blokus péc
ekspluatacijas nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Tas ir utilizéjamas
saskana ar spéka esosas likumdosanas prasibam. Litija baterijas un visu bate-
riju sistémas akumulatoru pakas drikst utilizét tikai izladéta stavokr, ja litija
baterijas un akumulatoru pakas nav pilnigi izladétas, aizliméjiet to kontaktus ar
izolgjoSu lentu.

RazZotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsttot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
céjumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trakumiem, tiek
noveérsti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razo$anas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar
nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek
nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas
[lgums. Nomainiti produkti un detalas ir firmas REMS 1pasums.

Izdevumus, k as saistiti ar produkta parsatisanu, sedz lietotajs.

9.

Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit internetd www.rems.de.
No valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nosatami uz sekojoSo adresi:
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. St garantija nekada veida neskar likuma paredzétas lietotaja
tiestbas, pirmkart, tiesibas izvirzit pretenzijas par trakumiem pret pardevéju,
ka art izvirzit pretenzijas sakara ar tiSu pienakumu parkap$anu un razotaja
atbildibu par produkta kvalitati.

Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiesibu normas, iznemot Vacijas starp-
tautisko privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem precu
pirkuma — pardevuma ligumiem (CISG) normas. Sis visas pasaules valstt
derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.

Razotaja garantijas pagarinasana lidz 5 gadiem

LietoSanas instrukcija noraditajam piedzinas masinam razotaja garantiju var
pagarinat Iidz 5 gadiem. Razotaja garantiju var pagarinat 30 dienu laika péc
piedzinas masinas nodo$anas pirmajam lietotajam, vienkarsi registréjot piedzinas
masinu interneta www.rems.de/service. Pretenzijas pagarinatas razotaja
garantijas ietvaros var iesniegt tikai registréti pirmie lietotaji ar nosacijumu, ka
plaksnite ar tehniskas pases datiem nav nonemta no piedzinas masinas, uz
tas noraditas zinas nav grozitas un ir salasamas. Garantijas tiesibu nodoSana
treSajam personam nav iespéjama.

Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

REMS presstange ja REMS presstange Mini ja vahetangidega REMS pressréngaid
kasutatakse eri torutihendussiisteemides kehtivate REMS miitigidokumentide
kohaselt, vaadake ka www.rems.de — Downloads — Tootekataloogid, -broSiiirid.
Kui stisteemi tootja muudab torulihendusstisteemi osi voi toob need uuesti turule,
tuleb REMSilt (e-post support@rems.de) kiisida nende kasutamise tegelikku seisu.
Oigus teha muudatusi, véimalikud on vead.

Joonised 1-15

Presstangid / Mini presstangid 18 Masina seisundi kontrollimine
Pihtide kinnituspoldid 19 Aku

Nupp 20 Astmeline laadimisoleku naidik
Lukk (REMS akusid 21,6 V)
Surverullid 21 Poordhilss

Korpuse kaepide
Péorlemissuuna reguleerimishoob 22

(REMS Power-Press XL ACC)
Pressir6hu nait

OCoo~NOOIhwWwN -

Turvalliti (REMS Akku-Press 22V ACC)
Lulituskaepide 23 Olavéd kandeaas(REMS
10 Survemokad Akku-Press 22 V Connected)
11 Presskontuur (presstangid) 24  OLED-naidik (REMS Akku-Press 22
12 Poldid V Connected)
13 Vabastusnupp 25 Vasak-/paremnoole nupp (REMS
14 Vahepihid / Mini vahepihid Akku-Press 22 V Connected)
15 Pressrongas 26 Toitellliti (REMS Akku-Press 22 V

16 Press-segment
17  Presskontuur
(pressrongas v press-segmendid)

Connected)

Joonised 16

Vahetangide eesmargiparane voi lubamatu paigaldamine pressréngale

Joonised 17-19

Keelatud tddasendid

Joonised 20

KukkumiskaitsesUsteemide lubade ilevaade

Uldised ohutusnouded elektritdoriistade kasutamisel

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jérgnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektril6ok, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin ,elektrité6riist” kéib vérku (ihendatud (toitekaabliga)
elektritbdriistade voi akuga (ilma toitekaablita) elektritéoriistade kohta.

1) Toéopiirkonna turvalisus

a) Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgustatud. Korratus véi valgustamata
téépiirkonnad véivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge toétage elektritooriistadega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritéériistad tekitavad sGdemeid, mis
voivad stitidata tolmu voi aurud.

c) Hoidke lapsed ja muud isikud elektritooriista kasutamise ajal eemal. Kui
téhelepanu hajub, vbite kaotada elektritéoriista lle kontrolli.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandatud elektritdériista-
dega adapterpistikuid. Kui pistiku konstruktsiooni ei muudeta ja kasutatakse
sellega sobivat pistikupesa, vdheneb elektrilé6gioht.

b) Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmkapid. Kui teie keha on maandatud, valitseb suurem elektriléGgioht.

c) Arge jatke elektritooriistu vihma véi niiskuse katte. Vee sattumisel elektri-
t6oriista sisse suureneb elektrilédgioht.

d) Arge kasutage toitekaablit vaéral eesmargil: drge kasutage seda elektri-
tooriista kandmiseks, llesriputamiseks ega pistiku pistikupesast véljatom-
bamiseks. Kaitske toitekaablit kuumuse, 6li, teravate servade voi liikuvate
osade eest. Kahjustatud v6i puntras toitekaablid suurendavad elektril66giohtu.

e) Kuitootate elektritooriistaga dues, kasutage ainult vélistingimustes kasutami-
seks ette nahtud pikendusjuhtmeid. Vélistingimustesse sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektrilb6giohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik véltida,
tuleb kasutada rikkevoolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitselliliti kasutamine
véhendab elektrilé6giohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, jélgige, mida teete, ja kasutage elektritooriistaga
tootades tervet méistust. Arge kasutage elektritooriista, kui olete vasinud
voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetk téhelepanematust elektri-
tédriista kasutamisel voib pohjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke kaitsevarustust ja alati ka kaitseprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalanéude, kaitsekiivri v6i kuulmiskaitsme kand-
mine, vottes arvesse elektritdoriista liiki ja kasutust, véhendab vigastuste ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et elektritooriist
oleks valja liilitatud, enne kui iihendate selle vooluvdrku ja/voi akuga, votate
kéatte voi kannate. Kui hoiate elektritddriista kandes sérme liilitil voi iihendate
elektritbdriista sissellilitatult vooluvorku, voib see pohjustada énnetusi.

d) Eemaldage enne elektritdoriista sisseliilitamist reguleerimisseadmed voi
mutrivotmed. Tddriist voi voti, mis on jaénud elektritéoriista pé6rieva osa kiilge,
voib tekitada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehaasendit. Hoolitsege selle eest, et seisate kindlalt
ja hoiate kogu aeg tasakaalu. Niimoodi on teil elektritéériista lle ootamatutes
olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivaid riideid. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed jariided liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted ja pikad
juuksed véivad jéada likuvate osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmuimemis- ja kogumisseadmed, tuleb need
iihendada ja neid 6igesti kasutada. Tolmuimemise kasutamine véib véhendada
tolmuga seotud ohte.

h) Arge kasutage valet ohutuskontseptsiooni ega eirake elektritdoriistade
ohutuseeskirju ka siis, kui olete elektritooriista kasutamises mitmekiilgselt
kogenud. Hooletu késitsemine voib juba sekundi murdosa véltel tuua kaasa
rasked vigastused.

4) Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage oma toos selleks ette nihtud
elektritooriista. Sobiva elektritoriistaga téétate efteantud voimsusvahemikus
paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on defektne. Elektritéériist, mida ei
saa enam sisse voi Vélja lilitada, on ohtlik ja tuleb &ra parandada.

c) Eemaldage pistik pistikupesast ja/voi votke eemaldatav aku valja, enne kui
reguleerite seadet, vahetate tooriista tarvikuid voi panete elektritooriista
hoiule. See ettevaatusabinbu hoiab &ra elekritddriista ettekavatsematu kéivitumise.

d) Kui elektritooriistu ei kasutata, hoidke neid lastele kattesaamatus kohas.
Arge lubage elektritooriista kasutada inimestel, kes ei tunne selle kisit-
semist voi ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritéériistad on ohtlikud, kui neid
kasutavad kogenematud inimesed.

e) Kaige elektritooriistade ja tooriista tarvikutega hoolikalt imber. Kontrollige,
kas liikuvad osad tootavad korralikult ega kiildu, ega osad ei ole purunenud
voi nii kahjustunud, et elektritooriist ei saa nduetekohaselt to6tada. Laske
kahjustatud osad enne elektritodriista kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritddriistad on paljude dnnetuste pohjus.

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud teravate I6ikeservadega
I6iketarvikud jaévad véhem kinni ja neid on hélpsam juhtida.

g) Kasutage elektritdoriistu, tooriista tarvikut, todriistade tarvikuid jne koos-
kolas kdesolevate juhistega. Arvestage tootingimuste ja t66 iseloomuga.
Elektritdériistade kasutamine muul otstarbel peale ettendhtu véib tuua kaasa
ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja pidepinnad kuivad ning dlist ja maardest puhtad.
Libedate kédepidemete ja pidepindadega ei saa késitseda elektritéoriista turvaliselt
ega kontrollida seda ootamatutes olukordades.

5) Akutooriista kasutamine ja kasitsemine

a) Laadige akusid ainult tootja soovitatud laaduritega. Kui kasutate teise akutiiiibi
Jjaoks mbeldud laadurit, voib tekkida tuleoht.

b) Kasutage elektritodriistades ainult selleks ettendhtud akusid. Teistsuguste
akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja tuleohtu.

c) Jélgige, et mittekasutatavate akude peale ei satuks kirjaklambreid, miinte,
votmeid, naelu, kruvisid ega muid véikesi metallesemeid, mis vdivad akuk-
lemmid liihistada. Akuklemmide vahel tekkiva liihise tagajérjel vbivad tekkida
pbletused voi tulekahju.

d) Valesti kasutamise tagajarjel voib akuvedelik hakata lekkima. Valtige sellega
kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage seda kohta veega. Kui
vedelik satub silma, péorduge ka arsti poole. Akuvedelik voib pbhjustada
nahadrritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud véi muudetud
akude kaitumine on ettearvamatu ja nende kasutamine toob kaasa tule-, plah-
vatus- ja vigastusohu.

f) Arge hoidke akut tule véi kérge temperatuuri tingimustes. Tuli v6i temperatuur
tile 130 °C voivad p6hjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut voi akutdoriista kunagi
viljaspool kasutusjuhendis margitud temperatuurivahemikku. Vaar laadimine
v0i laadimine véljaspool lubatud temperatuurivahemikku voib kahjustada akut ja
suurendada tuleohtu.

6) Teenindus

a) Laske oma elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja
noudke originaalvaruosade kasutamist. See tagab elektritdoriista turvalisuse.

b) Arge hooldage kahjustatud akusid. Akusid tohib hooldada iiksnes tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

Radiaalpresside ohutusjuhised

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jérgnevate
juhiste eiramise tagajérjel véib tekkida elektrilook, rasked kehavigastused ja/véi
puhkeda tulekahju.
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Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Arge kasutage elektritooriista, kui see on kahjustatud. Onnetuseoht.
Hoidke todtades kinni elektritooriista korpuse kdepidemest (6) ja liilitiga
kaepidemest (9) ning seiske kindlalt. Elektritdériista surumisjéud on tugev.
Seda tuleb késitseda kahe kdega ja kindlalt. Seet6ttu olge eriti ettevaatlik. Hoidke
lapsed ja teised isikud elektritbdriista kasutamise ajal eemal.

Arge puutuge pressimis-/Idikepiirkonnas liikuvaid osi.Sérme véi kée vahe-
lejdémise ja vigastamise oht.

Arge kunagi kasutage radiaalpresse, lukustamata seejuures tangide hoide-
polti (2). On olemas murdumisoht, mille korral laiali paiskuvad osad véivad
tekitada tosiseid kehavigastusi.

Asetage radiaalpress koos REMS pressimistooriistadega pressliitmikule
torutelje suhtes téisnurga all. Kui radiaalpress asetatakse toruteljele kaldu,
ligub see oma suure veojou tottu torutelje suhtes téisnurkseks. Seejuures véivad
kéed ja muud kehaosad saada muljuda. Peale selle valitseb purunemisoht ja
eemalepaiskuvad osad véivad tekitada vigastusi.

Asetage pressrongas S (PR-2B) pressliitmikule alati torutelje suhtes
taisnurga all. Jélgige vaheadapteritega Z8 radiaalpressi pressréngale S
paigaldamisel, et radiaalpressil oleks vaba poérdenurk. Tekib purunemisoht,
mille korral voivad laialipaiskuvad osad tekitada raskeid kehavigastusi.
Pressliitmikusiisteemi kasutamiseks lugege ja jargige siisteemi tootja juhiseid
ja teavet. Nouete eiramine voib pohjustada kasutuskélbmatuid pressiihendusi
Jja pressimistéériista kahjustada.

Kasutage radiaalpressi ainult koos paigaldatud presstangide, presstangide
Mini, vahetangidega pressrongaga. Kéivitage pressimistoiming ainult pres-
stihenduse tegemiseks. lima pressiihendaja tekitatud pressimise vastusurveta
koormatakse ajamimasinat, presstange, Mini presstange, pressréngast ja vahe-
tange tarbetult palju.

Kontrollige enne presstangide, vahetangidega pressrongaste (pressmokad,
vahemokkadega pressvorud) ja teiste toodete kasutamist, kas need on
REMS radiaalpressidele kohased. Teiste tootjate presstange ja vahetangidega
pressrongaid voib kasutada seadmetes REMS Power-Press SE, REMS Power-
Press ACC, REMS Power-Press XL ACC, REMS Akku-Press 14V, REMS Akku-
Press 14V ACC, REMS Akku-Press E 22V ACC, REMS Akku-Press 22V ACC,
REMS Akku-Press 22V Connected ja REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC
siis, kui neil on vajalik telgsurvejéud 32 kN, kui need sobivad mehaaniliselt REMS
kéituriga, kui neid saab nbuetekohaselt lukustada ja kui need murduvad tébea
I6ppedes véi llekoormuse tottu ohutult (nditeks pressipakkide osad ei paisku
eemale). Soovitatakse kasutada ainult selliseid presstange ja vahetangidega
pressrongaid, mille ohutustegur vasimusmurru suhtes on 2 1,4, st mis kannatavad
telgsurvejoudu 32 kN kuni 45 kN. Lisaks lugege ja jérgige presstangide ja vahe-
tangidega pressréngaste tootja/pakkuja kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid, samuti
presskoostestisteemi tootja/pakkuja paigaldusjuhendit ning pérake téhelepanu
ka seal nimetatud vbimalikele kasutuspiirangutele. Nouete eiramisel dhvardab
murdumisoht ja laiali paiskuvad osad véivad tekitada tésiseid kehavigastusi.
Paigutage REMS Power-Press XL ACC poordhiilss (21) vastavalt kasutata-
vatele presstangidele/vahetangidele, vt 2.2. Vigastusoht!

Kasutage ainult kahjustamata presstange, Mini presstange, pressrongaid
ja vahetange. Kahjustatud presstangid, Mini presstangid, pressréngad ja vahe-
tangid véivad kinni jdéda v6i murduda ja/voi pressiihendus muutub vigaseks.
Kahjustatud presstange, Mini presstange, pressrongaid ja vahetange ei tohi
parandada. Néuete eiramisel &hvardab murdumisoht ja laiali paiskuvad osad
voivad tekitada tosiseid kehavigastusi.

Enne presstangide, Mini presstangide, pressrongaste ja vahetangide
paigaldamist/mahavotmist lahutage pistik vooluvorgust voi eemaldage aku.
Vigastuste oht!

Jargige elektritooriista hoolduseeskirju ja presstangide, Mini presstangide,
pressrongaste ja vahetangide hooldusjuhiseid. Hoolduseeskirjade jérgimine
pikendab elektritédriista, presstangide, presstangide Mini, pressrongaste ja
vahetangide tééiga.

Arge laske elektritooriistal kunagi tootada jarelevalveta. Liilitage elektritooriist
pikemate to6pauside ajaks vélja ja eemaldage pistik/aku. Elektriliste seadmete
jérelevalveta kasutamisega kaasneb ainelise kahju ja/v6i kehavigastuste oht.
Asetage maksimaalselt 3 pressrongast XL 64-108 (PR-3S) siisteemi kohv-
risse XL-Boxx, millel on sisujaotur pressrongastele XL 64-108 (PR-3S)
(lisatarvik, art nr 579603). Maksimaalse koormuspiiri jérgimine 3 pressrongaga
XL (PR-3S) vdhendab materiaalse kahju ja/voi vigastuste ohtu.

Kasutage REMS pressimis- ja I16iketdoriistu ainult ajamites, mida on REMS
pressimis- ja [6iketooriistadega kasutada lubatud. Selle néude eiramine véib
plhjustada varakahju ja tekitada kehavigastusi, ka pressiihendus voib olla
kasutuskolbmatu voi keermesvarrast ja elektrikaablit ei lahutata.

Enne iga kasutamist kontrollige REMS |6iketodriistade kahjustusi ja kulu-
mist, samuti I6iketerade/kaabliloikurite kindlat ja I6tkuvaba istu. Kahjustatud
ja kulunud REMS lbiketangid, Ibiketerad/kaablilbikurid, samuti valesti kinnitatud
|biketerad/kaablilbikurid halvendavad lbiketulemust. On olemas murdumisoht,
mille korral voivad laialipaiskuvad osad tekitada raskeid kehavigastusi.
Asetage REMS presstangid Mini, REMS presstangid, REMS pressrongad
koos pressimiskontuuriga pressliitmikule pressliitmiku tootja andmete
kohaselt. Nende nduete eiramine voib kahjustada REMS pressimistéériistu ja
muuta presstihenduse kasutamiskdlbmatuks.

Veenduge, et pressimise ajal ei jadks pressmokkade ja -segmentide vahele
voorkehi. Voorkehad takistavad téielikku sulgemist ja/véi véivad pressi konnektorit
kahjustada. Vboérkehad véivad REMS pressimis- ja I6iket66riistu kahjustada.
Veenduge, et REMS pressimistooriistade kinnitamisel oleks toopiirkonnas
piisavalt ruumi ka kasutatava ajami ja enda jaoks. Kui seda néuet ei jérgita, on
oht, et pressimistéériistad tombavad ennast ajami joul torutelje suhtes téisnurga
alla. Seejuures tekib vigastusoht kehaosade muljumise tottu ja pressimistoériistad

vbivad kahjustuda. Peale selle tekib purunemisoht ja eemalepaiskuvad osad
voivad tekitada vigastusi.

e Kasutage ainult kahjustusteta REMS I6iketooriistu. Kahjustatud REMS
I6iketddriistad voivad kinni kiiluda, puruneda voi Ibiketerad/kaablilbikurid voivad
olla niirid. REMS Ibiketébriistadel tohib vahetada ainult kulunud loiketerasid/kaab-
lildikureid; neid ei tohi ka parandada. Nouete eiramisel &hvardab purunemisoht
Jja laialipaiskuvad osad vdivad tekitada kehavigastusi.

o Kasutage REMS pressimis- ja I0iketooriistade transportimiseks ning hoidmi-
seks ettevotte REMS pakutavat sisetiikiga terasplekist kasti voi sisetiikiga
L-Boxx-siisteemikohvrit. Need kaitsevad REMS pressimis- ja I6iketédriistu
méérdumise ja kahjustuste eest, pikendades t66riistade kasutusiga.

o Kontrollige regulaarselt elektritooriista toitejuhtme ja pikendusjuhtmete
ning toitevarustuse korrasolekut. Kahjustuse korral laske need pédeval spet-
sialistil voi volitatud lepingulises REMSi klienditeenindusté6kojas vélja vahetada.

o Andke elektritooriist liksnes selle kasutamiseks valjadpetatud inimeste
kétte. Noorukid tohivad elektritbériistaga t66tada vaid juhul, kui nad on Ule 16 aasta
vanad, t66 on vajalik nende véljabppeks ja nad on spetsialisti jérelevalve all.

o See elektriseade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste ning piiratud fiiiisi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimeste poolt ning selliste isikute
poolt, kellel puuduvad piisavad kogemused voi teadmised selle seadme
ohutuks kasutamiseks, vélja arvatud nende eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhendamisel. Vastasel juhul tekib véérkasutamise ja vigastuste oht.

e Kasutage ainult lubatud ja vastavalt téhistatud, piisava suurusega ristldikega
pikendusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme rist-
I6ikega 1,5 mm?ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10—30 m juhtme ristlbikega 2,5 mm?>

o Arge kasutage REMS kaablikaire, REMS presstange Mini Basic E01 ega
REMS presstange Basic E01 koos presstarvikutega voolujuhtivatel elekt-
rijuhtmetel. To6deldav voolujuhtiv elektrijuhe tuleb lasta kvalifitseeritud
personalil pingevabaks liilitada. Téériistad ei ole isoleeritud ega kaitse elekt-
ril66gi eest.

o Lugege ja jargige koiki ohutusandmeid ja -juhiseid Klauke elektrikaablite
tihendamise materjali kohta. Ohutusjuhiste eiramine suurendab elektril66giohtu.

o Kasutage REMS presstange Basic E01 koos REMS presstarvikutega T 12
ainult kukkumiskaitsesiisteemide puhul, mida tootja on katsetanud ja heaks
kiitnud (jn 20). Ohutusjuhiste eiramine suurendab allakukkumisohtu.

e Lugege jajargige siisteemipakkuja kukkumiskaitsesiisteemide kdiki ohutus-
andmeid ja -juhiseid. Kontrollige kukkumiskaitsesiisteemi iga pressimist
siisteemi juurde kuuluva harkkaliibriga. Kui harkkaliibrit ei saa iile pressitud
nelikandi liikata, siis ei ihildu pressimine siisteemiga ja seda ei tohi kasu-
tada. Sel juhul tuleb presstarvikud valja vahetada. Ohutusjuhiste eiramine
suurendab allakukkumisohtu.

Ohutusnouded akudele, kiirlaadimisseadmetele,
toitepingeseadmetele

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
jatehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Juhiste eiramise
tagajarjel voib tekkida elektriléok, rasked kehavigastused ja/voi puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Vtka veebilehte www.rems.de — Allalaadimised — Kasutusjuhendid — Ohutusjuhised
— Akude, kiirlaadimisseadmete ja toitepingeseadmete ohutusjuhised.

Ohutuskaardid

Lugege ohutuskaarte. Juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilé6k, rasked
kehavigastused ja/voi puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Vt veebilehte www.rems.de — Allalaadimised — Ohutuskaardid — Akud.

Siimbolite tdhendused

A\ OHT Kdrge riskiastmega ohtlikkus, eiramine voib pdhjustada surma
voi tosiseid (pddrdumatuid) vigastusi.

A\ HOIATUS Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine voib pdhjustada
surma voi tosiseid (péordumatud) vigastusi.

/\ETTEVAATUST Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine véib pShjustada
mddduka raskusega (pédrduvad) vigastusi.

TEATIS Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

Oht
Allakukkumine

Elektripinge

E

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

< ledid e
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Kanna silmakaitsevahendit

Kanna kuulmiskaitsevahendit

Elektritdoriist vastab kaitseklassi |l nduetele

Seade ei ole ette nahtud valistingimustes kasutamiseks
Lulitus-toiteplokk (SMPS)
Luhisekindel turvatrafo (SCPST)

Jaatmete keskkonnaséaastlik korvaldamine

=aP>0@@
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CE vastavusdeklaratsioon

1. Tehnilised andmed
Otstarbekohane kasutamine

REMS radiaalpressid on mdeldud kdigi levinud pressistu-siisteemide pressiihenduste
tegemiseks, elektrijuntmete tihenduste tegemiseks, kukkumiskaitsestisteemide jaoks
Uhenduste tegemiseks, keermesvarraste |dikamiseks, elektrikaablite I16ikamiseks
(32 kN radiaalpressid).

REMS-I6iketangid Mini M ja REMS-Iiketangid M on ette néhtud terasest voi rooste-
vabast terasest keermesvarraste I6ikamiseks kuni tugevusklassini 4.8 (400 N/mm?).
REMS kaablikaarid on mdeldud elektrikaablite < 300 mm? (@ 30 mm) ISikamiseks.
REMS presstangid Mini Basic E01, REMS presstangid Basic EO1 on mdeldud Klauke
Uihendusmaterjali pressimiseks < 300 mm? elektrijuhtmetel, koos sobivate Klauke
presstarvikutega seeriast 22, kitsas pressimine.

REMS presstangid Basic EO1 koos presstarvikutega T12 on mdeldud lubatud
kukkumiskaitsestisteemide pressimiseks.

REMS akud, kiirlaadimisseadmed, toitepingeseadmed on méeldud kasutamiseks
kasutusllevaate jérgi.

Kdik muud kasutused ei ole otstarbekohased ja ei ole seepérast lubatud.

REMS akutéériistade, akude, kiirlaadimis- ja toitepingeseadmete kasutusilevaade.
Vtveebilehte www.rems.de — Allalaadimised — Kasutusjuhendid lehed — RADIAAL-
PRESSID: MUUD DOKUMENDID

by 1A

1.1. Tarnekomplekt
Elektrilised radiaalpressid: ajamimasin, kasutusjuhend, terasplekist kast / L-Boxx/
transpordikast XL / XL-Boxx.
Akupressid: ajamimasin, Li-ioonaku, kiirlaadimisseade, kasutusjuhend, teras-
plekist kast /L-Boxx / XL-Boxx.

1.2. Artiklinumbrid
REMS Power-Press SE ajam 572101
REMS Power-Press ACC ajam 577000
REMS Power-Press XL ACC ajam 579000
REMS Mini-Press 14V ACC ajam 578001
REMS Mini-Press 22V ACC ajam 578002
REMS Mini-Press S 22V ACC ajam 578003
REMS Akku-Press ajam Li-lon 571003
REMS Akku-Press ACC ajam 571004
REMS Akku-Press E 22V ACC ajam 576006
REMS Akku-Press 22V ACC ajam 576000
REMS Akku-Press 22V Connected ajam 576003
REMS Akku-Press XL 45 kN 22V ACC ajam 579001

REMS-presstangid Mini, REMS-presstangid,
REMS-pressrdngad, REMS-vahetangid Mini,
REMS-vahetangide kohta
REMS-I6iketangide Mini M,
REMS-I6iketangide M kohta

vt firma REMS kataloogi

vt firma REMS kataloogi

REMS-kaablikéarid 571887
Kaablildikurid, 2 tk komplektis (REMS-kaablikaarid) 571889
REMS-presstangid Mini Basic E01 578618
REMS-presstangid Basic E01 571855
REMS-presstarvikud T 12, 2 tk komplektis 570891
REMS Aku Li-lon 14,4 V, 2,5 Ah 571545
REMS Aku Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 571555
REMS Aku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 571571
REMS Aku Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 571574
REMS Aku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 571581
REMS Aku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 571583
Kiirlaadija Li-lon/Ni-Cd 220-240 V, 65 W 571560
Kiirlaadija Li-lon 220-240 V, 70 W 571575
Kiirlaadija Li-lon 100-240 V, 90 W 571585

1.3.

1.4.

Kiirlaadija Li-lon 100-240 V, 290 W 571587
Toitepinge 220-240V, 14,4 V, 33 A akude asemel

toitepinge litiumioonakuga 230 V 571565
Toitepinge 220-240V, 21,6 V, 15 A akude asemel

toitepinge liitiumioonakuga 230 V 571567
Toitepinge 220-240V, 21,6 V, 40 A akude asemel

toitepinge liitiumioonakuga 230 V 571578
Terasplekist kohver REMS Power-Press SE 570280
Terasplekist kohver REMS Power-Press ACC 570280
Transpordikast XL (REMS Power-Press XL ACC) 579240
Terasplekist kohver REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578290
Siisteemi imbris L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /

Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC 578299
Terasplekist kohver REMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571290
Stisteemi kohver toodetele L-Boxx RREMS Akku-Press 14V /

Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22V ACC 571283
Susteemi kohver XL-Boxx REMS Akku-Press 45 kN 22 V ACC 579601

Terasplekist kastid voi slisteemkohvrid koos sisuga REMS presstangide,
REMS pressrongaste ja vahetangide kui tarvikute jaoks, vt www.rems.de —
Tooted — Radiaalpressid — REMS presstangid, REMS pressrdngad —
kataloog (PDF)

B
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Kasutusalad

REMS Mini-Press 14 V ACC / Mini-Press 22 \V ACC / Mini-Press S 22 V ACC

koigi levinud pressistusiisteemide pressiihenduste tegemiseks teras-,

roostevabast terasest-, vask-, plast-, komposiittorudel @ 10-40 mm
D %-1%"

Vit ka veebilehte www.rems.de — Tooted — Radiaalpressid —

REMS presstangid Mini, REMS pressréngad — Kataloogi véljavéte (PDF)

ifaam]
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REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC,

REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /

Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected kdigi levinud

pressistusiisteemide pressiihenduste tegemiseks teras-, roostevabast

terasest-, vask-, plast-, komposiittorudeln @10-108 (110) mm
D% —-4"

Vt ka veebilehte www.rems.de — Tooted — Radiaalpressid —

REMS presstangid, REMS pressrdngad — Kataloogi véljavéte (PDF)

o
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REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC on sobiv kdigi
levinud pressistususteemide presstihenduste tegemiseks

FL]

@64 - 108 mm
B2%-4"

Vt ka veebilehte www.rems.de — Tooted — Radiaalpressid —

REMS presstangid, REMS pressréngad — Kataloogi véljavote (PDF)

o
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Tootemperatuuri vahemik

REMS akupressid —-10 °C —+60 °C (14 °F — +140 °F
Aku -10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F
Kiirlaadija 0°C-+40°C (3

Toitepinge -10°C-+45°C (14 °F - +113 °F

Vérgutoitega pressid
Hoidmise temperatuurivahemik

)

)

2 °F — +104 °F)

)

-10°C - +60 °C (14 °F — +140 °F)
>0°C (32 °F)

Survejoud, kaik

Survejoud (nimijéud)

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 22 kN
REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC /
Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC /
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 32 kN
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 45 kN
Kaik

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC /

Mini-Press S 22V ACC 28 mm

221
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REMS Power-Press SE / Power-Press ACC / Akku-Press 14V / REMS aku Li-lon 14,4 V, 5,0 Ah 0,5kg (1,11b)
Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / REMS aku Li-lon 21,6 V, 2,5 Ah 05kg (1,11b)
Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected 41 mm REMS aku Li-lon 21,6 V, 4,4 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Power-Press XL ACC, REMS aku Li-lon 21,6 V, 5,0 Ah 0,8kg (1,81b)
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 104 mm REMS aku Li-lon 21,6 V, 9,0 Ah 1,1kg (2,4 1b)
1.5. Elektrilised naitajad E[g:gm ,(\jli)l (ca) ]g Eg 82 :Eg
REMS Power-Press SE 230 V~; 50-60 Hz; 450 W PSR ’ '
’ ’ Vahepihid Mini Z8 1,0kg (2,21b)
REMS Power-Press ACC 120 V~; 50-60 Hz; 450 W v e
N . ahepihid Z2 20kg (441b)
REMS Power-Press XL ACC S320% (AB 2/10 min) 4
isolatsi tulekindel isolatsi Vahepihid 24 36kg (7,91b)
isolatsioon, tulekindel isolatsioon Vahepihid Z5 38kg (8.4 1b)
REMS Mini-Press 14V ACC 14,4V =25 Ah Vahepihid Z6 XL 55kg (12,1 Ib)
14,4V == 5,0 Ah Vahepihid Z8 1,7kg (3,71b)
REMS Akku-Press 14V, Pressr(:)ngas M54 (PR-3S) 3,1kg (6,81b)
REMS Akku-Press 14V ACC 14,4V =; 5,0 Ah Pressrongas U75 (PR-38) 27kg (591b)
. 1.8. Miira
REMS Mini-Press 22V ACC _
REMS M:E:P;zz: S 22V ACC 21,6 V==25Ah Tookohal emissioonivaartus
N 21,6 V=44 Ah REMS Power-Press SE Loa =76 dB(A) Lwa =87 dB(A) K=3dB(A)
REMS Akku-Press E 22V ACC 216 V="50An
REMS Akku-Press 22V ACC o ’6 v = 9,0 o REMS Power-Press ACC/XL ACCL 1 dB(A) Lun= 82 dB(A) K = 3 dB(A)
REMS Akku-Press 22V C ted T oA = A= =
urrress 22V Lonnecte REMS Mini-Press 14V ACC/
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC 21,6 V=;5,0 Ah 22V ACC/S 22V ACC Loa=73 dB(A) Lwa=84 dB(A) K=3dB(A)
21,6V =;9,0Ah REMS Akku-Press 14V /14V ACC/
Kirakulaadija E 22V ACC/22VACC/
22V ACC Connected/
Li-lon/Ni-Cd sisenev (input) 220-240 V~; 50-60 Hz; 65 W - - -
(pistikaku, Valiuv (output) 10,8-18V = XL 45kN 22V ACC Loa=74 dB(A) Lua =85 dB(A) K=3dB(A)
art nr 571560) isolatsioon, tulekindel isolatsioon 1.9. Vibratsioon

1.6.

1.7.

sisenev (input)
valjuv (output)

Kiirakulaadija Li-lon
(liugaku,
art nr 571575)

sisenev (input)
valjuv (output)

sisenev (input)
valjuv (output)

Kiirakulaadija Li-lon  sisenev (input)

(liugaku, valjuv (output)
art nr 571585)
Kiirakulaadija Li-lon  sisenev (input)
(liugaku, valjuv (output)
art nr 571587)
Toitepinge sisenev (input)

14,4V (art nr 571565) véljuv (output)

sisenev (input)
valjuv (output)

Toitepinge sisenev (input)
21,6 V (art nr 571567) valjuv (output)

Toitepinge sisenev (input)
21,6 V (art nr 571578) valjuv (output)

Mo6tmed

REMS Power-Press SE

REMS Power-Press ACC

REMS Power-Press XL ACC
REMS Mini-Press 14V ACC

REMS Mini-Press 22V ACC
REMS Mini-Press S 22V ACC
REMS Akku-Press 14V /
Akku-Press 14V ACC

REMS Akku-Press E 22V ACC
REMS Akku-Press 22V ACC
REMS Akku-Press 22V Connected
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC

Kaalud

REMS Power-Press SE ajam
REMS Power-Press ACC ajam
REMS Power-Press XL ACC

REMS Mini-Press 14V ACC akuga ajam

REMS Mini-Press 22V ACC akuga ajam

REMS Mini-Press S 22V ACC akuga ajam

REMS Akku-Press 14V /Akku-Press 14V ACC akuga ajam
REMS Akku-Press E 22V ACC akuga ajam

REMS Akku-Press 22V ACC akuga ajam

REMS Akku-Press 22V Connected akuga ajam

REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC akuga ajam

REMS aku Li-lon 14,4V, 2,5 Ah

100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W
10,8-18V =
isolatsioon, tulekindel isolatsioon

220-240 V~; 50-60 Hz; 70 W
216V=

isolatsioon, tulekindel isolatsioon
100-120 V~; 50-60 Hz; 70 W
216 V=

isolatsioon, tulekindel isolatsioon

100-240 V~; 50-60 Hz; 90 W
216 V=
isolatsioon, tulekindel isolatsioon

100-240 V~; 50-60 Hz; 290 W
216 V=
isolatsioon, tulekindel isolatsioon

220-240 V~; 50-60 Hz; 600 W
14,4V =;33A
isolatsioon, tulekindel isolatsioon
100-120 V~; 50-60 Hz; 400 W
144V =;18 A
isolatsioon, tulekindel isolatsioon

220-240 V~; 50-60 Hz; 350 W
216V=<15A
isolatsioon, tulekindel isolatsioon

220-240 V~; 50-60 Hz; 900 W
21,6 V=;40A
isolatsioon, tulekindel isolatsioon

430%118x85 mm (16,9"x4,6"x3,3")
370%235x85 mm (14,4"x9,2'x3,3")
525x255x90 mm (20,7"x10,0"x3,5")
288x260x80 mm (11,3"x10,2"x3,1")
273x260%75 mm (10,7"x10,2"x3,0")
405x145x75 mm (15,9"x5,7"x3,0")

338x298x85 mm (13,3"x11,7"x3,3")
285x290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
285%290x81 mm (11,2"x11,4"x3,2")
295%x310x81 mm (11,6"x12,2"x3,2")
540x325x85 mm (21,3"x12,8"x3,3")

46 kg
5,5 kg
21kg (
21kg (
22kg
38kg (831b

(

(

(

21.

Mdoddetud kiirenduse efektiivvaartus <2,5m/s? K=1,5m/s?

Nimetatud vonkeemissiooni vaartus méddeti vastavalt standardsele kontrolli-
menetlusele ja seda voib kasutada vordluseks teiste elektritddriistadega.
Nimetatud vonkeemissiooni vaartust vdib kasutada ka ohtlikkuse edasiseks
hindamiseks.

A\ETTEVAATUST

Vonkeemissioonivaartus voib elektritddriista tegeliku kasutamise ajal toodud
vaartusest erineda sdltuvalt sellest, kuidas ja millisel viisil elektritdoriista kasu-
tatakse. Soltuvalt tegelikest oludest on vajaduse korral tarvis rakendada lisa-
kaitsemeetmeid, et tagada seadmega td6tava inimese ohutus.

Ekspluatatsiooni votmine

A\ETTEVAATUST

Pérast ajamimasina pikemat ladustamist tuleb enne taaskasutuselevottu esmalt
lahtestusnupule vajutamisega rakendada tlerdhuventiil (13). Kui see on kinni
jaanud voi liigub raskesti, ei tohi pressida. Ajamimasin tuleb viia kontrollimiseks
REMS:i volitatud lepingulisse téokotta.

A\ UZMANIBU

Pdorake tahelepanu ja jargige kasitsi teisaldatavate koormaraskuste riiklikke
eeskirju.

REMS presstange ja REMS presstange Mini ja vahetangidega REMS press-
rongaid kasutatakse eri torutihendussusteemides kehtivate REMS muugido-
kumentide kohaselt, vaadake ka www.rems.de — Downloads — Tootekataloogid,
-broSuurid. Kui siisteemi tootja muudab torulihendussuisteemi osi vdi toob need
uuesti turule, tuleb REMSilt (e-post support@rems.de) kiisida nende kasutamise
tegelikku seisu. Oigus teha muudatusi, véimalikud on vead.

Uhendamine vooluvérku

Jalgida voolupinget! Enne ajamimasina, kiirlaadimisseadme vdi toitepinge
Uihendamist veenduge, et andmesildil toodud pinge vastaks vérgupingele.
Ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas, sise- ja valistingimustes vms paigaldus-
viiside puhul kasutage elektritdoriista elektrivorgus tksnes koos rikkevoolu
kaitselulitiga, mis katkestab voolutoite kohe, kui lekkevool maapinda tletab
30 mA/200 ms.

Akud

Aku 14,4 V (19) asetatada ajamimasinasse vdi kiirlaadijasse alati vertikaalselt.
Viltu asetamine kahjustab kontakte ja voib pohjustada lihilihenduse, mis
kahjustab akut.

Alapingest tingitud siivatiihjenemine

Li-ioon aku pinge ei tohi langeda alla miinimumpinge, kuna stivattihjenemine
voib akut kahjustada. Tarnitud REMS Li-ioon akuelemendid on ca 40% laetud.
Sellepérast tuleb Li-ioon akusid enne kasutamist laadida, hiljem laadida akusid
regulaarselt. Jargida seda elemendi tootja nduannet, muidu voib stvatihjene-
mine Li-ioon akusid kahjustada.

Siivatiihjenemine hoiustamisel

Kui suhteliselt vahe laetud aku jaab seisma voi seda hoiustatakse pikemat
aega, voib slvatuhjenemine akut kahjustada. Kui Li-ioon akud jaetakse seisma,
tuleb neid laadida enne seisma jatmist, seejarel hiliemalt iga kuue kuu jarel ja
enne uuesti kasutusele votmist.
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2.2,

Akut tuleb enne kasutamist laadida. Li-ioon akusid tuleb siivatiihjenemise
viltimiseks regulaarselt laadida. Siivatiihjenemine rikub akut.

Kasutage REMS liitiumioonakude laadimiseks ainult lubatud REMS kiirlaadi-
misseadmeid. Uued ja pikemaks ajaks seisma jéetud Li-ioon akud saavutavad
taieliku mahtuvuse alles parast korduvaid laadimisi.

Kiirlaadimisseade Li-ioon/Ni-Cd ja kiirlaadimisseadmed Li-ioon

Kui pistik on pistikupessa pandud, pdleb vasakpoolne kontrolltuli rohelise
pusivalgusega. Kui aku on kiirlaadijasse pandud, naitab roheliselt vilkuv kont-
rolltuli, et akut laetakse. Kui see kontrolltuli pdleb rohelise plsivalgusega, on
aku laetud. Kui kontrolltuli vilgub punaselt, on aku defektne. Kui signaallambis
pdleb pidevalt punane tuli, jaab kiirlaadija ja/véi aku temperatuur véljapoole
lubatavat tddpiirkonda 0°C kuni +40°C.

Kiirlaadijad ei sobi kasutamiseks vélistingimustes.

Toitepingeseade

Toitepingeseadmed on akutddriistade kaitamiseks vorgureziimis akude asemel.
Toitepingeseadmetel on liigvoolu- ja temperatuurikaitse. T66olekut naitab
LED-tuli. Pélev LED-tuli naitab tédvalmis olekut. Kui LED-tuli kustub véi vilgub,
tahendab see liigvoolu vdi lubamatut temperatuuri. Ajlamimasina kasutamine ei
ole sel ajal voimalik. Parast vaheaega suttib LED-tuli taas ja t66d voib jatkata.

Toitepingeseadmed ei sobi kasutamiseks valistingimustes.

Presstangide, presstangide Mini (jn 1 (1)), presstangide (4G) (jn 11), pres-
stangide (S) (jn 12), vahetangidega pressronga (PR-3S) (jn 13), vahetangi-
dega pressronga (PR-3B) (jn 14), vahetangidega pressronga 45° (PR-2B),
vahetangidega Z8 v6i vahetangidega Mini Z8 pressronga S (PR-2B) (jn 15)
montaaz (vahetamine) radiaalpressidel.

Eemaldada pistik vooluvdrgust voi votta aku valja. Kasutada ainult presspihte,
presspihte Mini voi pressrongaid susteemispetsiifilise presskontuuriga vastavalt
pressitavale suruiihendussiisteemile. Presspihtidel, presspihtidel Mini voi press-
rongastel on survemokkadele voi press-segmentidele tdhtedega margitud
presskontuur ja numbritega suurus. Vahetangid on tahistatud tdhega Z ja numb-
riga, et rihmitada tange vastavalt samasugust tahistust omavale lubatavale
pressrongale. Pressrongast 45° (PR-2B) tohib vahetangidele Z1/ vahetangidele
Mini Z1 asetada ainult 45° nurga all (jn 18). Pressronga S (PR-2B) korral saab
vahetangid Z8 vdi vahetangid Mini Z8 paigaldada sujuvalt pédratavana (jn 15).
Lugege ja jargige kasutatava presskoosteslsteemi tootja/muuja paigaldusjuhendit.
Mitte pressida ebasobivate presspihtide voi pressrongaga ning vahepihtidega,
Mini vahepihid (presskontuur, suurus). Selliselt ei ole véimalik ihendada ja masin
ning presspihid, presspihtid Mini voi pressrongad ja vahepihid, Mini vahepihid
voivad saada kahjustada.

Vahetangid Z6 XL REMS pressrongaste XL 64 —108, 22 —4" (PR-3S) kaita-
miseks REMS Power-Press XL ACC-ga. Vahetangid Z7 XL 45 kN REMS
pressrongaste XL 64 —108, 2. —4" (PR-3S) ja pressrongaste XL 275 —4"
(PR-3B) kaitamiseks REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC-ga. Tootele REMS
Akku-Press XL 45 kN 22 VV ACC sobivad Uiksnes vahetangid Z7 XL 45 kN.

Ajam asetada kas lauale vdi pdrandale. REMS Power-Press XL ACC pddrd-
hilss (jn 5 (21)) tuleb paigutada olenevalt kasutatavatest presstangidest/
vahetangidest. Vahetangide Z6 XL kasutamiseks tuleb pddrdhiilssi (21) keerata
kuni kohale fikseerumiseni, nii et see ei kataks ajamikorpuse pilu. Kdigi teiste
presstangide/vahetangide puhul keerake podrdhiilssi (21) kuni kohale fiksee-
rumiseni, nii et see katab ajamikorpuse pilu. Enne presspihtide, presspihtide
Mini v6i vahepihtide paigaldamise (vahetamise) alustamist tdommata pressrullikud
(5) taielikult tagasi. REMS Power-Press SE puhul vajutage vajadusel podrlemis-
suuna hooba (7) vasakule ja rakendage turvalulitit (8), REMS Mini-Press 14V
ACC/ Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC, REMS Power-Press
ACC/Power-Press XL ACC ja REMS Akku-Press 14V / Akku-Press 14V ACC
/ Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC / Akku-Press 22V Connected,
REMS Akku-Press XL 45kN 22V ACC puhul vajutage lahtestusnuppu (13) seni,
kuni pressrullid (5) on téielikult tagasi likunud.

/\ETTEVAATUST

Paigutage podrdhiilss (21) alati vastavalt kasutatavatele presstangidele/vahe-
tangidele kuni selle kohale fikseerumiseni. Muljumisoht!

Avage tangide hoidepolt (2). Tommake selleks lukustustihvti (4), tangide
hoidepolt (2) htippab vedru joul vélja. Paigaldage valitud presstangid, presstangid
Mini (1), vahetangid, vahetangid Mini (14). Lukake tangide kinnituspoldid (2)
ette, kuni lukustustihvt (4) fikseerub. Seejuures vajutage nupp (3) otse tangide
hoidepoldi (2) kohal alla. Arge kaivitage ajamit iima paigaldamata presstangide,
Mini presstangide, vahetangidega pressrongaste ja Mini vahetangideta. Pres-
simisprotsess kaivitada ainult surutihenduse teostamiseks. Suruiihenduse
vastusurve puudumisel on ajam voi presspihid, presspihid Mini, pressréngas
ja vahepihid, Mini vahepihid liigselt koormatud.

/\ETTEVAATUST

Pressida ei tohi, kui tangide hoidepolt (2) ei ole riivistatud. Murdumisoht,
eemalepaiskuvad osad voivad tekitada tosiseid vigastusi!

2.3. Lisafunktsioonid REMS Akku-Press 22V Connected

3.1.

Teavet menuujuhtimise, Connected funktsioonide ja teenindusportaali kohta
leiate REMS Akku-Press 22V Connected kasutusjuhendist.

£

Kasutusjuhend Quickstart kiirjuhiste video (Youtube)

Ekspluatatsioon

/\ETTEVAATUST

Parast ajamimasina pikemat ladustamist tuleb enne taaskasutuselevottu esmalt
lahtestusnupule vajutamisega rakendada tlerhuventiil (13). Kui see on kinni
jaéanud voi liigub raskesti, ei tohi pressida. Ajamimasin tuleb viia kontrollimiseks
REMS:i volitatud lepingulisse tookotta.

Kontrollige enne iga kasutuskorda, kas presstangid, presstangid Mini, press-
rongas, vahetangid ja vahetangid Mini, eriti aga pressmokkade (10) voi kdigi
kolme press-segmendi (16) presskontuur (11, 17) on saanud kahjustusi voi
kulunud. Arge kasutage kahjustatud vi kulunud presstange, presstange Mini,
pressrdngaid, vahetange ega vahepihid Mini. Vastasel juhul ei saavutata
korralikku pressimistulemust ja v&ib juhtuda t666nnetus.

Tehke enne iga kasutuskorda ajamimasina ja koigi paigaldatud presstangide,
presstangide Mini, parajasti paigaldatud vahetangidega voi vahetangidega Mini
pressréngaga proovipressimine, nii et on sisestatud pressiihendaja. Presstangid,
presstangid Mini (1), vahetangidega vdi vahetangidega Mini pressrongas (15)
tuleb seejuures mehaaniliselt ajamimasinasse sobitada ja nduetekohaselt
lukustada. Presstangidel, presstangidel Mini (jn 1), pressrongal (PR-3B) (jn 14),
pressrongal 45° (PR-2B) ja pressrongal S (PR-2B) (jn 15) tuleb pérast pres-
simise |6petamist jalgida pressmokkade (10) taielikku sulgumist ,A“ juures.
Presstangidel (PZ-4G) (jn 11), presstangidel (PZ-S) (jn 12) tuleb péarast pres-
simise l6petamist jalgida pressmokkade (10) taielikku sulgumist nii ,A* juures
kui ka vastaskdljel ,B“. Pressrongal (PR-3S) (jn 13), pressrongal XL (PR-3S)
(jn 13) tuleb pérast pressimise I6petamist jalgida press-segmentide (16) taielikku
sulgumist nii ,A“ juures kui ka vastaskiiljel ,B“. Kontrollida ihenduse tihedust
(jalgida riigis kehtivaid eeskirju, norme, digusakte jne).

Kui presspihtide, presspihtide Mini sulgumisel tekib presshiilsile terav serv,
vdib pressiihendus osutuda vigaseks voi lekkida (vt. punkt 5 Haired t6s).

A\ETTEVAATUST

Ajami kahjustuste valtimiseks jélgige, et todolukordades, nagu néitlikult
naidatud joonistel 17 kuni 19, ei tekiks pinget presstangide, Mini press-
tangide, pressronga, vahetangide, Mini vahetangide, liitmike ja ajami
vahel. Néuete eiramisel @hvardab murdumisoht ja laiali paiskuvad osad
voivad tekitada tosiseid kehavigastusi.

Tookaik

Presspihid, presspihid Mini (1) kasitsi tugevalt kokku suruda, et presspihte
oleks voimalik liikata Ule suruiihenduse. Seejuures ajam koos presspihtidega
asetada presstihendusele toru telje suhtes taisnurga all. Vabastada presspihid,
et nad toruihenduse timber sulguksid. Ajamit hoida korpusekaepidemest (6)
ja lulitusk&epidemest (9).

Asetage pressrongas (15) pressihendaja Umber. Paigaldage vahetangid /
vahetangid Mini (14) ajamimasinasse ja fikseerige tangide kinnituspolt, vajaduse
korral paigutage pddrdhlilss (21), vt 2.2. Suruge vahetangid / vahetangid Mini
(14) késitsi nii kdvasti kokku, et vahetange / vahetange Mini on véimalik asetada
pressrongale. Vabastage vahetangid / vahetangid Mini nii, et vahetangide /
vahetangide Mini raadiused/poolkerad asetuksid kindlalt pressronga silindri-
rullidele/kerapesadesse ja pressrongas pressliitmikule (jn 16). Vahetangide Z1
ja vahetangide Mini Z1 puhul pdrake tahelepanu sellele, et pressrdngast tohib
paigutada ainult 45° nurga all. Pressrdnga S (PR-2B) puhul tohib vaheadap-
tereid Z8/vaheadaptereid Mini Z8 pdorata astmeteta (jn. 15).

Kasutage ainult pressréngale ja ajamile lubatud vahetange, vt 2.2. Eiramine
vdib pdhjustada valesid vdi ebatihedaid pressliiteid, lisaks voivad pressréngas
ja vahetangid kahjustada saada.

REMS Power-Press SE puhul lilitage pddrlemissuuna hooba (7) paremale
(pealejooks) ja vajutage turvalulitit (8) driicken. Hoidke turvalilitit (8) all, kuni
pressimine on |6petatud ja presstangid voi pressrongas on suletud. Vabastage
kohe turvaluliti. Lulitage pd6rlemissuuna hooba (7) vasakule (tagasijooks) ja
vajutage |Ulitit (8), kuni pressrullid on tagasi liikunud ja turvalliliti reageerib.
Vabastage kohe turvaliliti.

Arge turva-hdérdsidurit asjata koormake. Vabastage pérast presstangide/
pressronga sulgumist voi pressrullide tagasilikumist kohe turvaliiliti. Nagu iga
hadrdsidur, kulub ka turva-hddrdsidur. Tarbetul koormamisel kulub see kiiremini
ja voib kahjustuda.

Tootamisel REMS Akku-Press-ga vajutada turvaliilitit (8) kuni presspihid voi
pressrongas on taielikult sulgunud. Sellest annab mérku helisignaal (naksatus).
Vabastusnuppu (13) vajutada kuni pressrullid on taielikult tagasi jooksnud.
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3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

Tootamisel REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S
22V ACC, REMS Akku-Press 14V ACC, Akku-Press E 22V ACC, Akku-Press
XL 45kN 22V ACC, REMS Power-Press ACC ja Power-Press XL ACC-ga
vajutada turvalllitit (8) kuni presspihid voi pressrongas taielikult sulgunud on.
Pérast pressimise |6petamist llilitub ajam automaatselt tagasikaigule (sundta-
gasikaik). Sellele osutab heliline marguanne (raksumine).

REMS Akku-Press 22 VV ACC puhul hoidke turva-klahvliliti (8) all, kuni presst-
angid voi pressrongas on taielikult sulgunud. Akku-Press 22V Connected puhul
vajutage pressimise alustamiseks kdigepealt toitelllitit (26), seejarel ohutus-
puutelilitit (8). Parast pressimise I16petamist lulitub kaitur automaatselt imber
tagasikaigule (sundprotsess). Pressirdhu naidiku (22) varviline LED-tuli naitab,
kas kaitusmasina pressirohk oli etteantud vaartuse piires, vt punkti 3.6.

Suruda presspihid, Mini presspihid késitsi kokku, nii et need on véimalik koos
ajamimasinaga surulihenduselt tagasi tommata. Suruda vahepihid kasitsi kokku,
nii et need on véimalik koos ajamimasinaga pressrongalt tagasi tommata. Avada
pressrongas kasitsi, nii et on vdimalik see suruihenduselt tagasi tommata.

Funktsioonikindlus

REMS Power-Press SE puhul Idpeb pressimistoiming turvaliliti (8) vabastamisel.
Ajamimasina mehaanilist ohutust mdjutab pressrullide mélemas I6ppasendis
pdérdemomendist séltuv turvahdérdsidur. Arge koormake turvahédrdsidurit
asjata. Lisaks on REMS Power-Press SE varustatud ohutuselektroonika
suisteemiga, mis lilitab ajamimasina suure koormuse korral valja. Seni kuni
presstangid (1), pressrongad (15) taielikult sulguvad, vt 3.1, ei ole see kriitiline.
Kui ajamimasin lulitub juba enne pressimise l6petamist vélja (presstangid,
pressrongad ei olnud suletud, vt 3.1), siis ei tohi edasi td6tada ja ajamimasin
tuleb viivitamata REMS volitatud lepingulisel klienditeenindusel kontrollida ja/
vdi parandada.

REMS Akku-Press 14V annab pressimise automaatsel |dpetamisel helisignaali
(naksatus).

REMS Mini-Press 14V ACC / Mini-Press 22V ACC / Mini-Press S 22V ACC,
REMS Akku-Press 14V ACC / Akku-Press E 22V ACC / Akku-Press 22V ACC /
Akku-Press 22V Connected / Akku-Press XL 45kN 22V ACC, REMS Power-
Press ACC ja Power-Press XL ACC annab pressimise automaatsel [dpetamisel
helisignaali (naksatus) ja jookseb automaatselt tagasi (sundtagasikéik).

Ainult siis, kui presspihid, presspihid Mini, pressrongas voi press-
segmendid on tdielikult sulgunud, on iihendus korrektne. Presstangidel,
presstangidel Mini (jn 1), pressrongal (PR-3B) (jn 14), pressrongal 45° (PR-2B)
japressrongal S (PR-2B) (jn 15) tuleb pérast pressimise I6petamist jalgida
pressmokkade (10) taielikku sulgumist ,,A“ juures. Presstangidel (PZ-4G)
(jn 1), presstangidel (PZ-S) (jn 12) tuleb pérast pressimise I6petamist
jalgida pressmokkade (10) taielikku sulgumist nii ,A“ juures kui ka
vastaskiiljel ,B“. Pressrongal (PR-3S) (jn 13), pressrongal XL (PR-3S)
tuleb pérast pressimise I6petamist jélgida press-segmentide (16) téielikku
sulgumist nii ,A“ juures kui ka vastaskiiljel ,,B“. Kui presspihtide, press-
pihtide Mini, pressrongas voi press-segmentide sulgumisel tekib press-
hiilsile terav serv, voib pressiihendus osutuda vigaseks voi lekkida (vt.
punkt 5 Haired t60s).

T66 turvalisus

T60 turvalisuse tagamiseks on ajamid varustatud turvallilitiga (8). See liliti
voimaldab igal momendil, ohu tekkimisel, ajami kohese seiskumise. Ajamit on
voimalik igas asendis tagasikaigule llilitada.

Masinaseisundi kontrollimine aku siivatiihjenemiskaitsega

Koéik REMS akupressid on alates 1.01.2011 varustatud masina seisundi
elektroonilise kontrollseadmega (18) koos ligse voolutugevuse eest kaitsva
llekoormuskaitsmega ja laadimisoleku ndiduga kahevarvilise rohelise/punase
LED-margutule kujul. Roheline LED-tuli pleb, kui aku on tais laetud vdi veel
piisavalt tais. LED suttib punaselt, kui akut tuleb laadida, akul esineb rike voi
on ajamimasinad Ulevoolu tottu valja lilitatud. Kui tuli sittib pressimise ajal ja
pressimisprotsessi ei I6petata, tuleb pressimine I6petada taislaetud Li-ioon
akuga. Kui ajamimasinat ei kasutata, kustub LED ca 2 tunni parast, ent sttib
taas ajamimasina uuesti sisselllitamisel.

21,6 V liitiumioonakude astmeline laadimisoleku néidik (20)

Astmeline laadimisoleku naidik naitab aku laadimisolekut 4 LEDiga. Péarast
patareistimboliga nupule vajutamist poleb mone sekundi véltel vahemalt Uks
LED. Mida rohkem LEDisid pdleb roheliselt, seda rohkem tais laetud on aku.
Kui LED vilgub punaselt, tuleb akut laadida.

Pressirohu jalgimine

REMS Akku-Press 22V ACC (joonis 4) ja REMS Akku-Press 22V Connected
(joonis 9) puhul jalgitakse pressimise ajal ka pressimisrohku. Parast pressimis-
protsessi I6petamist suttib pressimisrohu néidik (22) valgelt, kui pressimisréhk
oli etteantud vaartuse piires. Kui naidik suttib punaselt, oli pressimisréhk ette-
antud vaartusest vaiksem. Kui naidik sittib punaselt ja kaitur lilitatakse valja,
oli pressimisrohk etteantud vaartusest suurem. Vajutage lahtestusklahvile (13),
kuni pressrullid on I6puni tagasi likunud. Kui pressirdhk oli valjaspool etteantud
vaartuste vahemikku, voib kéivitada uue pressimisprotsessi. Pressirdhu naidik
sittib siis pressimise ajal uuesti valgena. Mdne aja méddudes, umbes 2 min
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parast kustub LED-tuli, kuid s(ttib kaituri taas sisselllitamisel siiski uuesti. Kui
pressiréhunaidiku LED-tuli sittib punaselt, soovitatakse lasta kaiturit REMS
volitatud lepingulises klienditeenindustddkojas kontrollida/remontida.

Akku-Press 22V Connected puhul on pressimisréhu seirel ka lisafunktsioonid,
vt REMS Akku-Press 22V Connected kasutusjuhendi peatukki 3.1.3.

Kui pressirdhk on etteantud vaartuste vahemiku piires ja pressiréhunaidiku (22)
LED-tuli poleb valgelt, ei saa pohimétteliselt 1ahtuda sellest, et presstangid,
pressrongas ja pressisegmendid pressimisprotsessi I6pus suleti. Taielik sulge-
mine tuleb tagada iga pressimisprotsessi ajal, vt 3.1.

Korrashoid

Hoolimata alljargnevalt mainitud hooldusest soovitatakse REMS ajamimasinad
koos koigi tooriistadega (nt presstangid, presstangid Mini, pressrongad koos
vahetangidega, vahetangid Mini) ja lisatarvikutega (nt akud, kiilaadimisseadmed,
toitepingeseadmed) tuua kord aastas REMS volitatud klienditdokotta tlevaa-
tusele ja elektriliste seadmete korduskontrolli. Saksamaal tehakse elektrisead-
mete korduskontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt
onnetusjuhtumite ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3 ,Elektriseadmed
ja -seadised” on see ette nahtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks.
Lisaks tuleb jargida kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja
eeskirju.

Hooldus

Enne hoolduse teostamist eemaldada pistik vooluvérgust voi eemaldada aku!

Hoidke presstangid, presstangid Mini, pressrdngad, vahetangid, vahetangid
Mini, eelkdige nende td6pinnad puhtana. Puhastage tugevalt mustunud metall-
osad nt puhastusvahendiga REMS CleanM (art. nr 140119), lisaks kasutage
roostekaitset.

Plastosi puhastage (nt korpus, akud) ainult sobiva puhastusvahendi véi pehme-
toimelise seebi ja niiske lapiga. Mitte kasutada puhastusvahendeid. Nendes
sisaldub erinevaid kemikaale, mis vdivad kahjustada plastikosasid. Mitte
kasutada plastikosade puhastamiseks bensiini, tarpentiindli, lahustit vi teisi
aineid.

Elektritddriista sisemusse ei tohi sattuda vett. Elektritddriista ei tohi panna
vedeliku sisse.

Kontrollida regulaarselt presspihtide, presspihtide Mini, pressrongaste ja
vahepihtide liikuvust. Vajaduse korral puhastada presspihid, presspihid Mini,
pressrongad véi vahepihid, Mini vahepihid ja maarida survemokkade, press-
segmentide voi vahemokkade poldid (12) masinadliga, kuid mitte monteerida
maha presspihte, presspihte Mini, pressrdngaid voi vahepihte, Mini vahepihte
(joon. 1, 11-15)! Eemaldada mustus presskontuuridelt (11, 17). Kontrollida
regulaarselt presspihtide, presspihtide Mini, Mini vahepihid pressrdngaste ja
vahepihtide, Mini vahepihte funktsioneerimist, selleks teostada proovipressimine
paigaldatud suruiihendusega. Ainult siis, kui presspihid, presspihid Mini, press-
rongas voi press-segmendid on taielikult sulgunud, on Ghendus korrektne.
Presstangidel, presstangidel Mini (jn 1), pressrongal (PR-3B) (jn 14), press-
rongal 45° (PR-2B) ja pressrongal S (PR-2B) (jn 15) tuleb pérast pressimise
|6petamist jalgida pressmokkade (10) téielikku sulgumist ,A" juures. Presstan-
gidel (PZ-4G) (jn 11), presstangidel (PZ-S) (jn 12) tuleb parast pressimise
|6petamist jalgida pressmokkade (10) taielikku sulgumist nii ,A* juures kui ka
vastaskdljel ,B*. Pressrongal (PR-3S) (jn 13), pressrongal XL (PR-3S) tuleb
parast pressimise I6petamist jalgida press-segmentide (16) taielikku sulgumist
nii ,A“ juures kui ka vastaskiljel ,B“. Kui presspihtide, presspihtide Mini, press-
rongas voi press-segmentide sulgumisel tekib presshiilsile terav serv, voib
pressiihendus osutuda vigaseks voi lekkida (vt. punkt 5 Haired t66s).
Kahjustatud voi kulunud presspihte, presspihte Mini, pressrongaid ja vahepihte,
Mini vahepihid ei tohi enam kasutada. Kahtluse korral toimetada ajam koos
koigi presspihtide, presspihtide Mini, pressrongaste ja vahepihtidega, Mini
vahepihtidega inspekteerimiseks REMS-i poolt volitatud klienditeenindustéokotta.
Presspihtide Ghenduspind hoida puhtana eriti hoolikalt puhastada pressrulle
(5) ja pihtide kinnituspolte (2) ja maarida need masinadliga. Kontrollige ajami-
masina tookindlust regulaarselt, tehes pressimisi pressiihendajaga, mis néuab
suurimat surumisjéudu. Sulgeb presstangid, presstangid Mini, pressronga,
press-segmendid selle pressimisega taielikult (vt Glalt), millega on tagatud
ajamimasina tookindlus.

Inspektsioon/tooks seadmine

Enne to6ks seadmist ja parandustédde teostamist eemaldada pistik
vooluvorgust voi eemaldada aku! Neid t6id tohib teostada vaid kvalifitseeritud
spetsialist.

REMS Power-Press SE ajamite mootorid on hooldusvabad. Mootoritel on pidev
isemaardumine ja mootorite maarimine ei ole vajalik. Mootoritel REMS Power-
Press SE, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC on sdeharjad.
Need ummistuvad ja aegajalt on vajalik séeharju kontrollida ja vajadusel
vahetada. Kasutada ainult REMS originaal-sdeharju. Ajamimasinal REMS
Power-Press SE on turva-hddrdsidur. See kulub ja seda tuleb aeg-ajalt kont-
rollida voi valja vahetada. Kasutage iksnes originaalset REMSi turva-hdord-
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sidurit. Aku joul téotavatel kaituritel kuluvad alalisvoolumootorite siisiharjad.
Neid vahetada ei saa; vélja tuleb vahetada alalisvoolumootor. REMS Akku-Press
22V Connected'il on harjadeta mootor. Kdigil elektrohtdraulilistel kaituritel
kuluvad rongastihendid. Seet6ttu tuleb tihendeid aeg-ajalt kontrollida ja vahe-
tada. Pressimisel esineva jou vahenemise voi dlilekke korral anda ajam REMS-|
poolt volitatud klenditeenindustddkotta kontrollimiseks véi parandamiseks.

Kahjustatud véi I6puni kulunud presstange, Mini presstange, pressrongaid ja
vahetange ei tohi parandada.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Rikked

Ajami kahjustuste valtimiseks jalgige, et tdoolukordades, nagu naitlikult ndidatud joonistel 16 kuni 18, ei tekiks pinget presstangide, Mini presstangide, pressronga,
vahetangide, Mini vahetangide, litmike ja ajami vahel.

A\ETTEVAATUST

Pérast ajamimasina pikemat ladustamist tuleb enne taaskasutuselevéttu esmalt Iahtestusnupule vajutamisega rakendada uleréhuventiil (13). Kui see on kinni jadnud
voi liigub raskesti, ei tohi pressida. Ajamimasin tuleb viia kontrollimiseks REMSi volitatud lepingulisse téokotta.

Rike: Ajam ei toota.

P6hjus: Abindu:
e Sisiharjad on kulunud. e Laske sisiharjad ja alalisvoolumootor vahetada kas kvalifitseeritud spetsialistil
vdi REMSi volitatud lepingulisel hooldustddkojal.

e Defektne toitejuhe (REMS Power-Press SE, REMS Power-Press ACC, e Laske toitejuhe valja vahetada padeval tehnikul véi REMSi volitatud lepingu-
REMS Power-Press XL ACC, ). lises td6kojas.

o Aku tiihi vdi rikkis (REMSi aku-ajamimasinad). e Laadige akut kiirlaadimisseadmega voi vahetage aku vélja.

e Ajam on defektne. o Laske ajamimasinat kontrollida/parandada REMSi volitatud lepingulises

tookojas.

Rike: Ajam ei I6peta pressimist; presstangid, presstangid Mini, pressrongas, press-segment ei sulgu taielikult; 16iketangid, kaablikaarid ei Idika taielikult.

Pé6hjus: Abindu:

e Ajamimasin on tlekuumenenud (REMS Power-Press SE, e Laske ajamimasinal ca 10 min jahtuda.

REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).

e Susiharjad on kulunud. e Laske susiharjad ja alalisvoolumootor vahetada kas kvalifitseeritud spetsialistil

voi REMSi volitatud lepingulisel hooldustddkojal.

e Hoordsidur on defektne (REMS Power-Press SE). e Laske hddrdsidurit kontrollida/parandada REMSi volitatud lepingulises

tookojas.

o Aku tlhi voi rikkis (REMSi aku-ajamimasinad). e Laadige akut kiirlaadimisseadmega voi vahetage aku vélja.

e Ajamimasin on rikkis. e Laske ajamimasinat kontrollida/parandada REMS:i volitatud lepingulises

tookojas.

e Kasutusel on sobimatud presstangid, presstangid Mini, vale pressrdngas e Kontrollige presstangide, presstangide Mini, pressronga, vahetangide, vahe-
(pressimiskontuur, suurus) véi sobimatud vahetangid, vahetangid Mini voi tangide Mini ja I6iketerade margistust ja vajaduse korral vahetage vélja.
kasutatakse valesid I6iketerasid.

e Presstangid, Mini presstangid, pressrongas, vahetangid, Mini vahepihid o Arge presstange, Mini presstange, pressréngast, vahetange edasi kasutage!
on jaigad voi rikkis. Puhastage presstange, Mini presstange, pressrongast, vahetange, Mini

vahepihid ja maarige kergelt masinadliga vdi vahetage uu(t)e vastu.

e Pressirdhunaidiku (22) LED-tuli pdleb punaselt o Laske kaiturit kontrollida/remontida REMS volitatud lepingulises klienditeenin-
(REMS Akku-Press 22 \V ACC, REMS Akku-Press 22V Connected), dustodkojas. Tehke pressistustisteemile vajaduse korral jarelpressimine voi
vt punkti 3.6. asendage see uuega. Jargige pressistuslisteemi montaazijuhendit.

e Keermesvarda tugevusklass on > 4.8 (400 N/mm?) o Votke arvesse keermesvarraste tugevusklassi.

(REMS-lI6iketangid Mini M, REMS-I6iketangid M).

o |oiketerad/kaablildikurid on niirid (REMS-I6iketangid Mini M, e Poodrake Ioiketerad ringi voi vahetage vélja / kasutage teistsuguseid kaablildi-
REMS-I6iketangid M / REMS-kaablikaéarid). kureid.

o REMS-presstangides Mini Basic E01, REMS-presstangides Basic E01 e Lugege ja jargige slsteemi pakkuja juhiseid, vajaduse korral vahetage pres-
kasutatakse valesid Klauke presstarvikuid. starvikud valja.

Rike: REMS Power-Press SE liilitub parast pressimise [6petamist mitmekordselt valja.

Pé6hjus: Abindu:
e Ajamimasin on rikkis. e Laske ajamimasinat kontrollida/parandada REMS;i volitatud lepingulises
tookojas.

Rike: Presstangide, Mini presstangide, pressronga, press-segmentide kulumisel tekib presshiilsil selgesti nahtav kibralisus.

P6hjus: Abindu:

e Presstangid, Mini presstangid, pressrongas, press-segmendid voi e \ahetage presstangid, Mini presstangid, pressrongas uu(t)e vastu vélja.
presskontuur on kahjustatud voi kulunud.

e Kasutusel on sobimatud presstangid, Mini presstangid, sobimatu e Kontrollige presstangide, Mini presstangide, pressronga, vahetangide,
pressrongas (presskontuur, suurus) voi sobimatud vahetangid, Mini Mini vahepihid mérgistust ja vajadusel vahetage valja.
vahepihid.

e Presshilsi, toru voi kaitsehtlsi sobimatu kohandus. e Kontrollige presshiilsi, toru ja kaitsehiilsi sobivust. Jargige kasutatava

presskoostesUsteemi tootja/milija paigaldusjuhendit, vajadusel vétke tootjaga/
miUjaga Uhedust.

Rike: Pressmokad sulguvad koormamata presstangide, Mini presstangide puhul ,A* ja ,B* (jn 1) juures.

Pohjus: Abinou:

e Presstangid, Mini presstangid kukkusid pdrandale, survevedru on o Laske presstange, Mini presstange kontrollida REMSi volitatud lepingulises
kdverdunud. tookojas.

Rike: Kraatide tekkimine keermesvarraste I6ikamisel (REMS-IGiketangid Mini M, REMS-I6iketangid M).

Pé6hjus: Abindu:

o Loiketerad on nurid v&i murdunud. e Pddrake Iiketerad ringi voi vahetage vélja.

e Keermesvarda tugevusklass on > 4.8 (400 N/mm?). o Votke arvesse keermesvarraste tugevusklassi.
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6. Jaiatmete korvaldamine

Kasutamise |6ppemisel ei tohi radiaalpressi, akusid, kiirlaadimisseadmeid ega
toitepingeseadmeid visata olmeprigi hulka. Need tuleb kdrvaldada seadusega
ettenahtud korras. Liitiumakusid ja kdigi akustisteemide akupakke tohib jadtmena
kaidelda vaid siis, kui need on tiihjad. Taielikult tihjenemata liitiumakude ja
akupakkide kdik kontaktid tuleb katta nt isoleerteibiga.

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuupéeva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kaik garantiiajal iimnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- voi materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste kérvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetéitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pdhjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse t6dkotta, ilma et seda oleks eelnevalt plilitud ise
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Firma REMS volitatud lepinguliste téékodade loendi leiate internetis aadressil
www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332
Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi,
eelkdige vigadest tingitud garantiinduete esitamisel edasimiujatele, samuti
tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse néuete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise
ostu-mugilepingute kohta (CISG).Selle ilemaailmselt kehtiva tootjagarantii
véljastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Tootjagarantii pikendamine 5 aastani

Selles kasutusjuhendis kasitletud jdumasinate tootjagarantii aega saab piken-
dada 5 aastani. Selleks tuleb registreerida jdumasin 30 paeva jooksul alates
esmakasutajale lleandmisest aadressil www.rems.de/service. Pikendatud
tootjagarantii nduded rahuldatakse ainult registreeritud esmakasutajatel eeldusel,
etjéumasina andmesilti ei ole eemaldatud ega muudetud ja andmed on loetavad.
Néuete loovutamine on valistatud.

Osade kataloog
Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefuhrten Normen geméaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG Ubereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under , Technical Data" is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

eng Declaration of Conformity (UK)

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I. 2010/2617 (as amended)
and the directive 2019/1781/EU.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” & conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad Unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

swe EG-forsdkran om dverensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nno EF-samsvarserklzaring

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU,
2019/1781/EU, 2009/125/EG méaarattyjen standardien vaatimusten mukainen.

por Declaragio de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

slk EU-prehlasenie o zhode

Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, Ze v bode ,Technické udaje” popisany vyrobok zodpoveda nizSie uvedenym normam podla ustanoveni smernic 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat

Kizarélagos felel6sséggel kijelentjik, hogy a ,Technikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is eldirjak a kdvetkezd szabvanyoknak
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno3éu izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnicki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

srp EZ deklaracija o usaglasenosti

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je proizvod opisan u poglavlju , Tehnicki podaci® u skladu sa dole navedenim standardima prema odredbama direktiva 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehnicni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbl 3a5BnieM Noj eANHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMUCAHHOE B pa3fene ,TeXHNYECKe AaHHbIe" n3fenue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHLIM HUXE CTaHAapTam CornacHo
nonoxenusm AupekTus 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ell  AfAwon cuppépewaong EK

Aia Tng TTapouong Kai e TTARPN €uBUvn dnAwvoupe OTI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTA “TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKG” CUUQWVEL PE TO KATWBOI TTPOTUTTA, GUMQWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv Odnyiwv 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

tur  AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” bashgr altinda tarif edilen Grinin 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG sayil direktif hiikimleri uyarinca
asagida yer alan normlara uygun oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak iizere beyan ederiz.

bul [eknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Cbe cnegHoTO Aeknapupame nog cobCTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B, TEXHUYECKM XapaKkTepucTukn” NpoAyKTW CbOTBETCTBA Ha NMOCOYEHWTE MO-A0IY CTaH4apTy
cbrmacHo pasnopenbute Ha aupektusute 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

lit  EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys* aprasytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU,
2019/1781/EU, 2009/125/EG prastbam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete® all kirjeldatud toode on kooskélas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG séatetele.

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, IEC 61000-3-3:2013+ A1:2019 + A2:2021,
EN IEC 61000-6-3:2021, EN 62233:2008
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